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Ν. ΚΑΖΑΝΤΖΑΚΗ

Π Α Ρ Θ Ε Ν Α  Μ Α Ν Α
( Τ Υ Π Ι Κ Α Ρ Η Σ )

Π αρθ έν α  Μ άνα, που σάν πνέμα ό σπόρος επεσε 
στο άνέγγιχτο κορμ ί σου και σαρκώϋ·η ό Λόγο·,, 
τό απάρ&ενο τρυγώντας σπλάχνο σου, σά βρέφος ! 

τΩ Δέσποινά μου Υ π οταγή , τόν πόνο όέξου τον 
κα'ι σΰ, σάν τό σταυρό, κα'ι γείρε τό κεφάλι 
με υπομονή, κατά τη γης, χαμογελώντας — 
νά μή πνιγεί, Κ ερά , στά κλάματά σου 6 κόσμος ! 

Έ σ ’ είσα ι ή κιβωτός, που σάν αβγό στήν άβυσσο 
λαμποκοπάς και πλες στοϋ Θεοΰ τά σκοτεινά 
νερά, τά σπέρματα δλα μ έσα  σου φρουρώντας.
Τό πράσινο δρεπανωτό πατάς φεγγάρι, 
κ ι' δλες στά χ έρια  σου κρατώντας τις ελπίδες μας, 
στον άγριον ουρανό τρεμάμενη ανεβαίνεις  
κι’ άχνογελώντας στέκεσαι πλάϊ ατό γιό σου.

Έ σ ’ είσαι τό άνϋ ισμενο τό κλαρί στήν άβυσσο 
τής δύναμής του' έσ' εΐσοιι ό στοχασμός 6 πράος  
μες στό φλεγόμενο καμίνι τής οργής του.

Ά  ναμεσός στής Ζωής τό δένδρο και τής Γνώσης, 
στον άγριον κήπο τοϋ Θεοΰ, τό δένδρο έσυ 
τής Καλοσύνης φύτεψες. Κ ι5 αυτό ψηλώνει, 
πεταει κλαδιά, σκεπάζει τ’ αλλα δένδρα, ανθ ίζει,



ρίχνει καρπό, οάν τήν καλήν ίλ ιά , και φέγγει.
Κι' ό παντοδύναμος στον ήσκιο του αναπαύεται,
Κ ι ή Λεύτερη, φριχτή, οάν εο&ει Π αροναία , 
ν'  οί άρχάγγελοι (ίοπί-οχνα τά ρίφ ια  ϋά χωρίζουν  

άτι' τα πρόβατα, εσν ϋά  ακύχρεις στον νγιό οου  

ηαρακλητά νά μεαιτέψ εις, Έλ&οναα !
Κ ι' ενϋύς  τ ’ αδάμαστα ϋά αοϋ μερώ σουν φρένα 

κ’ ο! τά ξε ι; ϋά  χαλάσου ν μ ον ομ ιά ς , και δίκαιοι 
ϋ' Αγκαλιαστούν μ ϊ  αμαρτωλούς κι' άγνες παρϋένες  
με τις γυναίκες που πο/.υ στή γής αγάπησαν.
Ν ικάς τι) δικαιοσύνη, 'Εσύ, μ& τήν άγάπη.

Κ ι ' δλοι μαζύ ϋά σύοονμε χορό, και ϋάσαι,
Κ ερά , κατάμεσος και ϋά σκιρτάς χαρούμενη  

κα'ι ταπεινή πολύ, οάν τήν καρδ ιά  τοϋ ανθρώ που  !

ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΟΙΜΗΣΙΝ ΤΗΣ ΘΕΟΤΟΚΟΥ

ΥΜΝΟΛΟΠΚΟΝ ΑΝΘΟΛΟΓΗΜΑ

|“ |εποικιλμένη τή δεία  δόζη ή Ιερέι 
καί εύκλεής, Παρδένε, μνήμη σου, 

πάντσς αυνηγάγετο  πρός ευφροσύνην 
τούς πιστούς, έξαρχούσης Μαριάμ, 
μετά  χορών καί τυμπάνων τωσώ άδον- 
τας  μονογενεΤ, ένδόξως δτι δεδό-

Μ εν ίκ η ν τα ι τής (ρύσεως οί όροι έν 
σοί, Παρδένε άχραντε ' παρδενεύ- 

ει γάρ τόκος, καί ζωήν προμνηστεύε- 
τα ι δάνατος. Ή  μετά  τόκον Πσρδέ- 
νος καί μετά  δάνατον ζώσα, οώζεις 
άεΙ, Ο εοτόκε, τήν κληρονομιάν 
σου.ξαοδαι».

1*q ένδόξω κοιμήσει σου ουρανοί έπαγγάλλονται καί ά γ γ ε λ ο ί γέγηδε τά 
σ τpqτεύματα ' πάσα ή γή δέ εύφρα ίνετα ι, ωδήν σοί έξόδ ιον προσφωνούσα 

τή μητρί τοϋ τών δλων δεσπόζοντος, απειρόγαμε, Παναγία παρδένε, ή τό 
γένος τών άνδρώπων ρυσαμένη προγονικής άποφάσεως.
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Η ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ "ΔΙΔΑΧΗ,,
ΤΟΥ ΟΣΙΟΜΑΡΤΥΡΟΣ ΠΑΤΕΡ ΚΟΣΜΑ

Τοδ κ. Κ. Φωτοπούλοο

y T O  ώραΐο βιβλίο «Ό  γνωστό; Καλόγηρος
Κοσμάς», τοΰ Γιαννιώτη Λόγιου κ. Δ. 

Σαλαμάγκα περιλαμβάνονται αρκετά αποσπά
σματα άπά τό λόγο, πού εκφωνήθηκε άπό 
τόν "Αγιο Κοσμά στις 4 Αδγούστου 1779, 

είκοσι μέρες πριν 
άπ’ τό μαρτ υ ρ ί κ 6 

■του-θάνατο, στό Ναό της Περιβλέπτου των 
Ίωαννίνων.

Ή  « Δ ι δ α χ ή »  αυτή διεσώθη δλό- 
κληοη σ’ ένα παλαιό χειρόγραφο βιβλια
ράκι πού βρίσκεται στήν κατοχή μου, γραμ
μένη τόν ’Οκτώβριο τοΰ 1804 άπό τόν Πα
ναγιώτη Ζώη, διδάσκαλο κατά πάσαν πιθα
νότητα (γιατί καί άρχετά δρθογραφημένη 
είναι καί σέ θαυμάσια παλαιά γραφή) εικόσι 

-πέντε χρόνια μετά τό θάνατο τοΰ άοιδίμου 
όσιομάρτυρος.

Ό  μελετητής της μπορεί νά πάρη μιά 
Εδέϊ τοΰ τρόπου μέ τόν ‘ όποιο ή φωτεινή 
αδτή μορφή προετοίμαζε τήν ανάσταση τοΰ 
Έθνους, πού ήταν βυθισμένο σε βχθΐΐά σκο
τάδια αμάθειας στά μαΰρ  ̂ έκεϊνα χρόνια 
τής δουλείας.

Ό  μαρτυρικός θάνατός Του ήρθε στό 
τέλος νά επισφραγίση τό όλο Ιργο του.

Δίδοντας λοιπόν τή «διδαχή» αδτή στή 
δημοσιότητα διά τής φίλης «’Ηπειρωτικής 
Εστίας» μέ τήν εδκαφία τή; 174ης έπε- 
τείου τοΰ σεπτοΰ μαρτυρίου Του πιστεύω, 
πώς επιτελώ ιερό καθήκον, πού θά συντελέση 
έστω καί κατά τι στό αναβάπτισμα τών νεω- 
τέρων, μέσα στήν κολυμβήθρα τών Ιθνικο- 
θρησκευτικών μας παραδόσεων, τόσο άναγ- 
καΐο στούς «αυχμηρούς τούτους καιρούς 
τής Ολης καί τοΰ πνευματικοΰ ξεπεσμοΰ.

•Γιίννιν*, 38-8-1953
Κ, ΦΏΤΟΤΤΟΥΛΟΣ

τ ο  κείμενο τής Λιδαχής πού δημοσιεύε
ι ται πιό κάτου, δέ γίνεται γιά πρώτη φορά 

γνωστό : Κατά πληροφορίες πού παίρνουμε 
άπό τό τελευταία έκδομένο εργο τοΰ ’Αρχι
μανδρίτη Σωφρόνιου Παπακυριακοΰ, ιεροκή
ρυκα ( « Κ ο σ μ ά  κ> Δ ΣαΑομάγκα 
του Αίτωλου... Δι-
δαχαί κτλ.», ’Αθήνα 1953), ή διδαχή αδτή, 
άντιγραμμένη άπό τόν 'Ιερομόναχο Σαμουήλ, 
περιέχεται σέ χειρόγραφο τοΰ 1795, καί 
δημοσιεύτηκε άπό τόν προειρημένο ’Αρχι
μανδρίτη κατά τά έτη 1931 καί 1932, στό 
περιοδικό τοΰ ’Αγρίνιου «Ποιμήν δ Καλός». 
Κατά τις ίδιες πληροφορίες, ή διδαχή περιέ- 
χεται καί σέ χειρόγραφο τοΰ 1814 τοΰ Εερέ- 
ως Ίωάννου Παπαπαναγιώτου, καθώς καί 
σέ Άγιορειτικό χειρόγραφο τής βιβλιοθήκης 
τοΰ κελλίου Καρυδν «’Εσταυρωμένος» πού 
είναι άντίγρρφο τής έκδόσεως (1897), τής 
πολύ έλαττωματικής, τοΰ Γ. Άποστολιά, 
ό όποιοι τήν αντέγραψε άπό χειρόγραφο τής 
Μονής τοΰ Μεγ. Σπηλαίου.

Ή  διδαχή αδτή, Ιχει έπίσης Ικδοθεΐ 
καί μέ έξοδα τοΰ «Πανοσιώτατου Ηγουμέ
νου τής 'Ιερας Μονής Χαλίκης, Κύριου Δα- 
ανοΰ», (Άθήναι 1864), (βλ. καί τήν έρ- 
γασία μου: «Ό  Γνωστός Καλόγηρος Κο-
σμάς»,Ικδ. περιοδ. «Κιβωτός»,’Αθήνα 1952, 
σελ. 79 υποσ. 1)' εκφωνήθηκε δέ στό Ναό 
τών Γιαννίνων Περίλεφτη, στις 4 Αύγούστου 
1779. Δυστυχώς, μή έχοντας πρόχειρο τό 
σχετικό φυλλάδιο, δέ μπορώ νά πώ, ποιό 
χειρόγραφο ειχε υπ’ όψει του δ δαπανήσας 
γιά τήν έκδοση αύτή Ηγούμενος.

Τό σήμερα δημοσιευόμενο χειρόγραφο, 
δπως άναφέρεται κι άπό τό σημερινό του κά
τοχο, είναι γραμμένο στά 1804, άπό τόν 
Παναγιώτη Ζώη,



ι Η η ε ίΡ Ω Τ ΙΚ Η  ε ϊ τ ι λ *

*
Τό χβιρόγραφο Ζώη, φαίνεται νά είνε 

άντίγραφο άπό άλλο παλαιότερί του, πληρέ
στερο δμως καί μέ π$ρισσότερη άπό τά 
χειρόγραφα πού είχε ύπ’ $ψ§ι έ προαναφ-ρ- 
μένος Ά ρχ. Σ , Π. προσοχή αντιγραμμένο : 
S i  πολλά σημεία, τό χειρόγραφο Ζώη, συμ» 
«ληρώνει τό Ιτσι τυπωμένο, μέ έλόκληρες 
κ*ποτ§ φράσεις  ̂ γραμμές πού Ιχβυν σ’ αύ· 
ΐό παραλειφθεΤ, Ο μελλοντικός κριτικός |κ 
δότης τών Εριστικών κειμένων τής όμιλίας 
αύτής τοϋ ‘Ισαπόστολου Κοσμά, θά σημει- 
ώση δλες τίς παραλλαγές καί 0ά ξε>«θ?ρί' 
σ«ι τά σχετικά κείμενα. Ε μ είς έδώ, ένδίΐ 
κτικά, σημειώνουμε μόνο μερικές- στήν πα
ράθεσή τους, β πρώτος άριθμός, άναφέρεται 
σέ σελίδα τής συγκρινώμενης τοϋ βιβλίου τοΰ 
*Αρχ. Σ.Π. διδαχής- έ δεύτερος, σέ σελίδα 
τοϋ χειρόγραφου Ζώη.

29 στίχ. 7 ,... άνθρωπος έκ τής κυ;ίας...
7 4 .... άνθρωπος έκ πνεύματος αγίου, άπό τά 
καθαρότατα αίματα τής κυρίας . . . —29 στίχ. 
12, .... διαβόλους. Καί ... ,  74 ,... διαβόλους’ 
έκαμε καθώς . . .— 31 στίχ. 14 (άπό κάτου) 
. . . καί νά φωτίση . . . 79, καί νά φυτεύ- 
ση . . .— 35 στίχ. 8 (άπό κάτου), ... αδτό 
πράττων ... ,  89 ,... αύτό πρώτον . . .— 36 
στίχ. 9 (άπό κάτου)... νά λέγωμεν τόν θεόν 
πατέρα. Τόν Θεόν βέβαια τόν Θεόν ... £2, 
... νά λέγωμεν τόν θεόν πατέρα, άλλά τόν 
διάβολον'τώρα έρωτώ : ποιον θέλετε άπό τούς 
δύο νά λέγετε πατέρα : τόν Θεόν ή τόν διά
βολον ; βέβαια τόν Θεόν... — 37 στίχ. 9 
(άπό κάτου),... καί είναι τά στήθεια ... 94, . 
καί είναι Ιξω τά στήθεια τους ... — 43 στίχ.
5 .... προδίδω, τρίζω ωσάν τό ζώον ... 107, 
προδίδω, τρώγω ωσάν τό ζώον ... -  43 στίχ.
13.... δλαις τίς στραβίγραμμαις... 107,,.. 
δλες τίς στραβόγραβαις ... — 43 στιχ. 15,... 
Καί φυλαχθής 107, καί νά φυλαχθής κ.τ.λ.

Σημειώνουμε έπί πλέον δτι : — Ή  λέξη 
ά ζ ο ύ ρ α t ς τοϋ βιβλίου (σ. 49), ο ζ ο Ο
ρ ε  ς τοϋ χειρόγραφου (σ. 123), σημαίνει 
τ ο κ ο γ λ υ φ ί ε ς :  (άπό τό ιταλικό usu- 
ria, γ«λλ. usure).— Τό ά σ π ρ ο (σ. βιβλ.
17, χειρογρ. 96), είναι τό 1/3, δχι τοϋ γρο- 
σιοϋ, πού έχει σαράντα παράδες, άλλά τοϋ 
παρα : (τό */,20 δηλ. τοϋ παρα)’ καί δτι ή 
πληροφορία δτι στά 1740 τό σιτάρι είχε 
πέντε γρόσια τό κιλό, σέ καιρό πού |να δλό-

κληρο πρόβατο ®1χ® τέσσερα μίνο, είναι 
σφαλμένη ; ή τιμή τών 5 γροσ., πιθανότα» 
χα. άναφέρεται σ! έλόκληρο φ ό ρ τ ω μ α  
σταριοϋ ή, ή κατά κιλό τιμη νά είναι Β 
$σπρα (κι δχι γρόσια).

*
Πεμήλθε τελευταία στά χέρια μου καί 

fva $λλο χειρόγραφο τής διδαχής τής 4 Αύ- 
γούστου 1779 τοΰ «ιεροδιδάσκαλου» Κοσμβ, 
πού μοϋ τό Ιατιιλε ό Γεώργιος Μασούρας 
άπό  τούς Βατατάδες (τής *H<tsipw), αύτός 
b ίδιος πού μοϋ είχε στείλει, αντίγραφο, άπό 
τό ίδιο αύτό «κατάστιχο» παρμένο, τοϋ 
μαρτυρίου τοϋ !Αγ, Κοσμά, πού δημοσιεύ
τηκε στό τεϋχος ’Απρίλη έ,έ, τής Ήπειρ. 
Εστίας (σελ. 368 καί έπ.),

Τό συνολικό αύτά χειρόγραφο «Κατάστι
χο» είναι βιβλιοδετημένο, διαστάσεων έσωτε- 
ρικών 0,13 ‘/3 X  0,^ μ·. και περιέχει,
ά^ιθμημένες έπί κεφαλής, 01 έως 152 σελί
δες. Προηγείται άποκολλημένο έσώφυλλο. 
Λείπουν δμως οί σελ. 41 έως 78 καί 147— 
148. Τά άρχικά χειρόγραφο, περιλάμβανε—■ 
κατά προσωπική μου πάντοτε παρατήρηση— 
τίς σελίδες μόνο μέχρι 112, καί ήταν άστά- 
χωτο· ό μεταγενέστερος δμως κάτοχός του, 
κάνοντας τή στάχωση, πρόσθεσε, γιά άτομι- 
κή του πιά χρήση τίς μετέπειτα σελίδες. 
Αυτά πιθανολογείται άπό τά περισ:ατικά δτι 
οί αριθμοί σελ. ίσαμε τό 112, έχουν άποκοπή 
κατά τό ήμισυ, κατά τό, τεχνικά λεγόμενο 
«ξάκρισμα» τοϋ σταχωνόμενου.

Τό χειρόγραφο αύτά είναι σέ πολλά ση
μεία φθαρμένο καί έχει δποστή τήν Ιπίδρα- 
ση τών καιρών πού πέρασαν. Αρχίζει μέ 
τήν έπιγραφή τής διδαχής Περιβλέπτου ·. 
<Λόγοι ήτοι διδαχαί τοϋέν μακαρία...» κλπ. 
καί συνεχίζει δπως ακριβώς καί στό δημο
σιευόμενο χειρόγραφο Ζώη' σημειώνεται 
δμως έδώ, δτι είναι « ... γραμμένη παρ’ έμοΰ 
τοΰ ταπεινοΰ λάμ(πρου) τοΰ ήωάνη παπόϋ 
χωρίο ν Βατατάδες».

Μετά τήν έπιγραφική εισαγωγική πρό
ταση : «Εις όποιαν χώραν κ α ί........» κτλ.
(βλ. δημοσιευόμενο κείμενο), σημειώνεται 
ή ήμερομηνία : «1779 αύγούστου 4», πού 
είναι προφανώς ή ήμερομηνία τής έκφωνή- 
σεως τής διδαχής αύτης άπό τόν Πάτερ— 
Κοσμά. Ή  χρονολογία τής άντιγραφής τής 
διΙαχής, σημειώνεται στή σελ. 13 τοΰ χει-
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ρόγραφου, έκεί δπου, μέ'τίς λέξεις : «...διά 
νά είμπορέσωμεν νά τήν καταλάβωμεν», τε
λειώνει τά τμήμα τής Ομιλίας πού άρχίζει 
μέ τϊς λέξεις : «'Ο Πανάγαθες καί πολυέλεος 
Θεάς άδελφϊί μου, είναι Ενας...». Έ κ ε ί ση
μειώνεται ή ήμερομηνία : «Ιτους ]806  :
μαρτήου: 11» καί συνεχίζεται ή διδαχή 
μέ τίς λέξεις : «Αύτήν τήν Παναγίαν Τριά
δα, ήμεΐς οί ευσεβείς ...»  (σελ. βιβλίου 33, 
χειρογρ. Ζώη 84). 'Η διδαχή συνεχίζεται 
ίπειτα ίσαμε τή σελ. 40 το0 χειρόγραφου 
Μασούρα, ή όποία τελειώνει μέ τις λέξεις : 
«... χορούς καί τραγούδια, λαλούμενα κοί 
φλυαρίας», (σελ. βιβλ. 42, στίχ. τελευταίος, 
χειρογρ. Ζώη 2Β, στιχ. τελευταίος). Οί 
σελίδες 41 Ιως 78 λΐίπουν καί ή σελ. 79, 
άρχίζει μέ τίς λέξεις : «... άθλιοι καί κακο
ρίζικοι έκεΐνοι πού ...» (σελ. βιβλ. 54, στίχ. 
5, σελ. χειρογρ. Ζώη 24, στ.χ. I ) - συνεχί
ζεται δέ ή διδαχή ίσαμε τά τέλος της· μό~ 
\ο πού διακόπτεται μετά τή λέξη : «...άξι- 
ωθήτε νά) δοξάζετε». ’Ακολουθούν κατόπι 
(σελ. 95 ϊως 104) διάφορα τροπάρια, καί 
άηό  τίς σελ. 104 ίσαμε 112, άναγράφεται 
τά μαρτύριο τού 'Αγίου, γιά τό έποΐο μιλή- 
οαμ» πίδ π^νου.

Ά πδ τή σ ιλ . 113 1!σαμε ΐήν 129, άνα» 
γράφεται ~^μέ πολύ νεώτερη γραφή ή άφή- 
γηση : Περί Ιού διαβόλου δπδυ έπ^γεν είξ 
ΐάν "Αγιον ‘Αντώνιον και τδν έπίραζεν καί 
ί  "Αγιοί ’Αντώνιος Ιδείίν, αύτόν», στά τέ

λος τής δποίας άναγράφεται τδ βνομα : «έ 
’Ιωάννης Κ .» . καί ή χρονολογία «1857 τήν 
26 Φίβρουαρίου».

Στά ύπόλοιπα φύλλα τοϋ χειρόγραφου, 
Αναγράφονται διάφορα άριθμηπκά προβλήμα
τα καί οί λύσεις τους.

*
Προσεκτική παραβολή των τριών κειμέ

νων, μάς πείθει δτι ό «λαμ(προς) ήωάνου 
παπα», άντέγραψε άπδ τό ί’διο χειρόγραφο 
άπδ τά όποιο- καί ό Παναγιώτη Ζώης.

*

Διδαχές τοΰ 'Αγ. Κοσμά δημοσίευσε 
καί δ ’Αρχιμανδρίτης Αύγουστίνος Ν. Καν* 
τιώτης, ιεροκήρυκας : («Κοσμάς δ Αίτω- 
λάς— Διδαχαί— Βίος— ’Ακολουθία», Βόλος 
1950). Ή  ώς Α' δμως φερόμενη στδ βιβλίο 
αύτδ διδαχή ή δποία βάση της Ιχει τή δι
δαχή ΙΙ?ριολέπτου, έχει πολύ διαφορετική 
άπά τά κείμενα πού άναφέραμε έδώ συγκρό
τηση : παραλλαγές, παραλείψεις, προσθήκες, 
τής δίνουν ίνα άλλο περιεχόμενο. *0 Άρχιμ. 
Καντιώτης, δέν άναφέρει έκεΐ άπδ ποΟ πήρι 
τδ κείμενά της· περιορίζεται μόνο νά ύπο» 
βημειώβη δτι, οί διδαχές πού περιέχονται 
σΐά βιβΧίδ του, «δημοσιεύονται δηως ϊχουν 
εις τάς παλαιωτέρας ίκδίσεις», τίς έποΐες 
δμωί U  μνημονεύει,

Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ^

ΛΟΓΟΙ ΙΙΤΟΙ ΔΙΔΑΧΑΙ ΤΟΥ ΕΝ ΜΑΚΑΡΙ4 T 9  ABSEI ΑΟΙΔΙΜΟΥ ΙΕΡΟΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 
ΚΟΣΜΑ, Λ ΠΛΑΙ ΚΑΙ ΠΑΝΥ ΩΦΕΛΙΜΟΙ ΕΙΣ ΚΑΘΕ ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΝ 

ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΑΙ ΠΑΡ’ ΕΜΟΥ ΤΑΠΕΙΝΟΥ 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗ ΖΩΗ

Ι Ι ζ  άποίον χ ώ ρ  ν Και ttoXiv ε ϊ σ έ λ θ έ ΐ ε  λ έ γ ε ΐ 8  
ιΐρήνη τ ή  π όλει  έκείνη φησίν ό Κ ύριος  ’Ημών Ί η *  
βοΟς Χ ρ ισ τ ό ς  είς τό  "Αν» καί Ιερόν του  Ε ό α γ γ ί λ ι ο ν

Ο ΚΫΡ10Σ ήμών ΊησοΟς ΧριΟτός καί 
θ ε ό ς  άδελψοί μου δ γλυκύτατος  

αύθέντης καί δεσπότης ό ποιητής τΟν 
Αγγέλων καί πάσης νοητής και αισθη
τές κτίσεως αύτός έκαταδέχθη καί 
Ιγινβ τέλειος άνθρωπος έκ | πνεύμα*· 
toq άγίου άπό τά καθαρώτατα αϊμα- 
ΐα  ΐής κυρίας δεΰκοίνης ήμών θεοτό* 
Hoy καί (σελ. ?5) ά*ιπαρθένοι> ΜαρΙ

α ς, διά νά μάς εόγάλ^ ά«ό  τάς χεΐ- 
ρας τοΟ διαβόλου νά μδς κώμη υιούς 
καί κληρονόμους τής βασιλείας του, 
νά χαιρόμασθε πάντοτε ε(ς τόν π α 
ράδεισον μαζί μέ τούς άγγέλους, καί 
νά μήν εϊμεσθεν, Ης τήν κόλασιν μαζί 
μέ τούς διαβόλους, "Εκαμε καθώς 
ένας όρχονΐας δπου Ιχει όμπέλια καί 
χωράφια, βάνει έργάτες νά Χύ δου*
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λεύουν. Έ τ ζ ι  καί ό κύριος ώσάν ενα 
άμπέλι εχει δ λ ο ν τό ν κ ό σ μ ο ν , καί έπεΐ-  
ρε δώδεκα Α ποστόλους καί τούς εδω- 
κε τήν χάριν του καί τήν εΰλογία νιου  
καί τούς εστειλεν είς δλον ιόν κόσμον 
νά διδάξουν τούς άνθρώ πους, άνίσως  
καί θέλουν νά ζήσουν καί εδώ καλά  
ειρηνικά, καί μετά τοΟτα νά πηγαί
νουν καί είς τόν παράδεισον- νά  
πιστεύουν καί νά βαπχίζονται εις  τό 
δνομα τοΟ πατρός καί τοΟ υίοΟ, καί 
τοΰ αγίου πνεύματος, καί τούς έπ α -  
ρ ά γγειλεν  είς δποίαν χώραν π η γ α ί
νουν καί τούς δέχονται νά ευλογούν  
τήν χώραν έκείνην - έκείνην δέ τήν 
χώραν όπου δέν τούς δέχονται, νά 
τινάζουν καί τά τζαρούχια τους καί 
νά φεύγουν.

"Ετζι  καί οί άγιοι απ όστολοι ώς 
φρόνιμοι δούλοι καί πιστοί τοΟ Χρί
στου μας, λαμβά νοντες τήν χάριν τοΰ  
παναγίου πνεύματος [σελ.  76] ώσάν  
άστραπή είς δ λ ον  τόν κόσμον καί μέ 
-έκείνην τήν χάριν έλαλοΟσαν δλαις 
τα ΐς  γλ ώ σ σ α ις  τοΟ κόσμου μέ έκείνην 
τήν χάριν ίατρεύοντες τυφλούς καί κω
φούς καί λεπρούς καί δαιμονιζομέ- 
νους καί τό μεγαλύτερον καί νεκρούς 
άνέσταιναν. καί είς δποίαν χώραν  
έπήγαιναν καί τούς έδέχονταν, έκα
ναν τούς Ανθρώπους χριστιανούς έχει- 
ροτονοϋσαν ιερείς έκτιζαν έκκλησί 
ας, καί εύλογοΟσαν τήν χώραν έκεί
νην καί έγίνΰντο έπίγειος παράδει
σος χα ρά  καί εόφροούνή κατοικία 
ιώ ν  Α γγέλω ν, κατοικία toO χριστοΟ 
μας. είς δποίαν χώραν πάλιν έπήγαι-  
ναν καί δέν τούς έδέχουνταν έτίνά-  
ζαν καί τά τζαρούχια  το υς  καί έφευ
γαν, καί έμενεν είς έκεΐνον τόν τόπον  
κατάρα καί δχι εύλαγία. κατοικία τοΟ 
διαβόλου καί δ χ ι  τοΟ χριστοΟ μας. 
δ ι ά  t o O co πρέπον εΐτον καί έ γ ώ  ν ά  
έχω Αδελφοί μου τήν καρδίαν μου κα· 
θαρΑν ώσάν τούς άγιους Αποστόλους  
έκείνην τήν χάριν τοΟ Αγίου πνεύμα* 
ΐος , ν ά  εύλογήσω  τήν χώραν σας μά 
δέν ήμπορώ. λοιπόν προσκυνώ τόν χρι» 
στόν μου καί τόν παρακαλώ  νά μέ 
κριθαβίρβ άπό ίσιλ. 77J κάθε Αμο^τί-

αν ψυχικά καί σωματικά, καί νά μέ 
δυναμώση νά σηκώσω τούς τρεις έχ - 
θρούς, τήν σάρκα, τόν κόσμον, κοί  
τόν διάβολον, καί πάλιν τόν π α ρ α κ α 
λώ νά μέ άξιώσί] νά χύσω  καί έγώ  
τό αιμα μου διά τή'-’ άγά πην του κα
θώ ς τό έχυσε καί αύτός διά τήν ά γ ά 
πην μου.
C T O  χριστιανοί μου θ ί λ ω  νά σάς φα- 

ν ε ρ ώ σ ω  τήν αιτίαν έπαρακινήθηκα  
καί έβγήκα \ά περιπατώ  είς τόν κό
σμον. σιμά είς τά άπειρα χα ρίσματα  
δπου μοϋ έχάρι σε ν  ό π α ν ά γα θο ς  θεός  
μέ αξίωσε καί έμένα τόν αμαρτω λόν  
καί έ μα θ α  πεντέξη ^γράμματα, καί 
έγινα καί ίερεύς ά ν αξ ίω ς  έγινα καί 
καλόγερος έ π ή γ α  καί είς τό  άγιον  
όρος καί εκλεγα  διά τ α ΐ ς  άμαρτίαις  
μου δέκα έ π τ ά  χρόνους  καί διαβάζον
τα ς  τό  άγιον . καί ιερόν ευα γγέλιο  ν, 
εύρηκα π ο λ λ ά  καί διάφορα καί έτοΰ-  
τον τόν  λόγον ό π ο υ .λ έγ ει  ό Χριστός  
μας πώ:; οποίος φροντίζει  μόνον διά 
λόγου του πώς νά σω θή καί δέν φρον
τίζει  καί διά τούς Αδελφούς του τούς  
χριστι  [σελ. 78] ανούς νά σωθοΰν καί 
έκεΐνοι εχει βέβαια νά κολασθη. Ά -  
κούγοντας καί έγώ Αδελφοί μου έτοΟ· 
τον τόν γλ υ κ ύ τα ιο ν  λόγον όπου λ έ 
γει  ό Χριστός μας, μέ έτρω γεν είς 
τήν καρδίαν τόσους χρόνους ώσάν  
σκουλήκι διΑ.τούς Αδελφούς μου τούς 
Χριστιανούς, τί νά κάμω καί έ γ ώ  στο* 
χαζόμενος καί Τήν ΑμΑθειήν μουέσυμ»  
βουλεύθηκα τούς πνευματικούς μου 
πα τέρ ας Αρχιερείς *άί ’π α τριάρχας  
τούς έφανέρωσα τόν λογισμόν μου καί 
δλοι μέ έπαρακίνησαν νά τό κΑμω τέ
τοιον εργον καλό καί άγιόν είναι καί 
έτζι παρακινούμενος καί Από τόν Πα· 
ναγιώτατον Οικουμενικόν Πατριάρχην 
κυρ Σωφρόνιον, καί λαμβάνων τώς 
άγιας Του εύχάς εύγήκα καί π ερ ιπ α 
τώ, άπό τόπον είς τόπον καί Από χώ· 
ραν είς χώραν καί διδάσκω τούς Αδελ* 
φούς μου Χριστιανούς καί Ανίσως καί 
νά ήτον δυνατόν νά Ανέβαινα είς ιόν  
οόρανόν νά φωνάζω μίαν φωνήν με4 
νάλην καί νά κηρύξω βίς δλον τόν κό
σμον καί νά είπώ πώς μόνος ό Χρι*
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[σελ.  79] σ τ ός  μου εΤναι υιός καί λ ό 
γο ς  τοϋ θεοΟ καί θ = ό ς  άληθινός καί 
ζωή τώ ν  ά τ ά ν τ ω ν ,  ή θ ε λα  νά τό κ ά 
μω μά επειδή καί δ έ ν  ήμπ ορ ώ νά κ άμ ω 
έκεΐνο τό μεγ ά λο ν  π ρ ά γ μ α ,  κάνω 
έτοΟτο τ ό  μικρόν καί π ε ρ ι π α τ ώ  άπό 
τόίΐον είς τόπον,  καί ά π ό  χώραν εις 
χώ ραν καί δ ιδάσκω το ύ ς  άδκλφούς 
μου τού ς  χριστιανούς,  τό λ ο ι π ό ν  σ α ς  
έφ α νέρ ω σα  τήν καρδίαν μου καί δ έ ν  
κάνει  χρεία  πλ έον  νώ έ ξ ε τ ά ζ ε τ ε ν ά  μά - 
θ^,τε άπό ά λ λ ο υ ς  π ο ιο ς  ε ίμαι  καί έπ ε ι -  
δή 6 c  α μ α ρ τ ω λ ό ς  δ π ο Ο  ε ίμαι  άπο·  
τολμώ  καί π α ρ α κ α λ ώ  τόν γλυ κύ α- 
τόν μου ΊησοΟν Χριστόν  καί θ ε ό ν  νά 
στείλη ούρανίθεν  τήν χάριν του καί 
τήν ευ λογ ία ν  του νά εύλογή ση  ταύ-  
την τήν χ ώ ρ α ν  σ α ς  καί δλ α  τά χ ω 
ριά τώ ν χριστ ιανών νά εύλογήση τά 
όσπήτια σα ς  νά εύλογήση καί τούς  
άνδρας καί τ ά ς  γ υ - αΐκας καί τά  π α ι
διά σας καί τά  π ρ ά γ μ α τά  σα ς  καί τά  
έργα τών χειρών σα ς.  καί πρώτον  
δ μπότες νά εύσπλαχνισθ^ ό κύριος 
νά σ α ς  συγχωρήση τά άμαρτήματά  
σ α ς  καί φυτεύση καί νά ριζώση είς 
τήν κσρ [σελ. 80) δίαν σας τήν ε ιρή
νην τήν όμόνοιαν τήν πρ α ότη τα  τήν 
Θερμήν πίστιν,  τήν όρθήν έξομολόγη-  
Οιν καί νά σας όξ ιώ ση  νά ά ι ι ε ρά σετ ε  
καί έδώ καλά ειρηνικά καί άναπα υ-  
μένα καί μ&τά τα ΰτα  ν *  πηγαίνατε καί 
είς τόν παράδεισον  είς τήν πατρίδα- 
μας τήν άληθινήν νά χα ίβεσθε  καί νά 
εύφραίνεσθε πάντοτε καί νά δο ξά ζετε  
τήν άγίαν τριάδα.
Π ΡΕΠ Ο Ν  καί εΰλογον εΐνβι άδελ"  

φοί μου δταν Ινα ς διδάσκαλος θέ  
λει νά διδάξη πρώτον νά έξετάζίΐ ΐ ί  
λογ^ς ά κροαΐάς εχει, έπειτα καί οί 
άκροαταί νά έξετάξουν καί αύτοί ΐί  
λογης διδάσκαλος είναι, λοιπόν καί 
έγώ  άδελφοί μου έπειδή καί άξιώθηκα  
καί έσΐά θη κ α  είς α ό ΐό ν  ιό ν  άγιον τό- 
Itov τόν άπ οσΐολικόν διά τήν εύσΐΐλα-  
χνίαν τοΰ Κυρίου μου, τίρώτον έξέτα-  
ξα  διά λόγου σας καί έμ α θα  πώς μέ 
ΐήν χάριν ΐοΟ κυρίου μου ίησόΟ χρι- 
ΘΤ0Ο κάί ΘεοΟ δέν είστε άσρβείς, α ι
ρετικοί καί &§κοΓ ά λ λ ά  έβεβαιώθηχα
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δχι ε ί σ θ ε  ε υ σ ε β ε ίς  καί ορθόδοξοι χρι
στιανοί  [σελ.  81] π ι σ τ εύ ε τε  όρθά καί 
ε ί σ θ ε  βαπτισμένοι  είς τό όνομα τοΟ 
πα τρό ς  καί τοΟ υΐοΟ καί τοϋ άγιου  
πν ε ύ μα τ ος  καί εΤστε τέκνα καί θυγα-  
τ έ ρ α ι ς  τοΰ χριστού μου καί δχι μόνον 
δέν είμαι  άξιος έγώ  νά σ α ς  διδάξω  
ά λ λ ά  μήτε τά  ποδάρια  σας νά φιλή
σω διστί  ό κ άθε  ενας  άπ ό  λ όγο υ  σα ς  
ε ί ν α ι  τιμιότερος άπ ό  δλον τόν κόσμον,  
λοιπόν πρ έπει  καί ή άφεντιά σας νά 
ε ί ξεύρ ετε  καί διά λόγου μου, έγνωρί· 
ζω π ώ ς  άλλοι  σ ά ς  λέγουν ά λ λ α  καί 
άλ\οι ά λ λ α .  δμως άνίσως καί θέλ ετε  
νά μάθετε τήν π ά σαν τήν άλήθειαν  
ιδού όποϋ σάς τήν λέγ ω  καί άκούσατε  
έμένα ή πατρίδα μου ή γήινος ή μά
τ α ι α  είναι Ενα χωρίον όποΟ λέγεται  
Ά π  ό κ ο υ ρ ο ν  άπό τήν έπαρχίαν  
τοΟ άγιου άρτης .  είμαι καί έγώ  άπό  
π α τέρ α  καί μητέρα καθώς εΤστε καί 
ή άφεντιά σας. ό πα τέρ ας μου ή μη
τέρα μου τό γένος δλον εύσεβεΤς καί 
όρθόδοξοι χριστιανοί είμαι καί έγώ  
άδελφοί μου άνθρω πος άμ α ρ τω λό ς  
χε ιρότ ερο ς  άπό δλον τόν κόσμον, εΤ· 
μαι δμως δοϋ.’ ος ταΟ Κυρίου ίησοΟ 
χριστοί) δχι πώς έγώ είμαι άξιος [σελ. 
82] νά λ έγ ω μ α ι δοϋλος t c u ,  ά λ λ ά  αύ» 
τός 6 Χριστός μου μέ καταδέχεται νά 
όνόμάζω μαι δοΟλος του διά τήν μεγά»  
λην του εύσπλαχνίάν. τό λοιπόν άδελ-  
φοί μου τόν χριστόν μου πιστεύω δθ° 
ξάζω  προσκυνώ καί λατρεύω  6θεν π ρέ-  
πον εΐναι δταν Ιχη,  νά διδάξη τινάς  
νά άρχίοη τήν διδασκαλίαν του άπό  
τόν θεόν καί δταν θέλει νά τελειώσ|) 
πάλιν νά εύχαριστά τόν θεόν. διά τοΟ- 
το καί έγώ  ετζ ι  πρέπει νά κάμω να  
άρχίσω πρώτον τήν διδαχήν μου άπό  
ιό ν  θεόν κσί  πάλιν δταν θ έλ ω  νά τ ε 
λειώσω νά εύχαριστήσω τόν θεόν, δχι 
π ώ ς  έ γ ώ  ε ΐμ ι ι  άξιος  νά ε ί πώ καί νά  
άναφέρω τό δνομα τοΟ ΘεοΟ μου άλ·  
λά  εΐμαι βέβαιος πώ ς αύτός & θεός  
μου μέ καταδέχεται διά ΐήν πολλήν  
καί άπειρόν του εύσπλαχνίαν.

Π Α Ν Α ΓΑ Θ Ο Σ καί π ολυέλεος θ ε 
ός άδελφοί μου είναι Ινα ς κ«1 

δποίος λέγει π ώ ς εΐναι πολλβΐ Ssst
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ίκεΐνος διάβολος, 'fetvoti δέπ ά λιν  ό θέός,  
άδελφοί μου τριάς. πατήρ υιός καί 
οίγιον πνεΟμα. μία φύσις μία δόξα μία 
βασιλεία. £νας θεός. είναι δέ ά κ ατά -  
λ η π το ς ,  άνερμήνευτος, Απερίγραπτος,  
δλος [σελ. 83] φώς, δλος χ α ρά , δλος  
εύσ π λ α χν ία ,  δλος  ά γά πη. δέν έχομεν  
κανένα πα ρά δ ειγμ α  νά παρομοιάσω-  
μεν τήν π α ν α γ ία ν  τριάδα, έπειδή καί 
δέν εύρίσκεται είς τόν κόσμον άλλη  
παρομοία. μά διά νά λάβη πα ραμι
κρόν δύναμιν ό νους μας νά κ αταλά-  
βομεν όλίγον τι, μας φέρουν π ο λ λ ά  
π α ρ α δ είγ μ α τα  οί θεολόγοι τής έκκλη- 
σίας μας. καί ά ν ά μ εσα  είς τά  ά λ λ α  
φέρουν καί τόν ήλιον. Ό  ήλιος άδελ-  
φοί μου βλέπομ εν δλοι πώς είναι Ινας  
καί καθώ ς φωτίζει έτοΰτον τόν α ισθη
τό ν  κόσμον έτζι καί ό θεός ή άγία  
Τριάς φωτίζει καί τόν αισθητόν καί 
τόν νοητόν κόσμον, ε ΐπαμεν άδελφοί 
μου πώς ό ήλιος είναι δνας, μά είναι 
καί τρία μαζί, έχει άκτίνες δπου Ερ
χονται είς τά δμματά μας ώσάν γραμ
μές ώσάν κλωσταΐς, έχει άκόμα καί 
φώς όττοΟ τό έξαπλώνει είς δλον τόν 
κόσμον, μέ τόν ήλιον όμοιάζομεν τόν 
άναρχον πατέρα, μέ τί£ άκτίνες τόν 
μονογενή υίόν τόν κύριον ήμών ίησοΟν 
χριστόν καί μέ τό φώς τό πανάγιον 
πνεΟμα. είναι (σελ. 84) καί άλλος τρό
πος διά νά καταλάβωμεν άύτήν τήν  
παναγίαν τριάδα, δμως πρέπει πρώ
τον νά άφήσωμεν τά κακά καί τις 
Αμαρτίες καί νά έξομολογηθοΟμεν κα
θαρά καί νά κοινωνήσωμέν τά άχραν- 
ΐά  μυστήρια μέ μέγαν φόβον καί τρό
μον καί εύλάβειαν καί τότε νά μάς 
φωτίοπ τόν νοΟν ή χάρις τοΟ πανάγίου 
Πνεύματος διά νά είμπορέσωμκν νά 
ΐήν καταλάβωμεν.
λ  ΥΤΗΝ τήν παναγία τριάδα ήμεΐς 

* *  οί εύσεβεΐς χριστιανοί πιστεύομεν 
καί προσκυνοΟμεν. αότή είναι άληθι- 
νός θεός καί έξω άπό αύτήν τήν άγί* 
αν τριάδα, δσοι λέγωνται θεοί, είναι 
δαίμονες καί βχι μόνον ήμεΐς πιοτεύσ· 
μεν δοξάζομεν καί προσκυνοΟμεν, αύ* 
Τήν τήν άγίαν τριάδα άλκά ώσάν τά 
<&στρα toO οώρανοΟ άκβταπαύστως

* η π ε ι ρ ω τ ι κ ή  i i f i A i

ύμνουν καί προσκυνοΰν καί δοξάζουν  
αύτήν τήν π α να γία ν τριάδα, παλιν  
ώ σάν τά  ά στρα τοΟ ούρανοΟ καί ώσάν  
τήν άμμον τής [σελ. 85] θα λά σ η ς  άν- 
δρες καί γυναίκες έχυσαν τό αίμα  
τους διά τήν ά γά π ην τής άγίας Τριά-  
δος καί έπήγαν είς τόν παράδεισον  
νά χαίρωνται καί νά εύφραίνωνται  
πάντοτε,,  ώσάν τά ά στρα τοΟ ούρ α 
νοΟ καί ώσάν τήν άμμον τής θ α λ ά σ 
σης άνδρες καί γυναίκες άρνήθηκαν  
τόν κόσμον καί έπήγαιναν είς τά ς  έρη
μους καί άσκήτευαν εις δλην τους τήν 
ζωήν διά τήν ά γά π η ν τής ά γ 'α ς  τριά- 
δος καί έκέρδισαν τόν παράδεισον, νά  
χαίρωνται πά ντοτε  ώσάν τά  άστρα  
τοϋ ούρανοΟ καί ώσάν τήν άμμον τής 
θ α λ ά σ σ η ς ,  άνδρες καί γυναίκες εζη- 
σαν μέσα είς τά  έγκόσμια μέ σωφρο
σύνην καί παρθενίαν έν νηστείαις καί 
πρ οσευχα ΐς  μέ έλεημοσύ'. αις καί μέ 
καλά έργα διά τήν άγαπην τής άγίας  
τριάδος καί έπέρασαν καί έδώ καλά 
καί είς τόν παράδεισον νά χαίρωνται 
πάντοτε, δέν εύρίσκεται τόπος πουθε
νά οΰτε ώσάν τοϋ ψύλλου τό μάτι, 
δπου νά λείπη ό θεός. πρέπει καί 
ήμεΐς δταν κάμνωμεν καμμίαν Αμαρ
τίαν νά στο χα ζό μ εσθεν  πώς ό θεός 
είναι πανταχοΟ παρών είναι πάντα  
είς τόν νοΟν [σελ. 86] μας καί είς τήν 
καί είς τήν καρδίαν μας εΤναι πάντα  
όμπρός είς τά όμμάτιά μας καί βλέπει 
δσα κάνωμεν καί έγνωρίζει δσα έννο· 
οΟμεν άκόμη νά έντρεπώμεθα καί άπό 
ιούς άγγέλους δταν κάμνωμεν τήν 
άμαρτίαν μάλιστα άπό τόν άγγελον  
τόν φύλακά μας, άκόμη καί άπό τούς 
άγίους άκόμη νά έντρεπώμεθα καί άπό 
τόν έαυτόν μας καθώς έντρεπόμεθα  
καί άπό τούς άνθρώπόυς καί άπό Ενα 
παραμικρόν παίδίόν. Ό  Πανάγαθος καί 
πολυέλεος θεός άδελφοί μου έχει πολλά  
καί διάφορα δνόματα λέγεται καί φώς, 
καί ζωή καί άνάστασις καί στράτα’δμως 
τό καθολικόν του δνομα είναι καί λέ* 
γεται άγάπη· καί ήμεΐς δν θέλωμίν  
τόν θεόν μας πατέρα πρέπει νά £χω* 
μεν δύο Αγάπες, μίαν Αγάπην είς τ δ ν  
θ ε ό ν  καί δλλην άγάπην είς τούς άδ«λ·



φούς μας τούς χριστιανούς, φυσικόν 
μας είναι νά έχωμεν αύτα ΐς  τα ΐς  [σελ.  
87] δύο ά γ ά π ε ς ,  πα ρά φύσιν εΐναι νά 
μή τα ΐς  έχωμεν. καί καθώς ένα χ ελ ι
δόνι χρειά ζετα ι δύο πτέρυγες διά νά 
π ετα , έτζι καί ήμεΐς χρεια ζόμεθα αύ- 
τ α ΐς  τα ΐς  δύο α γ ά π ες ,  διότι χωρίς  
χωρίς α ύτα ΐς  άδύνατον είναι νά σω- 
θοΰμεν. καί π ρ ώ τ ο ν  πρέπει νά άγαποΟ-  
μεν τόν θεόν μας, δ ατί μας έχάρισε  
τό σα  ά γ α θ ά  μίαν τόσην μεγάλην γην 
έδώ πρόσκερα διά νά κατοικοΰμεν, 
τόσες χιλιάδες χό ρτα  φυτά βρύσες π ο 
τάμια πηγάδια θ ά λ α σ ο α  όψάρια φωτία 
άέρα ήμέραν νύκτα ουρανόν ήλιον 
φεγγόρι ά στρα δλ α  αύτά διά ποιον  
άδελφοί μου τά  έκαμε ; βέβαια διά 
ήμας, τί μας έχρεω στοΰσε τίποτες,  
δλα  μας τά  έδω<ε χάρισμα, άκόμη 
πρέπει νά τόν ά γα ποΰμ εν καί νά τόν  
εύχαριστοΰμεν όπου μας έκαμεν άν· 
θρώ πους καί δέν μάς έκαμε ζώ α καί 
τό μεγαλύτερον όποΰ μας έκαμεν εύ· 
σεβεΐς καί όρθοδόξους χριστιανούς καί 
δχι άσεβεΐς καί αιρετικού, καί μέ δλον  
όπού άμαρτάνομεν χίλιαις φοραίς τήν 
ώραν μδς εύσπ λαχνίζεται καί δέν μας 
θανατώ νει (σελ. 88] διά νά κολασθοΟ· 
μεν, ά λ λ ά  άκαρτερεΐ τήν μετάνοιάν μας 
διά νά παύσωμεν άπό τά κακά, καί νά 
κάμωμεν τά κ αλά, καί τότε  νά μδς πά  
ρηκαί νά μάςβάλη είς τόν παράδεισον  
λοιπόν άδελφοί μου τέτοιον γλυκύτατο  
αύθέντην καί δεσπότην τέτοιον γλυκύ-  
τατον θεόν καί πα τέρ α , δέν πρέπει νά 
τόν άγαποΟμεν τόσον πολύ όποΟ δν  
τύχβ άνάγκη νά χύνωμεν καί τό αίμ α  
μας, καθώς καί αύτός τό έχυσε διά τήν 
άγά π ήν μας. άμή ποΐον θέλομ εν κ α λ 
λίτερα νά άγαποΟμεν αύτόν τόν θεόνι 
όποΟ μδς έκαμε τό σ α  καί τό σα  καλά,  
ή τόν διάβολον, δποϋ μάς έκαμε τόσα  
καί τό σ α  κακά ; όποΟ μδς έβ γ α λ εν  
άπό τόν παράδεισον, καί μ δς  ήφερεν 
είς έτοΟτον τόν κατηραμένον κόσμον 
καί παθαίνομεν τόσα βάσσανα, καί τέ· 
το .α ν  κακήν προκίρεσιν έχει ό τρισκα
τά ρ α το ς διάβολος όποΟ δν ήμποροΟ· 
$εν  σότήν τήν ώρ~ν ήθελε μδς θανα* 
τώση βΚοϋς, δ ά νά μδς πάρη είς τήν
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κόλασιν νά καιώμεθα πά ντοτε  καθέ-  
vac [σελ. 89] . . . καί αύτός' μά ό π α ν 
τοδύναμος θεός δέν τόν ό:φίνει νά  
κάμη έκεΐνο όποΟ θέλει- δεύτερον π ρέ
πει νά άγαποΟμεν τούς άδελφούς μας  
τούς χριστιανούς, διατί εϊμεσθεν μιδς  
φύσεως, καί μιας πίστεως, έχομεν ένα  
βάπτισμα ένα εύαγγέλιον , μαζί τά  
ά χ ρ α ντα  μυστήρια μεταλαμβάνομεν,  
ένα σταυρόν προσκυνοϋμεν, ένα π α ρ ά 
δεισον έλπ ίζομεν νά άπ ολα ύσω μεν  
κοινώς, καλότυχος άδελφοί μου έκεΐ- 
νος ό άνθρω πος όπου έχει είς τήν καρ
δίαν του α υτα ΐς  τα ΐς  δύο ά γά π α ις ,  
έκεΐνος έχει βέβαια τόν θεόν καί 
δποιος έχει τόν θεόν έχει δλ α  τά  καλά  
καί ποτέ δέν αμαρτάνει, καί πάλιν τ α 
λαίπωρος Εκείνος ό άνθρω πος όποΟ 
δέν έχει αύτα ΐς  τα ΐς  ά γ ά π α ις ,  βέβαια  
αύτός έχει τόν διάβολον καί δποιος  
έχει τόν διάβ Α ο ν  αύτός έχει δλα τά  
κακά καί πά ντοτες  άμαρτάνει. ό θεός  
άδελφοί μου αύτό τό πρώτον ζητεί άπό  
ήμας νά έχωμεν αύταΐς  τα ΐς  δύο άγά*  
παις καθώς ό ϊδιος είς τό ιερόν του  
εύαγγέλιον  μδς τό λεγει. έν α ύ τα ΐς  
τα ΐς  δυσίν έντο λα ΐς  δλος ό νόμος καί 
οί [σελ, 90] προφήται κρέμανται. ώς 
τόσον δλοι οί άγιοι τής έκκλησίας μας  
καί γυναίκες μέ αύτα ΐς  τα ΐς  δύο άγά *  
παις, άγίασα ν καί έκέρδισαν τόν π α 
ράδεισον, δθεν καί ήμεΐς άδελφοί μου, 
χιλιάδες καλά καί άρεταίς άν κάμω* 
μεν νηστείαις, προσευχαίς, έλεημοσύ· 
ναις κδν καί τό αΐμα μας νά χύσωμεν  
διά τήν άγάπην τοΟ ΧριστοΟ άνίσωζ 
καί έχομεν έχθραν μέ τόν άδελφόν  
μας τόν χριστιανόν, δ λ α  χα μένα είναι* 
καί δέν μάς ώφελοΟν τίποτες, καί είς 
τήν κόλασιν πηγαίνομεν. μά ήξεύραί 
είς τοΟτο θ έλ ετε  είπεΐ έχοντας τόσΰί 
καλά καί τόσας άρετάς δέν μδς σ υ γ 
χωρά ό θεός έκείνην τήν όλίγην έ χ 
θραν όποΟ έχομεν είς κανένα χριστιβ* 
ν ό ν ; ναί βέβαια άδελφοί μου δέν μδ$  
συγχω ρά κοί οΰτε δλα  έκεΐνα τά  κ θ λ §  
μδς ώφελοΟν έπειδή καί ή κατήραμένη  
έχθρ α δσα καί ά ν  κάμωμεν καλά ΚβΙ 
άρετάς ώσάν φαρμάκι διαβολικόν 6ΐΐθ0  
είναι δλ α  τά φαρμακώνει1 καθώς ε!$
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ένα σκαφίδι άλεύρι ολίγον προζύμι βά- 
νομε καί έχει τόσην δύναμιν όποϋ  
δλον τό ζυμάρι τό ξυνί[σελ. 91]ζει έτζι 
καί ή εχθρα δλ α  τά  χ α λ ν ά  καί τά  άφα- 
νίζει καί τά κάνει ούδέν. διά τοΟτο 
άδελφοί μου δσον καί άν ήμπορειτε νά 
άγα π ιέστε  ώσάν άδέλφια, καί δταν  
έχετε  αύτήν τήν κατά θεόν ά γά π ην δ έ
χεται ό θ ε ό ς  καί τά ά λ λ α  σας τά  καλά  
καί σάς βάνπι είς τόν παράδεισον.
L J  Α Υ Τ Η  άγια τριάς όπου εΐπαμεν
* * άδελφοί μου, ήγουν ό τρισυπό
στα τος θεός, έκαμε πρώτον καί έξσρ-  
χής δέκα τ ά γ μ α τ α  ά γ γ έλ ο υ ς .  οί ά γ γ ε 
λοι είναι πνεύματα πύρινα ά θ λ α ,  κ α 
θώς είναι καί ή ψυχή μας καί διά 
τοϋτο καί μόνον τούς έκαμε διά νά  
χαίρωνται καί νά εύφραίνωνται τήν 
δόξαν του, καί τήν άπειρόν του έσπλα-  
χνίαν δθεν πρέπει καί ήμεΐς άνίσως  
καί θέλομεν νά λέγωμεν αύτόν τόν  
θ ε ό ν  μας π α τέρ α  νά εΐμεσθεν έσ π λ α -  
χνοι καί φιλάνθρωποι καί νά χαροποι-  
οΟμεν τούς άδελφούς μας τούς χριστια
νούς, εϊδέ καί εΐμεσθεν ά σπ λα χνοι  
Οκληροκάρδιοι, καί πικραίνομεν τούς  

.άδελφούς μας καί τούς φαρμακεύομεν  
καί τούς βάνομεν τόν θάνατον είς τήν 
Καρδίαν, δέν πρέπει νά λέγω μεν τόν  
θ ε ό ν  [σελ, 92] μας πατέρα, ά λ λ ά  τόν  
δ'.άβολον. τώ ρα έρωτώ ποιον θ έλ ετε  
άπό τούς δύο νά λ έγ ετε  π α τέρα, τόν  
θεόν, ή τόν διάβολον, βέβαια τόν θεόν, 
"Ε τζι  τό λέγομεν δλοι κοινώς κάθε  
ήμέραν, είς τό τιάτερ ήμών. καί π ο λ λ ά  
Καλά τό λέγομεν' μά ό θεός  χριστια
νοί μου χρειάζεται στρώμα διά νά 
έλθη νά καθίση είς τήν καρδίαν μας, 
ίιοΐον είναι τό στρώμα, β ίβ σ ια  ή ά γά ·  
5ιη δθεν Βποιος Ιχει αύτήν τήν εύλο- 
γημένην άγάπην, πρώτον είς τόν θεόν 
καί δεύτερον είς τόν άδελφόν του τόν 
χριστιανόν, αύτός άξιώνεται καί δέχε
ται τήν Παναγίαν τριάδα μέσα είς τήν 

; καρδίαν του.
Καί έτζι χριστιανοί άδελφοί μου 

ά η ό  τά δέκα τ ά γ μ α τ α  τών ά γ γ έλ ω ν  
όποΟ είτΐαμίν τό πρώ ίον τ ά γ μ α  βλέ» 
πρντάς τήν άιΐειρον δόξαν όποΟ έλα·  
^εν &πό ιό ν  θεόν ύπέρηψβνεΟθη καί

ήθέλησε νά δοξασθή ίσια μέ τόν θεόν  
καί έζήτησε νά στήση τόν θρόνον του  
ύψηλώτερα άπό τόν θρόνον τοΰ ύψί- 
στου θεοΰ καί [σελ. 93] εύθύς όποΟ 
έννόησεν ενα τέτοιον παράνομον έργον  
εύθύς έκαταποντίσθη' καί έκεΐ όπου  
ήτον ά γ γ ε λ ο ς  φωτεινός καί δ ο ξα σ μ έ
νος, έγινε διάβολος σκοτεινός καί άνα-  
θεμ α τισ μ έν ο ς ' καί καίεται παντοτεινά  
είς τήν αιώνιον κόλασιν, μέ δλον τό  
τά γ μ α  τ ο υ '  τά ά λ λ α  τά  έννέα τ ά γ μ α 
τα  έτα^εΐνώ θησαν καί Ιπ εσ α ν  καί 
έπροσκύνησαν τήν ά γία  τριάδα καί 
έστάθησαν εις τόν τόπον τους καί χ α ί 
ρονται καί εύφραίνοντσι πά ντοτε  έκεί- 
νην τήν δόξαν τήν θεϊκήν καί τήν β α 
σιλείαν τήν ούράνιον όπου ποτέ δέν 
δέν έχει τέλος , άκούετε άδελφοί μου 
τί μ έγα  κακόν εΤ^αι ή ύκερηφανεία  
καί τί μέγα καλάν είναι ή ταπείνωσις.  
ϊδατε  πώς ή κατηραμένη ή ύπερηψά- 
νεια έγκρέμνισε τούς δαίμονας άπό  
τήν άγγελικήν τ~ξιν, καί πώς ή εύλο·  
γημένη ή τα π ε  νωσις, ϋψωσε τούς ά γ 
γέλους είς τόν ούρανόν. διά τοΟτο 
δσον καί άν ήμποροΟμεν νά φύγωμεν  
τήν ύπερηφάνειαν, διατί, είναι πρώτη  
θυ γ α τέρ α  τοϋ Εωσφόρου διαβόλου καί 
νά έχωμεν τήν τα π είν ω 'ΐν  διατί εΐναι  
ά γ γ ε λ ικ ή 'καί στο χα σθήτετο  δταν ίδοΟ- 
μεν καμαίαν [σελ. 94] φοράν κανέναν  
άνδρα ή καμμίαν γυναίκα όποΟ νά 
εΐναι ταπεινοί άν καί εΤναι άσχήιιοι  
άρρωστοι κίτδρνοι άν καί έχουν καί 
ξεσχισμένα φορέματα, μά έχο ντα ς τήν  
ταπείνωσιν μάς φαίνονται ώσάν ά γ 
γελοι  ώσάν μ ά λα μ α , μάς έρχεται  
όποΟ νά τούς βάλομεν μέσα είς' τήν  
καρδίαν μας' καί πάλιν δταν ίδοΟ- 
μεν κανέναν ή άνδρα ή γυναίκα καί 
εΐναι ύπέρήφανοι καί λάμπουν άπό  
λαμ π ρά  φορέματα καί- άπό είδωλικά 
φτιασίδια καί στολούδια καί εΐναι έξω  
τά  στήθη τους καί τά  μαλλιά  τους 
καί εΐναι άδιά^τροποι, έκεΐνοι βέβαια  
μάς φαίνονται ώσάν δαίμονες, ώσάν  
κάλπικα άσπρα* καί πρέπει νά συγ*

1. Τουρ*ι«6ν νόμιμα ίσοδυναμΟΰν μέ ti? 
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χαινώ μεσθε νά τούς βλέπω μεν. διά 
τοΟτο χριστιαναΐς μου δσον και αν 
ήμπορεϊτκ νά είστε σκεποζμένα .ς  καί 
νά έχετε  έντροπήν καί ταπείνωσιν, νά  
φαίνεσθε ώσάν ά γγ ελ ο ι  διατί ότιόταν 
μία γυνα ίκα δέν σκ επάζεται φανερώ
νει π ώ ς δέν είναι εύχαριστηιιέ\η μέ 
τόν άνδρα της, ά λ λ ά  θέλει ά λ λο υ ς ,  
μά δταν σκεπάζεται δείχνει πώς ε υ χ α 
ριστεί [σελ. 95] τόν θεόν όπου τής έχά  
ρ σε τόν άνδρα της καί δέν θέλει νά 
τήν i6rj ά λ λ ο ς ,  καί έσύ ό άνδρας δσον  
ήμπορίΐς  νά φεύγης τήν ξένην γ υ ν α ί 
κα, καθώς φεύγεις τό φίδι όμθ!ως καί 
έσ ύ  γυναίκα, νά φεύνης άπό ξένον ά ν 
δρα, καθώς ’ ό φίδι. άκόμη νά προσέ-  
χ ε ' ε  οί άνδρες νά μή κοιτάζετε τα ΐς  γυ  
ναΐκες σας μέ άγριον μάτι διά π ο λ λ α ΐς  
αίτίαις μάλιστα πώς δέν κάνουν π α ι
διά καί λ έγ ετε  τά χ α  πώς έχετε  κατά- 
ραν. άκούσατε νά σάς είπώ τόν π α 
λαιόν καιρόν ό διάβολος έβ α λε σκο
πόν νά χα λά ση τόν κόσμον καί εβανε  
μΐσός είς τά  άνδρόγυνα διά νά μή κά
νουν παιδιά νά αύξήση ό κόσμος, *αί  
έτζι οί άνθρωποι δέν έκαμαν παιδιά  
ά λ λ ’ ούτε έφρό.ντιζαν διά νά ύπαν-  
δρεύωνται καί έκινδύνευε νά σωθή  
δ κόσμος τότε ό θεός θέλοντα ς νά  
λείψπ αύτό τό διαβολικόν κακόν, έπρό-  
σταξεν δτι δποιος δέν κάμη πα.δία  
είναι κατηραμένος, διά τοΟτο καί μό
νον τοΟ είπεν δ θεός, αύτόν τόν λόγον  
διά νά χ σ λ ά σ η - τ ό ν  σκοπόν τοΟ κα- 
[σελ. .96] τηραμένου διαβόλου' λοιπόν  
τώ ρα δέν έχετε  κατάραν δσοι δέν κά
νετε παιδία καί μή λ υπ ά σ θε ,  όποΟ 
γίνεται τά θέλημα τοΟ ΘεοΟ καί δχι τό  
έδικόν σ α ς ,  καί μάλιστα έκεϊνοι όιτοΟ 
έχουν παιδία είναι σκλάβοι καί κατά  
τήν ψυχήν καί κατά τύ σώ μα' καί νά 
φ υλάγεσθε νά μή κάμετε ώσάν κά
ποιοι άνόητοι καί τερλοί όποΟ διά νά 
μήν έγέννηοαν παιδία οί γυναίκες  
τους τα ΐς  έχώριάαν καί άπήραν άλ·  
λαις. 6 διάβολος θέλει νά χωρίζωνται  
τά  άνδρόγυνα καί 6χι δ θεός ετζι  
Χέγει *<αί ό νόμΰς. κανένα ά λ λ ο  αϊτισν  
δέν τούς χωρίζει έ ξ α  άν ξεπέσουν είς 
ttopveiav. καί ίη@ιας διά ά λ λ ο  αίτιον
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χωρίζει τήν γυνα ίκα του καί πάρει  
ά λλην έχκι νά κ ρ θ η  ώς μοιχός χειρό
τερος άπό τόν πόρνον, καί θέλει π η
γαίνει είς τήν κόλασιν. άκόμη νά μή 
σμίγεσθε ιετρ ά δες  καί π α ρασκ ευές ,  
καί μέ τάξιν νά φ υ λ ά γ ε τ ε  ταΐς τ ε σ 
σ α ρ α κ ο σ τ ο ί  ταΐς έορταίς καί ταΐς  
κυριακαίς ώσάν χριστιανοί καί διάγε-  
σθε ώσάν τέκνα καί θυγατέραις τοϋ 
χριστού μου καί δχι [σελ. 97] σάν τά  
ά λ ο γ α  ζώ α
Τ Ο  ΛΟΙΠΟΝ άδελφοί μου όπόταν  

" άκούετε διάβολον αύτός είναι όπου  
έξ άρχής ήταν πρώτος ά γ γ ε λ ο ς '  αύτός  
είναι όπου παρακ:νεΐ τούς άνθρώπους  
νό σκοτώνουν, νά κ^έπτουν, νά πορ
νεύουν, νά κάνουν δλα  τά  κακά καί 
δλαις ταΐς αμαρτίες διά νά τούς έχει 
συντρόφους είς τήν κόλασιν' αύτός  
ταράζει καί μερικούς είς τό σώ μα καί 
δαιμονίζον αι, μάλιστα τά μικρά π α ι
δία, αύτός πειράζει δλους τούς ά ν
θρώπους ξεχωριστά ή μ ά ς τ ο ύ ς  χριστια
νούς' δμως άς είναι δοξασμένος ό κ ύ 
ριος ήμών Ίησοϋς Χριστός καί θ ε ό ς  
μας ότοΟ μάς χάρισε τρία δυνατά ά ρ 
ματα όποΟ μέ αύτά  νά τόν άντιπολε-  
μοΟμεν' καί νά τόν νικοΓμεν, τά όποια  
είναι, ή νηστεία, ή προσευχή καί ή κα
θαρ ά έξομολόγησις' μέ αύτά τά τρία 
βέβαια κατακαίεται καί φεύγει. Α ύτά  
άδελφοί, μου έχάρισεν δ Χριστός  
μου αύτά σάς χαρίζω καί έγώ : 
Ά κ ό μ η  νά φ υλόγεσ θε  χριστιανοί μου 
διά χίλια π ο υγγία  άφορεσμό ποτέ  
νά μή κάμνετε διατί άφορεσμός  
θέλει νά είπη χωρισμός άπό [σελ. 98] 
τόν θεόν, καί παράδοσις είς τόν διά* 
βολον' λοιπόν διά έκεΐνον τόν άδελ* 
φόν δ χριστός μας άσταυρώθη καί έχυ
σε τδ πανάγιόν του αίμα διά νά τόν 
έλευθερώση άπό τά ς  χ εΐρα ς ΐοΟ δια
βόλου καί έσύ τόν άφορίζεις διά πα* 
ρά μικρόν π ρ ά γ μ α ,  καί τόν εύγάνης 
άπό τήν μάνδραν του χριστοΟ καί τόν 
παραδίνης είς τήν κόλασιν, πάλιν είς 
τά ς  χεΐρας τσΟ διαβόλου | τώρα δχείζ 
έσύ στόμα νά λέγης τόν θεόν πατέ* 
ρα ; 6χι βέβαια ά λ λ ά  τόν διάβολον  
άμή έςύ  χριστιανέ μου δέν έχίις άμβρ*



τίας στοχά σου άπό τόν καιρόν όποΟ 
έγεννήθης έως τώ ρα, πόσες καί πόσες  
φοραίς έσφαλες καί είς τόν θεόν καί 
είς ά λ λ ο ν  άδελφόν σου χριστιανόν, 
λοιπόν άν θέλης νά σέ συγχω ρέση καί 
έσένα ό θεός συγχώρησε καί έσύ τόν  
άδελφόν σου, καί είπέ τρις φοραίς 
ό θεός συγχωρήση καί έλεήση καί αύ- 
τόν καί έμ έν α - καί έσύ πάλιν άδελφέ  
όπου άκοΰεις όποΟ σέ συγχω ρ ά 6 έχ-  
θρός σου όπου τόν άδίκησες, καί τόν  
έζημίωσες μή χαίρεσαι, ά λ λ ά  μ άλι
σ τα  νά κλαίης καί νά θρηνής, διατί  
άν δέ δόσης [σελ. 99] ξένον π ρ ά γμ α  
όποΟ έπήρες, δλοι οί πατριάρχαι κσί 
οί πνευματικοί νά σέ συγχω ρέσουν,  
έσύ ά συγχώ ρητο ς είσαι. μά δέν έχεις, 
πούλησε τό χωράφιόν σου καί τό άμ- 
πέλιόν σου καί τό όσπήτιόν σου, καί 
πλήρω σέ τα , κι’ άν δέν σέ φθάσουν, 
πήγαινε πουλήσου σκλάβος καί δσα  
καί άν πάρης δόστα είδέ καί σοΟ είναι 
βαρύ τοΰτο καί δέν τό κάμης πήγαινε  
καί πρόσπεσον είς τούς πόδας του  
μετά θερμών δακρύων καί παρακ άλε-  
σέ τον, καί είπέτου άδελφέ σοΟ έπται- 
σα, σέ έζημίωσα, σέ έκλεψα, σέ άδί· 
κησα καί κάμε έλεος είς έμένα, καί 
συγχώ ρησέ με έπειδή καί δέν έχω νά  
σοΟ πληρώ σω  τό χρέας καί τήν ζημί* 
αν, όποΟ σοΟ έκαμα) τότε  καί έκεΐνος  
Καί πέτρινη καρδιά νά έχει βέβαια θ έ 
λει μαλακωθή, καί θέλει σέ συγχωρή* 
ση, καί τότες εΐσαι καλά συγχωρημέ-

===^============ c r t r t i i ^ i k r i  felfiAk

ν ο ς - δθεν σ το χα σ θή τε  πόσον μέγα κ α 
κόν είναι ή άδικία όποΟ δ λ α  τά ά λ λ α  
συγχωροΟνται μέ τήν άγίαν έξομολό-  
γησιν μά αΰτό δέν συγχω ρήται μέ κα· 
νέναν ά λ λ ο ν  τρόπον πα ρά όπό [σελ. 
100] ταν νά τά δώσωμεν όπίσω δλα  
έκεϊνα όπου άδικήσαμεν, τότε συγχω-  
ρούμεσθε βέβαια.
Q  Π Α Ν Α Γ Α Θ Ο Σ  καί π ο λυ έλ εος  θ ε 

ός άδελφοί μου έκαμεν ώ σάν ένας  
άφέντης, όποΟ έχει δέκα δούλους καί 
άνίσως καί τοΟ σφάλη κανένας, εύθύς  
τόν διώχνει, καί βάνει ά λ λο ν  είς τόν  
τόπον του' έτζι καί αύτός έπειδή καί 
έξέπεσεν ό έωσφόρος τό πρώτον τ ά γ 
μα τών ά γ γ έλ ω ν  καθώς εΐπαμεν άπό  
τήν άγγελικήν τάξιν, καί έγιναν δ α ί
μονες έπρόστα ζεν  εύθύς κσί έγινεν  
έτοϋτος ό κόσμος καί έκσμεν ήμάς  
τούς άνθρώ πους διά νά μάς βάλλη  
είς έκεϊνον τόν τόπον τόν άγγελικόν.  
λοιπόν ακούσε άδελφέ μου νά σοΟ 
είπώ είσαι έσύ εύχαρισιημένος νά σοΟ 
κοιτάξη ά λ λ ο ς  τήν πολυαγαπημένην  
σου γυναίκα, τοΰτο δέν τό ύποφέρεις 
έσύ ττοτέ. έτζι καί ό θεός δέν ύποφέ· 
ρει ποτέ όποΟ νά έχεις έσύ καμμίαν  
μερίδα μέ τόν άπ οστά την διάβολον, 
διατί σέ έκαμε διά [σελ. 101] λόγου  
του καί σέ θέλει νά σέ βάλβ είς τόν  
παράδεισον μέ τούς ά λ λο υ ς  ά γ γ έλ ο υ ς  
νά χαίρεσαι τήν δόξον του.

{Συνεχίζεται}

■ ............................................. ................................------------------------------------------------------------------------------------------------ ----------------------------------____________ hii __________
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ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΑΣ ΗΠΕΙΡΟΥ

ί ' 2 .  τό προηγούμενον τεΰχος τής «Ηπειρωτι
κής Εστίας» διά σημειώματος μας έδώ- 

σαμε συντόμους πληροφορίας διά τήν προσωπι
κότητα καί τήν έπιστημονικήν δράσιν τοΰ φι- 
λέλληνος "Αγγλου καθηγητοΰ κ. Ν. Hamm ond, 
ώς καί τό διάγραμμα τής ομιλίας αύτοΰ περί 
τής άρχαίας ’Ηπείρου. 'Ο κ. H am m ond είχε 
τήν καλωσύνην νά άποστείλη πρός τό περιοδι
κόν μας τάς είς ελληνικήν γλώσσαν αύτογρά- 
φους σημειώσεις του επί τοΰ θέματος τούτου, 
βάσει των όποιων ώμίλησεν ενώπιον τοΰ ηπει
ρωτικού κοινού εις τήν αίθουσαν τοϋ Στρα
τιωτικού θεάτρου τήν Ι2ην παρ. μηνός. "Ετσι 
εύρισκόμεθα είς τήν εύχάριστον Φέσιν νά δώ· 
σωμεν είς τους ενδιαφερομένους διά τήν Ιστο

ρίαν καί αρχαιολογίαν τής ‘ Ηπείρου μίαν εΰρυ- 
τ»ραν περίληψιν των πορισμάτων τοΰ κ. H am 
mond εκ τών πολυετών έρευ·\ών του είς τόν 
ηπειρωτικόν χώρον. Είς τό κείμενον τής 
ομιλίας τοΰ κ. Η κατέστη άναγκαΐον νά έπιφέ- 
Ι,ωμεν έλαφρας φραστικάς μεταβολάς πρός έξο- 
μαλισμόν τής γλώσσης καί άποσαφήνισιν τοΰ 
νοήματος. Προσεπαθησαμεν όμοις νά μή άλλά- 
ξωμε τό προσωπικόν ΰφος τοϋ όμιλητοΰ, τό 
άπλοΰν καί άπέριττον. νΑς μας συγχίορήση 
ό.κ Η. τήν έλαφράν τούτην όιόρθίΗσιν τών χει
ρογράφων του, ή οποία, χωρίς νά άλλοι οι νη 
τό πνεύμα τής ομιλίας του, κα θισιά  αύτήν 
περισσότερον ομαλήν καί εΰληπτον.

Γ I TT.
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Φίλτατοι κύριοι,
. . Σάς στέλνω τά σημειώματα, τά όποια 

έγραψα γιά τήν διάλεξιν. Δέν τά είπα όλα 
καί είναι, όπως έτόνισα, ολίγου άξια. Νά πά
ρετε ό,τι θέλετε άπό τά σημειώματα, καί, αν 
προτιμάτε δέν πειράζει αν δέν έκδόσητε τ ί
ποτε. ΚΤπα παραπάνω ότι ήθελα νά ευχαρι
στήσω όλους τούς Ήπειρώτι·ς κοί τών πόλεα>ν 
καί τών χωριών επειδή μοϋ εδειξαν πάντοτε 
τόσην καλωσύνην καί φιλοξενίαν. Θέλω νά

σάς ευχαριστήσω ιδιαιτέρως γιά τήν τιμή πυΰ 
έσεϊς τής «’Ηπειρωτικής Εστίας» καί οί επι
στήμονες τών Ίωαννίνων μοΰ έκάνατε σιό 
Στρατιωτικό Θέατρο. Νά τούς δώσετε τούς 
χαιρετισμούς μου, καί λυπούμαι μόνον πού 
δέν μπόρεσα νά μείνω περισσότερο στήν 
"Ήπειρο . . .

Ό  φίλος σας 
NICHOLAS HAMMOND

"Ε π ειδή  θ ά  όμι,λήσω  περί τ ή ς  ά ρ χ α ί 
α ς  Η π ε ί ρ ο υ ,  π ρ έπ ει νά  ά ρ χ ίσ ω  μέ τήν  
ά ρ χ α ία ν  γ ε ω γ ρ α φ ία ν  τ ή ς  Η π είρου . Κ αί  
τ ά  β ο υν ά  καί αί π ε δ ιά δ ε ς  ή τ α ν  σ κ ε π α 
σ μ έ ν α  μέ φυσικά δά σ η  έ λ ά τ ω ν ,  πεύκων  
καί. δ ρ υ ώ ν .  Τ ά  λείψ α ν α  τώ ν δ α σ ώ ν α υ 
τώ ν β ρ ίσ κ ον τα ι  ά κ ό μ α  σ τή ν  Πίνδον μ ε
τ α ξ ύ  τ ο ΰ  Ζ υ γ ο ΰ  καί τοΰ Β ο ΐο υ ,  και σ τ ά  
ύ ψ η λ ό τ ε ρ α  βο υν ά  τ ή ς  ’ Η πείρου —τήν Ό -  
λ ύ τ σ ικ α ,  τ ά  Τ ζ ο υ μ έ ρ κ α  καί ά λ λ ο ΰ — . Τά  
δ ά σ η  κ ρ α τ ο ΰ σ α ν  π ο λ λ έ ς  β ρ ο χ ές  καί νε 
ρά , ώ σ τ ε  ή τ α ν  π ο λ λ έ ς  β ρ ύ σ ες  καί βα θιά  
π ο τ ά μ ια  Τ ώ ρ α  δμ ω ς,  πού τ ά  βο υν ά  ε ΐ 
ναι γ υ μ ν ά ,  τ ά  π ο τά μ ια  είναι μ ά λ λ ο ν  χ α 
ρ ά δ ρ ε ς  καί κ α τ α σ τ ρ έ φ ο υ ν  τΙς  π εδ ιά δ ε ς .  
( Π α ρ α δ ε ί γ μ α τ ο ς  χ ^ ρ ιν  σ τή ν  π εδ ιά δ α  τ ή ς  
Δ ω δ ώ νη ς).  Ή  "Η πειρος τ ό τ ε  ήτο  πιό ε ύ 

φ ορ ο ς  καί γ ι ά  κ τη νο τρ ο φ ία  καί γ ι ά  γ ε 
ω ρ γ ία ν .  "Ο τα ν έ μ ά θ α ν ε  οί κάτοικοι σ τ ή ν  
έ λ λ η ν ισ τ ικ ή ν  έ π ο χ ή ν  νά κ α λ λ ι ε ρ γ ο ύ ν  τ έ ς  
π ε δ ιά δ ε ς ,  σ τ ό  λ ε κ α ν ο π έ δ ιο ν  τώ ν Ί ω α ν  
νίνων δ έν  υ π ή ρ χ ε  ή λ ίμ ν η ,  καί ό 'Η σ ίο 
δος π ε ρ ιγ ρ ά φ ε ι  τήν  π ε δ ιά δ α  ώ ς γ ε μ ά τ η  
βόδια  καί π ρ ό β α τ α ,  Οί 'ι -ιπειρώται τ ό τ ε  
έ σ έ β ο ν τ ο  ιδ ια ιτ έ ρ ω ς  τόν Δ ί α  Ν ά  ϊ  ο ν 
—τόν θε ό ν  τοΰ ν ερ ο ΰ ,  τ ή ς  β ρ ο χ ή ς  μέ κε
ρ α υ νού ς  καί ά σ τ ρ α π έ ς ,  τώ ν  κεφ α λο βρ ύ -  
σω ν καί τώ ν π ο τα μ ιώ ν .  Ά π ό  τ ά  νερά  
έ π ή γ α ζ α ν  τ ό τ ε  δχι ζ η μ ιέ ς  τώ ν π εδιά δω ν,  
ά λ λ ά  ό π λ ο υ τ ισ μ ό ς  τ ή ς  κ τη νο τρ οφ ία ς .

Σ τ ά  π α ρ α θ α λ ά σ σ ια  μέρ η  ε ί χ ε  γ ίν ε !  
μ ε γ ά λ η  ά λ λ α γ ή .  Ή  άκ τή 6χει  βυθισθή  
κ α τ ά  δύο μ έ τ ρ α  π .χ .  είς  τ ό ν  Ά μ β ρ α κ ι -



κόν κόλττον παρά τό "Α κ τ ώ ν  φ α ίνονται 
θεμέλ,ια άπό κάτω  άπό τήν θά λ α σ σ α ν .

‘ Α λ λ ά  οί π ο τα μ ο ί φ έρνουν πολλή: χ ώ 
μ α τα  κάτω  π ρ ός την θά λ α σ σ α ν  κα'ι τώ ρ α  
βΐ έ π ιθ α λ ά σ σ ιε ς  π ό λεις  μέ σ υγκοινω νία  
ΐϊα ρά  το ύ ς  π οτα μ ού ς  είν α ι μόίΧλον σ τό
ί εσήγειον, δπως ή Ά ρ τα ,  ίσως τό  ΚαστρΙ 

Γκούμανη καί ή Πόγιανη, δηλαδή ή Α 
πολλωνία. Τ ώ ρα  γίνεται τό ίδιο  καί κρέ» 
ιτει νά φυτεύβτε δ έν τρ α  άκόμη καί ο τά  
βουνά της Η π ε ίρ ο υ .

Διά τήν άρχάίαν Έλλοπίαν καί τούς 
κατοίκους τη ς  ό ‘ Η σίοδος ά να φ έρει τά  
έξης :

Έ σ τ ι  τ ις  Έ λ λ ο π ί η ,  π ο λ υ λ ή ϊο ς  ή δ ' εώ· 
λείμ ω ν , άφνειή μ ή λοισ ι καί ε ίλ ιπ ό δ εσ σ ι  
βόεσιν, έν δ ’ ά ν δ ρ ες  να ίουσι π ολύ ρ ρ η - 
ν ε ς , π ο λυ β ο ΰ τα ι, π ο λ λ ο ί ά π ειρ έσ ιοι, φ υλά  
θνητώ ν ά ν θρ ώ π ω ν. "Ε ν θ α  δέ Δ ω δώ νη τις  
έπ ' έσχατίτ] πε ό λ ισ τ α ι ...

*
Γ νω ρ ίζομ εν  τ ρ ε ι ς  μ ε γ ά λ ε ς  ε π ο χ έ ς  

τοΟ π ο λιτισ μ ο ύ  : 1) Τήν χα λκ ίνη ν 2) τήν  
'Ε λ λ η ν ικ ή ν  καί Ρ ω μα ϊκήν, σ τή ν  όποιαν  
οί "Ε λ λ η ν ε ς  σ υ νέχισ α ν  τό ν π ο λ ι τ ι σ μ ό ν  
άπό τήν κλα σσικ ή ε π ο χ ή ν  τοΟ Π ε ρ ι κ λ ε ο ύ ς  
μ έχ ρ ι τοΟ τ έ λ ο υ ς  τ ή ς  Β υ ζ α ν τ ι ν ή ς  έ π ο χ ή ς  
καί 3) τήν σ η μ ερ ινή ν  ε π ο χ ή ν  ή ό πο ια  ήρ-  
χισ εν  έ ν ω ρ ίτερ α  σ τή ν Δ. Ε υ ρ ώ π η ν ,  ά λ λ ά  
π ή ρ ε θ ά ρ ρ ο ς  καί έ ν ί σ χ υ σ ι ν  άτνι τ ό π α ρ ά 
δ ε ιγ μ α  καί τώ ν α ρ χ α ί ω ν  έ λ λ ή ν ω ν  καί 
τώ ν σημερινώ ν έλ λ ή ν ω ν , έ φ ’ δσο ν καί  οί 
ά ρ χ α ΐο ι καί οί σ η μ ε ρ ι ν ο ί  " Ε λ λ η ν ε ς  ή σα ν 
π ά ν το τε  έ ρ α σ τ α ί  τ ή ς  ’ Ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς  καί  τ ή ς  
φ ιλοσοφ ία ς. Π ε ρ ί  τ ώ ν  δύο π ρ ώ τ ω ν  ε π ο 
χώ ν θ έ λ ω  νά μ ι λ ή σ ω  σ ή μ ε ρ α .

Σ τή ν  π ρ ο ϊ σ τ ο ρ ι κ ή ν  ε π ο χ ή ν  οι π ρ ώ τ ο ι  
κά τοικοι τή ς  ' Ε λ λ ά δ ο ς ,  ε ρ χ ό μ ε ν ο ι  έ δώ.  
τ ρ ε ις  χ ιλ ιά δ ε ς  χ ρ όν ι α καί  π α ρ α π ά ν ω  π.Χ.  
π ρ οτίμ η σ α ν  τ έ ς  π ε δ ι ά δ ε ς  τ η ς  Θ ε σ σ α λ ί α ς ,  
τή ς  Β οκ οτία ς καί  τ ή ς  Ά ρ γ ο λ ί  ος. Ύ ί τ σ ν  
ιδ ια ιτέρ ω ς γ ε ω ρ γ ο ί  καί  ε ί χ α ν  τ ε τ ρ ά γ ω 
να σ π ίτια  μ έ  ό ρ ι ζ ο ν τ ί α ν  ο ρο φ ήν .

ΤΗ ταν ε ιρ ην ι κο ί  καί  δέν έ μ ά λ λ ω ν α ν  
μ ε τ α ξ ύ  το υ ς . Α ύ τ ο ί  δ η λ α δ ή  δέ ν ή τ α ν  έ λ -  
λ η ν ε ς . Τ ά  χ ω ρ ιά  τ ο υ ς  δέ ν ή τ α ν  τ ε ι χ ι σ μ έ 
να  γ ύ ρ ω  γ ύ ρ ω . Α ύ τ ό ς  ό π ρ ο ε λ λ η ν ι κ ό ς  
π λ η θ υ σ μ ό ς  έ ν ι σ χ ύ θ η  ύπό ά λ λ ω ν  π ρο ε λ-  
λή νω ν, οί όπ οιοι π ιθανόν νά ή ρ θ  ν ά τ ό  
τήν Μ ικράν ’Α σ ί α  π-:ρίπου δύο χ ι λ ι ά δ ε ς  
έξα κ ό σ ια  γρόνι α π.Χ.

Τ α υ το χ ρ ό ν ω ς  σ χ ε δ ό ν  ή ρθ α ν  οί  π ρ ώ 
τοι κάτοικοι τή ς Μ α κ ε δ ο ν ί α ς  άπ ό τήν  
Κ εντρικ ήν Ε υ ρ ώ π η ν . Α υ τ ο ί . ή τα ν ε βο σκ οί  
καί έζο ΰ σ α ν  άπό τ ήν  κ τ η ν ο τ ρ ο φ ί α ν .  Το 
π ρ ώ τον ή τα ν  ν ο μ ά δ ες , δ π ω ς  οί  σ η μ ε ρ ι 
νοί β λ ά χ ο ι, καί  έπ έ α σ α ν  μ έ  τ ά  π ρ ό β α τ α  
σ τή ν Β όρ ειον  Θ ε σ σ α λ ί α ν  καί  σ τ ή ν  " Η π ε ι 
ρ ον . Ό  π ο λ ι τ ι σ μ ό ς  τ ω ν  ήτο κ α τ ώ τ ε ρ ο ί ,  
ά λ λ ά  ή τα ν ε  κ υ νη γο ί καί  π ο λ ε μ ι σ τ α ί . ’ Ε γ ώ  
π ισ τεύω , δ τι α ΰ το ί ή τα ν  οί π ρ ώ τοι " Ε λ 
λη ν ες  καί έκ ά θη σα ν π ο λ λ ο ύ ς  α ιώ να ς

σ τή ν  Β όρ ειον  'Ε λ λ ά δ α . ’Ε κ εί διεκρίθη»  
σαν αί ά ρ χ α ϊα ι δ ι α λ υ τ ο ί  τώ ν Ε λ λ ή ν ω ν »  
δ η λα δ ή  τ ν Ί ώ ν ω ν  τώ ν Α Ιολέω ν καί, 
τω ν Δ ω ριέω ν. ΟΙ π ρ ώ τοι α ύ τοί "Ε λ λ η ν ίζ  
ε|χον ίπ π ου ς π ερίπ ου 2200 χ ρ όν ια  π .Χ .

Ό  π ρ ο ελλη ν ικ ό ς  π λ η θ υ σ μ ό ς  Ιδ ω σ εν  
όνόμοίτα σ τά  π ο τά μ ια  καί σ τ ά  f’ouvds,
πού δέν εξναι τής Ίνδο^Εύρωπα'ίκής 
νλώασης, παραδείγματος χάριν Κόριν 
θος, ϊίρυνς, Πίνδος, Κηφισσός, Ι λ ι σ ό ς .

Οί “Ε λ λ η ν ε ς  δμω ς όμιλοΟ σαν τήν  
Ί ν δ ο — Εύρω πα'ίκήν γ λ ώ σ σ α ν  καί 6 δω σαν  
τ έ τ ο ια  ό ν ό μ α τα  ‘ Α ώ ος, 'Α χ ε λ ώ ο ς , Τ όμα· 
ρ ο ς , Ά ξ ι ό ς ,  Β ό ϊο ν , ίπ π ος , ο ίκ ο ς, οίς  
κ λπ . Ή  δ ια σ π ορ ά  τώ ν π ρ οελλή νικ ώ ν όνο  
μά τω ν είνα ι μ ε γ ά λ η  σ τήν Κ ρήτη  καί σ τήν  
Π ελοπ όννησ ον ένώ  σ τή ν Ρ ού μ ελη  καί 
σ τή ν Θ εσ σ α λία ν  είν α ι α σ θεν ή ς .

Ή  δ ια σ π ορ ά  τώ ν Ε λ λ η ν ικ ώ ν  όνομ ά - 
τω ν δ είχ ν ει τό  ά ν τίθ ε τ ο ν . 'Ε μφ α νίζετε ι 
δ η λ α δ ή  μ ε γ ά λ η  σ τό  Β όρ ειον  καί σ τό  Δ υ
τικόν μ έρ ο ς τή ς  Σ τ ε ρ ε ά ς  'Ε λ λ ά δ ο ς  καί 
ά σ θεν ή ς  σ τή ν Π ελο π όννη σ ον . Ά π ό  τά ς  
ο ν ο μ α σ ία ς  τ ε χ μ α ιρ ό μ εθ α  δ τι ή π ρ ώ τη  ε ισ 
βολή τώ ν 'Ε λ λ ή ν ω ν  έ γ ιν ε  γ εν ικ ώ ς άπό  
τόν Β ο ρ ρ ά ν  π ρ ό ς  τόν  Ν ότο ν . Ή  π ρώ τη  
εισ βο λή  έ γ ιν ε  ίδια ιτ ρω ς σ τή ν Θ ε σ σ α λ ί
αν , δπου οί π ρ ώ τ ο ι " Ε λ λ η ν ε ς  έκ ρ ά τη σα ν  
τό  Διμή ιον καί Σ έσ α ιλ σ  καί έ τείχ ισ α ν  
τά  χω ριά  α ύ τά , άκόμη δ ισ χ ίλ ια  χρ όν ια  
καί π α ρ α π ά νω  π .χ . Ή  μ ε γ ά λ η  εισβολή  
δμω ς ά ρ χ ισ εν  π ερίπ ου χ ίλ ια  π εν τα κ ό σ ια  
χ ρ όν ια  π .Χ ., καί Φαίνεται δ τι οί είσ β ά λ -  
λ ο ν τ ε ς  "Ε λ λ η ν ε ς  έφ τα σ α ν π ρώ τον σ τήν  
δυτικήν Β οιω τία ν καί δ εύ τερ ο ν  είς τήν  
Κ ορ ινθία  καί τήν Α ρ γ ο λ ί δ α .  Ε ίν α ι π ιθ α 
νόν δχι ή ρ θα ν  ά π ό τήν "Η π ειρον καί άπό  
τήν Α ιτω λο α κ α ρ να νία ν καί εφ ερον μα ζΰ  
τω ν ίπ π ου ς καί σ χ έ δ ια  σπίτιώ ν όνομ α -  
α θ έ ν τα  μ έ γ α ρ α  δ η λ . έ'να μακρόν καί σ τ ε 
νόν σπίτι μέ σσ.γ μ α τοειδ ή  οροφ ήν καί 
μέ πρόθυρον, τό όποιον είν α ι κ α τ ά λ λ η 
λο ν  γ ιά  τ έ ς  β ροχές  τής δ υ τικ ή ς ’ Ε λ λ ά δ ο ς .

Χ ί λ ι α  έ ξ α κ ό σ ι α  χ ρ ό ν ια  π .Χ  ε γ ιν ε  
6  π ρ ώ τ ο ς  καί  μ ε γ ά λ ο ς  π ο λ ιτισ μ ό ς  τώ ν  
Ε λ λ ή ν ω ν  σ τ ή ν  ’ Ε λ λ ά δ α ,  ή Μ υκηναϊκή  
ε π ο χ ή  πού δ ι ή ρ κ ε σ ε  σ χ εδ ό ν  π εν το κ ό σ ια  
χρόνι α.  Τ ά  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ α  κ έ ν τ ρ α  _το0· Μυ
κ η ν α ϊ κ ο ί )  π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ  ή τ α ν  σ τις  Μ υκήνες 
καί σ τ ή ν  Κ ω π α ί δ α ,  δπο υ έστέγνω .σα ν  
τ ήν λ ί μν ην  μέ  β α θι ά  ο ρ ύ γ μ α τ α . "Ε σ τ ε ι
λ αν  α π ο ι κ ί ε ς  < τ ήν  Σ ι κε λ ία ν ,  σ τή ν νοτί- 
αν ’ Ι τ α λ ί α ν ,  σ τ ή ν  Μ ί λ ητ ο ν  τή ς Μ ικρας  
Ά σ ί α ς  καί  σ τό  Ποσεί διον κοντά  σ τή  Λατ 
τα κ ία  τή ς  Σ υ ρ ία ς . Ή  εμ π ορ ία  το υ ς  έ'φτα 
σ ε  σ τ ή ν  Κ ε ν τ ρ ι κ ή ν  Ε υ ρ ώ π η ν  καί έπ α ιρ 
ναν η λ ε κ τ ρ ο ν  άπό τ ά  μέρη τή ς  Β α λτικ ή ς  
θ α λ ά σ σ η ς ,  χ α λ κ ό ν  άπό τήν Ο υ γ γ α ρ ία ν ,  
έ λ έ φ α ν τ ο ν  άπό τ ήν  Σ υ ρ ία ν  καί χ ρ υ σ ό  
απ ό τή Ηουβίαν τ η ς  Ν οτίου Α ίγ ύ π το υ . 
ΤΗ το ή π ρ ώ τη  άποικιακή ά ν ά π τυ ξις  τή ς  
Ε λ λ ά δ ο ς ,
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'Από τήν προϊστορικήν έπαχήν δέν 
ίύρέθησαν πολλ& λείψανα. Κομμάτια d;y- 
γείων στήν Δωδώνην εΰρήκεν <5 κ, Δημη· 
τριος Ε<5αγγι=λί6ης, ό κ. Σωτήριος Δά- 
καρης στό Κ υταουλιό, ό μακαρίτης Χρί
στος Σο^λης καί έγώ στό χάνι Τεροόβου 
στό θεριακίσιον, έπάνω άπό τό  "Αργος 
Άμφιλαχικάν, στά Γάρανα, στό Ζάλογ· 
νο κβΐ κοντά άπή τό Χάνι Καλπακίου 
βρέθηκαν δυό Μυκηναϊκά ξίφη καί λίθι
νοι πελέκεις στήν Κόνιτσα, στό Γρεβενί- 
ΐΐ, «τά  Πράμαντα, ατοΟ Γεωργάνου, κον
τά στό Χάνι Τέρροβον, Χάλχιν ι πέλε- 
κεις εόρέθησαν στήν Δωδώνην καί στό 
Χάνι Τέρροβον, μυκηναϊκοϋ ρυθμοΟ. Εί
ναι πιθανόν δτι οί πρώτοι κάτοικοι τή 
Ηπείρου ήρθανε άπό τήν δυτικήν Μ ακε
δονίαν Δ έν Ιχ ο μ ε  π ο λ λ ά  σ η μ εία  οϋ τε  
π ο λ λ ές  π λη ρ ο φ ο ρ ίες  πού νά μ π ο ρ ού μ ε  
νά βγάλωμεν κ ά μπ οσα  σ υ μ π ερ ά σ μ α τα  
δτι οΐ ά ρ χ α ΐο ι α ύ τοί κάτοικοι τ ή ς  Ή π ε ί-

§ου ε ίχ ο ν  σ υ γ γ έ ν ε ια  Ιδια ιτέρω ς μέ τήν  
υτικήν Μ ακεδονίαν και μέ τήν Θ εσ σ α 

λ ία ν . ’ Ε γ ώ  νομίζω  δτι ή ρ θ α ν ε  oi π ρ ώ τοι  
"Ε λ λ η ν ε ς  α ΰ το ΰ  σ τή ν "Η π ειρο π ερίπ ου  
δυό χ ιλ ιά δ ε ς  χ ρ ό ν ια  π .Χ . καί κ α τεϊχ ο ν  
τήν άρει ήν μ ά λ λ ο ν  ή τήν π α ρ α θ α λ α σ -  
σίαν "Η π ειρ ο ν. Έ κ α θ ό ν τ α ν  σ το υ ς  τ ε λ ε υ 
τα ίου ς π ρ ό π ο δ α ς  τώ ν βουνώ ν καί πρό  
π ά ντω ν οπού ε ίχ ε  ν ερ ά  καί έλη  γ ιά  τά  
κτήνη τω ν.

Σ π ίτ  α  κ α λά  κ τισ μ ένα  δέν ε ϊχ ο ν  
μόνον κ α λύ β ια  δπω ς τ ά  έχου ν  σ ή μ ε ρ α  oi 
ν μ ά δ ες Σ α ρ α κ α τσ ά ν ο ι. ^Ηταν δμ ω ς κ α λά  
ο π λισ μ ένο ι σ τή ν  μυκηναϊκήν επ οχή ν μέ 
ξίφ η, κοντά ρ ια  κα'ι π ελ έκ εις .

Χ ίλια  δ ι α κ ό σ ι α  χ ρ ό ν ι α  π .Χ . έ γ ι ν ε  
ό Τ ρ ω ι κ ό ς  π ό λ ε μ ο ς . Ό  κ α τ ά λ ο γ ο ς , τόν  
όποιον δ ’Ό μ η ρ ο ς  έδ η μ ο σ ίευ σ εν  σ τήν  
Ί λ ι ά δ α  π ερ ιγ ρ ά φ ει τ έ ς  π ερ ιφ έρ ειες  τοΰ  
μ υ κ η ν α ϊ κ ο ύ  π α λ ι τ ι σ μ ο ΰ  καί  ο ν ο μ ά ζ ε ι  τ ο ύ ς  
Β α σ ι λ ε ί ς .  Λείπουν ή Κ έ ρ κ υ ρ α ,  ή " Η πε ι -  
ι ο ς  καί  ή Μ α κ ε δο ν ί α,  ά λ λ ά  μιά φ υ λ ή  τ ή ς  
δ υ τ ι κ  ς  Θ ε σ σ α λ ί α ς  oi  ’ £  ν ι ή ν  ε ς  ή A I- 
ν ι α  ν ε ς  κα τοικούν τά ς  δυο π λ ε υ ρ ά ς  
τή ς  Πίνδου,  δ η λ α δ ή  ά π ό Τ ρ ι κ κ ά λ ω ν  μ έ 
χ ρ ι  Δ ω δ ώ ν η ς ,  Α ΰτοΙ ή τ α ν  ορε ινοί  ά ν 
θ ρ ω π ο ι  βοσκοί καί  τ ό τ ε  καί  α ρ γ ό τ ε ρ α  
Τό μ αν τ ε ί αν  τ ή ς  Δ ω δώ νης ή τ ο  καί  τ ό τ ε  
π ε ρ ί φ η μ ο ν  καί  π ι θ α ν ώ ς  τ ό ά ρ χ α ι ό τ α τ ο ν  
μ α ν τ ε ί ο . ’ τ ώ ν  " Ε λ λ ή ν ω ν .  Ό  Ά χ ι λ λ ε ΰ ς  
ε ύ χ ε τ α ι  : ( ίλ ιά δ . Π, 233).

«Ζ εΰ  ά ν α  Δ ω δ ω να ΐε, Π ελ α σ γ ικ έ , τη- 
λ ό θ ι  να ίω ν»·
καί π ιθα νώ ς oi π ρ ό γ ο ν ο ί του  ή ρ θα ν  άπό  
τήν "Η π ειρον σ τή ν Σ π ερ χ ε ιά δ α . Ό  Α ρ ι 
σ τ ο τ έ λ η ς  ένό μ ισεν  δ τι οί π ρ ώ τοι Έ λ λ η 
νες ή ρ θ α ν  άπό τήν Δ ω δώ νην εΐ τήν νο- 
τία ν 'Ε λ λ ά δ α . Κ αί δυο βα σιλικ α ί ο ίκ ο γέ- 
νεια ι, πού κ το ν ο μ ά ζο ν τα ι σ τόν  όμηρι- 
κόν κ α τ ά λ ο γ ο ν , ε ίχ α ν  έ ρ θ ε ι  άπ ό α ρ 
χ α ία ς  ή π ειρ ω τικ ά ς  π ό λεις  πού ή σ α ν σ τό

σημερινό Φανάρι, ήρθαν στήν Ρόδον καί 
στα Δωδεκάνησα.

Μετά tcv Τρωικόν πόλεμον ό πολίτη 
ομός τής μυκηναϊκής έποχής άρχισε νΦ 
πεθαίνρ Ό  τρίτος κλάδος τοΰ έλληνικρΟ 
πληθυσμού, ot Δ ω ρ ιείς , κατέβηκαν άπά 
τήν Μα εδονίαν καί άπό τήν “Ηπειρον 
καί κατέστρεψαν τά κέντρα τοΰ μυκη* 
ναϊκοΰ πολιτισμοϋ, Στ^ν άνάπτυζιν τοΟ 
έλληνι οΰ πολιτισμού, δπως καί στήν 
άνάπτυξιν τοΟ μυκηναϊκοΟ, οί ήπειρώται 
δέν ξλα βο ν μ έρ ο ς . Μέχρι τοϋ τέλους τοΟ 
πέμπτου « Ιώ ν ο ς  π .Χ . ή π ρ οϊσ το ρ ικ ή  έπο- 
χή έξη κ ο λ ο ύ θη σ ε  νά ύ φ ίσ τα τα ι συνεχώς 
στά όρ ειν ά  μέρη τ ή ς  ’ Η π είρου . 01 ήπει- 
ρ ώ τα ι καί οί Μ ακεδόνες ήταν ο ρ γ α ν ω μ έ 
νοι εις φ υλά ς καί β α σ ιλ εία ς . Π α ρ α δ είγ 
μ α το ς  χά ρ ιν  ο'ι Μ ολοσσοί κα τοίκησαν τήν  
π εδ ιά δ α  τώ ν Ίω α νν ίν ω ν καί ή βα σιλική  
ο ΐκ ο γέν ειά  το υ ς  κ α τ ή γ ε τ ο  άπ ό τόν Ν εο
π τ ό λ ε μ ο , τόν  υίόν τοΰ  Ά χ ιλ λ έ ω ς . Τ ούς  
Μ ολοσ σο ύς καί το ύ ς  Μ ακεδόνας ό 'Η ρ ό 
δ ο το ς  έβ λ επ εν  ώ ς Έ λ λ η ν α ς  κσί ό Πίν
δ α ρ ο ς  δέν ά μ φ έβ α λ λ εν , δ τι oi Β α σ ιλ ε ίς  
τώ ν Μ ολοσσώ ν ή τα ν  άπό τόν δω δέκ α τον  
αιώ να π X . Έ λ λ η ν ε ς  τή ς  ήρω ϊκή ς ο ίκ ο γε-  
νεία ς τώ ν Π ηλειδώ ν. Σ τή ν  Β όρ ει ν "Η 
π ειρ ον  ή πιο δυνα τή  φ υλή ώ νο μ ά ζετο  
X ά ο ν ε ς , oi όπ οιοι π ιθα νώ ς ή τα ν ά να - 
μικτοι 'Έ λ λ η ν ε ς  καί Ί λ λ υ ρ ιο ί  καί κ α το ί
κησαν τ ν π εδ ιά δ α  μ ε τα ξ ύ  Δ ελβίνου και 
Κ ο ν ίσ π ο λη ς . Κ σί oi ά λ λ ε ς  φ υλέο , έν δλω  
δέκα τ ρ ε ις , ή τα ν π ιθα νώ ς καί 'Έ λ λ η ν ε ς  
καί Ί λ λ υ ρ ιο ί .

Ή  έπιρροή τοΰ έ ληνισμοΟ  τή ς Κ ασ- 
σικης έπ ο χ ή ς  ή ρ θ ε  π ρ ώ τον είς  τά  π α ρ α 
θ α λ ά σ σ ια  μέρη τή ς  'Η π είρ ο υ . 0 1  Κ ορίν- 
θιοι έκ τισ α ν την άιτοικίαν το υ ς  Ά μ π ρ α -  
κίαν, σ τήν σημερινήν "Α ρ τα ν  ΟΙ ’ Η λεΐοι  
έκ τισ α ν  τ ρ ε ις  ά π οικ ία ς—ίσ ω ς είς Ρ ω γο ύ ς , 
Λ έλοβα  καί Π α λιορόψ ορο. Oi Κ ερ χ υ ρ α ΐ-  
οι έκ ρ ά τη σ α ν  τό ά κροιτήριον το ΰ  Β ου- 
θρω τοΟ  αί ή πόλ'.ς Β ο υ θρ ω τό ν  έκ τίσ τη -  
κε έν ρ ίς. Σ τ ή ν  Β όρ ειον  “Η πειρον ό Ώ -  
ρ ι κ ό ς σ ιή ν  νοτία ν ά < τή ν  τοΰ  κόλπου  
τοΰ  Α ΰλώ νος ή το  αποικία τώ ν Έ ρ ε τ ρ ι έ -  
ων καί ή ‘ Α π ο λλω ν ία  σ τό  σ η μ ερ ινόν  Πο- 
γ ια ν ή  ή το  αποικία τώ ν Κ ορινθίω ν. Ά π ό  
α ύ τ ές  τέ ς  απ οικίες έκ τίσ θη σ α ν  καί ά λ λ ε ς  
ε λ λ η ν ικ ές  π ό λ εις , π α ρ α δ ε ίγ μ α τ ο ς  χάριν  
εις Π λιό τσ ια  καί Κ λός στήν κοιλά δα  τοΰ  
'Α ώ ο υ . Ή  έπ ιρ ρ οή  τώ ν π α ρ α θα λ α σ σ ίω ν  
π όλεω ν έφ τα σ εν  σ τή ν ορ εινή ν "Η πειρον  
καί διά τή ς  έμ π ο ρ ία ς  καί διά  π ο λέμ ο υ . 
Oi Ή π ε ιρ ώ τ α ι έλ α β ο ν  μ έρ ο ς σ τόν  Π ελο - 
ποννησια κ όν π όλεμ ον  ώ ς σ ύ μ μ α χ ο ι τώ ν  
Ά μ π ρ α κ ιω τ ώ ν  καί ά ρ  ισαν σ τό ν  τ έ τ α ρ 
το αιώ να νά κόβουν ά ρ γ υ ρ ά  καί χά λκ ι- 
κα ν ο μ ίσ μ α τα . Ή  έπ ιρροή  α ΰ τή  δμω ς δέν  
κα τέσ τρ εψ ε τό έντόπ ιον σ ύ σ τη μ α  τώ ν φυ
λώ ν καί ί ια ιτέρ ω ς τή ς  β α σ ιλ εία ς  τώ ν  
Μ ολοσσώ ν. Σ τ ή ν  νότιον Ε λ λ ά δ α ,  δ π ^ ς



ζ έ ρ ξ τ ε ,  κάθε π όλις  ήτο μία π ο λ ιτ ε ία  άνε·  
Ι ά ρ τ η τ ο ς  καί έφ ή ρ μο ζε  τή δική τη ς  π ο λι 
τική, Ά λ λ ά  ή δύνα μις  μιας π ό λ ε ω ς  ήτο  
π ά ν τ ο τ ε  μικρή —νά εϊπ ουμε  τ ή ς  π όλεω ς  
'Ε ρ υ θ ρ ώ ν  (σ ημερινού Κριεκουκίου) ή τών  
Μ ε γ ρ ω ν  ή τη ς  Ά μ β ρ α κ ί α ς  ή  τοΰ  Bou-  
θρω τοΟ — , καί δ υ σ τ υ χ ώ ς  a t  μ ε γ ά λ ε ς  πό
λ ε ις  —Ά θ ή ν α ι ,  Σ π ά ρ τ η ,  “Α ρ γ ο ς  καί θ ή -  
Βαι— έ μ ά λ λ ω ν α ν  μ ε τ α ξ ύ  τ ο υ ς  και δέν  
£ μ π ό ρ εσ α ν  νά π ρ οσ φ έρ ο υν gv a  ένω μ ένον  
κ ρ ά τ ο ς  τώ ν 'Ε λ λ η ν ικ ώ ν  π όλεω ν.

‘Από τό  Ετος 459 π .Χ .  ό Φίλιππος  
di Β α σ ιλ ε ύ ς  τών Μ ακεδόνων —οΐ όποιοι  
κ α τ εϊχ ο ν  τήν π εδ ιά δ α  τή ς  Θ εσσ α λο νίκ η ς  — 
δνωσεν δ λ ε ς  τ έ ς  π ερ ιφ έρ ειες  τ ή ς  "Ανω  
Μ ακεδονίας μ έ χ ρ ι  τή ς  λ ίμνη ς  Ό χ ρ ί δ ο ς  
καί δλοι  οΐ κάτοικοι έ γ ιν α ν  Μ ακεδόνες  
καί ύπήκοοι τοΰ  Β α σ ιλ έ ω ς .  Τ α ύ το χ ρ ό ν ω ς  
ό Φίλιππος ϋ π ε σ τ ή ρ ιξ ε  τόν 'Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ν ,  
τόν Β α σ ιλ έ α  τώ ν Μ ολ οσ σώ ν, νά ένώση  
τ έ ς  'Η π ειρ ω τικ ές  φ υλές  καί νά  κυριεύση  
τ έ ς  π α ρ α θ α λ ά σ σ ιε ς  π όλεις  τή ς  'Η πείρου ,  
Ιδ ια ιτέρ ω ς τ έ ς  άποικίες τώ ν Ή λ ε ί ω ν .

"Ο τα ν ό μ έ γ α ς  'Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  ίδ ρ υ σ ε  
τήν μ ε γ ά λ η ν  α ύ το κ ρ α το ρ ία ν  του  είς  τήν  
'Α σ ία ν , ό Ά λ  ξ α ν δ ρ ο ς  ό Ή π ε ιρ ώ τ η ς  ά ρ 
χισε  νά ΐδρύτ) μίαν α υ το κ ρ α το ρ ία ν  στήν  
νοτία ν Ι τ α λ ία ν  καί ό έ γ γ ο ν ό ς  του  ό Π ύρ- 
ρ ος  υ π έ τ α ξε  τήν Μ ακεδονίαν καί Κ έρκ υ
ραν καί Σ ικ ελ ία ν  καί Ν οτίαν Ι τ α λ ία ν  καί 
ένίκησεν έν μ ά χη , ά λ λ ά  δ χι έν π ολέμ ω  
το ύ ς  Ρ ω μ α ίου ς.

Ή  μ ε γ ά λ η  έπ οχή  τή ς  η π ειρω τική ς  
ίσ το ρ ία ς  ε ίν α ι άπό τόν 'Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ν  μέ
χ ρ ι τή ς  κ α τα σ τρ ο φ ή ς  τοΰ  έτο υ ς  157, δτα ν  
οί Ρ ω μα ίοι κ α τέσ τρ εψ α ν 75 π ό λεις  τή ς  
'Η π είρ ου  καί έπ ή ρ α ν  σ κ λά β ο υ ς  εκα τόν  
π εν ή ν τα  χ ιλ ιά δ ες  ή π ειρ ω τώ ν . Τ ά κ ά σ τρ α  
πού β λ έπ ετε  έδώ  σ τήν "Η π ειρον, άνήκουν  
τό π ολύ  εις  α ύτήν τήν έπ ο χ ή ν . Ε ίχ α ν ε  
τ ό τ ε , ένα  Ικανοποιητικόν επ ίπ εδον σ το ι
χ ειώ δ ο υ ς  π ο λιτισ μ ο ύ  καί μ ορφ ώ σεω ς διά  
π ά σ α ς τά ς  τ ά ξ εις  τώ ν ή π ε ιρ ω :ώ ν . θ έ α 
τ ρ α  έλλη ν ικ ά  ύ π ή ρ χα ν τ ό τ ε ς  σ τή ν Δ ω δώ 
νην, σ τήν Κ α μ α ρ ίνα ν , σ τή ν Γκούμ α νη ν  
(άιίό κάτω  άπό τό  Φ ιλιάτι), σ το  Β ουθρω - 
τό ί’, σ τή ν Φοινίκην (ά π ό κάτοι άπό τό  
Δ έλβ ιν ο ) καί σ τό  Κ ά σ τρ ο  τοΰ  Κ λό ς  καί 
π ιθα νώ ς είς  Ά μ π ρ α κ ία ν  καί σ τό  Κ α σ τρ ί  
σ τό  Φ ανάρι καί σ τή ν  ’ Α π ο λλω νία ν Τά  
σ π ίτια  το υ ς  ή τα ν π ολύ  δμορψ α θ ε μ έ λ ι α  
τώίν σπ ιτιώ ν σ ώ ζο ν τα ι είς  Κ α μ α ρ ίνα ν , 
είς  Κ α σ τρ ίτσ α ν , είς Γ κ ο ύμ α νη ν, είς  Ρί- 
ζα νη ν  καί ά λ λ ο ΰ . Τ έσ σ ερ α  σ π ίτια  σ ώ ζο ν
τα ι  άκόμη είς  υψος π έν τε  μ έτρ ω ν είς  ενα  
Κ ά σ τρ ο  κ οντά  σ το ύ ς  Κ ο υ μ ζά δ ες  ( ’Α μ μ ό
τοπ ον).  ΤΗ ταν καί μ ε γ α λ ύ τ ε ρ α  καί κ α λύ 
τ ε ρ α  κ α μ ω μ έν α  άπό τ ά  σ η μ ερ ινά  σ π ίτια , 
ε χ ο ν τ α  δύο ύψ ηλά π α τώ μ α τα , μιάν έσω .  
τερικήν α ύ λή ν  καί δυό π ό ρ τ ε ς . Oi T olxot 
ε ίν α ι  άπό λ ιθά ρ ια  κ ομμένα μέ μ ε γ ά λ η
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τέ  νη, ίσοδομική καί χ ω ρ ίς  ά σ β έ σ τ η .  Τό 
σ χέδ ιον  τώ ν μ ε γ ά λ ω ν  π ό λεω ν  ήτο  τ ε τ ρ ά ’ 
γω νικόν μέ κα λού ς  δ ρ ό μ ο υ ς  λιθόστρω·· 
το υ ς  καί μέ π λ ά τ ο ς  μ έχ ρ ι  τε σ σ ε ρ ά μ ισ υ  
μ έ τ ρ α .  “Ο λ ε ς  οΐ π όλεις  ή τα ν ε  τε ιχ ισ μ έν ες  

.4 π ερ ίβο λο ν μ ε γ ά λ ω ν  τ ε ιχ ώ ν μέ π λ ά τ ο ς  
υόμισυ ή τρ ιώ ν μ έτρ ω ν καί ε ίχ α ν ε  με» 

γ ά λ ε ς  π ύ λ ε ς  μέ π ύ ρ γ ο υ ς  άπό μιάν ή 
δυό π λ ε υ ρ έ ς

0 1  πιο π ρ ο ο δ ευ μ έ ν ε ς  π ό λε ις  εύρέθη *  
σαν είς  τ ά  π α ρ α θ α λ ά σ ια  μέρη, β λ έπ ο ν τ α ς  
πρός τήν θ ά λ α σ σ α ν  καί π ρ ό ς  τήν πα» 
λα ιά ν  Ε λ λ ά δ α .  Τ ά  έρείπιά του ς  σ ώ ζ ο ν 
τα ι  ε ίς  το ύ ς  έπ ο μ έν ους  τ όπ ο υ ς  : “Α ρ τ α ,  
Ρ ω γ ο ύ ς ,  Λ έλ οβ ο ,  Π α λα ιο ρ όφ ορ ο ν ,  Κ α μα -  
ρίνα, Κ α σ τ ρ ί  Φαναρίου, Ά ρ π ί τ σ α ,  Κού- 
τσ ι ,  Γ κο ΰμ α νη , 'Α ε τ ό ς  ( μ ε τ α ξ ύ  Κονίσπο-  
λ η ς  καί 'Α γ ίω ν  Σ α ρ ά ν τ α ) ,  Β ο υ θρ ω τ ό ,  
Μ πόρσι, Χ ιμ ά ρ ρ α ,  Π α σ α λιμ ά νι ,  Π όγια ν η .

ΤΗ τα ν δμω ς μ ε γ ά λ ε ς  καί π ε ρ ισ σ ό τ ε 
ρ ες  π ό λεις  σ τή ν  όρ εινή ν "Η π ειρο :

Π α ρ α δ είγ μ α τ ο ς  χά ρ ιν , Κ ασ ρ ίτσ α , 
Γ α ρ δ ίκ ι, Γ κρ ίμ π ια νη , Ά ρ ίν ισ τ α , Σ ω τ ή ρ α , 
Τ ρ α ν ο υ σ έσ τι, Λ έκλη. Καί πιό δυτικ ά  : 
Τ ρ ίκ α σ τρ ο , Δ ω δώ νη, Σ ισ τρ ο ύ ν ι, Β έλια ν η , 
Π α ρ α μ υ θιά , Π λα κ ω τή , Δ ο λ ια ν ά , Μ άλ- 
τσ α ν η , Β α γ κ α λ ιά τ ι , Π λ ό τζ α , Κ λ ό ς . Καί 
πιό ά ν α το λ ικ ά  Κ α λ α ρ ρ ύ τ ε ς , Κράψι, Γ ότι- 
σ τα , Σ κ α μ ν έλ ι, 'Α ρ τ σ ίσ τ α , Π ο λίτσ α ν η , 
Λ άμποβο.

Α υ τές  οί π ό λεις  δέν ή τα ν  κ α τα φ ύ για , 
ά λ λ ά  τόπ οι πού έμ ενα ν οί κά τοικ οι μονί- 
μω ς. 'Υ π ά ρ χ ο υ ν  καί μ ικ ρ ό τερ α  κ ά σ τρ α , 
πού ήτα ν μ ά λ λ ο ν  κ α τα φ ύ γ ια  γ ιά  το ύ ς  
χω ρ ικ ού ς. Β ρ ίσ κ ο ν τα ι σ τά  πιό φ τω χά  
μέρη τή ς  Η π ε ίρ ο υ , δ η λ α δ ή  σ τή  Λάκκα  
Σ ο ύ λ ι καί σ τ ά  'Ά γ ρ α φ α . Ή  διαμονή τώ ν  
κατοίκω ν π α ρ ε τ είν ε τ ο , δπω ς τώ ρ α , είς τά  
ψ ηλά βουνά μ έχ ρ ι Γ ϊολίτσ α ν η ς, τή ς  Νε 
μ έρ τσ ικ α ς , Μ πριάζα (έπά^ω  άπό τήν Κ ό
ν ιτσ α ), Β οτο νό σ ι τοΰ  Ά ρ ά χ θ ο υ , Π ρά μα  - 
τ α , Κ α λ α ρ ρ ύ τ ες  καί Β ο υ λ γ α ρ έ λ ι , καί 
σ τή ν κ ο ιλά δ α  τοΟ Α χ ε λ ώ ο υ  λ ίγ ο  κάτω  
άπ ό τό Χ α λίκ ι Οί έλ λη ν ικ ές  π όλεις  καί 
ό ε λ λ η ν ισ μ ό ς  έφ θα να ν βο ρ είω ς τή ς  Με- 
λ ισ σ ό ιτ ε τ ρ α ς —Κ λεισ ο ύ ρ  ς π ρ ό ς  τήν ο ρ ο 
σ ειρ ά ν το ΰ  Γ ρ ά μ μ ο υ , ά λ λ ά  κ α τεϊχ ο ν  τήν  
δυτικήν π λευ ρ ά ν  μ έχ ρ ι Μ π ερά τι καί Πό 
γ ια ν η ς . Ή  μ ε γ ά λ η  "Η πειρος ε ίχ ε  ίσ χυ  
ρόν π λη θ υ σ μ ό ν , π ολύ  μορφ ω μένον καί 
π ολεμ ικ όν. '< φ ύ λ α γ ε  τά  σ ύ νο ρ α  τοΰ  Έ λ -  
λ η νισ μ ο ΰ  ένα ν τίο ν  τώ ν Ι λ λ υ ρ ιώ ν  καί τώ ν  
Θ ρακώ ν άπό τήν π ρ οϊσ το ρ ικ ή ν  έπ οχή ν  
έ’ω ς ό το υ  ή ρ θα ν ε  oi Ρ ω μ α ίοι καί α ύτήν  
τήν υπ η ρεσ ία ν σ υ ν εχ ίζει μ έχ ρ ι σ ή μ ερ α . 
Ή  "Η π ειρ ο ς  είν α ι ή ά χ ρ ό π ο λ ις  τή ς  Ε λ 
λ ά δ ο ς , τό  π ρ ο τε ίχ ισ μ α  τή ς  'Ε λ λ ά δ ο ς  καί 
δίνει π ά ν το τε  ένίσχυ σιν  καί ά ν τρ εία ν  
σ τή ν ύπ όλοιπ ον 'Ε λ λ ά δ α .

Ν- HAMMOND
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Είς τό πρόσφατον Βυζαντινολογικόν Συνέδριον 
τής Θεσσαλονίκης έγένετο παρά τοϋ γρά- 
φοντος άνακοίνωσις της άνω ανεκδότου επι
στολής πρός τόν Δόγην τής Βενετίας, τοΰ 
ίσχυροτέρου μεταξύ τών Φράγκων έν Έλλάδι 
ηγεμόνων, Καρόλου Α' τοϋ Τόκκου εκ Μπε- 
νεβέντο τής Νεαπόλεως, ό όποιος τότε είχεν 
ύπό τήν εξουσίαν του τά ’Ιωάννινα, τήν "Αρ
ταν, τή·» Λευκάδα, τήν Κεφαλληνίαν, τήν 
Ζάκυνθον ώς καί μέρη τής Αιτωλίας καί 
’Ακαρνανίας.

Τήν είς τό Βυζαντινολογικόν Συνέδριον άνα- 
κοίνωσιν, έπαναλαμβάνομεν τώρα είς τό 
λαμπρόν περιοδικόν τών Ίιοαννίνων «Ή πει- 
ρωτική Εστία», άναδημοσιεΰοντες τήν έπι- 
στολήν είς τό πρωτότυπον Λατινικόν κείμε
νον μέ εύρεΐαν, 'Ελληνιστί, περίληψιν τοΰ 
περιεχομένου.
Τό πρός τόν Δόγην έγγραφον κάμνει λόγον 

περί τοΰ κάστρου τοϋ Δραγαμέστου1 (’Αστακοΰ), 
τό όποιον διεξεδίκουν οί απόγονοι τοΰ εύγενοϋς 
Ένετοϋ Φραγκίσκου Γόσκάρι καί ιδού διατί, 
ώς έμφαίνεται άπό τά άποκαλυφθέντα έγγραφα : 
Ό  ’Αλβανός τοπάρχης Γκίν Μπούα Σπάτας 
άφήρεσε τό 1378 τήν Ναύπακτον άπό τούς 
Άντζιουΐνους καί τό 1386 εδωκε τήν. θ υ 
γατέρα του Στερίναν είς τόν εύγενή Ενετόν  
Φραγκίσκον ή Φραντζήν Φόσκαρι καί ώς προίκα 
τφ πορεχώρησε τό Κάστρον τοϋ Δραγαμέστου 
—πού κατεϊχεν ό Σπάτας— καί είς μετρητά 
11000 ύπέρπυρα. Τό κάστρον τοϋτο δ Φραντζής 
Φόσκαρι έκράτησεν έπί δέκα έτη καί έπειτα, 
άναγκασθείς νά αναχώρησή μετά τής συζύγου 
του Στερίνας είς Βενετίαν, παρέδιοκε τοΰτο 
πρός φύλαξιν είς τόν πενϋερόν του Γκίν Σπάταν, 
έπονομαζόμενον Σγοι/ρόν. Έ ν  τώ μεταξύ —λέ
γουν τά έγγραφα— έξερράγη πόλεμος μεταξύ 
Σγουρού καί τοΰ κόμητος τής Κεφαλληνίας 
Τόκκου, κα θ’ 8ν έφονεύθη ό Σγουρός καί τό 
κάστρον κατελήφθη άπό τόν Τόκκον ό όποιος

_ 1. “ Οχι- όρΦως ό 'Ισ π α νό ς Βυζαντινολόγος κ. Έ σ τ ο - 
πονάν όνομάζει, το Λραγομέσ ον, Δοαγουμήν (πρβλ. 
περιοΕ1· «Ή π ε ιρ ο τ ικ ή  Έ ς,τ Ια », I B ' ,  σελ. 253J·

καί τό κατεϊχεν ήδη τό 1425, δτε χρονολογείται 
ή πρός τόν Δόγην επιστολή, ή οποία είναι 
άπάντησις πρός άλλην προγενεστέραν τοΰ Δόγη, 
πρός δν είχεν άναφερθή ό υιός τοΰ Φραντζή 
φόσκαρι, Φίλιππος, επικαλούμενος τήν αρωγήν 
τής Ένετικής ‘Αριστοκρατίας πρός έπανάκτησιν 
τοϋ άρπαγέντος ύπό τοϋ Τόκκου Κάστρου τοΰ 
Δραγαμέστου, πού είχε δοθή ώς προίξ είς τήν 
μητέρα του Στερίναν. Κατά σύμπτωσιν, ό Δό
γης τοΰ 1425 ώνομάζετο Φραγκίσκος Φόσκαρι 
ώς καί ό πατήρ τοΰ Φιλίππου, ούτινος ό Δόγης 
ήτο στενός συγγενής.

Είς τήν άπάντησίν του τής 15 Αύγουστου 
1425, ’Ινδικτιώνος 3η, ό Τόκκος διαμαρτύρεται 
διότι παρεξηγεΐται ή συμπεριφορά του καί 
διότι δέν παρεπέμφθη ή ύπόθεσις είς τήν διαι
τησίαν τοϋ Βασιλέως τής Νεαπόλεως ή τοΰ 
Πάπα τής Ρώμης. ’Αναφέρει ακολούθως δτι 
άπό τά ’Ιωάννινα μετέβη είς τήν 'Αγίαν Μαύ- 
ραν (Λευκάδα) πρός συνάντησιν τοϋ Ένετοΰ 
Βαυλου Κερκύρας κ. Μάρκου Μιάνι, ό όποιος 
τφ έπρότεινε νά γίνχι αύτός κριτής διά τό ζή
τημα τής κυριότητος τοΰ Κάστρου τοΰ Δραγα
μέστου, άλλ’ δτι άπέρριψε τήν πρότασιν τοΰ 
κ. Μιάνι καί επαναλαμβάνει τήν πρότασίν του, 
ϊνα άναλάβουν τήν διαιτησίαν ό Βασιλεύς τής 
Νεαπόλεως ή δ τής Ρώμης Ποντίφηξ.

Περαιτέρω, διαμαρτύρεται διότι θεωρείται 
ώς ά&ετήσας ύποσχέσεις πού δέν εδωκε καί επι
μένει νά παραπεμφθή ή ύπόθεσις είς τήν διαι
τησίαν τοΰ Βασιλέως τής Νεαπόλεως καί μό
νον αύτοΰ.

Αύτό είναι, έν περιλήψει, τό περαιτέρω δη- 
μοσιευόμενον, είς τό πρωτότυπον Λατινικόν κεί
μενον, έγγραφον τοϋ Τόκκου.

Διά τήν ιστορίαν τής ’Ηπείρου έχει ιδιαι
τέραν σημασίαν τό γεγονός δτι τό έγγραφον 
προέρχεται άπό τό Κάστρον τής πόλεως τών 
Ίωαννίνων (D ata in castro civitatis mee Joha- 
nitie) καί δτι ό Κάρολος ύπογράφετβι ώς Δε
σπότης τών Ρωμαίων κλπ.

Μετά τά δύο Χρυσόβουλλα τών άρχών τοΰ 
14ου αιώνος, τά άφορώντα τήν Εκκλησίαν τών 
Ίωαννίνων, τό δξ άνω έγγραφον είναι τό τρί
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την κατά σειράν, όπου άναφερεται ή πόλις τών
Ίωαννίνων, πέντε ετη πρό τής κατακτήσεως αύ· 
τής ΰπο τών 'Οθωμανών :

‘Ιδού τό έγγραφον ώς εχει Ιν ηρωτοτΰπφ:

ARCHIVIO DI STATO - V EN EZ IA  
ARCHIVIO D E LL A  SCUOLA DI S.MARIA  

D E L  ROSARIO - BUSTA 2 9 - COMMIS- 
SARIA GIRARDI 
PROCESSO No 1
«Serenissime Princeps et Excellentissim e  

Domine, post humilem et devotam reco- 
mendationem.

Recepi Vestre Serenitatis licteras super 
facto heredum quondam spectabilis viri do- 
mini Francisci Fu scari, qiti me pro ut Deus 
novit iniuste molestant pro castro meo Dra- 
gam esti. Unde Illustrissim a V estra Serenitas 
pro constanti ponit me traddidisse, mea spon
tanea voluntate, electionem judicii parti ad
verse, vel apud sacram coronam Neapolis, vel 
apund sumtnum Romanum Pontificem  et hoc 
deliberativa promissione firmasse. Qnod absit. 
Verum  est quod alias domiuus Marcus Miani 
baiulus Corfoy, veniens ad Sanctam Mabram ad 
quem invisitardum  pro reverencia vestri excel- 
lentissimi ducalis dominii, a civitate nieajoha- 
nine ad dictum locum Sancte Mabre, spacio 
satis brevissimo transmeavi, cum labore non 
modico; cum quo domino Marco Miani ratio- 
cinando de prelibato, inter alia, fuimus collo- 
quuti de facto isto Dragamesti, pro quo, idem

do minus Marcus videbatur se velle conati- 
tvlere judicem. Cui respond! hoc michi licitum  
non videri, cum in muudo sint plurimi judi- 
ces, apud quos dicta causa posset discerni; 
exprimendo sacram coronam Neapolis et Cu
riam  Romanam Pontificis, quos quidem dixi 
ratiocinando sinpliciter, non tradendo vel con- 
cedendo electionem judicii parti adverse, quod 
nunquam habui in proposito, Deus novit.

Nec credo quod tales colloquutiones de
bent su nmi pro lege; tamen quia nunc est 
contentio de promisso, sicuti prius erat tan- 
tutn de debito. E go habeo veluti sepius vestre 
excellentissim e Serenitati iatn scripsi, imm e- 
diatum dominum et judicem ordinarium pre- 
fatam sacram coronam Neapolis, Unde si ali- 
cui aliquid promisi, quod non observem, vel 
debeam quod non solvam, potest pars adversa 
habere recursum ad eadem. Sacram Coronam  
predictam, cuius Maiestas nos utique de jure 
constringet ad observandum atque solvendum  
omina que ad debitum iusticie ipsa Sacra 
Maiestas spectare concernet.

Aliud ad presens super hoc michi non 
videtur vestre Ulustrissim e Serenitati scri- 
bendum, cuius gratiae me semper hum iliter 
recomendo.

Data in castro Civitatis mee Johanine die 
X V  mensis Augusti I I I  indictione».

Vester civis et devotus ut filius 

Karolus Despotus Romeorum etc.



ΣΩΤΗΡΙΟΥ I. ΔΑΚΑΡΗ

ΤΑ Ψ Η Φ Ι Δ Ω Τ Α  
ΤΗΣ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗΣ ΒΑΣΙΛΙΚΗΣ Α'ΝΙΚΟΓΊΟΛΕΩΣ

ΑΝΑΛΥΣΗ ΚΑΙ ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΗΣ ΜΕΛΕΤΗΣ TOY ER N ST KITZINGER

Στή σειρά τής έκδοσης τών βιβλίων 
D u m b a r t o n  O a k s  P a p e r s  (τόμ. 6, 
1951, σελ. 8 3 - 122) περιλαμβάνεται «ι’ 
ή μελέτη τοΰ E r n s t  K i t z i n g e r ,  σχε· 
τική μέ τήν χρονολόγηση τών δυο σπου
δαιότερων Βασιλικών τής Νικόπολης καί 
τήν αξιολόγηση κι5 ερμηνεία τών ψηφιδω
τών τής μιας, τής Β α σ ι λ  ι κ ή ς  Δ ο υ μ ε 
τ ί ο υ ,  γνωστής ως Βασιλικής Α '.

Στό πρώτο μέρος τής μελέτης του ό Κ. 
πραγματεύεται τήν χρονολόγηση τής 
Βασιλικής αυτής, τήν όποία θεωρεί ορθά 
μεταγενέστερη τής μεγαλύτερης καί πιο 
λαμπρής Β α σ ι λ ι κ ή ς  τ ο ϋ  Ά λ κ ί σ ω -  
ν ο ς  (Βασιλική Β ')  καί τήν τοποι^ετεΐ στήν 
πρώτη φάση τής Βασιλείας τοΰ “Ιουστινια
νού, στό δεύτερο δηλ. τέΐαρτο τοΰ 6ου μ. 
X . αιώνα (525 - 550).

Ή  Βασιλική Α ', πού ανασκάφτηκε απ’ 
τόν τότε έφορο αρχαιοτήτων ’Α λ ε ξ . Φ ι- 
λαδελφέα,1 είχε χρονολογηθή αρχικά άπ’ 
τόν άνασκαφέα της, χωρίς θετικώτερα κρι
τήρια, στά μέσα τοΰ 6ου μ.Χ . αιώνα.

Ό  καθηγητή; Γ . Σ ω τ η ρ ί ο υ  τήν 
χρονολόγησε υστέρα στά 540 μ .Χ . ακρι
βώς, μέ βάση μιά ψηφιδωτήν επιγραφή, 
που θεώρησε, δτι περιείχε καί τόν χρόνο 
τής θεμελίωσης τοΰ ναού. "Ομως κατά 
τήν αποκάλυψη τής μεγάλης Βασιλικής Β ' 
ό καθηγητής κ. Σωτηρίου αναθεώρησε τή 
γνώμη του  ̂αυτή, κατεβάζοντας τή Βασι
λική Α στό δεύτερο μισό τοΰ 5ου μ.Χ , 
αιώνα.3

Σ ’ αΰτό παρακινήθηκε άπ’ τήν ανεύ
ρεση στό Ιερό τής μεγάλης Βασιλικής (Ά λ-

κίσωνος) ενός λίθινου τοξωτού υπέρθυρου 
μέ τήν επιγραφή : «κ α ί τ ο ΰ τ ο  τ ό κ α-

8
λ ό ν Μ + Ε » ( =  Δουμετίου).

Δ'Υποστήριξε λοιπόν, δτι ή επιγραφή 
αΰτή ήταν κτητορική, άναφερόταν δηλ. στήν 
ανέγερση τοΰ ναοΰ, κι* δτι ή φράση «και 
τβντο τό καλόν Δονμετίον»  προϋπόθετε 
ενα άλλο προηγούμενο εργο τοΰ Δουμετίου, 
τήν Βασιλική δηλ. Α. Κ ι’ επειδή ή Βασιλι
κή τοΰ “Αλκίσωνα χτίσθηκε πάντως προ τοΰ 
517 (ό ’Αλκίσων πέθανε στά 517s), επεται 
δτι δ αρχιερέας Δουμέτιος εχτισε πρώτα 
τήν Βασιλική Α' (Δουμετίου) κΐ’ υστέρα 
τήν Βασιλική Β ' (Άλκίσωνος). Γιά τό λόγο 
αυτό τήν πρώτη τοποθετεί στό δεύτερο 
μισό τοΰ 5 μ.Χ . αιώνα.

Ό  Κ  i t ζ. δμως παρατηρεί ορθά, δτι 
ή επιγραφή τοΰ υπέρθυρου δέν είναι ή 
κτητορική, άλλά άναφέρεται σ’ ενα μικρό 
αφιέρωμα τοΰ μητροπολίτη Δουμετίου στόν 
υπάρχοντα ήδη ναό τοΰ ’Αλκίσωνα, πού 
θεωρεί σύγχρονο ή ολίγο αρχαιότερο τοΰ 
ομώνυμου αρχιερέα. Επομένως κι’ ή Βα
σιλική Δουμετίου προϋποθέτει τήν ύπαρξη 
τής μεγάλης Βασιλικής Β '. "Επειτα, παρα
τηρεί, τό δ'νομα τής επιγραφής Δονμετίον  
είναι γραμμένο σέ σταυρόσχημο συμπίλημα

<J
°ί Μ—|—Ε] κι” είναι γνωστό, δτι τά σταυρό- 

Δσχήμα μονογράμματα εμφανίζονται μόλις 
στήν εποχή τοΰ Ίουσιινιανοΰ. Κ ι’έπειδή τό 
μονόγραμμα τοΰ Δουμ?ΐίου παρουσιάζει



τέλεια Ιξειλιγμενη μορφή, επεΐαι δτι to 
Αφιέρωμα αυτό δέν εΐναι νεώτερο τοΰ 550 
μ.Χ , Ό  αρχιερέας Δουμέτιος Ιπομένως 
$ζησΒ υστέρα άπό τόν Άλκίσωνα, πού νέ
θανε, ως γνωστό, βία 517 μ,Χ.

“Υστέρα τό δάπεδο τοΰ αίθριου τής 
Βασιλινής Δουμετίου Α ', σύμφωνα μέ τήν 
ψηφιδωτή του επιγραφή κοσμήθηκε μέ 
ψηφιδωτά απ’ τόν άμεσο διάδοχο καί μα
θητή τοΰ Δουμετίου Α ’, τόν Δομέτιο τόν 
Β '. Ή  τεχνική κι’ ή μ°ρφή των τιλευ- 
ταίων τοΰτων ψηφιδωτών ξεμακραίνουν 
πολύ άπ’ τήν τεχνική και τή μορφή τών 
ψηφιδωτών τοΰ ναοϋ Άλκίσωνα, πρός τά 
όποια δμως συγγενεύουν περισσότερον τά 
ψηφιδωτά τής Βασιλικής Α' (Δουμετίι,υ), 
πού κατασκεύασε ο αρχαιότερος Δουμετιος. 
Τοΰτο σημαίνει, δτι ή Ιποχή τοΰ Δούμε- 
τίου Β ' απομακρύνεται πιό πολύ άπό ιήν 
εποχή τοϋ Άλκίσωνα, και επειδή κατά τήν 
Ιπιγραφή δ Δουμετιος Β ' είναι διάδοχος 
και μαθητής τοΰ Δουμετίου Α ', έ'πεται on 
και οι δυό Δουμέτιοι είναι νεώτεροι τ·>ΰ 
Άλκίσωνα κι’ επομένως ή Βασιλική τών 
Δουμέτίων εΐναι μεταγενέστερη τής μεγά
λης Βασιλικής Β '.  Προσθέτουμε ακόμα 
δτι δ Δουμετιος Α ' αφιερώνει τέσσεοες 
συνολικά επιγραφές, δπου μέ περίσσια 
κομπορρημοσύ^η και στομφώδεις φράσεις 
διατυμπανίζει τό γεγονός τής άνέ/ερσης 
τοϋ ναοΰ. (Αΰτοαποκαλεΐται άμ ώ μ ψ ος, 
περίπυστος, πανάριοτοζ, μεγάθυμος, δλης 
πάτρης μέγα φέγγος*!). Ά ν  λοιπόν δ Δου
μέτιος Α ' είχε κιίσει και τή μεγάλη Βασι
λική Άλκίσωνος, ή τόσο μετριόφρων και 
σχεδόν αφανής επιγραφή, (και τοΰτο τό 
καλόν Δουμετίου) θά ήταν πάρα πολύ 
παρίξενη.

Άλλά κι* ή μορφολογία μερικών αρ
χιτεκτονικών μορφών και τών ψηφιδω
τών τής Βασιλικής Δουμετίου μάς οδη
γούν στό ϊδιο συμπέρασμα. "Ετσι π.χ. με
ρικά σχηματοποιημένα ιωνικά κιονόκρανα 
τής Βασιλικής αυτής5 εΐναι μορφές, πού 
απαντούν στήν ιουστινιάνειο εποχή. Οί 
σχηματοποιημένες και σχεδόν άφηρημένες 
παραστάσεις τών ψηφιδωτών δαπέδων θυ
μίζουν επίσης τήν σύνθεση τών ψηφιδω
τών τοΰ 6 κα'ι 7 αιώνα τής Παλαιστίνης 
και Ύπεριορδανίας (δμοια περίπου σύν-

7 9 6  ,u ί , ι . ' τ · ; . .  ι α π ι τ τ ........« τ η * ......« r c n ^ w , ,

θι ση στο δρος Ν e b ο, δπου ή γή μέ δέν
τρα ροϊδιάς, αχλαδιάς καί μηλιάς χρονολο
γείται στά 597 μ .Χ .)· Α ξίζει νά δώσουμε 
μιά ευρύτερη περίληψη τών κυριωτέρων 
παρατηρήσεων τοΰ Κ, γιά τά ψηφιδωτά 
τής Βασιλικής Δουμετίου®,

Γενικά διαπιστώνει άπ τήν άναλυτική 
μελέτη καί σύγκριση τών ψηφιδωτών αυ
τών, δτι τά σύγχρονα ψηφιδωτά τής Συ
ρίας καί Παλαιστίνής χρησιμέυσαν ώς πρό 
τυπο γιά τά ψηφιδωτά μας, cW τά οποία 
καί κατάγονται. *Όμοια περίπου σέ θέμα
τα και σέ σύνθεση είναι τά ψηφιδωτά τής 
Αντιόχειας (4ος καί 5ος μ X. αΐ ). Ά λίά  
στά ψηφιδωτά τής Νικ. ΰπάοχει μιά φανε
ρή αντιρρεαλιστική τάση, πού δέν εξηγεί
ται μόνον απ’ τά ψηφιδωτά τής Συρίας, 
δπου τά θέματα καί ή σύνθεση εΐναι κα
τασκευασμένα σέ πραγματικό τοπίο και μέ 
πραγματική υπόσταση. Κάποια συγκεκριμ- 
μένη ρωμαϊκή παράδοση έχει διεισδύσει 
στή Νικόπολη, στά πουλιά π.χ., πού πε· 
τοΰν ανάμεσα άπ° τά δέντρα (τέτοιες παρα
στάσεις βρίσκονται σέ ρωμ. ανάγλυφα). Τά 
διακοσμητικά στοιχεία, δπως δ μαίανδρος- 
δ αστράγαλος, τά πουλιά μέσα σέ συμπλε. 
κόμενους κύκλους, έχουν τά παλαιότερι 
παραδείγματα σέ κλασσικά ρω^· μωσαϊκά 
τής Αντιόχειας. Οί σκηνές αλιείας, ή ζω
φόρος τοΰ ωκεανοΰ μέ τά ψάρια εΐναι 
στοιχεία, πού άπαντοΰν επίσης στά ψηφι
δωτά τής Βορ. Αφρικής. Ακόμα κι’ ή 
επίδραση τής μεταλλοτεχνίας εΐναι αισθη
τή στις σκηνές θήρος, μέ τον ψαρά καθι
σμένο στο βράχο. “Ενα μάλιστα αγγείο στις 
Βρυξέλλες ρωμ. χρόνων εχει δμοια σκηνή 
αλιείας και πρέπει ιά θεωρηθή, δτι προ
έρχεται α«’ τόν ίδιο κύκλο τέχνης, απ’ δ
που καί τά ψηφιδωτά τής Νικόπολης.

Αρχαϊκή εΐναι ή παράσταση τοΰ κό
σμου στά ψηφιδωτά τής Βαπλικής : Ό
ωκεανός παρισιάνεται σα μέγας ποταμός, 
πού περιβάλλει τήν ορθογώνια εδώ γή, 
σύμφωνα μέ τήν 'Ομηρική αντίληψ) ( 'α 
τά τον “Ομηρο ή γή είναι μεγάλος δίσκος 
πού τόν περιβάλλει δ Ώκβανός— ποταμό;).

Ά ν  καί οί 'Ομηρικές περί τής γή; δο
ξασίες είχαν υποχωρήσει στήν ακριβέστερη 
καί έπιστημονικώτερη περί σφαιρικότητας 
τής γης αντίληψη τών νεωτέρων αρχαίων
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Ιρευνητών (Ερατοσθένης Ποσειδώνιος, 
Στράβων), δμως οί λαϊκές πεποιθήσεις και 
οί Ρωμαίοι, ελάχιστα θεωρητικοί κι’ αδιά
φοροι σέ τέτοια προβλήματα, έ'καμαν ν’ά- 
ναβιώσουν οί παλαιές γιά τή γη ποιητικές 
αντιλήψεις. Τις δοξασίες αύτές από κο- 
σμογονική αντίληψη τής εποχής τις παρα
δέχτηκαν κι’ οί χριστιανοί συγγραφείς, ά«’ 
οπού πέρασαν στϊς εικαστικές τέχνες. Έ τσ ι 
ή σύνθεση τής γής στά ψηφιδωτά τοΰ Δου
μετίου άπηχοΰν τις ποιητικές καί λαϊκές 
κοσμογονικές αντιλήψεις τής περιόδου.

’Ακόμα κι’ οί Ιπεξηγηματικές επιγρα 
<ίές τών ψηφιδωτών είναι γραμμένες στό 
ομηρικό δακτυλικό εξάμετρο (δές παραπά 
νω ΰ Γοσ. 6), καί ειδικώτερα ή φράση: 
δαα π ν (ε)ιε ι τε και έρπει»  είναι στίχος 
'Ομηρικός (Ίλιάς 17, 447 καί Όδυσσ. 
18, 131)’ .

Ά λλ’ ούτε οί ποιητικές ( Ομηρικές) αν
τιλήψεις γιά τή γή ούτε τά διακοσμητικά 
θέματα (Ρωμαϊκά καί Σιριακά) είναι τά 
μ να στοιχεία στή σύνθεση τών ψηφιδωτών. 
Ύπόκειται σ5 αύτά ως βάση καί πλαίσιο 
ή σύγ,;ρινη χαρτογραφία περί τοΰ κόσμου. 
Τό γεγονός άλλωστε, δτι ό καλλιτέχνης 
τών ψηφιδωτών μας άιτόφυγε τή συμβο
λική, τήν πρόσωποποιημένη παράοταση 
τοΰκόσμιυ (στήν αρχαιότητα ό ωκεανός, 
ή γή, ή σελήνη, δ ήλιος κλπ· παριστάνον 
ται συμβολικά μέ άνθρώπινες μορφές καί 
προτίμησε τήν «Επιστημονική» καί θεωρη
τική άντίληψ | π^ρί τής γής, ενισχύει τήν 
$ποψη αυτή, τής έπίδρασης δηλ. σιή γενική 
σύνθεση τον(σύγχρονου γεωγραφικού χάρτη.

Στους γνωστούς μεσαιωνικούς χάρτες 
ή γή είκονίζεται συνήθως τετφανωνική καί 
ό ωκεανός δέν περιβ ίλλει δλη τή γή. Καμ- 
μιά φορά δμως, δταν ή γη εχει to κυκλικό 
σχήμα, ό ωκεανός τήν περικλείνει άπό παν* 
τοΰ. Περίβλημα τετράγωνου ώκέανοΰ πα
ρουσιάζει μόνον ό χάρτης τοϋ Θωμά ‘Ιν* 
δικοκλεύστου. Στά ψηφιδωτά ομως τής Ν. 
δ καλλιτέχνης άπόφυγε νά τοποθετήσει 
ίΐς «επιστημονικές» (γεωγραφικές) λεπτο
μέρειες^ τούς τοπιογραφικούς δηλ. χαρα
κτήρες ενός τόπου, στοιχεία απρόσφορα γιά 
ϊήν καλλιτεχνική πύκνωση τής σύνθιΟης 
to\)j καί προτίμησε νά παρεμβάλει otoi- 
!(sta· σύμφωνα μέ τις αισθητικές τον προ

τιμήσεις. Ή  ΰβρίδιος αύτή φύση τών ψη* 
φιδωτών τής Ν. εξηγείται, αν λάβουμε 
ύπ’ δψη μας, δτι ή παράσταση τοΰ γήινου 
κόσμου στά ψηφιδωτά μας είναι έλεύθερη 
σύνθεση τοΰ καλλιτέχνη, πού έχει γιά βάση 
τήν σύ/χρονη χαρτογραφία, τήν όποία επε
ξεργάζεται καί τήν προσαρμόζει στή διάκο- 
σμητι ή του πρόθεση. Παρ’ δλα αύτά ή χ$ή· 
ση τοΰ γεωγραφικοΰ χάρτη είναι τόσο γενι- 
κήκαί δειλή, πού ή παράσταση τής γής εδώ 
μοιάζει περισσότερο μέ στενογραφία ή πε
ρίληψη τοΰ κόσμου, στόν όποιο, παρά τόν 
πομπώδη τόνο τής ψηφιδωτής Ιπιγραφής 
δές παραπάνω υποσ. 6), ελάχιστοι τοπίο· 
γραφικοί^ χαρακτήρες απεικονίζονται8.

Καθώς μπαίνουμε στό ψηφιδωτό τοΰ 
βορ. παστοφορίου (τό παστοφόριο τοΰτο 
αργότερα θά αντικαταστήσει ή Πρόθεση 
τοΰ Τεροΰ) έχουμε τήν άμυδρή έντύπωση, 
δτι δια'ρέχονμε δλη τή γή. ’Ά νωθέ μας 
ή οροφή, θά ήταν τό αντίστοιχο τής γής, 
δ ουρανός. Διαπλέουμε τόν ωκεανό καί 
φτάνουμε στό κέντρο τής γής. Άλλά τόσο 
οί πολύ διαφορετικές αντιλήψεις μας σή
μερα γιά τή γή, δσο καί οί συμβαιικέξ 
λεπτομέρειες τών ψηφιδωτών, δημιουργούν 
Ισχνή τήν εντύπωση αύτή. Είναι φανερό 
Ιπομένως δτι στά ψηφιδωτά τής Ν. δέν 
ΰπάρχ-ι έννοια θρησκευτική, δπως πίστε
ψαν άλλοι. Ή  λειτουργία των είναι άπλή, 
ή έξίσωση τοΰ πατώματος μέ τή γή, γιά 
γιά τήν οποία απερίφραστα μας μιλεΐ 
κΓ ή επιγραφή (είκ. 1).

Στό νότιο παστοφόριο (άρ,'ότερα άντι· 
στοιχεί μέ τό Διακονικό) υπάρχει ή ΐδια 
γενική σύνθεση τής γής, άλλά μέ καινούρ* 
για σκηνικά. Ή  θήρα τών άγριμιών μέσα 
σέ μεγάλους κύκλους άπό κληματίδες άνα* 
καθιστά τούς συμπλεκόμενους κύκλους μέ 
τ \ πουλιά καί τό διακοσμητικό πλαίσιο τοΰ 
βορ. δα«f δου(ε!κ. 8). Στό κέντρο τών ψηφι» 
δωτδν, δπου ή παράσταση πάλι τής γής, 
είκονίζονται τώρα δυό μονάχα Ιπίσημεξ 
μορφές μέ στρατιωτική σΐολή, συνοδευό» 
μενες 'άπό κυνηγετικά σκυλιά. Ποιές ήτ«ν 
οί μορφές αυτές θά μάς τό εξηγοΰσί 
ή φθαρμένη επιγραφή τής πινακίδας* πού 
μέ κ& οια άδεξιότητα κρατούν στά &Ιρΐ« 
Τους οί μορφέςι



“Ανάλογες σκηνές θήραξ βρίσκουμε §πί- 
σής στά ψηφιδωτά τής ’Αντιόχειας καί 
Παλμύρας στόν 6ο καί στις αρχές τοϋ 7ου 
μ.Χ . αιώνα. Έ δ ώ  δμως τό θέμα αυτό εχει 
μεγαλύτερο εΰρος παρά τούς συμπλεκόμε
νους κΰκλους μέ τά πουλιά στό βορ. παστο- 
ψόριο. Κατά τόν K itz . ό καλλιτέχνης θά 
ήθελε ίσως μ5 αύτό νά δώσει μεγαλύτερη 
σπουδαιότητα άπό μιά απλή διακοσμητική 
λειτουργία (δες παρακάτω).

Κάτι πού μάς κάνει εντύπωση έδώ 
είναι τ5 άγρια θηρία, πού δέν παριστάνον- 
ται μ’ ολόκληρο τό σώμα τους, άλλά μέ 
τό πρόσθιο μισό. Σ ’ ανάλογες παραστά
σεις ρωμαϊκών ανάγλυφων καί μωσαϊκών 
τό οπίσθιο μέρος τών ζώων κρύβεται συ
χνά κάτω άπ’ τά πυκνά φυλλώματα τοΰ 
κυκλικού πλαισίου, κυρίως δταν τό πλαί
σιο είναι ή ά'κανθος. “Οταν δμως οί κλά
δοι είναι κληματίδες, δπως έδώ, τότε τά 
σώματα τών ζώων παριστάνονται ολόκλη
ρα. Φαίνεται λοιπόν, δτι ό τεχνίτης τής 
Ν. είχε φέρει μαζί του έτοιμα μοτίβα, 
αντιγραμμένα, στά όποια τό πυκνό φύλλω
μα τής ακάνθου έκρυβε τό μισό σώμα τών 
ζώων, αναγκάστηκε δμως στό ιερό χώρο 
τής Βασιλικής «Δουμετίου» νά τό προσαρ
μόσει σέ πλαίσιο άπό κληματίδες γιά λό
γους ίσως θρησκευτικούς. Γιά τόλόγο αύτό 
οί κληματίδες τών ψηφιδωτών μας μοιά
ζουν μέ ταινίες λείες και επίπεδες, στις 
όποιες «καρφώθηκαν» οί μίσχοι τών φύλ
λων αμπέλου μέ κάποια αδεξιότητα. "Έτσι, 
αν καί οί κλάδοι τών κύκλων είναι λεπτοί 
καί τά φύλλα αραιά, παράδοξα τά σώμα
τα τών θηρίων, ενφ δέν καλύπτονται άπ” 
τό φύλλωμα, είναι μισά (είκ. 3).

“Έχουμε κι* εδώ λοιπόν περίπτωση εκ* 
λεκτισμοΰ, σύνθεση καί συμβιβασμό δυό 
ξεχωριστών θεμάτων, πού πάρθηκαν άπό 
παλαιότερα πρότυπα, πράγμα πού διαπι
στώθηκε καί στό άλλο ψηφιδωτό, στή σύν· 
θεση τοΰ χάρτη τής γής.

’’Αλλο επίσης Ιντυπωσιακό στοιχείο 
6ϊό ψηφιδωτό αύτό είναι ή πλήρης σχε· 
δον γυμνότητα τών κυνηγών καί ψαράδων. 
Οί γυμνές μορφές δέν είναι ξένες σέ ήμι* 
μυθολογικά κι* ειδυλλιακά κυνηγβτικά θέ· 
μαία τών προηγούμενων αιώνων. ‘Αλλά 
στήν ίποχή αυτή καί στήν βίδική Μβί'

πΐΰύόη ϊού χριστιανικού ναού είναι στοι  ̂
χεΐα ξένα. Φαίνεται, δτι κι’ εδώ ό καλλι
τέχνης επηρεάστηκε άπό τούς έρωτιδεΐς κυ
νηγούς τών ελληνιστικών καί ρωμαϊκών πα
ραστάσεις καί τών φρέσκων τής Πομπηίας.

Χαρακτηριστική εΐναι ή σκηνή τής θή- 
ρας τοΰ πετεινού. Σ ’ αυτή τό πτηνό φαί
νεται νά επιτίθεται κατά τοΰ ... κυνηγού. 
’Ασφαλώς ή σκηνή πάρθηκε άπό αλεκτορο
μαχίες, θέμα καί σπόρ πολύ εύνοούμενα 
παλαιότερα. Στή ρωμαϊκή περίοδο στή 
θήρα αυτή μπαίνουν καί έρωτιδεΐς. Καί 
επειδή οί σκηνές αυτές αποτελούσαν καί 
θεατρικό στοιχείο, ακολουθεί τό συμπέ
ρασμα, δτι τό ψηφιδωτό τούτο υποδηλώ
νει μάλλον θεατρική παράσταση παρά πρα
γματική θήρα.

Στις σκηνές κυνηγιού τών παλαιότερων 
συνθέσεων είκονιζεται συχνά κεντρική μορ
φή, πού παριστάνει θεό ή ήρωα. Οί δικές 
μας δυό κεντρικές μορφές θυμίζουν πολύ 
ανάλογες παραστάσεις θήρας μέ κεντρικές 
μορφές τούς Διοσκούρους, τίς όποιες 
πιθανώτατα ό τεχνίτης τών ψηφιδωτών 
πήρε ως πρότυπον. (’Ασφαλώς κι’ οί δύο 
μορφές τοΰ κέντρου έχουν νά κάνουν μέ κυ
νηγούς : σκυλιά, κυνηγετική στολή, θήρα). 
Ή  σκηνή δμως είναι μοναδική. Σέ χρι
στιανικά κτήρια υπάρχουν βέβαια θη
ρευτικές σκηνές, αλλά τοποθετημένες σέ 
δευτερεύουοα μοίρα ή κι’ ώς τυχαία δια- 
κοσμητικά στοιχεία.

Είναι πολύ φυσικό κι5 έδώ  ̂ παράδοση 
αυτή ν’ αποτελεί τό συμπληρωματικό άντί- 
στοιχο τοϋ βορ. παστοφορίου καί τά δυό 
μαζί, νά απεικονίζουν καί νά αίσθητο- 
ποιοΰν τόν κόσμο τής ψηφιδωτής Ιπιγρα- 
φής. Ή  θήρα εΐναι κι’ αύτή συνοπτική 
«βιογραφική» παράσταση τοΰ κόσμου, 
"ίσως δηλ. οί θηρευτικές άσχολίες ν’ άπο* 
Τελούν τήν επιτομή τής άνθρώπινης άσχο· 
λίας. Καί τά δύο δάπεδα μαζί συμπληρώ
νουν ετσι τό κοσμογονικό σχήμα.

Παράλληλα δμως δ συγγραφέας τής 
μελέτης δέν άποκλείει γιά τό νότιο παστό» 
φόριο καί τή συμβολική παράσταση κά
ποιας ΐδέας ι

Στήν π ρώ ιμ η  χριστιανική φιλολογία 
to  κακό, τά πάθη, ό θά ν α ίος είκονίζοντοι 
μέ θ η ρ ία , ’ Α γώ νες ήρώαιν στήν αρένα συμ·
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βολίζουν toV ηβικόν άγώνοί κατά ίου χα- 
κοΰ. Κατ’ αναλογία μάλιστα μέ παρόμοιες 
συνθέσεις στήν ’Αντιόχεια, οί δυό κεντρι
κές μορφές μπορεί νά συμβολίζουν τούς 
νικητές τοΰ ήθικοΰ αγώνα. "Ωστε, αν οί 
μορφές τούτες δέν είναι σύμβολα ηθικής 
νίκης στόν αγώνα τοϋ βίου, μπορεί κα'ι νά 
συμβολίζουν τή θέση τους στόν παράδεισο 
παρά στή γή. Είναι πιθανό γι’ αΰτό, δτι 
στό νοτ. ψηφιδωτό έχουμε συμβολικό χάρτη 
τοΰ παραδείσου μάλλον παρά τοΰ κόσμου. 
Σ ’ αυτή τήν άποψη συντείνει καί ή γυμνό
τητα τών μορφών, όμοια μέ τών έρωτι- 
δέων, πού μπορεί νά συμβολίζει τόν πα
ράδεισο. Γ  ι’ αυτό ακόμα τις γυμνές αυτές 
μορφές δ καλλιτέχνης περιέκλεισε σέ μεγά
λους κύκλους άπό κλάδους αμπέλου, σύμ
βολο τής νέας ζωής καί τής άθανασίος. 
“Ίσω ς ακόμα κα'ι τό δέντρο, πού τόσο πε
ρίεργα βρίσκεται ανάμεσα σι'ις δυό κεντρι
κές μορφές, νά συμβολίζει τή νέα ζωή καί 
τήν αθανασία. Πιθανώς ακόμα οί δυό 
μορφές νά εικονίζουν τόν Έ  ν ώ χ καί 
τόν Έ λ ι σ σ α ϊ ο  τής 'Ιεράς Βίβλου, 
τούς πρώτους καί περιφημότρρους κατοί
κους τοϋ παραδείσου, μετά τήν πτώση τών 
πρωτοπλάστων. Είναι οί μόνοι, πού δέ 
γνώρισαν τό θάνατο. Στά χριστιανικά 
μάλιστα κείμενα προηγείται ήδη ή φιλολο
γική παράσταση τών προφητών ώς νικη
τών (gemini victores), πού διαστέλλονται 
άπό τούς πρωτόπλαστους, τούς geminos 
victos, τούς ήττημένους δηλαδή. "Υστερα 
δ παράδεισος είναι συμπληρωματικό τμήμα 
κατά τήν χριστιανική άντίληψη τοΰ φυσι
κού κόσμου, απαραίτητο σχεδόν στοιχείο 
τοΰ χριστιανικού χάρτη τοϋ κόσμου. Σέ τέ
τοιους χριστιανικούς χάρτες δ παράδεισος 
«εμψυχώνεται» άπό άνθρώπινες μορφές, 
συνήθως τόν Άδάμ καί τήν Εΰα, πού ται- 
ρειάζει δμως πιο πολύ σέ ίστορικούς χάρτες.

#

Συνοπτικά μπορούμε νά πούμε» δτι τά 
ψηφιδωτά τής Ν., τά σπουδαιότερα στή 
Βαλκανική Χερσόννησς στό είδος τους, 
άποτελοΰν τήν μετάβασή άπ’ τά ρεαλιστικά

μ .Χ . αιών.). eH  λειτουργία αυτή 6υντ6·* 
λεΐται μεταξύ τοΰ 4ου — 7ου μ.Χ. αιώνα. 
Ή  γενική σύνθεση καί τά επί μέρους στοι
χεία έχουν τά πρότυπά των στά ψηφιδωτά 
τής Συρίας, τής Παλαιστίνης, τής Βόρειας 
’Αφρικής καί στά αρχαιότερα, τά ελληνι
στικά καί ρωμαϊκά μωσαϊκά κι’ ανάγλυφα. 
’Ακόμα κι’ ή επίδραση τής μεταλλοτεχνίας 
δέ φαίνεται νά λείπει. Πρόκειται περί έρ
γου «έκλεκησμοϋ», πού διαλέγει δηλ. καί 
συνθέτει τά διάφορα στοιχεία σέ μιά κεν
τρική ιδέα. Οί χαρακτήρες αυτοί απαντούν 
καί σ’ άλλα έ'ργα τοϋ 6ου αιώνα καί ή φάση 
αύτή συμπίπτει μέ τήν εποχή τοΰ ’Ιουστι
νιανού καί τών διαδόχων του.

"Αλλά καί τά θέματα καί τά διακοσμη- 
τικά στοιχεία τών ψηφιδωτών συνθέτονται 
έτσι, ώστε νά επιτυγχάνεται ενιαία μορφή 
οργανικής υφής, ενώ ή παράσταση τοΰ γεω- 
γραφικοΰ καί κοσμογονικοϋ σχήματος απο
κτά περιγραφική ευκρίνεια. Προσλαμβά
νουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον κι’ ευρύτερη έν
νοια, οταν κρίνονται στό φώς τής εξέλιξης 
τοϋ θέματος καί τοΰ ρυθμού κατά τήν 
πρώιμη βυζαντινή διακοσμητική τέχνη τών 
δαπέδων.

*

1 Αν έπιμείναμε περισσότερο στις παρα
τηρήσεις τοΰ συγγραφέα, αΰτό έγινε γιατί 
είναι σημαντικές καί κατά τό πλεΐστο ορθές. 
Καθορίζει οριστικά τήν άμφισβητούμενη 
χρονολογία τών δύο Βασιλικών μέ ασφαλή 
βάση εξωτερικών κι’ εσωτερικών (μορφο- 
λογικών) κριτηρίων. Ή  μορφολογική με
λέτη μερικών αρχιτεκτονικών στοιχείων καί 
τών ψηφιδωτών τής Βασιλικής δέν αφήνει 
καμμιά άμφιβολία, οτι ή έκκλησία τοΰ 
Δουμ. χτίσθηκε κατά τόν προχωρημένο 
6ο αίώνα.

Μπορεί νά πει κανένας, οτι ή μελέτη 
τοΰ Κ  i 12 i tl g e  f  άξιολογει μ* δλη τήν 
αντικειμενικότητα καί τήν πολύπλευρη 
Ιρευνα τά ψηφιδωτά τής Βασιλικής. Οί 
αυστηρά Αντικειμενικές παρατηρήσεις του 
πείθουν. Περιωρίστηκε φυσικά στήν άντι· 
κειμενική άνάλυση τών ψηφιδωτών — καί 
ό' αΰτό πέτυχε απόλυτα— κι’ άπόφυγε τήν

θέματα τής ’Αντιόχειας (4ος μ ,Χ . αΙώνας), εΰρΰτερη μορφολογική άνάλυση κι’ ΐδιαίτε*
βτήν αφαίρεση καί στό αυστηρέ σχέδιο ρα τό θέμα τών χρωμάτων τών ψηφιδωτών,
ιών ψηφιδωτών τής ΎπεΒίορδανίας Είναι φανερό δτι ή μελέτη τοΰ Κ . Ιγινι μ®
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βάση τΙς ίπάρχουσες φυτογραφίες, (δέν 
μπορώ να θυμηθώ αν αναφέρει δ συγγρα
φέας σέ υποσημείωση κατά πόσο γνώ- 
ρ ι σ ε τ ο ϋ  φυσικού τά ψηφιδωτά), κι’αύτό 
αποτελεί κάποιο μειονέκτημα. Καλύτερες 
φωτογραφίες (αν καί σήμερα τά ψηφιδοηά 
δέν διατηρούνται δπω; δταν πρωτοβρέθη· 
καν) καί μερικές απ’ αυτές εγχρωμες καί 
προ πάντων ανάπτυξη τοϋ θέματος άπό 
τήν άποψη τών χρωμάτων, θάκαναν τή 
μελέτη πλουσιώιερη. Έ π ί  πλέον ή καλο- 
τυπωμένη μελέτη στήν εξαίρετη σειρά 
τών εκδόσεων Dumbarton Oaks Papers, 
ή εξαντλητική βιβλιογραφική ενημέρωση, 
ή πειστική συσχέπση τών ψηφιδωτών μέ 
άλλα άλλων περιοχών, κάνει τή μελέτη 
τοϋ Κ. πολύ ενδιαφέρουσα.

Θά πρόσθετα μόνο μερικές αντιρρή
σεις μου, ως πρός τήν συμβολική έρμη- 
\εία τοϋ νοτ· παστοφορίου :

’Ενώ στό βόρειο δάπεδο, εκτός άπ’ τά 
ανόργανα δντα (δέντρα, χλόη), μονάχα που
λιά ζωντανεύουν τή φύση, στό νότιο δά
πεδο αντίθετα μονάχα χερσαία ζώα κι’ό άν
θρωπος μέ τίς βιωτικές του ασχολίες συμ
πληρώνουν τό τοπίο. Στό πρώτο παριστά- 
νεται μόνον ο φτερωτός κόσμος, πού πετά 
(— π ν είει) , χωρίς κανένα τετράποδο, κι’άν- 
τίθετα στό δεύτερο κανένα πουλί (εκτός 
άπό τόν πετεινό) δέν ποικίλλει τό τοπίο, 
άλλ’ αποκλειστικά δ χερσαίος κόσμος, πού 
$ρπει ( =  βαδίζει).

Κ ι’ ακόμα, ενώ στό βορ, παστοφόριο 
είκονίζεται ή γη μέ τόν «άλογο» κόσμο ώς 
Ιπικρατέσ$ερο στοιχείο, άντίθετα στό νότ. 
αποκλειστικά σχεδόν ή γή κατέχεται άπό 
τό «λογικό» στοιχείο, τόν άνθρωπο δηλ. 
καί τίς ασχολίες του.

Είναι πιθανώτέρο Ιπομένως, δτι ot πί
νακες τών δαπέδων ΰπομνηματίξουν f ίκο- 
νογραφικά τήν Ιννοια τής επιγραφής ! 
Β λ έ π ε ι ς  έ δ ώ . . .  κ α I t  ή γ ή, 
μ’ δ λ α ^ τ ά  ξ φ α γ $ ρ ω τ η ς , κ ι’ δ σ α  
π ε τ ο ΰ ν  η  ι* δ σ α  σ έ ρ ν ο ν τ α ι  
δ π ά ν ω  σ τ ή γ ή, 2!τό βορ. δάπεδο 
ta γ ύ ρ ω  τής γής ζώα είναι τά πουλιά 
μέσα στούς κυκλίσκους, καί στό νότ. είναι 
τά τετράποδα κι* δ Ά ιθρ ω π ος στις βιοτι
κές του μέριμνες, γιά τόν όποιο παραχω· 
ρήθηκδ ή είρύίερη ζώνη παρβστάσβων,

Γιά τούς λόγοίίς τονίους δέ θάπρεΛε ΐσω£ 
νά δοθή ιδιαίτερη, συμβολική έννοια καμ 
στό νότιο παστοφόριο, δπως ού'τε στο βο-: 
ρεινό. ’Άλλωστε, άν τά άγρια θηρία στή 
Χριστιανική συμβολική γλώσσα συμβολί
ζουν τήν έννοια τοΰ κακοϋ, οί δορκάδες 
καί τά ελάφια, πού παριστάνονται έκεΐ, δέ 
μπορούν νάχουν ανάλογη έννοια.

Τέλος ή επιγραφή τοϋ βορ. παστοφο
ρίου (βλ. ΰποσημ. 6), πού, δπως είπαμε, 
υπομνηματίζεται μέ τίς δυό ψηφιδωτές 
συνθέσεις τών παστοφορ ίων, δέν κάνει 
καμμιά απολύτως υποδήλωση παραδεί
σου. Ά ν  εΐναι ετσι, τότε κι’ οί κεντρι
κές μορφές εδώ έχουν κοσμική σημα
σία. Άλλά φυσικά ή σημασία τους θά 
παρεμένει άδηλη, άφοΰ ή Ινεπίγραφή πι
νακίδα, πού βαστοΰσαν οί μορφές, έ'χβι 
καταστραφή.

ΣΩ Τ. I. ΔΑΚΑΡΗΣ

Σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς

1. Πρακτ. Άρχαιολ. Έ τα ιρ . 1916—1918 
καί Άρχαιολ. έφημ. 1916, 1917 καί 1918.

2. Ά ρχ. έφημ. 1929 σελ. 201, 1 καί 207.
3. Ή πειρ. Χρον. 1928, τόμ. Γ '  σελ. 153 

(Π. Φ ο υ ρ ί κ η ς).
4. Ή πειρ. Χρον. ενθ’ άν. σελ. 152, 1 (Π. 

Φ ο υ ρ ί κ η ς; καί Ά ρχ. Έφ ημ. 1918 σ. 28 
κ. εξ. (Ά ντ. Χατζής).

5. Ά ρχ. Έφ ημ. 1918. σελ. 38, είκ. 6 καί 
πρακτικά 1914, σελ. 236 είκ. 9β καί δ (Ά  λ. 
Φ ι λ α δ ε λ φ ε ύ ς ) .

6 . Έ δ ώ  γίνεται κυρίως λόγος γιά τά δυό 
ορθογώνια ψηφιδωτά δάπεδα τών παστοφορίων, 
πού αργότερα θά  μετατραποϋν σέ Πρόθεση καί 
Διακονικό. 2 τό βορ. παστοφόριο (είκ. 1), στό 
κέντρο παριστάνεται μέσα σ’ ορθογώνιο πλαίσιο 
καί μέ σχηματική σμικρογραφία ή γή μέ δυσα· 
νάλογα σέ μέγεθος δέντρα (κυπαρίσσια, αχλαδιές, 
μηλιά καί ροϊδιά), στά όποια περιτριγυρίζουν η 
έμφωλεύουν πουλιά. Στό έδαφος άλλα μεγάλα 
πουλιά, χήνες, φαίνεται νά βόσκουν στή σχηματι* 
κά δηλωμένη χλόη. Τή γή_ περί βάλλει μεγαλύ* 
τερο ορθογώνιο πλαίσιο άπό συμπλεκόμενους 
κυκλίσκους μέ πουλιά. Τούτο πάλι ένα εύρυ 
καί ορθογώνιο υδάτινο πλαίσιο, ό 'Ωκεανός, 
οπου λ ο γής- λογής ‘ψάρια πολύχρωμη καί θα* 
λάσσιρι δργανισμοί (οχταπόδια, σηπίες, ναυτί* 
λοι) αναδεύονται μέ τά κύματα τοϋ ωκεανοί 
ΕΪτε θηρεύουν τήν τροφή τους εϊτε θηρεύονται 
άπ’ τούς ψαράδες (είκ. 2). Φωλιές ύδρόβιων 
πουλιών, πού επωάζουν στις φωλιές τά αΰγά τουί 
καί πουλιά θαλασσινά) πού άναξ η toOv τήντροφη 
τους, συμπληρώνουν τό ζωϊκό κόσμο toO ύγροί 
στοιχείου.
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Στό νότιο ίΕαβτοφόριο είκονίζεται πάλι to  
ίδιο σκηνικό, άλλ' έδώ οί Ανθρώπινες μορφές 
καί τά ζώα παίζουν τό με-, αλΰτερο ρόλο. Τό 
κέντρο, δπου δηλώνεται ή γη, κατέχουν δυό 
επίσημες μορφές μέ στρατιωτική (κυνηγετική) 
στολή, συνοδευόμενοι άπό κυνηγετικά σκυλιά, 
καί κρατοΰν μιά πινακίδα τής οποίας ή ψηφι
δωτή επιγραφή είναι σήμερα καταστραμμένη. 
Τό γύρω—γύρω πλαίσιο τών κυκλίσκων μέ τά 
πουλιά τοΰ Βορείου παστοφορίου, άντικαθι- 
στοΰν τώρ» μεγάλοι κύκλοι άπό κληματίδες, 
δπου θηρευτές τρυποΰν μέ τίς λόγχες τους αγρί
μια καί θηρία τοΰ δάσους (είκ. 3).Τό εξωτερικό 
πλαίσιο, ό ’Ωκεανός εχει περίπου τήν ίδια μορ
φή, δπως καί στό άλλο παστοφόριο. Κι’ έδώ 
ψαράδες σχεδόν γυμνοί καμακώνουν τά ψάρια 
η σέρνουν τά δίχτυα τους πρός τή στεριά. Μιά 
ψηφιδωτή επιγραφή στό πρώτο, τό βορεινό δά 
πεδο, σέ ομηρικό δαχτυλικό εξάμετρο, εξηγεί τό 
θέμα τών δύο παραστάσεων :

·ί"Ώκεανόν“πε[ρ£φαντ]ον άπ[$]{ριτον ΙνΘα 848ορκας 
γοιΐαν μέοοον 5χοντα οοφοΐς Ινδίλμασι τέχνης  
πάντα πέριξ φορέουααν όο[α] tcv[e]Cet τ® >:«ί Ιρπ$ι. 
Δοομβτίου κτίανον [ρ.]εγ«θΰμ.ου άρχιβρήος.

(= Β λέπ εις εδώ τόν περίφαντο κι* απέραντο 
ωκεανό, πού περιβάλλει όλοτρόγυρα τή γή—έρ
γα φειαγμένα μέ σοφή δουλειά—καί τή γή 
μ’ δλα τά δντα, δσα πετοΰν κι’ δσα σέρνονται 
απάνω στή γή. Είναι έργο τοϋ Δουμετίου, τού 
μεγαλόψυχου αρχιερέα).

7. Τέτοιες ποιητικές έπιγραφές είναι χαρα
κτηριστικές στά μωσαϊκά τοΰ 6ου μ.Χ. αιώνα 
τής Συρίας, τής Παλαιστίνης καί Ύπεριορδα- 
νίας.

8 . Προσωποίηση ανάλογη τοΰ ’Ωκεανοί) 
βρίσκουμε στό μωσαϊκό δάπεδο τοϋ Μητροπολι- 
τικοΰ μεγάρου, πού βρίσκεται άμέσως δυτικά 
τής Βασιλικής πρβλ. επίσης Βασιλική Βοσκο
χωρίου Μακεδονικ. 1910, (Ά  ν δ ρ. Ζ υ γ γ ό. 
π ο υ λ ο ς).

9. Τά ψηφιδωτά επίσης τής Μ a d a b a, 
τής ίδιας περιόδου καί τής αυτής Σχολής, Ιχουν 
πολλά κοινά σημεία μέ τήν χαρτογραφία, άλλ" 
έκεΐ ή προσπάθεια γιά τή χρήση τοΰ χάρτη έκ- 
φράζεται τολμηρότερα καί σ’ ευρύτερη κλίμακα.

Ε Ι* .  8.— Σκηνή « δ  v*t(eu notsM^ipieu
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ΤΟ ΑΡΧΕΙΟ Α. ΦΙΛΙΟΥ*

Γ '
Τό αρχικό χειρόγραφο, εσωτερικών δ1' 

αστάσεων 0 ,20X 0 ,30  τοΰ μ., είναι πιθα" 
νό ν’ απαρτιζόταν από πέντε δέσμες, δέκα 
διπλών φύλλων ή καθεμιά, συνολικά δηλ. 
άπό διακόσιες σελίδες' ή δεύτερη π.χ. δέ
σμη, σώζεται ακέραιη" στις υπόλοιπες δέ, 
φαίνονται κατάδηλα τά ϊχνη καί τά ύπολ- 
λείματα αποκομμένων φύλλων, περιστατι 
κό άπό τό όποιο μποροΰμε νά συμπεραί
νουμε, δτι καί οί άλλες δέσμες, έπρεπε αρ
χικά νά απαρτιζόταν άπό Ισάριθμα φΰλλα. 
Είναι Ιπίσης πιθανότατο, δτι τό δλο χει
ρόγραφο, ήταν άρχικά σταχωμένο- ΰπάρ- 
χουν άκόμα ύπολλείματα τής στάχωσής 
του. Κάτου άπό τις προϋποθέσεις αυτές, 
ΰποδιαιροΰμε τήν κάθβ άρχική δέσμη τοΰ 
χειρόγραφου ως εξής,:

1η δέσμη : 16 σελ. αποκομμένες, 1 άγ
ραφη, 7 γραμμένες, 16 σχισμένες.

2η δέσμης 13 σελ, γραμμένες, 1 άγρα* 
φη 26 γραμμένες.

3η δέσμη : 11 σελ. γραμμένες, 2 άγρα
φες, Ρ γραμμένες, 4 άποκομμένες, 12 γραμ
μένες, 1 άγραφη, 1 γραμμένη, 4 άποκομ
μένες.

4η δέβμη ί 16 βελ. σχισμένες, 22 γραμ
μένες) 2 άποκομμένες.

Βη δέσμη : 2 σελ. άποκομμένεξι 18 
γραμμένες, 2 σχισμένες.

Τό χειρόγραφο δηλ., ΰτή βημερινή 
του κατάσταση, περιέχει 138 σελίδες, άπό 
ΐίς όποιες, εξδγραφβς και οί υπόλοιπες 
γραμμένες.

Κατά τήν άναγραφή τών έγγραφων 
πού περιέχει θά χρησιμοποιούμε αρίθμη
ση σελίδων καμωμένη άπάνω στά σήμερα 
σωξόμενα φΰλλα του.

Σελ. 1 άγραφη.
Σελ. 2 — 8 : επιστολές άπό 3 ’Ιουνίου 

καί 10 Σεπτεμβρίου 1843 τής Βασιλικής 
’Αλεξίου Φίλιου καί Παρασκευής Κ. Σάβ
βα, καθώς καί τοΰ ’Αλέξιου Φίλιου άπό 2 
Σεπτεμβρίου ΐδ. χρ., πβό; Κων)τΐνον Πα- 
σχάλην1 καί Ίωάννην (Λαμπαδάριον) στή 
Μόσχα, γιά τά κληρονομικά τής Βασιλικής 
καί τής ΙΙαρασκίυής δικαιώματα άπάνω 
στήν περιουσία πού άφησε πεθαίνοντας 
ό Ζωσιμά;.

Σελ. 9 : Προσθήκη επιστολής πού 
άπηύθυνε — σέ φΰλλα πού δέν υπάρχουν— 
ό Ά  Φίλιος πρός Κ. Πασχάλην1, καθώς 
καί τό τελευταίο τμήμα δμοιας τής Βασι
λικής καί Παρασκευής, γιά τό ίδιο δπως 
καί πιο πάνω θέμα.

Σελ. 10 : Επιστολή άπό 22— 6 καί 
10— 11— 1843 πρός Σπυρίδωνα καί Πα
ναγιώτη Παυλή, γιά τήν (άργότερα) Παυ- 
λίδειο Σχολή, άπό μέρους Νοΰσια Φώτου 
Χρυσοΰ, Επίτροπου τής Εκκλησίας 'Αγ. 
Νικολάου Κόπανων και ’Αν. Ντεβέκοσι 
(«διά τοΰ Ρόβα κυρατζή»).

Σελ. 11 : "Ομοια άπό 18“ 11“ -1843 
πρός τόν ΐδιο είς Βουκουρέστι άπό μέρου! 
*Αλ. Φίλιου, Επίτροπου τοΰ αύτοΰ Ναοΰ 
γιά τό ίδιο θέμα καί γιά άλλα ατομικά του.

Σβλ. 12 : "Ομοια άπό 22—*; β(?ίου
1843 τοΰ Νοΰσια Φ. Χρυσοΰ πρός Μιχα
ήλ Παραμυθιώτη είς Κορφοΰς, γιά til 
ΐδιο θέμα.

1. Άπό τόν καιρό άκόμα «ού ξοΰΰε (1810) 
ο Νιχόλας Ζωσιμος, όγδόντα δϋό τώρα χρόνων, 
ϊΐχβ σχεδόν ύποκαταστ*θεΐ στήν διαχείοιοή t& i 
άγαΦοεργιών του πρός τά Γιάννινα, από τόν 
‘Κ.ιάροπο του στή Μόσχα Κ. Πασχαληι έξ d* 
πορρήτων φαίνεται καί Ιμπιβτό ι tot)) πού 
αύιός πιό πολύ έμφανίξεται καί βτή μ*ΐά tb 
θάνατο τού Ζυίαιμδ αντίστοιχη άΜηλογββφί*!ι
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Σελ. 13— Ιό  : Επιστολή άπό 1δ— 10 
βρίου— 1843, πιθανότατα τής Βασιλικής 
καί Παρασκευής :>ρός τόν ’Αθανάσιο ϊσα - 
κάλογλου2 γιά τό θέμα κληρονομιάς Ζω· 
σιμάδων.

Σελ. 15— 16 : "Ομοια τοϋ Ά λ. Φιλιού 
πρός Κ. Πασχοίλην γιά τούς μισθούς τών 
διδασκάλων τών Σχολείων Ίωαννίνων.

Σελ. 17 — 18 : ’Αντίγραφο ’Επιτροπι
κού τού 'Ελληνικού στά Γιάννινα Προξε
νείου ’Ηπείρου καί ’Αλβανίας, μέ τό όποιο 
ό Ά λεξ. Φίλιος διορίζει Επίτροπό του 
στή Μόσχα τήν Παρασκευή Γοργόλη, γιά 
τό θέμα κληρονομιάς Ζωσιμάδων·

Σελ. 19—21 : ’Επιστολή άπό 26 — 1— 
1844 τού Στέργιου Στάμου πρός τόν Τρι
αντάφυλλο Τζίομάκα στή Μόσχα γιά τό 
ίδιο θέμα. Περιέχει καί πληροφορίες γιά 
τή διδασκαλική στό Μέτσοβο κα; τά σχο
λεία του υπηρεσία τού Γρηγοράσκου Μπα- 
λάνου, καθώς καί γιά τά διαχειριστικά 
κληροδοτημάτων του.

Σελ. 22 : "Αγραφη.
Σελ. 2 3 - 2 5  : Επιστολή άπό 2 6 - 1 -  

1844 πρός Ίωάννην (’Ανδρέα Άποστο- 
λίου) εΐς Πάτρας άπό μέρους πιθανότατα 
Α. Φίλιου, μέ τήν οποία ζητούσε λεπτο
μερειακές πληροφορίες σχετικά μέ τήν 
κληρονομιά Ν. Ζωσιμά καί τή διαθήκη του.

Σελ. 26 : “Ομοια άπό 26— 1 — 1844 
πρός 'Αθανάσιο ’Ιωάννη Ζούδη(;) σχετι
κά μέ μιά άλλη επιστολή πού τοΰ είχε 
σταλή τελικά στήν Πάτρα.

Σελ. 27— 2 9 :  ’Επιστολή άπό 26 —1— 
1844 πρός. κυρία Χρυσή (άνεψιά Κ. Πα* 
σχάλη)"γιά τά θέματα κληρονομιάς Ζω· 
σιμά.

Σελ. 30— 31 : "Ομοια άπό Φεβρ.
1844 τφός Ίωάννην, γιά τό ίδιο θέμα.

Σελ, 3 2 —33 t "Ομοια *Α. Φίλιου πρός 
Κ . Πασχάλην γιά τό ϊδιο θέμα, καθώς 
καί γιά τούς δασκάλους τών Γιαννίνων.

Σελ. 3 3 - 3 4  : “Ομοια άπό 15-2-1844 
Κρος νεοδιορισθέντας συναντιπρόσωπους3

2. Π ιθα νότα τα  ό φιλικός Τόακάλωψ , Υιός 
%ο0 Ί .  Τσακάλο/λου' -καί ot δυό α ίτ έ ς  ξενικές 
(■^όγλοΌ, Τ ουρκικά, — ώφί ρ ω ο σ ικ ί), κ α τα λή ξεις  
σημαίνουν, ά μ εση  καταγωγή άπό.., ό γυιός τοϋ·.

3 , Ά η .  Κομιτ^όπουλο. Μιχ. Μ ποοταντζσ-
γλον, Tjiavtdiq:. Κίίτξο·

γιά τή διαχείριση τών Ε λεώ ν Ζωσιμάδων.
Σελ. 3 4 :  "Ομοια άπό 3— 11— 1844 

τού °Α. Φίλιου («λάτρη καί φίλου») πρός 
I. Κωλέττην στό Παρίσι4.

Σελ. 35— 37 : πιθανότανα πρός Πα
τριάρχη Κων)πόλεως άπό 15— 2 — 1845 
άπό μέρους ’Α. Φίλιου, γιά νά επέμβη στό 
διακανονισμό ύποστηριζόμενης πρός αύτόν 
οφειλής τής κληρονομιάς Ζωσιμά.

Σελ, 38— 39 : Πρός Επίτροπους τής 
Ζωσιμαίας περιουσίας στή Μόσχα, άπό 
Η ’Ιουνίου 1846 άπό μέρους ’Α. Φίλιου, 
γιά τό διακανονισμό αυτού τού χρέους.— 
παρά πόδας, σχετικό ομόλογο μερικού 
προδιακανονισμού.

Σελ. 4 0 —49 : Λογαριασμός άπό 22— 
1— 1947 διακανονισμού διανομής 12.' >00 
γροσίων σταλμένων άπό τόν «εκλαμπρότα- 
τον Κύριον Ίωάννην Τριαντάφυλλον Δομ- 
πόλην»5 γιά νά μοιραστούν σέ έδώ συγ
γενείς του. ’Επιστολή άπό 28— 9μβρίου
1846 πρός τόν άποστολέα τών χρημάτων, 
δμοια πρός τόν ίδιο άπό 2 8 — 1— 1847 
γιά τή συντελεσθεΐσα διανομή άπό μέρους 
Ν. Κ- ’Αθανασίου καί Ά .  Φίλιου’ δμοια 
παρά πόδας, άπό μέρους ’Α. Φίλιου γιά τό 
ΐδιο ζήτημα καί άλλα ατομικά του, καί 
άλλη τετρασέλιδη τοϋ ίδιου πρός Θεοδό
σιο Λαμπαδάριο σχετικά μέ τήν ίδια δια
νομή, άλλά καί άλλα θέματα λεπτομερεια
κά τής διαχειρίσεως τών κληροδοτημάτων 
Ζωσιμά άπό τούς αρμόδιους τών Γιαννί- 
νων. “Ομοια άπό 1 5 —4 — 1847 πρός Δομ· 
πόλην γιά θέματα σχετικά μέ τή διανομή 
άλλων Ιτήσιων κληροδοτημάτων, καθώς 
καί συλλογική έπι στολή δικαιούχων τών 
Γιαννίνων γιά τά £τη 1846 καί 1846, μέ 
επικύρωση τοϋ «‘Αρχιδιάκων» τοϋ 'Αγίου 
Ίωαννίνων καί Βελλάς.

Σελ. 49 ί ‘ Επιστολή προς Ίωάννην 
Κωλέττην σχετικά με κληρονομικά θέματα 
τής Ζωσιμαίας περιουσίας.

Σελ. 60— 70 : Πρός Θ. Λαμπαδάριον 
ά«ό μέρους συνεπίτροπου του (πριν) Α. Φ(* 
λιου άπό 3)8)1847, γιά θέματα διαχειρι-
ΓΛΙ |· ύ ■ —·| - ■ ' it 1 r —Π ν I *

i .  Πρεσβευτή* τότβ τής Ελλάδας.
5. Τόν κατοπινό μεγάλο Εθνικό Ευεργετεί 

Ιδρυτή τοί Αομπόλβιου (“Αθηναϊκοί) Γΐανβπι* 
β^ημίον.



βτικά ιών κληροδοτημάτων Ζωσιμά, σέ 
παριμονές μετάβασης τοΰ Λαμπα?άριου 
στή Μόσχα®.

Σελ. 57 : "Ομοια άπό δ ’Ιουνίου 1847 
πρός Έξοχώτατον (;), ΰπενθυμιστική πα
ρέμβασής του στους Επίτροπους Μόσχας, 
*Αντ. Κομιτζόπουλο, Μιχ. Μποσταντζόγλου 
καί Ά θα ν. Τσακάλωφ, γιά θέματα διαχει
ριστικά κληροδοτημάτων Ζωσιμά.

Σελ. 58— 59 : ’Αντίγραφο Χρυσόβου- 
λου τής *Ίμπερατρίτζας» Έλισσαβετ Α ' 
πού είχε δοθή στούς ρωμηούς καί ξένους 
Ιγκάτοικους τής Νίζνας' (απαλλαγή επιτά
ξεων, τελών κ.τ.λ ) 7.

Σελ. 68 —61 : άγραφες.
Σελ. 62 : ’Επιστολή Επίτροπων Έ κ  

κλησίας Ά γ . Μαρίνας Ίωαννίνων άπό 
15-10-1849 πρός Λαμπαδάριο, γιά νά 
τούς ενισχχ'ση στήν επισκευή τοΰ Ναοΰ. 
Πληροφορίες επίσης γιά τό Ναό 'Αγίου 
Νικολάου ’Αγοράς καί Ά η  - Γιάννη 
Μπουνίλα;.

Σελ. 63 : Πρός Θεοδόσιον άπό 15-10-
1847 εκ μέρους, Α Φίλιου γιά διαχειρι
στικά ζητήματα κληροδοτημάτων Ζω
σιμάτων. -

Σελ. 64 : Πρός Τδιον τής ίδιας ημερο
μηνίας άπό μέρους των ’Επίτροπων τοϋ 
Ναοΰ ’Αρχιμανδρείου, ό όποιος απειλεί 
κατάρρευση.

Σελ. 65 —66 : Πρός ’Επίτροπους Μό
σχας άπό μέρους Ά . Φίλιου γιά τή διαχεί
ριση κληροδοτημάτων Ζωσιμά.

Σελ. 67— 68 : Τμήμα επιστολής άπό 
8 7-1852 προς τούς ίδιους άπό τόν ίδιο 
γιά τό lSio θέμα (αντί τοϋ Τσακάλωφ άνα· 
φέρεται σ’ αυτή ό Τριαντάφυλλο? Κρίτσας), 
μέ παρά πόδας τραβηχτική γιά 600 ροΰβλ.

Σελ. 69 — 7 0 : "Ομοια, πρός τούς 
ίδιους γιά τό ίδιο θέμα από 30-7-1853.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

6 . Μιά από τίς πολλές επιστολές τοΰ χει
ρόγραφου, μέσα στις όποιες εμφανίζονται τά δια
χειριστικά τών κληροδοτημάτων τών jTtavvivcoy 
μέ τις νυχτικές τους, καί μέ ολα τά απόκρυφα 
παρασκήνια τους.

7. Τό Αύτοκρατορικό αϋτό Διάταγμα, πε-
ριέχεται ολόκληρο στήν Άνέκδ. ’Αλληλογραφία 
Ζωσιμά, δηλ. στά “Ηπ. Χρον. 1931, σ. 198. «Ι’αΰ- 
τό, είχε άπονεμηθεΐ μιά κάποια αυτονομία στους 
αλλοδαπούς εμπόρους τής Νίζνας, τό λεγόμενο 
Γραικικόν Μαγιστρά ;ιν.

Σελ. 71— 76 : "Ομοια μέ τήν προη
γούμενη, άπό 20-8»] 853.

Σελ. 77— 78 : "Ομοια άπό άη' Φε
βρουάριου 1854. ‘

Σελ. 79 : ’Άγραφη.
Σελ. 8 0 — 113 : Άρχή δμοιας πρός 

τούς ίδιους (;) Φεβρουάριου 1854, στήν 
οποία έκθέττεται τό ιστορικό τής διαχείρι
σης τών χρημάτων τής Ζωσιμαίας Α δελ
φότητας άπό τά 1800 καί έπειτα1 μετά 
τήν 80η δμως σελίδα, λείπουν πολλές 
άλλες πού έτσι διακόπτουν τήν Ιστορική 
αυτή έκθεση.

Σελ, 114— 118 : "Ομοια άπό 26-12- 
1854 πρός τό έν Νίζνη Γραικικόν Μαγι- 
στράτον8 γιά τό ίδιο θέμα.

Σελ. 119 : άγραφη.
Σελ. 1 2 0 —121 : "Ομοια πρός νεοδιο- 

ριπμένου; ’Επίτροπους Μόσχας, (έκτος τοϋ 
Τρ. Κρίτσα πού παραμένει) γιά τό ίδιο 
θέμα, άπό 25-1-1858.

Σελ. 122— 127 : "Ομοια άπό 23— 25 
Τανουαρίου 1856 πρός τούς ίδιους άπό 
•τόν Α. Φίλιο, σέ ύφος δριμΰ, γιά τό 
ίδιο θέμα

Σ?λ. 127 — 131: "Ομοια άπό 8 2-1856.
Σελ. 132— 134: "Ομοια άπό 2-3-1857.
Σ-:λ. 135 - 138: Ό μοια πρός Λαμπα

δάριο καί τή γυναίκα του άπό μέρους τοΰ 
Ά .  Φίλιου καί τών παιδιών του Βασιλείου 
καί Νικολάου.

Δ'
Συνοψίζουμε, πιό κάτου σέ γενικές 

γραμμές, δτως αυτές βγαίνουν άπό τά έγ
γραφα τοϋ χειρογράφου, τίς βασικές διεκ
δικήσεις κι επιδιώξεις τοϋ Ά . Φίλιου, κλη
ρονομικές καί διαχειριστικές.

Κατ’ αυτές, ή συνολική περιουσία πού 
ειχε κατατεθεί στό Αύτοκρατορικό ’Ορφα
νοτροφείο τής Μόσχας, (περίπου ένα εκα
τομμύριο ρονβλια), δέν ανήκε ολόκληρη, 
οταν αυτός τή διέθετε γιά άγαθοεργούς 
σκοπούς, μόνον στον τελευταίο Ζωσιμά. 
Μετά τό θάνατο τοϋ Θεοδόσιου, οί τέσσα- 
ρες ύπολοιπόμενοι άδελφοί, προικίζοντας 
τήν ανεψιά τους Ελένη, πεθερά τοΰ Φ ί
λιου, είχαν καταθέσει άρμοδίως, — ισχυ
ρίζεται ό Φίλιος— ένα ποσό ρουβλίων,
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8. Βλ. αμέσως πιό πάνου,
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«ού τό είχαν προορίση γιά νά παίρνη αυτή 
ιούς τόκους του, πού ανερχόταν σέ δυό 
χιλιάδες γρόσια τό χρόνο. Κι αύτά τά χρή- 
(ίατα, τά έπαιρνε τακτικά ή 'Ελένη, άπό 
τδν καιρό πού στεφανώθηκε (1805) μέ τό 
Γ  ρηγοράσκο.

Άκόμα κι δταν άπέθανβ ό Μιχαήλ, 
ζοΰσαν καί οί τρεις αδελφές τών Ζωσιμά
δων, οί όποιες, κατά τό κληρονομικό δί
καιο, Ιπρεπε νά συγκληρονομήσουν παράλ
ληλα μέ τούς αρρενες, τούς δυό αδερφούς 
πού πέθαναν.

Ό  Αναστάσιος έπίση:, είχεν αφήσει 
μέ τή διαθήκη του στή πεθερά τοϋ Φίλιου 
καί ανεψιά τών Ζωσιμάδων δέκα χιλιάδες 
ρούβλια, τά δποΐα δμως αύτή ποτέ δέν ε ί
χεν εΐσπράξει.

Άκόμα και στήν περιουσία τοΰ Ζώη, 
είχαν δικαίωμα νά συμμετάσχουν κληρονο
μικά, και οΐ άπό τις αδερφές τών Ζωσιμά
δων συγγενείς.

'Ο  Νικόλας δμως, ισχυρίζεται δ Φίλι- 
ος, αγνόησε δλων αυτών τά κληρονομικά 
δικαιώματα, σάν νά ήταν αύτός μονάχα 
κληρονόμος τών ά'λλων τεσσάρων τής πεν
τάδας, καί διέθεσε ολόκληρη τήν περιουσία 
αυθαίρετα κι δπως αύτός ήθελε.

Κι δχι μονάχα αυτό : Μά χα' μιά δια
θήκη πού είχε δ ίδιος κάνει στά 1828— 
1829 — δταν είχε μείνει μόνος— μέ τήν 
δποία τούς άφηνε 6.500 τάλληρα, τελικά, 
δέν εφαρμόστηκε ούτε ήρθε πουέ σέ φώς.

Κι δλα αύτά, τή στιγμή πού οΐ άπό 
τόν κλάδο τής Αγγελικής συγγενείς Λαμ- 
παδάριοι, είχαν κληροδοτηθή μέ ενα περί
που εκατομμύριο γρόσια, έναντι τών 300 
μόνο χιλιάδων πού είχαν αυτοί πάρει.

Τά δικαιώματά τους αύτά, είχε στά 
1831 ξεκινήση δ Γρηγοράσκος νά άξιοποι- 
ήση επιτόπια στή Μόσχα. Ό μ ω :, δέν πρό 
φτάσε νά φτάση εκεί γιατί πεθανε στήν 
Κων)πολη. "Ολα αύτά τά δικαιώματα, ήταν, 
γφάφει ό Φίλιος, κριτέα, δχι μέ τό Ρωσ- 
σικό άλλά μέ τό δίκαιο πού ΐσχυε γιά τό 
Γραικικό Μαγιστράτο τής Νίζνας.

*
Ά π ό  άπόψεως διαχείρησης τών ελεών 

τών Ζωσιμάδων, δ Φίλιος υποστηρίζει δτι, 
οσον καιρό αύτά μοιραζόταν άπό τούς συγ
γενείς πού είπαμε, δλα πήγαιναν καλά.

"Οταν ομως μετά τό θάνατό τους ή διαχεί» 
ριση δόθηκε στό Σταΰρο Ίωάννου, τά 
χρήματα άρχισαν νά κατασπαταλιόνται Ιδω 
κι ίκεΐ1 οί άλλοι πού ήρθαν κατόπι (’Ά ρ 
χοντες κτλ.), δείχτηκαν άκόμα χειρότεροι, 
Ή  τάξη δμως καί τό νοικοκυριό, ξαναήρ
θαν, δταν μπήκαν ξανά στή διαχείριση οί 
συγγενείς, δ ίδιος δηλ. κι δ γιατρός 
δ Λαμπαδάριος.

Οί ξένοι, γράφει δ Φίλιος, κοροΐδευαν 
κι εκμεταλλευόταν τό Νικόλα Ζωσιμά :

Στά 1837, είχε στείλει αύτός τό Γαμ- 
ππέτο του1 — πού κόστιζε μιλλιοΰνια— 
στήν Ελλάδα καί «εδιασκορπίσθη άρπά- 
ζων δ ένας καί δ άλλβς»- «έ'στειλεν βιβλία 
άπειρα" τί εγγιναν ;» Τά δσα έστειλε μέ 
τόν Καποδίστρια, τόν Άθατάσιο Λαμπα 
δάριο και άλλους πολλούς, κατασπαταλή
θηκαν κι αύτά. Ό  Γιάννης Ρώτας, Ε π ί 
τροπός του σιήν Τεργέστη, τοΰ τρώει 
8.000 τάλλαρα, «άπερνάει» στήν Ελλάδα 
καί λέοΐ «άχρι ίας λέξεις» γιά τό Ζωσιμά 
καί «δτι τώρα είναι καιρός νά γελάσωμεν 
τόν Γέροντα νά τοΰ πάρωμεν δ,τι κι άν 
εχει- καθώς τόν έγέλασαν»’ πεντακόσιες 
χιλιάδες δραχμές καταθέττει στήν νεοϊ- 
δρυμμένη Τράπεζα γιά 500 μετοχές της3 
σέ καιρό πού τό «Βασίλειον είναι αδύνα
τον, καί χρεωστεΐ πολλά». Τώρα μάλιστα 
πού γίνηκε εκεί καί Σύνταγμα !... «δέν θά 
λείψουν ποτέ οί ανωμαλίες είς τήν ‘Ελλά
δα’» καί «ή τράπεζα τοιαΰτας προφάσεις 
θελά ευρίσκει πάντοτε», «...καί μας πονεί, 
κύριε θείε, νά βλέπωμεν μιλλιοΰνια Γρό
σια νά σπαταλοΰντε ένθεν κακεΐθεν καί 
η μ ε ί ς  νά στερούμεθα τά δίκαιά μ α ς . . . » .

1. Ά π ό τή γαλλική λέξη cabinet- κατά 
πάπα  πιθανότητα, πρόκειται εδώ γιά τήν επί
πλωση τοΰ ιδιαίτερου γραφείου τοΰ Ζωσιμά, 
πού αύτός· είχε χαρίσει στό νεοελευθεριομένο 
Έ λλ. Κράτος, αξίας κατά τόν Α. Φίλιο πολλών 
μιλλιουνίων μιά κάπως δμως μικρόψυχη αντί
ληψη, παρουσίασε κάποτε τούς Ζωσιμάδες τό
σο φειδωλευόμενους τις δαπάνες—γιά χάρη βέ
βαια τών αγαθοεργών σκοπών τους— ωστε να 
άποφύγουν άκόμα και γιατρό νά φωνάξουν σέ 
μιά περίπτωση ασθένειας. ’Ιδιαίτερα μαλιστα 
γιά τόν «εύγενή καί ιππότη» Νικόλα Ζωσιμα, 
ή μικρόψυχη αύτή κρίση, είναι σχεδόν ταπεινο- 
τιχή.

2. Τήν Ε θνικ ή  χωρίς άλλο,



Καί επιμένοντας νά στηρίζεται δ Ά .  
Φίλιος σέ άρθρα τής Διαθήκης τοΰ Ζωσι
μά, δπου άποκαλείται «’Επίτροπός» του 
κα'ι μαζή μέ τό Θ. Ααμπαδάριο «’Έ φ ο 
δος τών "Εκπαιδευτηρίων», επί δεκαετηρί
δα καί πλέον διακηρύττει καί επιδιώκει 
τήν Ισόβια Ιγκατάσταση του στήν Ε φ ο 
ρεία τών κληροδοτημάτων τά δποία εξυπη
ρετούσαν τή Σχολή τής Ζωσιμαίας ’Αδελ
φότητας.

*
Αυτές σέ χοντρικές γραμμές ήταν οί 

απόψεις τοΰ Ά .  Φίλιου κι αυτές άποτε- 
λοΰν κατά τό μεγάλε ίτερό τους μέρος τά 
θέματα τής αλληλογραφίας πού περιέχεται 
στό ανέκδοτο αυτό βιβλίο αντιγράφων τους.

*

E d  altera pars ;
Αυτό, δέν περιλαμβάνεται μέσα στά 

στενά δρια τών τωρινών μας προθέσεων. 
Σημειώνουμε μονάχα δτι, τό ιστορικό καί 
ή υφή τών καταθέσεων τής Ζωσιμαίας 
’Αδελφότητας, περιέχεται καί σέ μιά από
φαση ρωσσικοΰ δικαστηρίου, ή δποία δη
μοσιεύεται στά Ή π . Χρονικά τοΰ 1933 
(σελ. 80 καί επ.). Σέ μιά άπό τις αρχικές 
της παραγράφους, άναφέρονται τά εξής :

cH d C li fO T IK H  Ε Ζ Τ Ι Α »

«... τά κεφάλαια ταΰτα κατβτέθησαν 
παρά τών αδελφών Θεοδοσίου, Μιχαήλ, 
’Αναστασίου, Ζώη καί Νικολάου διά δια
φόρους άγαθοεργάς πράξεις είς Γραικίαν 
καί Νίζναν, τινα δε Ιξ αυτών, Ιπί λόγω 
α ι ω ν ί ο υ  δανείου... Ά  λ λ ά I  π ε ι δ ή 
κ α ί  τ ά  κ ε φ ά λ α ι α τ α ΰ τ α ( τ ά  δσα 
δηλ. είχαν καί οί πέντε καταθέση τά δποία 
κι αύτά άκόμα διέθεσεν αύτός) κ α τ ε τ έ
θ η  σ α ν δ ι ά ω ρ ι σ μ έ ν α  ά ν τ ι κ ε ί  
μ ε ν α, καί ά κ ο λ ο ΰ θ  ω ς, δ έ ν α π ο 
τ ε λ ο ύ σ α ν  ι δ ι ο κ τ η σ ί α ν  τ ώ ν  
π ρ ο τ ε λ ε υ σ ά ν τ ω ν  π ρ ο σ ώ π ω ν ,  
διά τοΰτο δ Νικόλαος Ζωσιμάς, δ έ ν  είχε 
τ ή ν ί σ χ ύ ν ν ά δ ώ σ η ε ι ς ε κ ε ΐ ν α ς  
τ ά ς  π ο σ ό τ η τ α ς  ά λ λ ο ν  π ρ ο σ 
δ ι ο ρ ι σ μ ό ν ,  π α ρ ά τ ό ν γ ε γ ρ α μ -  
μ έ ν ο ν ε ι ς  τ ά ς δ η λ ω τ ι κ ά ς ί π ί  
τ ή ς κ α τ α θ έ σ ε ω ς α ύ τ ώ ν ,  καί ώ ς 
τ ε λ ε υ τ α ί ο ς  δ ι α θ έ τ η ς ν ά ε π α -  
ν α λ ά β η τ ή ν κ ο ι ν ή ν δ ή λ ω σ ι ν . *

Δ. ΣΑΛΑΜ ΑΓΚΑΣ
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* Θεωρώ ιστορικώς αναγκαίο, τό περιεχόμε
νο τοϋ Βιβλίου ’Αλληλογραφίας Α. Φίλιου, νά 
αναδημοσίευσή ολόκληρο, καί ετσι νά περισω- 
ίιοϋν καί νά γίνουν κοινό κτήμα δλες όί άπ’ 
αύτό παρεχόμενες ιστορικές πληροφορίες.



ΠΑΝ. ΚΑΤΗΦΟΡΗ ΟΙ ΜΕΓΑΛΟΙ ΤΟΥ ΙΣΛΑΜ

ΧΟΥΡΣΙΤ ΠΑΣΑΣ, Ο ΝΙΚΗΤΗΣ ΤΟΥ ΑΛΗ

"Ολες οΕ ιστορίες τοΰ Έλληνισμοΰ, δικές 
μας καί ξένες, μιλοϋν μέ σεβασμό άλλά καί 
■τρόμο γιά τήν θρυλική προσωπικότητα το0 
Μουσουλμάνου στρατηλάτη των αρχών τοΰ 
περασμένου αιώνα.

Ε ίχε τρομοκρατήσει δλους τούς δπόδου- 
λους λαούς τοΰ 'Ισλάμ καί απλώσει τήν αίμό- 
φυρτη δόξα του άπό τήν Περσία ίος τά 
Άδριατικό πέλαγος.

Οί πληροφορίες συμφωνούν ακόμα καί 
στό δτι πέθανε κατά τρόπο άδιήγητης φρι
καλεότητας καί πώς έτάφηκε στή Λάρισα:

Ό  Χουρσΐτ πασάς ήταν, κατά τήν το- 
τινή παράδοση, πού πιστευθηκε γι’ άληθινή 
ως τίς ήμέρες μας, ένας "Ελληνας πού έξισλα- 
μίσθηκε κατά τό παιδομάζωμα. ’Ήταν πα
παδοπαίδι γιά τήν άκρίβεια άπό γονιούς "Ελ
ληνες τοϋ Καυκάσου. Μά αύτό δέν φαίνεται 
νά είναι σωστό. Μάλλον θά πρόκειται γιά 
μιά άκόμη περίπτωση τής μανίας πού είχαν 
δλοι οί ύπόδουλοι "Ελληνες, νά έμφανίζουν 
κάθε σπουδαίο Μουσουλμάνο σαν “Ελληνα 
έξισλαμισμένο. Κατά τόν Άραβαντινό πάλι 
ήΐαν παπαδοπαίδι (οδλεμάς) άπό τή Γεωρ
γία, δοΟλος τοϋ Γαζή - Χασάν Πασά δπως 
καί ή γυναίκα του, τήν όποια δπεραγα- 
ποΟσε. Ό  Κοσμάς δ θεσπρωτός τόν τρα
γουδάει :
«'ίοϋτον δπου τόν βπεμψε τό ύψηλό Ντουβλέτι 
όπου κι’δν πάτησε ό Χουρσΐτ, τά είχε κάμει φέτι 
Μαριολός, φρόνιμος πολύ, δέν είχε σ’ τοδτα τέρι 
Ιίαλε σφίξη δυνατή παντοδ, σ' οδλα τά μέρη».

Τό καθ’ αδτό του όνομα είναι Χουσρέτ 
καί κατά παραφθορά έγινε Χουρσίτ.

Άλλοι ιστορικοί πληροφοροϋνε πώς 
ήταν ένα Τουρκόπουλο άπό πεντάφτωχους 
γονέους, πού τό πήρε γιά υπηρέτη δ Τσερ- 
κέζος μεγιστάνας, Χ ο υ σ ρ έ τ  - Μ ω χ ά μ ε τ .  
Αότός τόν έστειλε σ’ έναν τεκέ, Ιεροσπου

δαστήριο δηλαδή Μουσουλμανικό, νά μυηθή 
στά δόγματα τόν Ίσλάμ. Κ ι’ αύτός τόν πάν
τρεψε κατόπι μέ μιά σκλάβα του. Καί σ’έναν 
καιρό μάλιστα τούς είχε καί τούς δύο δπη- 
ρέτες. Μεγαλώνοντας δ μέλλων Στρατάρχης 
έδειχνε θαυμαστή εύστροφίανοϋ συνδυασμένη 
μέ σπάνια όργανοτικότητα. Αδάμαστη θέ
ληση καί ψυχική σκληρότητα, άντλοΰσε άπό 
τά άνελέητα κελεύσματα τής Σουνίας, τής 
Δογματικής δηλαδή Αρχής, τοΟ έρθόδοξου 
Μουσουλμανισμοί). Αύτή. διάταζε τήν άπρο- 
φάσιστη πίστη στό Κοράνι καί τίς ιερές πα
ραδόσεις, χωρίς συζητήσεις καί έρευνες γιά 
τό αν αδτό πού διάταζαν οί θρησκευτικοί 
κανόνες καί τά λόγια τοϋ Προφήτη, ήσαν 
σωστά ή σκάρτα, δίκαια ή άδικα.

Μ’ ένα λόγο έγινε Ενας Υποδειγματικός 
Μουσουλμάνος. Μέ τά στοιχεία αυτά έφυγε 
αρκετά μεγάλος άπό τόν άφέντη του καί 
πήγε στήν Πόλη, δπου καί δέν άργησε νά 
διακριθή τόσο, πού έφτασε ή φήμη του νά 
προσέλκυση τήν πρεσοχή καί αύτοΰ τοΰ 
Σουλτάνου.

Ή  Αύτοκρατορια βρισκόταν καί τότες, 
— μά καί πότε δέν βρισκόταν ;— σ'έναν άπό 
τούς σκληρούς πολέμους της, πού είχε πότε 
μέ τούς λαούς τής Ανατολής, πότε μέ τά 
κράτη τής Δύσεως καί πότε μέ τούς διαφό
ρους σατράπες, πού κάθε τόσο στασίαζαν 
κατά τοΰ Σουλτάνου.

Συγκεκριμένα χαροπάλευε μέ μιά τρο
μερή έπανάσταση τών Σέρβων πού κλόνησε 
τόν θρόνο τοΰ Πατισάχ συθέμελο.

Τό Διβάνι έστειλε στρατιές έπί στρατιών 
έναντίον τους. Μά οί επαναστάτες υπό τήν 
κρατερή αρχιστρατηγία τών Όβρένοβιτς, 
τής άντίζηλης δυναστείας τών Καραγιώργε-



βιτς, σύντριδαν σ’ δλες τις κρίσιμες μάχες 
τούς Σουλτανικούς στραγούς.

Ό  Σουλτάνος άπελπισμένος ξαπόλυσε 
έναντίον τδν άνταρτδν κι’ αύτάν τάν Ά λή  
Πασά. ΟΣ Όβρένοβιτς δμως τόν νίκησαν σ’ 
άνοιχτή μάχη καί τάν ξανάγκασαν νά πάρη 
τούς Άρβανιτάδες του καί νά γυρίση μέ άρ- 
κετές ζημιές στά Γιάννενα.

Ά λλο τώρα ζήτημα πώς κι’δ Ά λής άφορ- 
μή ζητοΰσε νά διακόψη τάν πόλεμο, πού δέν 
τάν ένδιίφερε διόλου. Γιά 
ποιδ λόγο θά διακινδύνευε 
τις δυνάμεις του σέ τόσο 
μακρυνό άπά τήν εδρα 
του μέτωπο ; Γιά τά χα- 
τήρι τοΰ Σουλτάνου πού 
σκόπευε νά ξεθρονήση ;

Είδε λοιπόν καί άπό· 
ειδε δ Σουλτάνος κι’ α
ποφάσισε νά χρησιμοποι- 
ήση τάν ώς τά τότες γιά 
δευτερεύουσεςέκστρατεΐες 
χρησιμοποιούμενο Χουρ- 
σίτ-Πασα. "Ετσι τάν έ
στειλε στή Σερβία καχά 
τά 18] 5 μέ μιά στρατιά 
διαλεχτών άντρων τής 
Ανατολής.

Ό  παληάς οόλεμάς 
στή δύσκολη έκείνη πε
ρίσταση έπίδειξε σπάνια 
στρατηγικά προ σ ό ν τ α.
Καί κατάφερε νά νικήση σέ μιά σειρά άπό 
μάχες, γιά πρώτη φορά άπά τήν έναρξη, τοΰ 
άνταρτοπόλεμου, τούς Σέρβους8.

Οί νικημένοι στά άνοιχτά πεδία έπανα- 
στάτες, κατάφυγαν στον προσφιλέστατό τους 
κλεφτοπόλεμο, μά κι’ δ Χουρσίτ άπάντησε, 
στά έξαντλητικά αύτά είδος τοΰ πολέμου, μέ 
Ιργα τρομαχτικά. ’'Εκαψε πολιτείες καί 
χωριά, έσφαγίασε κατά χιλιάδες μεγάλους 
καί μικρούς καί σέ μερικές βδομάδες μέσα 
έσβησε τήν έπανάσταση καί έπίβαλε στήν 
έπαναστατημένη χώρα τή σιγαλιά τοΰ νε
κροταφείου.

Ή  ιστορία τ&ν Σέρβων θεωρεί τά πέρα
σμα έκεϊνο τοΰ Χουρσίτ, σάν τά σάρωμα 
πού έκαναν στήν Ανατολή οί δρδές τοΰ Τα- 
|χερ Xxvo'j,
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‘Ο Σουλτάνος τιμώντας τάν νικητή τάν 
δνόμασε Πασά μέ τρεις άλογοουρές καί Με
γάλο Βεζύρη.

Ό  Χουρσίτ σάν Ιγύρισε στήν Πόλη πα- 
ράλαβε τήν Πρωθυπουργία καί άρχισε νά 
θαυματουργεί κυριολεκτικά καί στις διοικητι
κές μάχες μέ τούς διεφθαρμένους τοπικούς 
Σατράπες καί Σατραπίσκους, δπως καί τούς 
ξένους πρέσβεις.

Ό  Σουλτάνος σάν είδε πώς κι’ έκεΐ έμε- 
γαλούργησε, τάν άντικα- 
τάστησε σ’Ινα χρόνο μέ
σα, συνεπής στή φρόνιμη 
άρχή νά μήν άφήνη κα
νένα κεφάλι νά ψηλώνη 
πάρα πολύ. Έβαλε λοι
πόν στή υψηλή θέση του 
κάποιον άνάξιο κόλακα 
καί έκεϊνον τάν έξαπέ- 
στειλε στήν έπαναστατη
μένη Άραπειά. Οι με
λαψοί άντάρτες στά άνα- 
μεταξύ είχαν κυριάρχηση 
σ’ δλο τά Πασαλίκι τής 
Αίγυπτος, είχαν ξεχυθή 
στήν 'Γπεριορδανία καί 
τή Συρία.

Ό  Χουρσίτ άφοΰ δρ- 
γανώθηκε, ρίχθηκε άνά- 
μεσά τους σάν κεραυνός 
καί δέν άφησε λιθάρι στά 
λιθάρι.

Βύθισε στά αίμα καί στάν άφανισμά δλη 
τήν άπέραντη έκείνη χώρα καί σέ διάστημα 
έκατάν δέκα ήμερδν έπίβαλε κ” έδώ τήν πο- 
λυγνώριμη σιγαλιά τοΰ θανάτου.

Μόλις τέλειωσε καί μέ τούς Άραπάδες 
δ Μαχμούτ τόν διορίζει Πασ& τοΰ Μωρηίί 
γιά νά έξοντώση τήν άθάνατη κλεφτουριά.

Έφθασε στά Ναύπλιο μέ πολεμική φρε
γάδα. Καί έπειδή είχε μαζί του αμάξια, οί 
τοπικές άρχές άγγάρευσαν τά λαό νά φτιάξη 
τά δρόμο πού έδηγοΰσε στήν Τριπολιτσά! *

Τή νύχτα τής παραμονής τοΰ ξεκινήμα
τος έβρεξε τόσο πολύ, πού μιά άπά τις άμα- 
ξές του κόλλησε καί έμπόδισε τήν πρόοδο 
δλης τής πομπής. Ό  Χουρσίτ έκρινε ένοχο 
τάν άμαξα καί τάν σκότωσε έπί τόπου, δ Ιδιος 
χωρίς νά τάν έξετάση : Διανυχτέρευσε στάν 
Άχλαδόκαμπο, Καί τήν άλλη μέρα έμαθε

a , ,  j b b s s  80S
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«ώς Χόγφ τής καινούργιας βροχές πού είχε 
nisei τήν νύχτα καί τοΰ κρύου μξρικο; Αγω
γιάτες Ιφυγαν κρυφά, Αφήνοντας τά ζώχ τής 
όπαρχίας τους, Ό  Χουρ<?Ιτ κάλε<?ε αμέσως 
τδν άνθηγιμόνα τής ΤριποΧιχσΛς Μουστα* 
φάμπεη καί τόν διάταξή νά άποκεφχλίση 
κμέσως τόν προεστό xsCj Αγίου Πέτρου, 
Γιαννούλη Καραμάνο γιατί τδσκασαν οί άγω- 
γιάτες της ύπαρχίας του, Ό  άγαθός Μούστοι- 
φάμπεης ανάβαλε έξυ
πνα τήν Ικτέλε^η ώς 
κού έπέμβηκαν οί άλ
λοι προεστοί τοϋ Μωρηα 
καί έξιλέωσαν τόν άγριο 
Πασ3 μέ άδρά δωρο
δοκία,

Τήν ήμερα πού μπή 
κε στήν Τριπολιτσά ή
ταν μέσα σέ μιά βασι
λική άμαξα πού τήν έ- 
σειραν έξ άσπρα άλογα.

Τρία τέταρτα μα
κρυά άπό τήν πόλη ένα 
άπό τά άλογα ξεζεύ- 
χθηκε, έφτυσ3 τά χαλι
νάρια καί τδ3κασε. Ό  
Χουρσϊτ πήρε αύτό τό 
τυχαίο γεγονός, γιά κα
κόν οιωνό, έιπασε ξεφρε- 
νιασμένος άπό θυμό τά 
τζάμια τής άμαξάς του καί διάταζε τήν 
πομπήν του νά στραφή.

«"Α τυχη!» Ιφώναξε «θά είναι ή ήγε- 
μονία μου. Δέν θέλω νά μπω στήν Πρω- 
τεύουσά μου !»

Μά ό Σενεχτίπης, πού τιμώταν γιά τήν 
άγνότητά του, γονάτισε μπροστά του καί τόν 
έπεισε νά παραβλέψει τόν κακό οιωνό.

Ό  Χουρσϊτ μπήκε στό παλάτι του καί 
θέλησε νά έπισκεφθή τούς θαλάμους πού θά 
κοιμούνταν οί αύλικοί του. Κατά κακή τύχη 
δμως δέν βρέθηκε τήν ώρα κείνη δ κλειδοΰ- 
χος καί σάν Ιφθασε ξεφυσώντας διάταξε νά 
τοΰ σπάσουν τά μπροστινά δόντια, γιατί δέν 
έμάντεψε τήν έπιθυμία τοΰ Ιϊασα.

Τήν άλλη μέρα Ιγινε παράταξη μεγαλό
πρεπη δπου διαβάσθηκαν τά έγγραφα τοΰ 
διορισμοΰ του, μπροστά στούς προεστούς καί 
άξιωματούχους. Σάν τέλειωσε τό διάβασμα 
σηκώθηκε άπό τό θρόνο του, έρριξε ένα-γύρω

8λοσερά τά μάτια, καί διάλυσε τή συνέλευση 
λέγοντας μέ βαρειά φωνή I Ό  Θεός να Ι ν  
τριήηη τ ο δίκαιο  άτιδ τό αη αϋ ί μ ο υ ! Αύτά 
τά ανθρωπόμορφα θεριά στέλνονταν νά διοι* 
κήσουν τούς “Ελληνίς!

Ό Μυ>ρη2ί τόν είδε λοιπόν τόν Νοέμ- 
β.̂ η τοΰ 1820 μεγαλόπρεπο σάν Σουλτάνο, 
σκληρόκαρδο καί πολυδάπανο, βσο κανέναν 
$λλθ άπό τούς ήγεμόνες τής Πελοποννήσου.

Ένέπνεε σ’δλους τόν τρό· 
μο,Διάπρεψε στις λαμπρό
τερες ύπουργίες τοΰ Κρά
τους. Στάλθηκε στήν Πε
λοπόννησο κυριώταταγιά 
νά έξακριβώση τήν πολι
τική κατάσταση καί τό 
πνεΰμα τών κατοίκων. 
Διατάχθηκε άκόμα, άν 
εΰρισκε αφορμή νά ύπο- 
πτευθή πώς μελετιόταν 
κάτι κατά τοΰ Σουλτά- 
νοΰ, νά ένεργήση τρία 
πράγματα: ’Αφοπλισμό, 
σύλληψη τών Δεσποτά
δων καί Πρόκριτων καί 
μετάκληση στρατοΰ γιά 
ένίσχυση τής έξουσίας. 
Πολλά) έγονταν κατά τών 
χριστιανών σάν Ιφθασε 
δ Χουρσίτ. Μά κείνος 

ούτε πίστη έδωσε άλλά ούτε καί προσοχή.
Ό  άγριος χαρακτήρας τοΰ νέου ‘Ηγε

μόνα, ή αίμοβόρα διάθεσή του καί ή κακο
ποιός δραστηριότητά του, διάσπειραν τόσο 
τό φόβο, πού άν έμενε στή θέση του, ί  Μω- 
ρηόΖς ή δέν θά κινιόταν καθόλου κατά τή 
διάρκεια τής ήγεμονίας του, ή άν έπαναστα- 
τοΰσε θά συντριβόταν άπό τόν Χουρσίτ άμέ- 
σως μέ τό σκληρότερο τρόπο.

Ό  Χουρσίτ σέ σύντομο χρόνο πέτυχε 
καί σ’ αύτή τήν τόσο δύσκολη άποστο?>ή τής 
Ιξόντωσης τής Κλεφτουργιδς πού είχαν άπο- 
τύχει δλοι οί προ^άτοχοί του. Καί κατόρ
θωσε νά τρομοκρατήση τόσο τούς Κλέφτες 
καί τούς φίλους τους, πού ξανάγκασε καί 
αότόν τόν Κολοκοτρώνη νά φύγη στή Ζά
κυνθο καί νά γίνη έκεΐ χασάπης ! 1

Άκόμα καί τούς Μανιάτες βρήκε τρόπο 
νά τούς άντιμετωπίση. Σάν είδε δηλαδή πώς 
ήταν άδύναίο νά τούς φέρει σέ λογαριασμό



μέ τούς γνωστούς τακτικούς τρόπους, γιατί 
μόλις ζύγωναν τά φουσάτα του, έκκΐνοι σκορ
πούσαν καί χάνονταν, μέσα στις απρόσιτες 
πλαγιές τοΰ ΙΙενταδάχτυλου σάν σταυραετοί, 
ϊπιασε τά περάσματα καί τά οχύρωσε. 
Ύστερα συνοίκησε στούς γύρω πύργους πού 
φρουρούσαν τούς δρόμους πρός τή Μάνη, 
τούς πολεμικώτατους Βαρδουνιίδτες καί Ιτσι 
δέν μπορούσαν πιά νά περάσουν νά τοΰ χα
λάσουν τήν ήσυχία.

Μά δυό απροσδόκητα γεγονότα στραπά- 
τσαραν τήν άλαζωνεία του, ανατάραξαν τήν 
πασαλίδικη μακαριότητά του καί τόν έκθε- 
σαν στήν οργίλη έπιπολαιότητα τοΰ Μαχ- 
μούτ τόν Β '. Τά ξέσπασμα τής έπανάστασης 
καί δ θρίαμβος τοΰ Μάρκου Μπότσαρη.

'Ο σατραπικώτατος Μαχμούτ κάτι είχε 
μυρισθή καί τόν ρώτησε μέ έκτάκτους απε
σταλμένους : «Τί γινόταν στήν 'Ελλάδα;» 
Κι’ έκεΐνος άπάντησε : «Τίποτα U

Ταδτόχρονα Ιπαναστατεΐ δ Ά λής κι’ 
δ Σουλτάνος τάν διάταξε μιά καί δέν σύμ- 
βαινε τ ί π ο τ α  στήν 'Ελλάδα νά πάη αΰτάς 
στά στρατόπεδο των Γιαννίνων γιά ν’ άνα- 
λάβη τή Διοίκηση τοΰ Στρατοΰ, πού μαχό
ταν κατά τοΰ Ιπιφοβότατου Τεπελενλή, 
αντικαθιστώντας στή ’Αρχιστρατηγία τάν 
Ισμαήλ Πασόμπεη, πού άποδείχθηκε περισ
σότερο μανουβρατζής πολιτικός παρά έμπει
ρος Στρατηγός.

Έ τσ ι άφησε τήν κρισιμώτατη έκείνη 
στιγμή τδν Μωρηχ γυμνά άπό δυνάμεις, άφοΰ 
ήταν βέβαιος πώς ή έγκυμονοϋμενη έπανά
σταση δέν ήταν παρά μιά άσήμαντη άνατα- 
ραχή πού χρωστιόταν στις ραδιουργίες τοΰ 
Ά λή Πασα ! Καί τόσο ανυποψίαστος ήταν, 
πού άφησε στήν Τριπολιτσά τίς γυναίκες καί 
τά πλούτη του, σάν νάταν δ Μωρηας £νας 
τόπος ήσυχος καί σίγουρος,. ’’Εφυγε,' κι’ οί 
χριστιανοί άνέπνευσαν.

Σέ λιγάκι ξέσπασε δ χαλασμάς καί δ φο
βερός Κολοκοτρώνης αποβιβαζόταν στή Μάνη 
γιά νά ξανάψη τή φωτιά.

Ό  Χουρσίτ πάλι στήν Ήπειρο άναψε 
μεγάλον πόλεμο μέ τάν Άλή-Πασα. Κι’ οί 
φοβερές μάχες σταματούσαν μόνον γιά νά 
συνεχισθοΰν μέ δολοπλοκίες καί ραδιουργίες. 
Ή  πέμπτη φάλαγγα όργίαζε μέσα στά Γιάν
νενα άλλά καί στούς Σουλτανικούς στρατούς. 
Στήν Πελοπόννησο ναλοΰσ? δ κόσμος.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΧΤΙΑ» =============

Ή  πρωτεύουσά της ή Τρίπολη, ή καθέδρα 
τοΰ Στρατάρχη καί Πασόξ είχε κυριευθή άπά 
τάν Κολοκοτρώνη. Κι’ αύτά ξανάγκασε τάν 
Χουρσίτ νά πάη στήν Λάρισα γιά νά έτοι- 
μάση άλλη φοβερή στρατιά, νά τή στείλη 
κατά τών έπαναστατημένων Ελλήνων, πού 
δέν είχαν σεβαστή ουτε τούς θησαυρούς του 
άλλά οδτε καί τίς γυναίκες του ! Νά λοιπάν 
τά γιατί ή Λάρισα δέν μπόρεσε στά πρώτα 
χρόνια τής έπανάστασής μας νά βοηθήση 
διπλά τάν αγώνα.

Ό  Χουρσίτ τήν είχε κάνει κέντρο τών 
πολεμικών του έτοιμασιών.

’Έτσι ή Θεσσαλική πρωτεύουσα είχε γί
νει τά 1821-1822 άπά τά Χουρσίτ, δτι καί 
ή Θεσσαλονίκη κατά τδν πρώτο Εύρωπαϊκά 
πόλεμο (1914 - 1918) άπά τούς Συμμά
χους. Βάση έξόρμησης. Τά μεγάλο εύτύ- 
χημα γιά τάν Ελληνισμό ήταν πώς στήν 
Λάρισα άρχισε νά θαμπώνεται δ άστέρας τοΰ 
Τούρκου Στρατηλάτη ! Κι’ έτσι δέν άνατέ- 
9ηκε σ’ αύτάν ή κατά τών Ελλήνων ’Αρχι
στρατηγία καί σώθηκε ή Έπανάσταση.

Ο Χ Ο Υ Ρ ΣΙΤ  ΚΑΙ ΑΛΗΣ

Ή  άφιξη τοϋ Χουρσίτ στήν ’Ήπειρο 
μπορεί νά άλλαξε, δπως είπαμε, αστρα
πιαία τή στρατιωτική κατάσταση, μά 
κι’ ό Ά λής δέν άργησε διόλου νά δείξη 
πώς δέν ήταν καθόλου μάταια γυιός τής 
Χάμκως κα'ι αδερφός τής Χαϊνίτσας.

"Ανθρωποί του έμπιστοι πληροφόρη
σαν τόν Χουρσίτ πώς κι’ δ Ά λής δέν θά 
είχε καμμιά αντίρρηση νά συζητήση τήν 
κατάσταση μέ τό διάσημο συνάδερφό του. 
Θά μιλούσαν οί δυό πασάδες, πράγμα πού 
δέν μποροϋσε νά κάνη μέ τόν προκάτοχό 
του Αρχιστράτηγο, τόν ’Ισμαήλ Πασό
μπεη, πού ήταν Γιαννιώτης κα'ι άσπονδος 
προσωπικός του εχθρός ! «Οί δυο θά βρί
σκανε τή λύση!»

Κ ι’ άφοΰ καλλιέργησε δπως επιβαλλό
ταν στήν περίσταση αρκετά τό έδαφος γύρω 
άπό τό Χουρσίτ - Πασά, ξαπόλυσε τόν Πε- 
σκίρ - Ά γά του, άνθρωπο πανέξυπνο καί 
τής απόλυτης εμπιστοσύνης του, γιά νά 
μάθη τίς απόψεις του.

Ή  δψιμη εκείνη νομιμοφροσύνη τοΰ 
Τεπελενλή, περιττό νά τονίσουμε πώς ήταν 
μιά άπό τίς πιό λεπτές στή σύλληψη καί

......... .. 811
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ίΐού t060 £χέΙ οΐ&βύρΌ'η εως τώρα άπό ΐθ ύ ς &ιαφόρό\)£ 
β ογράφους του* "Ο τι δηλαδή -θά τό παρασχήση ό συ- 

Ηργάτης σας εστω και είς τάς τελευταίας στιγμάς τοΰ 
ου του ύπό πνεΰμα ] Ιστορικόν.

Ε ίμ ά ι δέ βέβαιος δτι τώρα πού έκόπασαν τά πά·θη 
|χέταξύ τών δύο λαών και πού έχομεν ώς άμερόληπτοι 
κριταί καί τήν προοπτικήν τοΰ χρόνου πολύτιμον έφο

δον Θά Φελήσωμεν νά άναΦεωρήσωμεν δηλαδή έμπρός 
ίς  μ ίαν τράπεζαν Ιστορικού άνατόμου τάς μέχρι τοΰ- 

? β άντιλήψ εις μας πού φαίνονται άκόμα νά περιβάλ" 
λω νται άπά τήν άχλύν τοΰ Φρύλου.

Σά ς τά γράφω αύτά κ. ΔιευΦυντά μέ τό Φάρος τής 
Ουναδελφοσύνης και ώς Ιστορικός συγγραφεύς άλλά κα'ι

03ς b  ΐέλέυ ΐαίό £  άπογόνο£ ίο υ  5Λ λή Πάσα Γέπέλδνλη. 
Ευχαριστώ διά τή ν φιλοξενίαν» 

Συναδελφίκώτατα 
Ν ιζ α μ ιντ ιν-^ Ν α ζ ίμ — Τεπελενλή— Ό γλο ΰ  

Συγγραφεύς Δ ιευθυντής τής « Ά τ σ ίκ  - Σόζη τής 
^σταμπούλ.

— Ιστορία  τοδ Ε λ λ η ν ικ ο ύ  "Εθνους, Μέν- 
τελσον Βαρτόλντι. Μετάφρασις Α γ γ έλ ο υ  Βλάχου. 

— ’Ηπειρωτικά Χρονικά.
— Ιστορία  τοδ Ε λλη ν ικού  "Εθνους Παπαρη- 

γοπούλου. ( Ά λ ή  Πασας).
Μεγάλη "Ελληνική ’Εγκυκλοπαίδεια (Χουρ-

αίτ).

Ο Α ' ΑΑΟΓΡΑΦΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 
ΤΗΣ " Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η Σ  ΕΣΤΙΑΣ, ,

Λόγφ τοΰ οτι ό αριθμός ιών άποσταλεισών λαογραφικών συλλογών εΐναι ελάχι* 
στος καί δέν εξυπηρετείται ώς εκ τοΰτου 6 σκοπός τοϋ διαγωνισμοΰ καί διά νά δοθή 
ή ευκαιρία είς τούς εκπαιδευτικούς ιδίως νά ασχοληθούν μέ τήν συγκέντρωσιν λαογρα- 
φικοϋ υλικού κατά τήν .περίοδον ιών θερινών διακοπών π α ρ α τ ε ί ν ε τ α ι  ή προθε* 
σμία υποβολής συλλογών μέχρι τής 30 Νοεμβρίου 1953. Ή  βράβευσις τών συλλογών 
θά γίνη κατά τό τελευταιον δεκαήμερον τοϋ Δεκεμβρίου 1953.

"Οροι τής συμμετοχής είς τόν λαογραφικόν διαγωνισμόν τής «Ηπειρωτικής 
Εστίας» παραμένουν οί ίδιοι ήτοι :

α) Κάθβ λαογραφική συλλογή πρέπει νά άναφέρεται εις τήν "Ηπειρον νά Ι'χη 
δέ &κτασιν πέντΒ τουλάχιστον τυπογραφικών φύλλων (80 σελ.)

β) Αί λαογραφικαί συλλογαΐ πρέπει νά είναι άνέκδοτοι. 
γ) Αί άποστελλόμεναι συλλογαΐ θά φέρουν ώς επικεφαλίδα Ινα ρηΐόν ή ita* 

ροιμίαν καί είς κλειστόν φάκελλον ΙπΙ τοΰ οΛοίου θά g tv a i τό ίδιον ρητόν, θά εΐναι τό 
όνομα ΐοΰ συλλέκτου.
9ΐ' ίίη»Θ λον 1 . 0 0 0 . 0 0 0  δ ρ * χ .  » * 1  6 ' 8 0 0 . 0 0 0



ΑΝ. ΓΕΩΡΓΑΝΤΖΗ, ΈκπαιδευτικοΟ ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΤΥΧΗ ΠΟΛΕΜΟ ΤΟΥ 1897

Η ΜΑΧΗ ΤΟΥ ΖΑΛΟΓΓΟΥ 
ΚΑΙ Ο ΧΑΛΑΣΜΟΣ ΤΩΝ ΓΥΡΩ ΧΩΡΙΩΝ

(ΕΠΙ ΤΗ ΒΑΣΕΙ ΑΝΕΚΔΟΤΩΝ ΙΣΤΟΡΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ)

Τό θρυλλικό Ζάλλογο δέν ΰπερηφανεύ- 
εϊαι μόνο γιά τόν επικό αγώνα τών Σου
λιωτών κα'ι Σουλιωτισσών τό 1803, άλλά 
καί γιά τόν μετέπειτα ηρωικό αγώνα τοϋ 
1897. "Οταν λοιπόν τά έλληνικά στρατεύ
ματα άνεμπόδιστα προήλαυνον στήν ’Ή πει
ρο κα'ι ή γαλανόλευκη εκυμάτιζε στις αι
ματοβαμμένες ηπειρωτικές βουνοκορφές, 
τήν Ελληνική αυτή στρατιωτική δύναμη 
προαπαντούσε μία άλλη Ινοπλη δύναμι} 
Πού τήν άπαρτίζανε οί ήρωΐκοί κάτοικοι 
ίών χωριών τοΰ (Νομοϋ Πρ&βέζης) Καμα» 
ρίνας, Σεσόβου, Παλαιοροφόρου, Καντζά» 
Ζερμής, Κατσανοπούλοϋ κλπ. "Οταν δέ 
Ιπειτα άπό λίγες ήμερες τά έλληνικά στρα4 
tevfeiflta Ιγκατέλειπον τή σκλαβωμένη "Ή- 
Πείρο, οί ήρωΐκοί κάτοικοι τών χωριών 
«ύτών Ι/καταλελειμμένοι καί μόνοι εσννέ- 
χισαν τόν άπεγνωιίμένο κατά τοϋ έχθροΰ 
άγω να υπέρ Βωμών κα'ι Ε στιώ ν. ’Έτσι 
βτίς 23 τοΰ ’Απρίλη οί ήρωϊκοί Καντζιώ- 
ΐες σέ συνεργασία μέ τούς Ζεριιιώτες πού 
άρχηγό τους είχαν τόν Καπετάν Πεπόνη, 
Ιτσάκισαν κυριολεκτικά (τρεις φορές τήν 
ΐδια ήμερα) τά τουρκικά στρατεύματα πού 
άποπειράθηχαν νά περάσουν άπδ τή Φι* 
λιπΛ ιάδα στά χωριά τής Λάμαρης γιά νά 
Καθυποτάξουν t l f  Ινοπλες άνταρτικές δυ
νάμεις τών ραγιάδω ν πού θαρρετά είχαν 
ΰψώσει τό ανάστημά τους κατά τοΰ άφέν- 
ίη τους Σουλτάνου.

Τέλος οί τοΰρκοι (λτ) δυνάμενοι νά άνα» 
^Λιΐίάουν τήν άντίσταση τών ήρωίκών αΐι- 
ϊών άγο)νιστώνι Ιβτειλαν δεύτερη δΰναμη 
ϋτραίοΰ άπό τά ΰψ ώ μαΐά τοΰ Προφήτη 
*Η λί« Hal ιο ύ ς χΓ'ιπησοίν άπό τά νώ τ«,

Έτο'ΐ οί γενναίοι υπερασπιστές τοΰ Καν- 
τζά εΰρεθέντες μεταξύ δυο πυρών άπεγνω- 
σμένα εμάχοντο εως οτου κάποιο βόλι εχ
θρικό έρριξε νεκρό στή γή τόν Καπετάν 
Πεπόνη. Ή  άντίσταση έσπασε καί οί 
τοΰρκοι νικητές καί τροπαιοΰχοι μπήκαν 
στον Καντζά, τόν λεηλατήσανε καί παρέδω* 
σαν τά πάντα στις φλόγες. Στό Λοΰρο οί 
Τοΰρκοι έφτασαν ανεμπόδιστοι καί ένώ- 
θηκαν μέ τά στρατεύματα (ϋνα τάγμα πε· 
ζικό και τριακόσιοι τουρκοπρεβεζάνοι §θε· 
λοντες) πού είχαν ερθη γιά ενίσχυση djtd 
τήν Πρέβεζα, Άλλά καί τά στρατεύματα 
αύτά πού ήρθαν άπό τήν Πρέβεζα, δέν 
άποφύγανε τή σύγκρουσι καί τή φύρα. 
Γιατί στό μοναστήρι τοΰ Κοζιλιοΰ ή τής 
Καζώλης δ δπλαρχηγός Κ. Μαντοΐ'σης μέ 
Ικα.τύ Παλαιοροφορίτες τσακίζοντας τους 
κυριολεκτικά τοός εκανε νά υποχωρήσουν 
μέχρι το  χωριό Φλάμπουρο. Στό μεταξύ 
άλλο ενα τάγμα στρατοΰ κατέφθασεν άπό 
τήν Πρέβεζα γιά ένίσχυση. ’Έ τσ ι £νωμέ= 
νες οί τουρκικές δυνάμεις χωρίς ν’ απο
φεύγουν τά θύματα άπό τίς ενοχλήσεις τοΰ 
οπλαρχηγού Κώτση Μαντούση έφθασαν 
στό Λοΰρο. Τό τουρκικό κάστρο τοΰ Ίμάμ 
Τσαούς άπό μέρες τό πολιορκούμε ο όπλαρ» 
χηγός Κώστα Τζώρτξης ή Ζαχαράκης μέ 
150 Καμαρινιώτες επιζητώντας άπό Οτιγ» 
μή σέ στιγμή ΐήν άλωση του.

Τά εύριο'χόμενα eto Λοΰρο τουρχίχά 
στρατεύματα, Ισπευσαν γιά ΙνίίχυΘη ϊών 
ομοθρήσκων τοΰ άπειλουμένου κάστρου 
τους. Οί πολιορκητές βρέθηκαν μεταξύ δύο 
πυρών χα ί κατόπιν αίματηρας συγκρΰίΒ11 
Φς διέλυσαν ΐήν πολ ορχία καί πήγαν
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ωχυρώθοχοίν β τ ο  ορος 2άλογγο, άφου 
ίιρώτα εξεκένωσαν τήν Καμαρίνα ή οποία 
πρώτη θά Ιδέχετο τήν οργή τών αφηνια
σμένων οπαδών τοΰ Ίσλάμ· Ά πό τό Ίμάμ 
Τσαούς οί τουρκικές δυνάμεις ήρθαν στό 
Λοΰρο καί μετά στόν Παλαιορόφορο. (σημ. 
τά δυο αυτά χωριά ά'ν καί είχαν άναμι- 
χθή ένεργώς στόν απελευθερωτικό αυτό 
αγώνα εν τοΰτοις τή γλύτωσαν φθηνά, 
επειδή ήταν ιδιοκτησία τοΰ Χουσέν Πασά 
τής Πρεβέζης).

Στόν Παλαιορόφορο διανυκτέρευσαν 
τά τουρκικά στρατεύματα καί τό πρωί 
τής επομένης ήμέρας, άπό τρεις διευθύν
σεις εφθασαν στό Ζάλογγο δπου συνήφθη 
αιματηρός αγώνας.

Τόν αφάνταστο ηρωισμό τών γενναί
ων εκείνων αγωνιστών καί ιδιαίτερα τοΰ 
Κώστα Τζώρτζη τόν εξΰμνησεν ό λαϊκός 
ποιητής με τους έξης στίχους :
Μέσ’ στήν κορφή ατό Ζάλογγο ψηλά στόν "Αη-

[Ταξιάρχη
Πέφτουνε γκράδες ά ρ α ι ο ί  χιλιάδες  τά μαρτίνια 
Ό  Κώστα Τζώρτζης πολεμάει μέ έφτά χιλιάδες

[τούρκους.

Καί στή φονική αυτή μάχη βγήκαν 
κερδισμένοι οί τοΰρκοι γιατί ήταν πολυ
πληθέστεροι. Έ ν ώ  οί περισσότεροι άπό 
τούς γενναίους εκείνους υπερασπιστές έπε
σαν ήρωϊκώς ! ’Ανάμεσα σ’ αυτούς έκειτο 
νεκρός καί ό γενναίος Παπαμιχάλης ( Ι ε 
ρέας τής Καμαρίνας). "ΟίΤοι άπόμειναν μέ 
έπικεφαλής τόν Κώστα Τζώρτζη έφυγαν 
γιά τήν Παλαιά Ελλάδα. Τή μέρα αυτή 
οί Τοΰρκοι κάψανε τή Μονή Ζαλόγγου, τό 
χωριό Καμαρίνα καί λεηλατήσανε τό χω
ριό Πολύβρυσο (Σέσοβο). Ή  λεηλασία καί 
ή καταστροφή περιορίζεται στό Νομό Πρε
βέζης στά χωριά Καντζάς, Καμαρίνα καί 
Πολύβρυσο (τά δύο τελευταία ήταν ιδιο
κτησία τής Μ. Ζαλλόγου). Σέ πόση δέ με
γάλη οικονομική εξαθλίωση είχαν περιέλ- 
θη οί κάτοικοι τών χωριών αυτών μετά 
τήν άτυχή Ικείνη μάχη, μάς τό δείχνει τ° 
κατωτέρω ύπόμνημα τών κατοίκων Σεσό- 
βου πρός τον Δημ. Σκέφερην πρόξενο τότε 
τή§ οωββ£αξ στήν Πρέβεζα, Νά, λοιηόν ti 
νώ φ ΐι t
• 5

^Εκλα/ιΛροταΐΒ ηρόξεΡΒ τής Σεβαοτης 'jOq> 
θοδόξον Αντοκρατορικής ρωσσίας  
κ . Δημήτριε Σκέφερη,

Π ροσκννοϋμεν

01 βαϋυαεβάστω ς υποφαινόμενοι ευ 
π ε ιθ ε ίς  θεράποντες τής Ύ μ . 'Εκλαμπρό
τ η τ α ς  Σ εσοβ ιτα ι, σπενδομεν ΐνα καύυπο  
βάλω μ ε τη Ύ μ . Έ κλαμ πρότ ητι τά εξής : 
Ε ίς  τας αποφ ράδας ήμέρας 24 και 25  
’Α πριλίου παρελθόντος έτους, μεταξύ τών 
άλλων πραγμάτων τά όπ ο ια  διηρπάγησαν  
μεταξύ τών άτάκτων στρατιωτών (τουρκι
κών) διηρπάγησαν προσέτι δλα τά "Αγια 
σκεύη τ ή ς  ’Εκκλησίας μας  *Αγίου Παντε- 
λεήμονος, τά όποια  πρός περισσοτέραν  
ασφάλειαν εϊ'χομεν μετακομ ίσει εντός άπε- 
ράντων και δυο βάτα) ν σπηλαίων έκτος μ ό 
νον 12 μ η ν ια ία  τά όπ ο ια  κατά θ είας  βον- 
λήσεως Ισώθησαν. "Ε νεκα  λοιπόν τής μ ε 
γάλης έπικρατονσης έπί τον παρόντος είς  
ήμάς δυστυχίας και τήν πτωχήν προσέτι 
κατάστασιν τής εκκλησίας μ ας δέν δυνά- 
μ εθ α  νά προ μ ηϋ ευϋώ μεν ταυ τα και επειδή  
μ είναμ ε ορθόδοξοι δντες ανεν εκκλησίας 
καί ΰ είας  λειτουργίας παρακαλουμε ΰ·ερ- 
μώ ς τήν Ύ μ ετέραν  εκλαμπρότητα και τά 
προεδρεύοντα πρόσωπα τής Μεγάλης, Σ ε 
βαστής, Αντοκρατορικής ρωσσίας, τό στή
ριγμα παντός ’Ο ρθοδόξου, Ϊνα ενεργή- 
σητε κα'ι μ ας προμηθεύσητε τά αναγκαία  
σκεύη. Έ κλαμ πότατε γνωρίζοντες τά  έκ 
φύσεως καλά πρωτερήματα τής άγαθής ψν· 
χής σας, ώς και τά α ισθήματα πατρ ιω τι
σμόν δέν διατάζομε νά σας παρακαλέσωμε  
τά έξής : Τό χω ρίον μας ενεκα τών κατα
στροφών εύρίσκεται είς μεγάλην δυστυ
χίαν. ’Εκτός τών άλλων δηλ. κακώ ν τά 
όποια  μ ας κνκλονσι, μας περικύκλωσεν ή 
πείνα , τά δε δνστνχή κα'ι γυμνά δρφανά  
μ ας πειναλαΐα  περιφέρονται τεΐδε κάκεΐσε  
είς τούς δρόμους κλαίοντα  κα'ι δδύροντα. 
Κα'ι διά ταντα εκλαμπρότατε νά μεσολαβή* 
σητε προσέτι ( διότι έντός τον χειμώ νος  
εΐνα ι έπόμενον νά χαθώ μ εν) νά μας δο- 
•θώαιν τούλάχιστον ζεύγη βοών διά  νά 
έ ρ γ α α θ ώ μ ε ν ,

Εΰελπιστοΰντες οτι αί δεήσεις ήμών 
ΰέλονσιν εισακοναθή διατελουια,^ν μ έ τ$ 
ηροο^χον ο έ β α ^
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bEv Σ εοόβφ  τβ 10 Α υγονοΐου 1898
Οί ϋμέτεροι θεράποντες Σεσοβ ϊται 

Σ π ϋρο  Μήχος Μ ουχτάρης 
Γ ιώ γ ο  Νάστούλης 
Δ. Π απάς  
Λ. Καλδάνης 
Δημήτρη Λ άμπρος

Σχετικά μέ τήν επική μάχη τοΰ Ζαλόγ
γου σας 24— 4 — 1897 μας γνωρίζη ό τό
τε Βουλευτής Μεγαρίδος Γ . Άναστασό- 
πουλος. Ή  ομιλία τοΰ Γ . Άναστασοποΰ- 
λου στήν Ελληνική Βουλή τοϋ 1897 (πρα
κτικά Βουλής 1897) ρίχνει άπλετο φώς 
στήν άξιοπρόσεχτη αυτή ιστορική πτυχή, 
έπιβΐ:βαιώνει καί συμπληρώνει τά δσα προ- 
ανέφερα καί γιαύτό τήν παραθέτω :

Ή  Ιδέα τής επιτελέσεως τον καθήκοντος 
κα'ι καθήκοντος Ιεροϋ με όδήγησεν έπι το 
βήμα φρονούν τα δτι τό θέμ α  έφ” ου φέρω  
τόν λόγον εΐναι ύπέρτερον τών στενών 
δρίω ν βραχείας έπερωτήσεως. "Οτε τά 
Ε λληνικά στρατεύματα έπήλαννον είς τήν 
’Ή πειρον  και ϋψοϋτο ή Ελληνική σημαία  
καί έτελοϋντο τά εθν ικά  Ιδεώδη, τόν σταυ
ρόν τής 'Ελληνικής σημαίας προαπήντα  
'έτερος σταυρός δ έκ τον περικαύστου ολο
καυτώματος τοϋ Σονλίον εκταφ είί, Κ α ι 
τνν ινρόν νψωσαν οί 'Σουλιώται τής 
Κ αμαρίνη ς. Οί κάτοικοι τής Κ αμαρίνης  
μόνοι ώ χυρώθησαν παρά  τό παλαιόν καί 
Άφθιτον Ζάλογγον είς δh τόν στρατηγόν 
τών Τουρκικώ ν στρατευμάτων Γκανή  Βέην  
τόν αίμοχαρή ύπασπιστήν τοϋ Σουλτάνου , 
τόν έσχάτως διά τά κακουργήματα αύτοΰ 
φ ονενθέντα εν Κωναταντινουπόλει ύπό τοΰ 
Χ αρούζ πασά, καλονντα αυτούς νά προ- 
οκννήσωσι, άπήντηοαν τήν μεγάλην ρήσιν 
ΐήν όποιαν δ Φώτος Τζαβέλας άπήντηαεν 
είς  τόν 5Αλή Π ασά, δτι ϋπάρχει γή εγγύς 
τών τάφων τών προγόνων των , ΐνα  ταφώαιν 
%αί ήρξατο ο αγώ ν , Σ ά ς  αναγιγνώσκω  τοΰ 
iv  τfj Τουρκική Υ π η ρ εσ ία  στρατηγόν 
Γκολτς Π ασά τήν πολεμικήν εκθεσιν , θ έ 
λετε ϊδη iv  ταύτγ] δτι ή Ιστορία  τοΰ £ ο ν ·  
λΐον Επαναλαμβάνεται μετά'μ ίαν  ακριβώ ς  
ίκατογταετηρίδα. Ισ τ ο ρ ε ί  ό Γκόλτς Πασα$  
$ν αελ(δι 306. «'Οπλισμένοι 0? κάτοικοί 
%$ν ρζΰφ ν τvvtcop περινγίροντι? Λέριξ τοΰ

Τουρκικού στρατοπέδου, άποκλείαάντες μ ά 
λιστα τήν εκ Λ ούρον πρός Π ρέβεζαν οδόν  
καί όντως οί Τοϋρκοι <5έν ήδυνήθησαν  
ν’ αναλάβωσι τόν μετά τοϋ Φ ρουρίου σύν
δεσμον. Οι διά τό ανυπότακτον αυτών  
γνωστοί κάτοικοι τοϋ μεγάλου χω ρίου Κ α-  
μ αρίνα , έξωπλίσθησαν καί κατέλαβον θέ-  
σιν παρά τόν άρχαϊον  πύργον Ί μ ά μ  Τσα- 
ούς, κατ’ αυτών δέ εστάλη έκ Λ ούρον φά· 
λαγξ έκ δύο λόγγων καί 30 εφ ίππω ν χω ρο
φυλάκων, ενώ  περιπολίαι άφόπλιζον τούς 
χωρικούς τής πεδιάδος, ’Εν τούτοις προσ
βολή κατά τοϋ Ί μ ά μ  Τσαούς άπέτυχεν, 
έδέησε δέ νά σταλή έκ ΙΙρεβέζης ισχύ ρο- 
τέρα φάλαγξ σνγκειμένη έξ ενός τάγματος 
και τριακοσίω ν εθελοντών κατά τών α ν 
ταρτών τούτων, οϊτινες και απεαύρθησαν  
εις τό χω ρίον Κ αμ αρίνα  εις  δ ελαβον μ έ
ρος και γυναίκες και π α ιδ ιά  τών έλλήνων. 
Τό πλεΤστον τών άμυνομένω ν έφονεύθη, 
τό δέ χω ρίον έπυρπολήθη και οϋτως ή μ ε 
ταξύ Λούρον και Π ρεβέζης  <5<5ός κατέστι 
πάλιν έλευθέρα»,

Λέγει ή ακριβής εκθεσις ήν εχω άνά 
χείρας δτι μαινόμενοι οΐ εχθροί τοΰ Σταυ* 
ροΰ μετά μιας ημέρας άπεγνωσμένην αίμα* 
τηράν πάλην έπέπεσαν καί συνήφθη εκεΐ 
ανήκουστος §κ τοϋ συστάδην, άγριος καί 
έσχατος άγων. Ή  Μονή τοΰ Ζαλόγγου 
έδηώθη, τά ίερά σκεΰη εμολΰνθησαν, α! 
όί/ιαι εικόνες ετέθησαν είς πυράν, ή δέ 
ανθρακιά των εχρησίμευσεν ΐνα ψηθώσιν 
οί δβελίαι τών Γκέκηδων, Ή  Καμαρίνα 
περίφλεκτοξ εφώτιζε τάς μορφάς δαιμό
νων οϊτινες εδήουν, ήτίμαζον, ερρΰπανον 
τούς βωμοΰς. Έ κ ε ΐ επανελήφθη ή σκηνή 
τοΰ Σαμουήλ τή£ Κιάφας. Ό  Παπαμι· 
χαήλ ό ίερεύς Καμαρίνης επεπεσε κατά 
τών δημίων μέ έφ 8 δπλου λόγχην καί Ι«8* 
σεν ήρως καί άγιος . . . .  Ικεΐ διεξήχθη 
ετερος άγων γυναικών. Επανελήφθη 
ό άγων τών σουλιωτίδων καί τής Χάΐδως. 
Έ κ ε ΐν ίο ς  χορός Ζαλόγγου καί αναφέρω 
όνομαστι τήν Άνθοΰλα Άνωγειάτοΐι, ήτιξ 
άφοΰ είδεν είς τόν «λευρόν της πίη,τοντα 
τόν όίνδρα τηξ, Ιτυλίχθη μέ σινδόνα λεν* 
κήν ω§ σάβανον καί κατερρίφδη άκριβώ| 
dit0 τοϋ ί1ψον£ τοΰ Ζαλόγγου stf τήν ά'βυ* 
σον. Είκοσι όκτέί κάτοικοι Ιφον?ι3θηθ«ν



t H n i M ik H  i i t l a *

εκτός τών τραυματιών. Τέσσαρες τραύμα* 
τίαι συνελήφθησαν καί άπηγχανίσθησαν. 
Δ\'>ο μοναχοί τής Μονής επεσαν. ’Επίσης 
επεσε μετά τεσσάρων Πρεβεζάνων δ υιός 
τοϋ φιλέλληνος προξένου τής ’Ιταλίας εν 
Πρεβέζη Καϊσαρ Φόντις. Τά λείψανα τών 
γενναίων τής Καμαρίνης ήλθον είς τήν 
Ελλάδα (σημ. εννοεί τήν παλαιά Ελλάδα) 
και συνοικίσθησαν εν ιή επαρχίςι Βονί* 
τσης. Εύγε δντως είς τούς Καμαρινιώτες

άλλ* αΐσχος εΐς ημάς τούς στερούντας αΰ* 
τους ξηροΰ άρτου . . .

*0  επικός αυτός αγώνας πού τόσο 
εχει άγνοηθή άπό τούς ιστορικοί^ μας 
ε'πρεπε νάρθή στή δημοσιότητα κα'ι νά 
καταλάβη τή θέση πού τοϋ ανήκει στήν 
'Ιστορία. Αυτό ακριβώς μέ ώθησε νά γρά
ψω ντουκουμενταρισμένα δσα παραπάνω 
?γραψα.

ΑΝ. ΓΕΩΡΓΑΝΤΖΗ!

Δ Η Μ Ο Τ Ι Κ Ο  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι

Σαββάτο ημέρα, Κ υριακή προτού νά ξημερώσγ], 

χίνησεν ό Σ ατίρμ πεη ς ς ’ τόν πόλεμο νά πάνη,

Στό δρόμον όπου πήγαινε, ’ςτό δρόμο nob πηγάίνει,

Ενα πουλί τόν σταύρωσε, τόν πικροκουβεντιάζει,

■ Γ ύρ ισ ε πίσω , μπέη μου, γιατί ϋ έ ν' άπβ&άνβς.

■ Κ αι που τό έ’μ αϋες , πουλί, δπώς  ι?έ ν ’ ά π εϋ ά ν α ) ,'

•Έ ψ ες ήμουν στους οιιρανονς μαζί μ& τους ' ΑγγέλουS,

γράφουν ta  σπίτια  σ’ $ρημα, καί τήν χυρά σου χήρα, 

γράφουν Hal τά μπ&γιόπονλα φτωχά χω ρίς πατέρα.

Τό λόγο S ir άπόαωό£, to λόγο d h  ά π όειη ί,

μ ιά  μ π ατα ριά  ν'& κούόΐηΗ », κ ’ ΪΛ ν α ι μ ίο '  τόι> τόπ ο .

Π. Άρ»Ι«νιΐΜδ( Αημ, τρ«γ„ »ιλ, *0



ΑΘΑΝ. X. ΠΑΠΑΧΑΡΙΣΗ

ΜΙΑίΕΝΘΥΜΗΣΙΣ 
ΔΙΑ ΤΗΝ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΝ ΤΟΥ ΓΚΙΩΛΕΚΑ

Άναδιφών κατά τήν εν Πωγωνίφ υπη
ρεσίαν μου (1924-1935) παλαιά εκκλησια
στικά βιβλία πρός άνεΰρεσιν έ ν θ  υ μ ή- 
σ ε ω ν αντέγραψα άπό παράφυλλον 'Ωρο
λογίου άποκειμένου εν xfj Εκκλησία: τοϋ 
Σταυροσκιαδίου τήν έπομένην εις τήν κατά 
τό 1847 επανάστασιν τών Αλβανών άνα- 
φερομένην Ινθυμ^οιν. Κατά τό $τος εκείνο 
γνωστόν τυγχάνει οτι επανεστάτησεν ο 
Γκιωλέκας ή Γκιώνης Λέκας καί εΐσέβα· 
λβν είς ΓΙωγώνιον βαδίξων κατά τών Ίωαν* 
νίνων.

Ή  άνηγραφή εγινε μέ πλήρη ΐήρηοιν 
ϊων άνορθογραφιών τοϋ πρωτοτύπου,

Τό βτ, τό Hal κα'ι τό &V εν τφ πρωΐο* 
ΐΰπφ σημειοΰνται βραχυγραφικώς,

*Η άπλή κάθετος γραμμή | δηλοΐ ΐό 
ίέλος τοΰ στίχου.

*Εντόξ οξυγωνίων άγκυλών <  >  ετέ* 
θηβαν τά καθ’ ήμάς προσθετέα, δπου Ικ 
ϊήί φθοράς τοϋ χάρτου δέν άναγινώσκον» 
Ται γράμματα ή λέξις.

Διά τριών συνεχών βτιγμών Ιντός πα* 
ρενθέσεως κειμένων Ιδηλώθη είς μέν τόν 
8 σϊίχον άπόσβεσις λέξεως Ικ φθοράς τοϋ 
χάρτου, είς δέ τόν 15 στίχον δυσξΰμβλη- 
ίος λέξις.

Ικ χορας Στανροϋκοΐ |
> tl8 4 7  άδιον  |

Κ *Α η > ρ η ΐη ο ν  μήνα $χαμάον μ οίαν  $πα* 
νάοταΰην fj | άρβανήταις  μέ' των οοφοτα*

Ι . Ι κ α μ α ν  έ π α ν ά β ΐ α β ι ν  μ έ  ι ό ν  
β α σ ι λ έ α ·  ό λόγος διετυπώΦη κατ* έπίδρα· 
ο tv Τής αντιστοίχου φράσεως έ κ α μ α ν  π ό* 
Μ μ ο μ έ τ δ ν ρ α σ ι λ έ α .  "ίίοχϊ ή φ{?άσις

τατον βααηλεα | και έκαμαν μ ο ΐαν  σηνχη· 
σην2 μεγάλην αϋτη | ή πανγνάκοιστη έπη- 
δη ήμουν και εγο δ &ϋ·ληος | διδάσκολός 
διά τη μ οίρα  μον ετηχα < κ α Ι >  e t< 5< a>  
— τα πάντα και ΐρ&αν καί έστησαν όρδί* 
(. . .) άν  | ον γεοργηον και εκάϋησαν ήμέ· 
ρες δέκα' καϊ ετρα \ βήξάμε τής έληδς τά 
φαρμάκοια* καί έκαϋ-ηοε <  αυτή >  | η πα- 
νά^ ααη  άπο τόν απρΐληον εος τον—&βγοϋ· 
στον αν τη ηνε η οηνχησης τον κακονργον* 
τον | βασηλέα πολεμοιτάδες καϊ τον χρι· 
οτηανον εχΰρΐ | καϊ άδ ικοιτάδες  κάγό e ld -

®δώ σημαίνει ί έπανεστάτηοαν κατά ιού βα“
ΰιλέω|.

2) Όλεθριωτάτη Υπήρξε διά πάντα Τά χ&Η 
ρία τοΰ Πωγωνίου ή είς αΰτό έΛιδρομή τών 
οπαδών τοΰ Γκιωλέκα. Καί κατά τήν πρός ίά 
'Ιωάννινα μέχρι Δολιανών, όπου άνεχαιτίσθη* 
σαν υπό τοϋ σουλτανικοϋ στρατοΰ, πορείαν των 
κα'ι κατά τήν άποχώρησίν των δεινώς έλεηλά* 
ΐησαν τά χωρία τοΰ Πωγωνίου, έπυρπύλησαν 
δέ καί τό έν Κακολάκκφ μέγαρον τοΰ Μάρκου 
Μπότσαρη. (Περί τής Έπαναστάσεως τοΰ Γκιω· 
λέκα βλ. II. Άραβαντινοΰ Χ ρ ο ν ο γ ρ α φ ί α  
‘Απείρου τόμ. Α' σελ. 408, Β. Ζώΐου Μολοσσοΰ 
Ή π ε ι ρ ω τ ι κ ά ς Μ ε λ έ τ α ς  τόμ. Δ’ τεΰχ. 
γ' σελ. 174, Ιω. Λαμπρίδου ’Η π ε ι ρ ω τ ι κ ά  
Μ ε λ ε τ ή μ α τ  α~-Π ο γ ω ν ι α κ ά σελ. ΐ9)ι

Έ| εκείνων τών χρόνων παρέμεινβι έν Ή* 
πείρφ ή φράσις Μ ή μ ά ς  κ ά μ β ς τ ό  Γ κ ι ω *  
λ έ κ α ,  λεγομένη πρός ταραξίας θέλοντας vd 
«αραστήσουν τόν παλληκαρα.

3. ό ρ δ ί· (λ. ΐουρκ.) ΰτρατόπεδανι
4. τ ρ α |3 ή ξ α μ Β ϊ  f| < ί λ t ft ξ ϊ ά  

φ α ρ μ ά κ ι α -  φρά&ις συνήΦέδΐατα λεΥομένή 
πρός δήλωσιν πολλών δεινών!

5. "Ας άναγνωσΦΐί ώς γενική : Τίδν rt Μ< 
« ο ΰ ρ γ i>s ν.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΧΤίλ»

χηστος δοΰλοοας άναγνο \ στης αμαρτολος
............Σταβρόσκη  | άδιον  |
κάψημάλης6 ήτον ο ντζιμογκανιος

εγό ο αναγνοστη κοιριτζης διδάσκαλος 
έγραψα τα άνωϋ·εν \ γεγραμένα δια  ένϋή- 
μοιση \
καγο ελάχηστός ασαγνόστης

6 . κ α ψ ι μ ά λ η ς ·  (λ. τουρκ.) Εις τό έν 
τφ π « 1 « ι ο ν ρ α φ ι Χ φ  έ ρ ά ν φ  (1914) 
τοϋ αειμνήστου Δημ· Μ. Σάρρου δημοσιευόμε- 
νον τμήμα τοϋ άξιολογωτάτου Λ ε ξ ι κ ο ί  τής 
Ν ε ω τ έ ρ α ς  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  Διονυσίου 'Ιε- 
ρομονάχου τοΰ έξ Ίωαννίνων περί τής λέξεως

τούτης γράφονται τάδε- « κ α ψ ι μ ά λ η ξ  
ή κεχαίάς τής χώρας ή χαρτζατζής (δηλ. ό χο
ρηγών τοΐς ξένοις τ ’ j αναγκαία έκ μέρους τής 
πόλεως. Γαλλ. entepreneur), πάροχος,».

Ό  ένταΰθα λοιπόν άναφερόμενος συνεκέν- 
τρωνε άπό κάθε σπίτι δσα έκάστοτε άπήτουν 
ο'ι ’Αρβανίτες καί τά έδιδεν είς αυτούς.

Ή  λέξις κ α ψ ι μ ά λ η ς ,  ώς καί άλλαι 
έργου δηλωτικοί ( π ρ ω τ ό γ ε ρ ο ς ,  ν τ ρ α -  
γ ά τ η ς .  χ α λ α ν τ ζ ή ς ,  γ ε λ α δ ά ρ η ς ,  
π ρ α ι δ ά ρ η ς κ .  α.), εγινε καί οικογενεια
κόν έπώνυμον, Οί τοΰ to δ’ έχοντες γράφουσιν 
αύτό μέ δύο λάμβδα (Κ α ψ ι μ ά λ λ η ς )  κα
τά προφανή παρεττμολογιτήν σύγχυσιν πρός τό 
κ α ί ω  μ α λ λ ι ά .  Τούτου δ’ ενεκεν συγγνω
στήν ούσαν ταύτην τήν περί τό λ πλεονεξίαν 
αύτών ού στήσει αύτοϊς Κύριος 6 Θεός.

Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΣ ΤΩΝ ΑΛΒΑΝΩΝ 
(1 8 4 7)

Θέλτε ν ’ άκοϋστε σκσνσμαριά κα'ι μ αϋρα  μοιρολόγια ; 
Π εράατ ’ άπ  το Μ περατινό, ς’τό Δέλβινο νά πάτε, 
τής Τ οσκαριάς και Λ ιαπουριάς ν ’ ακούστε μ ίρ ια ις  τζίκαις  

και Τ αάμ ισσαις χιλ ιδαραις πού λ&ν' τά μοιρολόγια, 
που κλαΐνε τούς άγάδες τους, πού καίνε τά π α ιδ ιά  τους, 
Αλλαις τούς κράζουν γιά νά βγουν άπδ τό μαΰρο μνήμα, 

άλλαις άπό τόν Ταρσανά, κ ι ! άλλαις άπό τήν Κόνια, 
’Ανά&εμά την τήν στιγμήν, xal τήν πικρή τήν ώ ραν, 

ποϋβαλαν τήν κακή βουλή οί μπέηδες κι' άγάδες, 
τή μαύρη τήν ‘Α ρβανιτιά  vd σκώσονν ΰτό ποδάρι' 
η ο ΐχ αν  οΐ πρώτοι 'ς τό κρυφό, καί οί μ ικροί ’ς τό φορό. 
Τούς Λ ιάη ιδες (σήχωϋαν ό Χόντος κι' ό Γ κ ιουλέκας, 

ΐούζ Τ οάμ ιδες τούς χΐνησ&ν Χ αμίτης 6 Τσαπάρηζ, 
χούι Τ άαπ ιδ ΐί ξςχίνηοεν ό Ράπος ά K exdhtf·
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ΠΑΝΑΝΩΤΟΥ ΧΡΗΣΤΟΥ/ ΎφηγητοΟ Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης

Μ Ε Θ Ο Δ Ι Ο Σ  Α Ν Θ Ρ Α Κ Ι Τ Η Σ *
( Β Ι Ο Σ - Δ Ρ Α Σ Ι Σ - Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ  Α Ε Ρ Γ Α )

ΛΟΓΙΚΗ ΕΛΑΤΤΩΝ ΜΕΘΟΛΙΟΓ

1. "Ην τινα νυν φιλοσοφίαν λέγομεν, σοφίαν οί αρχαίοι προσηγόρευον, 
γνώσιν δηλ. -θείων κα'ι ανθρωπίνων πραγμάτων κα'ι τών εν οις περιέχονται αιτίων. 
Ταυτην παρά τοΰ παντοδυνάμου Θεοΰ κατά πάντα εντελή καί πόνου παντός άπηλ- 
λαγμένην παραλαβεΐν λέγεται ό πρωτόπλαστος Άδάμ. Έπε'ι μέντοι διά τήν τής 
θείας εντολήν παράβασιν καί άθέτησιν εκ τοΰ τής Έ δ έμ 1 χώρου, εν φ Ιτέθη, άποι- 
κος εγένετο, πρός ταΐς άλλαις ποιναΐς τής αμαρτίας, εν αις ΰπ^ΰθυνος καθεστήκει, 
τφ τής άγνοίας σκότει παραδοθείς, επί τοΰτο καί τούς μετ’ αυτόν πάντας καθείλ- 
κυσε. Διό μηδέν ίχνος σχεδόν τοΰ έξοχου εκείνου καί ουρανίου δώρου ύπελείφθη, 
δταν ένιοι τών ανθρώπων άποθέμενοι μέν τήν εν τοΐς άλλοις επικρατούσαν μω
ρίαν, τφ δέ θαυμασμό)8 τών καλλίστων πραγμάτων προαχθέντες καί παρά τής όσημέ- 
ραι παρατηρήσεως3 τών καθ’ έ'καστα αποτελεσμάτων, ήτις καί εμπειρία λέγε
ται, έ*διδαχθέντες έκ βάθρων ταυτην άνεγεΐραι σπουδή πάστ) οΰκ ώκνησαν.

2. Τοΰτο δέ παρά πάντων όμολογεΐται, δτι ή τής φυσικής επιστήμης 
σπουδή και τών λοιπών ελευθέρων τεχνών εν τή Έλλάδι μάλιστα ήκμασεν. "Ο γε 
μήν φησίν Διογένης δ Λαέρτιος έν τφ εις τους βίους τών φιλοσόφων προοιμίω, 
τήν φιλοσοφίαν αυτήν έν τή Έλλάδι γεννηθήναι, ώσπερ καί τούς ανθρώπους, 
τοΰτο πόρρω τής αλήθειας πεπλάνηται. Καί γάρ παρίημι4 δπερ φησίν Ίώσηπος, 
(βιβλίον α' τής ’Ιουδαϊκής αρχαιολογίας κεφ. γ',) τους τοΰ Σήθ απογόνους παρατη- 
ρήσαι τήν τών ουρανών τάξιν καί τους τών αστέρων δρόμους υπέρ δέ τοΰ μή δια- 
φυγεΐν αυτούς τά ειρημένα μηδέ πριν εις γνώσιν ελθεΐν φθαρήναι, προειρηκότος 
άφανισμόν Άδάμου τών δλων έσεσθαι, τόν μέν κατ’ ίσχΰν πυρός, τόν δέ κατά 
βίαν καί πληθύν ϋδατος, στήλας δυο ποιησάμενοι, τήν μέν εκ πλίνθων, τήν δ’ ετέ- 
ραν εκ λίθων, άμφοτέραις ενέγραψαν τά ειρημένα, ΐνα εΐ καί συμβή τήν πλινθί- 
νην άφανισθήναι ύπό τής έπομβρίας, ή λιθίνη μείνασα παράσχχι μαθεΐν τοΐς 
άνθρώποις τά έγγεγραμένα. Ταΰτα φημ'ι παρίημι, γνώριμα τοΐς πάσιν ό'ντα (είκαι

* Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου τεΰχους. 
1· άδάμ.
2 . θ α ιο μ α σ τ ω .
3. παραρήσεις.
i ,  περίη( ·.



τοΐς έθνικοΐς έπί παν α γνωστά Ιτύγχανον). Τους γε μην πατριάρχας καί ηγεμόνας 
ιών Εβραίων ούδείς αν άρνήσαιτο, ώς τόν ’Αβραάμ και Μωσην και τούς λοιπούς 
τήν τών φυσικών επιστήμην μή έσχηκέναι, ωσαύτως και Σολομώντα τόν βασιλέα. 
Εκείνο δέ κα'ι παρ* αύτοΐς τοΐς έθνικοΐς μάρτυσιν δμολογεΐται, ιούς Άσσυρίους 
καί Χαλδαίους περ'ι τήν άστρονομίαν μετ’ επαίνου ένασχοληθήναι, ατε δή πρόκα· 
λουμένης αυτούς τής χώρας ήν κατώκουν, πεδινής καί αναπεπταμένης ούσης, εξ ής 
τούς τών άστέρων δρόμους άκωλΰτως παρατηρεΐν έδΰναντο.

Παρά δέ τών ’Ασσυριών καί Χαλδαίων, κατά τήν μαρτυρίαν τοϋ Ίω σή- 
που, ή αριθμητική επί τούς Αιγυπτίους μεΐηνέχθη, οϊτινες ομοίως καί τήν γεω
μετρίαν, ύπό τής ανάγκης ύπαχθέντες, Ιξέμαθον’ επειδή διά τήν ετήσιον τοΰ 
Νείλου πλημμύραν1, καθάπερ ό Πρόκλος αναφέρει, τά τών αγρών οροθέσια ούτως 
συνεχέοντο, ώς μετά ταΰτα δίχα γεωμετρίας διακριθήναι μή δύνασθαι. Τελευταΐον, 
παρά τών Αιγυπτίων επί τήν Φοινίκην δμοΰ καί τούς "Ελληνας ή γεωμετρία άφί- 
κετο, ήν δηλ. έν Αίγΰπτφ μαθών Θαλής2 ό Μιλήσιος έπί τήν Ελλάδα μετεκό- 
μισεν, ώς Διογένης δ Ααερτιος διηγείται έν τφ αΰτοΰ βίφ.

Οίίκουν τοΐς ά'λλοις "Ελλησι μόνοις όφείλομεν προσάπτειν τήν φιλοσοφίαν, 
άλλά καθώς παρ’ αύτοΐς υπήρξαν ά'νδρες ευφυΐα τε καί τών φυσικών γνώσει δια- 
φέροντες, οϊτινες κατά πρώτον μέν σοφοί, έ'πειτα δέ φιλόσοφοι έπεκλήθησαν,* 
ούτω καί παρά τά λοιπά τών εθνών υπήρξαν ερμηνευταί καί διδάσκαλοι τής αλή
θειας, roc τοΐς μέν Έβραίοις οί ραββΐνοι, τοΐς δέ Βαβυλωνίοις καί Άσσυρίοις 
οί Χαλδαΐοι, τ©ΐς Πέρσαις οί Μάγοι, τοΐς Ίνδοΐς οί Βραχμανες ήτοι γυμνοσοφι- 
σταί4, μαλλυν δέ καί έπί τών εσχάτων χωρών5 τής ανατολής, παρά τοΐς Σίναις6, 
υπήρξαν έπιμεληταί τών έλευθέρων τεχνών, έν οις μάλιστα έξυμνεΐται ό Κοφΰ- 
κιος (sic), δς καί διά τούτο σινίτης φιλόσοφος καλείται. 'Ωσαύτως παρά τοΐς 
Αϊγυπτίοις οί ίεροφάνται καί παρά τοΐς Κελτοΐς οί δρυΐδαι έξήνθησαν.

Κατ’ έξοχήν μέντοι τό τής φιλοσοφίας κλέος διά τοΰτο τοΐς “Ελλησιν άπο- 
νέμεται, δτι αυτοί έπιμελέστερον ένασχοληθέντες περί έκαστον αυτής μέρος καί εις 
εν οίονεί σώμα ταύτην διατάξαντες, τοΐς οίκείοις αυτών συγγράμμασι τοΐς μετέ- 
πειτα παρέδωκαν φέροντες, δι* ήν αιτίαν καί αί επισημότεροι τών φιλοοόφων 
αιρέσεις, περί ών εν ταΐς σχολαΐς μνήμη γίνεται, παρά τών Ελλήνων ληπτέαι είσίν.

822 -  ,,,..-τ -.··^ ·:^ ^ -·.^ -·· ■ ====== «ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

1. πλημΰρα.

2. Θαλής.

3. μετεκλήθησαν.

4. γυμνα)σοφισταί.

5. παρά τών.

6. σιναΐς.
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3. Ή  οΰν φιλοσοφική* αιρεσις εστίν άνδρών οικείων δόξα πρός Ιαυτούς 
μέν συμφωνούντων’ πρός Ιδρους δέ διαφωνούντων. ‘Ανδρών εΐρηται καί οΰχ'ι 
άνδρός, Επειδή ή τοϋ ενός άνδρός δόξα αΐρεσιν οΰ ποιεί, αλλά θέσιν μόνον, θέσις 
δέ εστί παράδοξος ΰτόληψις τινός τών έπ'ι φιλοσοφίςι γνωρίμων, ώς τοϋ 'Ηρα
κλείτου5 φερ’ είπεΐν δόξα, on πάντα κινείται καί ή τοϋ Παρμενίδου, δτι έν τό όν 
καί ακίνητον. Πολλοί τοιγαροϋν είσΐν οί συνιστώντες τήν αΐρεσιν, άλλά καί 
αστείοι*, τοϋτ’ άξιολογεΐται καί έτιστήμονες. Οί γάρ αγελαίοι άνθρωποι αί'ρεσιν 
έν φιλοσοφίςι ούκ αν ποιήσωνται. Χαρακτηρίζει δέ τήν αΐρεσιν συμφωνία μετά 
διαφωνίας- οί γάρ καί πρός αυτούς συμφωνοϋντες καί πρός τους άλλους αί'ρεσιν 
ου ποιοϋσι. Τό γάρ παρά πάντων δμολογοΰμενον κοινή έννοια εστίν, οιον ό Θεός 
αγαθό; καί δ ήλιος φωτιστικός.

4. Οί πρώτοι τοιγαροϋν καθ’ “Ελληνας φιλοσόφοι είς δύο αιρέσεις διαι- 
ροϋνται, είς δογματικήν καί άκαδημιακήν. Ή  δογματική αιρεσις εκείνους περιέ
χει τών φιλοσόφων, οΐτινες τής άληθείας κατατυχεΐν, άλλά μή έν πάσιν, έν γάρ 
τοΐς πλείοσι-διϊσχυρίζονται, ήτις πάλιν διττή εστίν, ’Ιωνική καί Ιταλική. Τής 
’Ιωνικής αίρέσεως αρχηγός υπήρξε Θαλής5 ό Μιλήσιος, γεννηθείς τό πρώτον έτος 
τής λε' όλυμπιάδος, ήτοι προ Χριστοϋ 639. Τφ  Θαλή® ήκολούθησαν ’Αναξίμαν
δρος, Άναξιμένης, ’Αναξαγόρας, Ξενοφάνης, 'Ηράκλειτος, Δημόκριτος καί άλλοι, 
οΐτινες πάντες τήν τοϋ σοφοϋ διδασκάλου φιλοσοφίαν διασοφήσαντες μέχρι Σω- 
κράτους καί Πλάτωνος ήνεγκαν.

Τής δέ ’Ιταλικής ήγεμών υπήρξε Πυθαγόρας ό Σάμιος, ος Φερεκύδου τοϋ 
Συρίου μαθητής ών καί είς Αίγυπτον καί Βαβυλώνα τήν φιλοσοφίας έπίκτησιν 
παραλαβών, τέλος είς τήν ’Ιταλίαν άφίκετο Ιπί Σερβίου Τυλλίου7 βασιλέως τών 
Ρωμαίων. Καί είς τήν Κρότωνα8 οΰ πόρρω τών Ταράντων κειμένην είκοσι περί
που έτεσε τή φιλοσοφίςι εσχόλασεν. Έ κεϊθεν δέ είς τήν κατά Πόντου μεταβάς 
έτελεύτησεν. Οΰτος3 πρώτος τφ τής φιλοσοφίας όνόματι έχρήσατο.

Τά τοϋ Πυθαγόρου δόγματα πρός τοϊς άλλοις ήσπάσαντο Τιμαΐος δ Λόκρος 
καί Άρχύτας δ Ταραντϊνος καί Φιλόλαος δ Κροτωνιάτης10 καί Παρμενίδης καί 
Ζήνων, άμφότεροι Έλεάται (έξ ών οΰτος τή; διαλεκτικής εύρετής λέ/εται παρά

1. φιλοσοφίαν.
2. συμφωνοϋντες.
3. Ηράκλειον.
4. αστείου
5. ©αλλής.
6. Θαλλβ.
7. Τύλλου.
8. Κρώτονα.
9. όντος.

10. Κρωτονιάτης.
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Διογένους του Ααερτίου) κα'ι Μέλισσος5 6 Σάμιος. Οΰτοι πάντες tfj φυσική Ιπι- 
στήμη τήν πλείστην σπουδήν κατέβαλον μέχρι τής παλαιας ’Ακαδημίας, ής άρχη' 
γός Σωκράτης υπήρξε, καθ’ δν χρόνον οί φιλόσοφοι τήν εαυτών επιμέλειαν εκ 
των φυσικών επί τήν των ηθών επιστήμην τφ τοΰ Σωκράτους παραδείγματι 
μετέτρεψαν.

5. Ή  άκαδημική αιρεσις τοΰτου τοΰ ονόματος ετυχεν από τής ’Ακαδη
μίας, τοϋτ’ από τόπου τινός άλοώδους έν τφ προαστείφ τών ’Αθηνών κειμένφ, δν 
Ιπίσημός τις δεσπότης, Άκάδημος τοΰνομα, τοΐς γυμνασίοις καθιέρωσε τών φιλο
σόφων. Ταύτης τής αίρέσεως οί φιλόσοφοι συγκατάθεσιν πάσαν έπεΐχον, οΰδέν 
παντάπασιν καταφάσκοντες καί αΰτη πάλιν εις παλαιάν, εις μέσην καί νέαν Α κ α 
δημίαν διηρέθη2.

Τής παλαιας Ακαδημίας αρχηγοί υπήρξαν Σωκράτης καί ό τοΰτου μαθη
τής Πλάτων, εξ οΰ καί οί παλαιοί άκαδημικοί, οί αυτοί καί πλατωνικοί έκλήθη- 
σαν' ωσαύτως καί σκεπτικοί, δΐι καίτοι άδηλον είναι τήν αλήθειαν ΰπελάμβανον, 
περί τής ταύτης μέντοι εΰρέσεως οΰκ άπεγίνωσκον, διό καί επί τή αναζητήσει 
αυτής εΰσταθώς καί επιμόνως εσχόλαζον. Έ τ ι  δέ καί πυρρωνικοι εκλήθησαν εκ 
τών κεκρυμμένων πραγμάτων τών φυσικών, περί α  πάντα3 οί προ τούτου φιλό
σοφοι κατησχολοΰντο, άνεκαλέσατο τήν φιλοσοφίαν καί εις κοινόν βίον παρήγαγε 
καί, περί τε αρετής καί κακίας καί περί καλοϋ καί κακοΰ ζητεΐν ήρξατο, τά δέ 
ουράνια ή πόρρω είναι τής ήμετέρας γνώσεως ωετο, ή εϊπερ εγνωσμένα ήσαν, 
οΰδέν μέντοι1 προς τό εΰ ζήν συμβάλλει. Ουτος εν άπασι σχεδόν τοΐς αΰτοΰ λόγοις, 
οϊτινες παρά τών ακουσάντων αΰτοϋ ποικίλως καί δαψιλώς συνεγράφησαν, οΰτω 
διελέγετο4 ώς οΰδενί μέν αΰιόν καταφάσκειν, ανασκευάζειν δέ τούς άλλους καί μηδέν 
είδέναι, λέγειν, εί μή τοϋτο αΰιό. Τούτου όμιληταί εγενοντο Κρίιων, ’Αρίστιππος, 
Κέβης, Ξενοφών, Εΰκλείδης καί άλλοι. ’Αλλά τούτων πάντων προεΐχεν ό θείος 
Πλάτων, δ ’Αθηναίος, δς καί τον Σωκράτην έν τη ’Ακαδημία διεδέξατο. Ό  δε 
Πλάτων μαθητήν προς τοΐς άλλοις5 ειχεν ’Αρΐ2τοτέλήν, τον επειτα τής περιπατη
τικής αίρέσεως αρχηγόν καί εαυτφ άντικείμενον- Μετά τον θάνατον Πλάτωνος καί 
Σπευσίππου, οί λοιποί τοΰ Σωκράτους εν τή ’Ακαδημία διάδοχοι, τήν δειλήν 
εκείνην τοΰ φιλοσοφεΐν μέθοδον άποδοκιμάσαντες καί τήν συμφοράν τών δογμα
τικών εαυτούς μετατάξαντες, τριπλήν6 συνεστήσαντο αϊρεσιν, τών περιπατητικών, 
τών Στωϊκών7 καί τών ’Επικούρειων.

1. Μέλοτος.

2 . διαιρέθη.
3. όίπαντα

&. δή έλέγετο.

5. τοΐς όίλλοις om,

6 . τριπλήν.

7. στοϊκοιν.
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6. Οί περιπατητικοί επί δαδασκάλφ καυχώνται Άριστοτέλει τω σταγει- 
ρίτη', δς περί το πρώτον έτος της 99ης Όλυμπιάδος εν τφ Λυκείφ, χωρίφ δηλ. 
τερπνοτάτφ πλησίων των Αθηνών’ , τή περιπατητική αίρέσει αρχήν κατέβαλε.

Τών δέ Στωικών’ ήγεμών4 Ζήνων* ΰπήρξεν έ Κιτιενς* ήτοι Ιν Κιτίω πόλειτ 
τής Κύπρου γεννηθείς, δς Άθήνησι εν τή Στοςί αΰστηροτέρας φιλοσοφίας δόγ
ματα μετά κρότου οΰ τοΰ τυχόντος παραδίδωσι περί τήν ρλ' ολυμπιάδα.

Οί Επικούρειοι έκλήθησαν οΰτω παρ’ Επικούρου τοΰ τής αίρέσεως τού
της, προστάτου, δ'στις εν τοϊς κήποις, ενθα τάς αΰτοΰ συνελεύσεις Ιπετέλει, Τά τφ 
Δημοκρίτφ δοκοϋντα έξιδιοποιησάμενος ήρμήνευε. ’Ετελεύτησεν ετει δευϊέρω τής 
ρηζ' δλυμπιάδος. Τοΰ Επικούρου τήν φιλοσοφίαν λατινικοίς επεσε περιεγράψατο 
Λουκρήΐιος, δώδεκα έ'τη νεώτερο; τοΰ Κικέρωνος καί ταύτην εν τοΐς καθ’ ημάς 
χρόνοις διεσάφησε καί έν πολλοΐς τόποις ώς έδει διωρθώσατο8 Κασσήνδος9.

7. Έ ν  δέ Τφ μεταξύ ή τοΰ Σωκράτους μέθοδος άνεκλήθη παρ’ Ά ρκεσι- 
λάου10 περί τήν ρκ' ολυμπιάδα, κάντεΰθεν οΰτος τής δευτέρας ήτοι μέσης ’Ακα
δημίας ήγεμών ονομάζεται. Τοΰ το δετή τοΰ Σωκράτους δόξη προσέθηκεν, δτι ού 
μόνον μηδέν ειδέναι διαβεβαίου11 μετά τοΰ Σωκράτους, άλλα καί μή δύνασθα 
γοΰν τι είδέναι διϊσχυρίζετο. Έντεΰθεν οί νέοι άκαδημικοί, οί αυτοί καί άκατα- 
ληπτικοι έκλήθησαν.

Τφ Άρκεσιλάφ"1 σύμψηφος εγένετο Λακύδας όνέος1*, δ τής τρίτης ’Ακαδη
μίας αυτουργός καί Εύανδρος, μάλιστα δέ Καρνεάδης, οστις έν τη ‘Ρώμη μετά μεγά
λης έλλογιμότητος τήν τών νέων άκαδημιακών διδασκαλίαν άνέπτυξεν14 κάκεΐ μα- 
θητάς έ'σχε Κλειτόμαχον και Φίλωνα κα'ι Άντίοχον, παρ’ οις έμαθητεύσατο ό Κι- 
κέρων, δς και αυτός άκαδημικός ήν κα'ι τής πλατωνικής μεθόδου γενναίος πρόμαχος.

Κατά τούς επομένους δέ χρόνους μετά τήν τοΰ Κυρίου αποδημίαν ή τοΰ 
Πλάτωνος διδασκαλία μέχρι τοΰ ογδόου αίώνο; τά πρωτεία15 πάντοτε κατέσχε. Καί 
ταύτη οί αρχαιότεροι τών τής εκκλησίας πατέρων ’Ιουστίνος ό μάρτυς, Κλήμη

1. σταγυρίτη.
2 . ’Αθηναίων.
3· στοϊκών.
4. ήγεμών.
5. ζήλιον.
6. κιτζεΰς.
7. Κιτζιουπόλεως.
8. διορθΐόσατο.
9. Κασκήνδος (&ς καί εφεξής),

10. Άρκεσίλα.
11 . διά βεβαίου.
12. Άρκεσίλφ.
13. ήτοι.
14. ανέπτυξαν.
15. πρωτιά.



ο ’Αλεξανδρινός, δ “Αγιος Γρηγόριας <5 Ναζιανζηνός καί άλλοι τήν αΰιών σπου
δήν καί εγρήγορσιν1 καθιέρωσαν.

8, Περί τό τέλος τοΰ όγδοου αίώνος xul κατ’ άρχάς τοΰ ενάτου® oi "Αρα
βας, οί'τινες πρότερον ?χοντες ήγιμόνα* τόν Μαχομέτην εΰρυχωροτάτας επαρχίας 
σιδηρψ καί πυρί υπέταξαν και τή; ’Αφρική; και 'Ισπανίας έκράτουν, τήν τοΰ 
Άριστοτέλους διδασκαλίαν προ πολλοΰ κατακοσμηθεΐσαν εξήγειριν, σχολάς τβ 
δημοσίας συνεστήσαντο, δπου τα εκείνου βιβλία είς τήν αραβικήν διάλεκτον μετε- 
νεχθέντα άνεγνώσθησαν. Καί τοντο περίπου πεντακόσια Ιτη, έν ο!ς πλεΐστοι* 
των Αράβων μεγάλης κατ’ Ιπιστήμην φ/,μης ετυχον, Ιν οίς Άβικένας καί Ά β ί· 
ρόης τόν πρώτον ιδιοποιούνται τόπον, χαι οΐκως εκ τ%  Ισπανίας4 είς τήν Γαλλίαν 
ή τοΰ Άριστοτέλους μετέβη φιλισοφ'α κ <ί &J Παρισίοις παραδίδοσθαι ήρξατο 
καθ’ δν τρόπον παρά τών ’Αράβων παρϊίλι,πιαι, ύψηλόν6 δηλ. και εριστικόν. 
Καί ή αυτή διαλεκτική καί έριστυ.ή φιλοσοφία καί σχολαστική προσηγορεΰθη, δτι 
μέχρι τών καθ’ ήμάς χρόνων εν τ« Ι; σχολαΤς εχρήτο, καίτοι κατά διαφόρους και
ρούς διαφόρους τΰχας Ιπειράθη. Ταύτν,ν τήν μέθοδον μετά μεγάλου επαίνου εν 
Παρισίοις πλεΐστοι έξοχοι ά'νδρες μειήλθον, Ιν ο ΐ; ώσπερ πρόμαχοι εξυμνούνται 
Πέτοος Άβελάρδος Νανιταίος, Πέτρος Λομβαρδός Παρισίων επίσκοπος, δστις 
καί διά τάς συλλεχθείσας τών ά/ίων Πατέρων περί της7 χριστιανικής πίστεως 
Υνώμας καί έν τέτταρσι βιβλίοις διατ χχθείσας8 διδάικαλος τών γνωμών έπωνομά- 
σθη, περί τό μέσον τοΰ ?ω5εκάτου αίώνος, καί τών σχολαστικών πατήρ 
εικότως νομίζεται.

9. Έ ν  τοΐς σχολαστικοίς, ήτοι νέοις περιπαϊητικοΐς, τρεις εΐσίν επισημό
τεροι αιρέσεις, εν τή τών Παρισίων ’Ακαδημία; γεννηθεϊσαι.

Πρώτη Ιστί τών Θωμιστών, οιτινες διδάσκαλον εχουσιν Θωμάν τόν ’Ακυ- 
νάτην, τήν Πατρίδα Νεαπολι.τάνον, τή έπαγγελ'ο: δομινικάνον9, διδάσκαλον αγγε
λικόν όνομασθέντα, δς περί τό μέσον τοΰ δεκάτυυ τρίτου αίώνος έν Παρισίοις 
ήγεμών10 τών σχολών ώνομάσθη.

Δευτέρα έστί τών Σκωτικών, οϊτινες ύφ’ ή/εμόνι τάττονται Ιωάννη Δουν- 
σίφ, τό γένος Σκώτφ11, διδαακάλφ ΰψηλφ έπικληθέντι, δς καί αυτός εν Παρισίοις 
περί τήν αρχήν τοΰ ιδΓ αίώνος τά θεμέλια κατέβαλε τής αυτής αιρέσεως·
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1. εγρηγόρσεις.
2 . έννάτου.
3. ήγεμίδνά.
4. πλεΐστοι.
5. 'Ισπανίας.
6 . ύψιλον.

7. τάς τής.
8 . διαταχθεϊσα.
9. δομινικάνον

10. ήγεμών.
11. σκότιρ.
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Τρίτη εστί τών ονοματικών, οίτινες ονόματα και φωνάς είναι τό τής λογι* 
κής υποκείμενον διϊσχυρίζοντο, ών διδάσκαλος Γουλιέλμος ’Όκκαμος1 υπήρξε, τό 
γένος "Αγγλο; καί τοΰ Σκώτου’ μαθητής, δστις μετ’ οΰ πολύ τής αρχής τοΰ ίδίου 
αιώνος εν τή τών Παρισίων3 ’Ακαδημία τάς αύτοΰ αποδείξεις εποιήσατο.

10. Αΰιαι αί τρεις αιρέσεις μέχρις ήμών εν ταΐς σχολαΐς διέμειναν, πλήν 
δτι κατά μέσον τοΰ δέκατου εβδόμου αιώνος Γαλιλαίος, ό εξαίρετος μαθηματικός 
τοΰ τής Τυρρηνίας δουκός, άποτιναξάμενος τον τής πεπλανημένης Ιν ταΐς σχολαΐς 
συνήθειας ζυγόν καινήν τινα οδόν επενόησε. Τοΰτου τοΐς ΐχνεσιν επόμενοι πλεΐ- 
στοι, καθάπερ Κ«σσήνδος, Καρτήσιος, Άρναΐος4, Μελπίγιος5, Μορήλλος6 καί 
έτεροι ούκ ολίγοι, τήν μηχανικήν φιλοσοφίαν, εξειργασθεΐσαν μέν ποτε παρά 
Δημοκρίτου καί Έπικοΰραυ, παροφθεΐσαν δ’ έπειτα πολλοΐς αίώσιν, άνεκαίνισαν8, 
εν τε πολλοΐς τόποις, καθάπερ άναγκαΐον εδοξε, μετεσχημάτισαν.

Έ κ  γοΰν τών ανωτέρω8 φιλοσόφων δυο μάλιστα αιρέσεις εξυμνούνται, τών 
Κασσηνδιστών καί τών Καρτησιανών.

Οί Κασσηνδίσται καθηγεμόνα κέκτηνται Πέτρον Κασσήνδον, πρεσβΰτερον 
καί πραιπόσιτον τής Διγνίας9 Εκκλησίας καί βασιλικόν διδάσκαλον τής μαθημα
τικής έν τή τών Παρισέων 10 Άκαδημίςι, δστις έκδούς επί διαφόροις τής φιλο
σοφίας μέρεσι ποικίλης πολυμαθείας διάφορα συγγράμματα ευκλεής άπεβίω 
έν Παρισίοις.

y  Οί Καρτησιανοί Ρενάτορ Δεκάρτη— Καρτησίφ— επονται, δστις έν Γαλ
έο ι “ γεννηθείς, πρώτον τάς σπουδάς εν πόλει Φλεξί<? παρά τοΐς πατράσιν Ίησουΐ- 
ταις εποιήσατο, είτα τάς σπουδάς διανύσας, εις Γερμανίαν άμα στρατευόμενος, άμα 
δέ και περιηγησόμενος παρέλαβε, κάκεΐποτε ησυχίαν άγω ν11 χειμώνος Ιν τφ ύπο- 
καΰστφ ταΐς φιλοσοφικαΐς μελέταις σχολάζειν ήρξατο. Έντρϋθεν εις τήν Παταβίαν 
μεταβάς δλον εαυτόν τη φιλοσοφία1’ φέρων ένεχείρισε. Τελευταΐον εις τήν Σουη
δίαν14 μετάτεμπτος γενόμενος πχρά Χρισιίνης τής σοφωτάτης15 βασιλίσσης16 τό 
ζήν εξεμέτρησεν.

1. "Ολκός.
2. σκόΕου.
3. παρασίων
4. άρβαΐος
5. Π ιθανώ ς γρ. Μαλεβράγχιος ή Μαμπίλιος.
6. βορήλλος.
7. άνεκαίνησαν.
8 . άνωτέρων.
9. διανοίας.

10 . παρασίων
11. γελλιςι.
12. αγου.
13. τήν φιλοσοφίαν.
14. σουηκίαν.
15. σοφοιάτης.
16. βασιλείσης.



A ’ tai c ’ v εΐσίν at επισημότεροι τών φιλοσόφων αιρέσεις ^ Χ 9ι Των 
χαθ* ημάς χρόνων παρά τοΐς Εΰρωπαίοις Ιγναισμέναι.

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ Π ΕΡΙ ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΣ ΓΕΝΙΚΩΣ

11. Φιλοσοφία οΰδέν ειερόν έστι η1 φιλία σοφίας. Έ σ τ ι  δέ σοφία θείων 
καί ανθρωπίνων πραγμάτων καί τών εν αΐς8 ταΰτα περιέχονται αίτιων έπι* 
στήμη, Λέγεται δέ πρώτον μέν Ιπιστήμη, τουτέστι3 γνώσις άληθήί, βεβαία καί 
εναργής. Δεύτερον δε θείων πραγμάτων, τουτέστιν4 u-utoi τοΰ Θεοΰ καί τών θείων 
αΰτοΰ έργων. Τρίτον ανθρωπίνων, τουτέστιν5 εκείνων τών πραγμάτων, όίτερ ή 
Ιξήρτηται παρά τών άνθρώπων* ή μάλιστα προς τούς άνθρώπους άναφ5ρεται. Καί 
περί Θεοΰ μέν καί τών άΰλων αΰτοΰ έργων διαλαμβάνει ή μεταφυσική, περί δέ 
τών σωματικών έργων, ή φυσική, καί περί τών ανθρωπίνων, ή τε λογική καί 
ή ηθική- ή μέν λογική περί τών τοΰ νοός νοημάτων, ά'περ προς τό άληθές απευ
θύνει, ή δέ ηθική περί τών τής θελήσεως Ινεργειών, ας προς τό καλόν’ συσχημα- 
τίζει καί καταπλάττει. Τέταρτον προστίθεται καί τών Ιν αις8 ταΰτα περιέχεται 
αιτιών, δτι τό πράγμα οΰ λέγεται έπίστασθσι, εάν μή καί αί τούτου αιτίαι γνω- 
σταί &σιν. Αΰται δέ αί αίτίαι είσί τέττ<7ρες- τελική, ποιητική, ειδική καί υλική.

12 .  Τό τής φιλοσοφίας τοίνυν ό'νομα, καίπερ φιλίαν μόνον σοφίας σ η μ α ί

νον, νΰν μένίοι ε ΐω θ εν  ε κ λ α μ β ά ν ε σ α ι  αντί τής σοφίας αυτής, ήτοι τής περιοχής  

πασώ ν9 τών επιστημών, λογικής δι.λ .,  μεταφυσικής καί ηθικ ής,  μάλλον δέ τάς10 
πέντε τοΰ νοός δυνάμεις εξής" περιέχει, τουτέστιν- νοΰν, σοφίαν, επιστήμην, φρό- 
νησιν καί τέχνην.

Ό  νοΰς εστί γνώσις τών πρώτα>ν αρχών, είτ’ οΰν αξιωμάτων τών κοινών- 
οιον εστίν εκείνο, τό ολον μεΐζον εστί τοΰ ΐδίου μέρους.

CH σοφία ή λαμβάνεται αντί τής περιοχής πασών18 τών επιστημών καί έστιν 
ή αΰιή τή φιλοσοφία, Ιπιστήμη δι.λ- θείων καί ανθρωπίνων τραγμάτων, ώς 
ανωτέρω εΐρηται, ή λαμβάνεται αντί τής γνώσεως τών ΰψηλοτάτων πραγμάτων 
δι’ αρχών ΰψηλοτάτων, καί τότε οΰδέν άλλο εστίν ή αΰιή μεταφυσική.

Ή  επιστήμη κοινώς λέγεται γνώαις αληθής βεβαία καί εναργής πράγματος 
αναγκαίου δι’ ιδίων αιτιών. Λέγεται δέ πρώτον μέν γνώσις ήτοι εΐδησις, οΰ μέν- 
τοι ενεργεία, άλλ" εν εξει, τουτέστιν ενμάρεια τοΰ γινώσκειν, οΰκ ενεργείς, διότι

ι. ή.
2 . οΐς
3. τοΰτ’ ή
4. ττϋτ’
5. τοΰτ’
6 . ανθρωπίνων
7. καλλοϋ
8 . οΐς
9. πάντων

10. ταΐς
11 . Ιξεις
12. πάντων
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ή τινός πράγματος επιστήμη εν τφ επιστήμονι άνθρώπφ καί κοιμωριένφ και ηκι- 
στα περί αΰτοΰ τοΰ πράγματος νοοϋντι παραμένει. Δεύτερος δέ γνώσις αληθής, 
τουτέστι, συμφωνούσα τφ εγνωσμένο.) προς άντιδιαστολήν τής απάτης, ήτις μάχε
ται τή αληθείς' και αΰτη Ιάν ενασχολήται περί τινα τής πίστεως ΰπόθεσιν, δυσ- 
πειθής ουσα, λέγεται αϊρεσις. Τρίτον γνώσις βέβαια, τουτεστι στερεά, παγία, 
κα'ι ακλόνητος, πρός αντιδιαστολήν τής δόξης, ή ας έστι γνώσις αβέβαιος και 
επαμφοτερίζουσα. Τέταρτον εναργή, ήτις καί αληθής καί βεβαία εστίν, δμως 
ασαφής και σκοτεινή. Πέμπτον, πράγματος αναγκαίου, τουτέστιν άμεταβλήτου κα'ι 
άεί ωσαύτως εχοντος καί οίλλω,1 μή δυναμένου εχειν' οΐον ό άνθρωπος ου δΰνα- 
ται μή είναι λογικός. Καί τελευταΐον έστι γνώσις δι’ αΐαών, δι’ ας τό πράγμα 
εστίν- ού γάρ ψιλή γνώσίς εστιν, άλλα διά συλλογισμού πορίζεται καί τή χρίσει 
εστίν ήνωμένη καί κατά τούτο διαφέρει ή επιστήμη τής κοινής γνώσεως ήτοι τής 
τοΰ πλήθους- τό γάρ πλήθος γινώσκει μέν τό πράγμα, τάς δέ αιτίας τοΰ πράγμα
τος ά/νοεΐ’ . Έ σ τ ι  δέ ή επιστήμη ή θεωρητική, ήας δηλ· επί τή θεωρ'ςί μόνη τοΰ 
ΰποκειμένου αυτή επιστητού εφησυχάζει καί μηδέν περί αυτό πράττβυσα ή ποι
ούσα, οΐά εστι μεταφυσική, φυσική καί μαθηματική, ή πρακτική, fj; τό τέλος ΙστΙ 
πρΊξις, ώς λογική καί ηθική.

Φρόνησίς έστι γνώσις πρακτική τών άνδρί σπουδαίφ πρακτέων.
Καί τέχνη τελευταΐον’ έστι γνώσις πρακτική τών μετ’ έπιτηδειότητος δϋνα* 

μένων ποιηθήναι. Διενήνοχε δε ή ποίησις τής πράξεως δτι ή μέν πράξίς έστιν 
Ινέργβια ήθική, §ν fj θεωρείται τοΰ ενεργοΰντος ό σκοπός συγκρινόμενος πρός 
to ήθικόν καλόν' ή δέ ποίησίς εστιν οίαδήποτε εργασία, Ιν ϋ μάλιστα τοΰ ενερ· 
γοΰντος ή Ιπιτηδειότης σκοπείται. Κάντενθεν ή μέν φρόνησις επί τάς πράξεις, 
ή δέ τέχνη Ιπί τάς ποιήσεις άφορφ.

Καί τοσαΰτα περί τοΰ ονόματος καί τοΰ δρου τής φιλοσοφίας είρείσθωι 
νΰν δε περί τής λογικής ρήτέον.

2ΥΝΟΨΙΣ ΤΗΣ ΛΟΓΙΚΗΣ

18. Λογική ορίζεται* Ιπιόϊήμη ή τέχνη τά νοήματα ίου νοός πρός τάλη- 
άπευθύνουσα ή Ινί ρήματι, τέχνη τού νοεΐν. Έ π εί οΰν ot τρόποι τών νοημά

των, οί5ς ή λογική θεωρεί, είσΐ τέσσαρες, διά τοΰτο είς τέσσαρα μέρη διαιρεί· 
σθαι εϊωθβν.

Πρώτον Κερί καίαλήψεω|.
Δεύτερον περί κρίσεως·
Τρίτον περί συλλογιβμοΰ $ «ερί διανοίας«
TetaQtov «ερί Μέθοδον»

i.
Si dyvtie?
li
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Μ Ε Ρ Ο Σ  A'

Π ΕΡΙ ΚΑΤΑΛΗΨΕΩΝ ΗΤΟΙ ΙΛΕΑΣ

Τέτταρα'επονται τά κεφάλαια τοΰ*πρώτου μέρους.
Τό πρώτον ζητήσει τι έστί κατάληψις ήτοι ιδέα.
Τό δεύτερον ερεΐ περί τών καθόλου, μερικών καί καθ’ εκαστα ιδεών.
Τό τρίτον περί σαφήνειας, ευδιακρισίας καί ευκρίνειας τών αυτών.
Τό τέταρτον δέ, τελευταΐον, περί οημείων τών ιδεών.

Κ ΕΦ Α Λ Α ΙΟ Ν  Α

Τ Ι Ε Σ Τ Ι ΚΑΤΑΛΗΨΙΣ ΗΤΟΙ ΙΔΕΑ

14. Ή  κατάληψις, ητις καί πρόσληψις λέγεται, ορίζεται, πρώτον, νοήμα
τος είδος, δι’ ής τι καταλαμβάνεται μόνον καί οΰδέν κατ’ αΰτοΰ καταφάσκετάι 
ή άποφάσχεται. Ταΰτης δέ ή μέν ειδική κστιν, ή δέ υλική. Κατάληψις ειδική εστι 
τρόπος ή διάθεσις τοΰ νοοϋντος νοός, υλική δέ τό πράγμα αυτό Ιν τφ νοι κατα- 
ληφθέν, ήτοι τό ίνδαλμα καί άπείκασμα τοΰ νοηθέντος πράγματος έν τφ 
νοί εντυπωθέν1.

Αυθις ή κατάληψις διττή, καί γ.̂ ρ συνίσταται εν ινδάλματί τινι σωματικφ 
ή γίνεται ά'νευ τοιοΰτου τινός ινδάλματος. Ή  πρώτη φαντασία λέγεται, ή δεύτερα, 
νοΰς καθαρός καί νόησις καθαρά. Παρά ταΰτα ή μέν έμφυτος ίδέαι παρά τφ Καρ- 
τησίφ λέγεται, ητις δηλ. θεόθεν τφ ήμετέρφ νοΐ προσγίνεται8, ή δέ επείσακτος0, 
ήτις εξ άφορμής τών σωμάτων ήμΐν έπεγένετο' ή δέ ποιητική, ητις εκ πολλών 
άλλων συντέθειται.

Έ ι ι  τις ίδέα εστίν αληθής, συμφωνοΰσα δηλ. τφ νοηθέντι πράγματι, 
ψευδής δέ Ιδίως οΐιδέ μία, οίτε μήτε καταφάσκουσα, μήτε άποψάσκουσα, καί τελευ· 
ταΐον, άλλη Ιστίν απλή4, ή εν πράγμα παριστώσα, ο!ον βάκτρον, άλλη συμπεπλεγ- 
μένη. ή παριστώσα τό πράγμα μετά τίνος κατηγορουμένου ή τρόπου ή μετά τίνος 
ποιότητος' οιά εστι, βάκτρον κεκλασμένον, ορος κρημνώδες,

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β*

Π ΕΡΙ Κ Α Θ 0Λ ΙΚ 0Τ Η Τ 02, ΜΕΡΙΚΟΤΗΤΟΣ ΚΑΙ ΚΑΘΕΚΑΣΤΟΤΗΤΟΣ

Τ Ω Ν  Ι Δ Ε Ω Ν

15. Ή "Ιδέα λέγεται καθόλου, δταν ίϊολλά «αθέκαστα Ιπίΰηζ Λαραστήοαΐ 
διίναίαι' of ον, ή ίδέα τοΰ κΰκλου γενικώς «άντας τούς κΰκλους παρίσιησιν. Ή  ιδέα

1. ΙντυποΦέν
3, «ροσγίνηταί
8. iniaanxoq
I* ήπλί)
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λέγεται μερική, δταν εν πράγμα παρίση,σιν, άλλ’ αόριστον, οιον άνθρωπόν ηνα. 
*Η δέ καθεκάστη, πράγμα τι καθ’ εκαττον καί ωρισμένον1 παριστα, οϊον Πέτρος. 
Έ ν  τή καθόλου ιδέα δύο θεωρητέα' περιοχή καί εκτασις. Διά τής περιοχής εννο
ούνται2 τά κατηγορούμενα, ών άνευ τό πράγμα νοηθήναι οΰ δύναται, οιον ό άν
θρωπος άνευ τοΰ λογικού νοηθήθαι ού δύναται, δπερ λογικόν αΰτοΰ κατά πρώ
τον λόγον κατηγορεΐιαι3. Διά τής εκτάσεως τής καθόλου ιδέας εννοείται4 τά υπο
κείμενα οις αΰιη ή ιδέα εφαρμοσθήναι δύναται' οιον αΰτη ή ιδέα άνθρωπος εφαρ
μόζει τφ Σωκράτει, Άριστοτέλει καί τοΐς λοιποΐς.

Πέντε είσί τοιαϋται ιδέαι καθόλου κατά τον Πορφύριον" γένος, είδος, δια· 
φορά, ίδιον καί συμβεβηκός.

16. Τό γένος δύναται δρισθήναι κατηγορούμενον καθόλου πολλοΐς5 εϊδεσιν 
έφαρμόττον προς τήν Ιρώτησιν τήν γενομένην διά τοΰ, τί εστί τό πράγμα. Έ άν 
γάρ έρωτηθη τις τί εστιν άνθρωπος, άποκρίνεται δτι Ισ η  ζώον, οπερ Ιστι τό εκεί
νου ξένον καί μέρος τής ουσίας κοινότερον, δι’ οΰ μετά τοΰ θηρίου κοινωνεΐ.

Τό γένος ή8 εστίν άνώτατον, δπερ δηλ. οΰκ Ι'χει υπέρ αΰτό ετεορν άνώτερον 
γένος, ή Ιστίν υπάλληλον, δπερ πρός μέν τό κατώτερόν έστι γένος προς δέ τό 
άνώτερον ιΐδος.

Τό γένος οΰν περιέχει ΰφ’ αυτό' είδη καί Ιστιν ολον τι δυνάμει πρός αυτά, 
τά δε είδη λέγονται μέρη υποκείμενα τοΰ γένους ήτοι κατώτερα.

Είδος εστί κατηγορούμενον καθόλου πολλοΐς άτόμοις, ήτοι καθέκαστα, 
έφαρμόηον πρός τήν ερώτησιν τήν γενομένην διά τοΰ, τί πράγμα, ώς ολοσχερής 
οΰσία τοΰ πράγματος. Π.χ. ό δνθρ«>πος Ιστι κατηγορούμενον τφ Σωκράτει, ΙΙλά* 
τωνι καί τοΐς λοιποΐς καθέκαστα άρμόττον, ως ολοσχερής οΰσία αΰτών. Έ ά ν γάρ 
Ιρωτηθή τις τί εστί Σωκράτης αποκρίνεται, δτι εστίν άνθρωπος καί εν τούτφ τφ 
ίτροσρήματι ολοσχερής ή Ικείνου οΰσία περιέχεται.

‘Άτομον ήτοι καθέκαστον λέγεται, δ.τρρ διαιρεθήναι οι) δύναται είς Ιΐβρα 
toiaCta, οίον αΰτό Ιστί" π,χ. δ Πλάτων οΰ δύναται εξαιρεθήναι ϊίς πολλούς Πλά· 
τωνας καίπερ δυνάμενος εις μέρη τμηθήναι. “Οθεν άλλο Ισιίν άτομον καί 
άλλο αδιαίρετον.

Διαιρείται τό είδος ε!ς ΰ«άλληλον καί κατώτατον, ήτοι είδικώτατον εΐδος. 
Κατώτατον λέγεται, δπερ ΰφ* αΰτό’ περιέχει άμέσως άτομα ώς δ άνθρωπος, ο ; 
περιέχει ΰφ’ αΰτόν Παΰλον κ,τ. Διό.τερ τό κατώτατον εΐδός έστιν δλον δυνάμει 
άναφερόμενον πρός τά άτομα, "Εχει γάρ ΰφ’ αΰτό’ άτομα ως μέρη ΰποκείμενα! 
Έκαστον μέντοι άτομόν έστιν δλον Ινεργε'φ, τουτέστιν δλον δπερ περιέχει έν Ιαυ- 
τώ μέρη, ώς δ Πέτροξ Ι'χει Ιν έαυτφ σώμα καί ψυχήν. Είδος ΰπάλληλόν έστιν 
8«ερ «ρός μέν τό dvcoTeQov Ισΐίν είδος, πρός δέ τα κατώτερον εστί γένος.

1. όριιίμ^νον
2 . ένοοΰνίει
3. «ατηγο0ήΐΛΙι
4. IvostToi
5. Γϊολαίξ
Β. it
ΐ» « f c t



1?. Διαφορά γενικώς εστίν εκείνο δι* ετερον ετέρου διαφέρει καί εΰΐι 
τριπλή' ή γάρ ουσιώδης εστίν, ήτις καί ειδοποιός1 λέγεται η Ιδία καί προσαγο
ρεύεται ίδιον η κατά συμβεβηκός διαφορά καί συμβεβηκός καλείται.

Ή  ουσιώδης διαφορά καί είδοποιός ορίζεται κατηγορούμενον ουσιώδες καί 
τό δι’ οΰ ετερον είδος ετέρου διαφέρει καί δι’ ου άποκρινόμεθα εις τήν Ιρώτησιν 
τήν γινομένην διά τοΰ ποιον έστι τό πράγμα οΰσιωδώς' π.χ. εάν ζητηθή τί έστίν 
άνθρωπος; άποκρινόμεθα δτι έστι ζώον, δπερ Ιστί γένος ήτοι μέρος κοινότερον3 
τοΰ ανθρώπου, δι’ ου τών θηρίων* κοινωνεΐ' έπειτα έρωτηθη' ποιον ζώον Ιστίν 
δ άνθρωπος; άποκρινόμεθα δτι Ιστί λογικόν, δπερ έστι διαφορά, δι’ ής τών 
θηρίων αποχωρίζεται- υπό τοΰ γένους δέ καί τής διαφοράς περιέχεται τό είδος, 
ήτοι ή διαφορά προστιθεΐσα τφ γένει άποκαθίστησι τό είδος. Π. χ· τό λογικόν 
προστεθέν τφ ζώφ άποιελεϊ τόν άνθρωπον.

18. Τό ίδιον τετραχώς λέγβται παρά τφ Πορφυρίφ.
α  δπερ έφαρμόττει ενί* τινι εΐδει, άλλ” οΰ παντί, ώς μόνφ τφ άνθρώπφ.
β' δπερ αρμόζει παντί τφ εΐδει, άλλ* οΰ μόνφ, ώς παντί τφ άνθρώπφ 

αρμόζει είναι δίπουν, άλλ’ οΰ μόνφ, έπεί καί τοΐς δρνισι5 τοΰτο υπάρχει.
γ' δπερ παντί καί μόνφ τινί εΐδει αρμόζει, άλλ’ οΰκ αεί, ώς μόνφ τφ 

άνθρώπφ καί παντί αρμόζει πολιοΰσθαι, άλλ5 οΰκ αεί, εν γήρατι γάρ μόνον 
τοΰτο συμβέβηκεν.

δ' δπερ αρμόζει μόνφ καί παντί τφ εΐδει καί αεί, ώς τό γελαστικόν μόνφ 
τφ άνθρώπφ καί παντί καί αεί αρμόζει. Εί γάρ καί μή πάντοτε άνθρωποι 
γελώιίΐ®, κέκτηνται μέντοι πάντοτε τήν τοΰ γελάν δΰναμιν.

Τό συμβεβηκός δρίζεται τφ Πορψυρίφ, δπερ γίνεται καί άπογίνεται, άνευ 
τής τοΰ ΰποκειμένου (δπερ διατίθησιν καί Ιν φ ΰπάρχει) φθοράς, οιον τό κυκλι
κόν' σχήμα δΰναται γενέσθαι τφ κηρφ καί ά*ογενέσΟαι, άνευ τής εκείνου φθοράς.

Διαιρείται τό συμβεβηκός είς εξωτερικόν καί εσωτερικόν.
Τό εξωτερικόν παρανομάζει Ιξωτερικώς τό Ιν φ έστίν ύποκείμενον καί λέγε* 

ται εξωτερική παρονομασία1 ώς δ τοίχος παρονομάζεται ορατός παρά τής τοΰ 
άνθρώπου όράσεως, ήτις εξωτερική Ιστί τφ τοίχφ.

Τό Ισωτερικόν λέγεται, δπερ Ιν αΰτφ τφ πράγματι ήτοι τφ ΰποχΗμένφ 
Ιγγίνεται καί ενυπάρχει, οίαν έστίν άνάμνησις καί Ιρως Ιν ψυχή, ποσότης, κίνη> 
σι§, ηρεμία, θέσις χαί σχήμα Ιν τφ οώματι,

1ι «Ιδωποι^ 
κοινώτίρβν 

8» θη&ιων
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S* ϋονήάΐ
6ι ϊ& 4  
ft



tH ftfittafifcH  fe if tA » · -·■■ ^  ---------- ··-— ■—  m

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Γ

Π ΕΡΙ ΣΑΦΗΝΕΙΑΣ ΚΑΙ ΕΥ Κ ΡΙΝ ΕΙΑ Σ ΤΩΝ ΙΔΕΩΝ

19. Ή  Ιδέα λέγεται σαφής, ήτις αυτή καθ’ αυτήν1 δήλη Ιστίν καί μόνη τή 
τοΰ νοός προσοχή γνωστή γίνεται.

Διακεκριμένη λέγεται, ητις πράγμά τι" οΰτω παρά πάντων τών άλλων 
κεχωρισμένον παρίστησιν, ώς μή δυνασθαι συν έκείνοις συγχεΐσθαΓ π.χ. ή Ιδέα 
τοΰ ν'οός ήτοι τής νοοΰσης ουσίας σαφής εστι καί διακεκριμένη*, μήτε δΰναται 
συγχεϊσθαι συν τή ιδέςι τοΰ σώματος, δπερ εστίν ουσία εις μήκος, πλάτος και 
βάθος διαστατή.

'Ίνα δέ ή Λογική παράσχη ταΐς Ιδέαις σαφήνειαν, άνάγει εις τινα κατηγο
ρίαν πάντα τά τω ήμετέρφ νοΐ καταληφθήναι δυνάμενα.

Κατηγορίαι δέ είσίν άνώτατά τινα γένη ή κλάσεις5, ήτοι κεφάλαια, έν οις 
περιέχεται πάντα τά τής καθέκαστα οΐισίας κατηγορούμενα καί Ιν οις επομένως 
παν ό,τιοΰν xfj ψυχή συλληφθήναι δυνάμενον Ιγκλείεται.

Δυο μέν οΰν είσί γενικώς αί κατηγορίαι- δν δηλ., εΐτ’ οΰν πράγμα ήτοι 
ουσία καί τρόπος τοΰ όντος. Έ π εί δέ δ τρόπος τοΰ δντος πολλαπλούς τυγχάνει 
ών, διά τοϋτο δέκα μέν είσί παρά τφ Άριστοτέλβι αί κατηγορίαι, Ιπτά δέ 
παρά τοΐς νεωτέροις.

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΙ ΤΟΓ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΪΣ

20. Δέκα είσίν αί κατηγορίαι παρά τφ Άριστοτέλει' ουσία, ποσότης, 
ποιότης, σχέσις, ένέργεια, πάθος, ποΰ, πότε, θέσις καί ?ξις.

Ή  ουσία Ιστί πράγμα καθ’ αυτό Υφιστάμενον καί αΰτη ή εστιν άσώματοζ, 
ώς θεός, άγγελος καί ό τοΰ ανθρώπου νοΰς* ή Ιστι σωματική καί σώμα λέγεται, 
δπερ ή άψυχόν εστιν, ως λίθος, ή Ιμψυχον καί λέγεται ζώον, δπερ αΰθις ή άμοι
ρε! αίσθήσεως, ώς τό φυτόν, ή εστιν αισθητικόν, καί Ιστι ζώον' δπβρ πάλιν ή 
Εστιν άμοιρον λόγου καί λέγεται θηρίον ή λόγψ κβκόσμηται καί άνθρωπος δνομά- 
ζεται, ώς Πέτρος, Παΰλος κ τ .

"Εξ τής ουσίας Ιδιότητες φέρονται παρ’ Άριστοτέλει, ών δύο μόνον μνή· 
μης άξιαι δυκοϋσι.

α’, δη τ|| ουαίςί, ήπερ Ιστίν ο{ισ(α, οίιδέν Ιβτιν Ιναντίον,
β\ δη ή οίσία οΰχ ίπιδέχβται τό μάλλον καί xb fjuov, ώί χατωτέρο) 

δίευκβινιβθήβεται,
(Χννεχίξβίοΐ)

>m.rrr-· - r τ  ητι»,

1. 30τήν
1  8ι6ΗΜ6ι)}ΐμένή 
ίί. «ςάγμ<4·ει
4, 4ιακ«κόνα|νή 
λ  ή κλάβιις



ΔΗΜΟΤΙΚΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ

ΠΕΣ ΜΟΥ ΣΗΜΑΔΙΑ ΤΟΥ ΚΟΡΜΙΟΥ...
Γλυκοχαράζ’ ή ’Ανατολή καί ςτάνηκε ή Δύση 
παν τά πουλάκια στή βοσκή κι’ οί ώμορφες στή βρύση. 
Πάγω κ’ εγώ τον μαϋρό μου, πάνω νά τον ποτίσω. 
Βρίσκω μια κόρη λυγερή, σ’ ενα βαθύ πηγάδι.

— Κ όρη μου, βγάλε μας νερό κ'έμ^να και τοΰ μαυρου. 
Δώδεκα σίσκλους εβγαλε στα μάτια δεν τήν είδα, 
η *  απάνω είς τούς δεκατρείς σήκωσε τό κεςτάI f  
ό μαΰρός μου χλιμίντρισε κ’ ή κόρη ά ια σ η ν ά ζει.
Κόρη μου, γιατί θλίβεσαι : α'ι βαρι αναστενάζεις ;

— ’Ά ντρας μου πάει στή ξενητε ά καί δέκα χρόιους λ ΐίπ β ι  
ακόμα δυο τόν καςτερώ, στους τρεις τον παντεχαίνω, 
κι’ $ν δεν έρθή στούς δεκατρείς, καλόγρηα θά γένω.

— Γ ια  πές μου τά σημάδια του μην πάει χαί τόν γνωρίζω. 
— Ή τα ν  ψηλός, ήταν λιχνό:, ή^αν σαμαρωμένος, 

ήτανβ καί πραμματευτής στόν κόσμο ξακουσμένος.
-^Κ όρη μ’ ό άντρας σ ’ πέθανε έδώ  καί πέντβ χρόνους, 

κ ’ εγώ τοΰ δάνεισα j^avf, μοδπε, νά μοΰ τό δώσης, 
έγώ κερί · οΰ δάνεισα, μοΰπε νά μέ πλερώσίΐς, 
εγώ φιλί τοΰ δάνεισα, μοΰπε νά μοΰ τό δώσ^ς—

“ -Π ανί, κερί δν τοΰ δάνεισες, εγώ θά στά πληρώσω, 
μά τό φΐλ1’ι πού τού'δωσες, αύϊός θά σοΰ τό δώση*

^ Κ ό ρ η , Ιγώ ειμ ’ δ άντρας σου, εγώ ’μαι ό καλός σοχί.
■=»*Αν είσ’ εσύ δ άντρας μου, άν είσαι σύ ό ϊδισς, 

πές μου σημάδια τού σπιτιού καί τότες νά πιστέψω.
“ - ’Έ χ εις μηλιά στή πόρτα σου, μηλιά μές στήν αΰλή σου,

Ιχεις καί χρυσοκάντηλο μέσα στή κάμαρά σου.
“ "•Αυτά τά Ιέρ’ ή γειτονιά, τά |έρ’ δ κόσμος  όλος* 

πέ§ μου σημάδια τοΰ κορμιοΰ καί τότες νά πίστεψα).
^ ’Έ χεις Ιληά στά στήθη σου καί Ιληά στήν άμασχάλη 

*US άνάμεσοί στά δυό βυξιά σπυρί μαργαριτάρι.
‘“ -’βού. εσ’ είσ’ ό άντρας μου( ελα στήν άγκαλιά μου.

ifcvHotn ι $ λ « , J tK A *U A |



Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ

ΤΟΠΩΝΥΜΙΚΑ ΣΧΕΔΙΑΣΜΑΤΑ
Α  . - Κ Α Λ Ο Υ Τ Σ ΙΑ

Τό αρχαιότερο γνωστό γραπτό πού όμι- 
λεΐ για τό τοπωνύμιο αυτό, είναι τό 'Οδοι
πορικό (Σεγιχάτναμε) τοΰ διάσημου Τούρ
κου περιηγητή τοΰ 17ου αιώνα Έβλιά 
Τσελεπή1, στο όποιο αυτός, από μέν τούς 
Τούρκικούς μαχαλάδες τής πόλης, αναφέ
ρει τις σ υ ν ο ι κ ί ε ς «Σεραγίου, Ναμαζ- 
γκιάχΥ'ΣίαπσίαδΙν3 καί τών Λ ι θ ά ρ ι -  
τ σ ι ώ ν»4. (Τά Αιθαρίτσια λέγει ονομα
ζόταν' κίχί συνοικία τοΰ 'Ωρολογίου, γιατί 
ί?κεΐ υπήρχε ωραίο 'Ωρολόγιο). ’Από δέ 
τις συνοικίες τών Χριστιανών, αναφέρει τό 
Πληθοκοπειό5, τό Τουρκοπάλουκο6 καί τήν 
Κ α λ ο ύ τ σ ι α ν η7.

1ι Βλ. X. Σούλη, «Ταξίδι Τούρκου Περιη* 
γηΐοΰ στήν Ή πειρο». Πρριοόικό «Ήπειρ. Γρα* 
ματα», (Γιάννινα 1944), Σελ. 1Θ2, 197. 246.

■ 2. ’Από τό όμώνυμο ιξαμΙ πού έγειρόταν
<5τή βόρεια πλευρά τοΰ λοφίσκου πού ύπήρχε 
στή Ό’έ.ση τού σημερινού μισοτελειωμένου άιοι- 
*ητικού Μεγάρου. Ν α μ ά ξ - γ κ ι ά χ ,  σημαί· 
νει τόπος προσευχής.

4 3. Περί τό ομώνυμο τξιαμί Σιέμς-ε4ντΙν
<ο ήλιος τής πίστεως), ή Σχερή- κοινά, συνοι
κία Σχαμσχατμιά,

4. Στό χώρο πού σήμερα καίέχεται άπό τό 
Στρατώνα καί τήν περιοχή του.
& 5. Στό πλάτωμα κάτω άπό τό Δημαρχείο*
οΛου τώρα Σταθμός αύτοκινήτων,

6. Συνοικία περί τό σημερινό Ναό ΐοΰ Άγ· 
Νικολάου τής ’Αγοράς : Συνοριακός μέ πασσά° 
λους προσδιορισμός (βλ. «Χρονογραφία τής Η 
πείρου», Β’, σελ. 223) τής πρώτης τούρκικης 
βτά Γιάννινα έγκατάστασης. (Βλ. καί Δ, Σαλα- 
μάγκα, «Γαξή“ ’Κβρενόξ» στό περιοδικό «Ήπ, 
Εστία» τεύχ. 10, σελ. 183).

7. Μή Ιχοντας πρόχειρο τό πρωτότυπο κέί-
Uisvo τού Έβληά Τσελεπή (βλ^ ύποσ. 1). δέν
ξέρώμε &ν 6 ίδιος ό συγγροίρενς γράφει έτσι
τή ,αύνοικία ή —πού εν.αι πιό πιθανό”  Κα·

Κατόπι τό τοπωνύμιο αυτό άναφέρεται 
στό βιβλίο : «Γνώμαι ήθικαί καί πολιτικαί, 
έ'τι δε ... καί έ'τεροι στίχοι ... πρός τοΐς δέ, 
δ έ π α ι ν ο ς  Ί ω α ν ν ί ν ω ν . . .  συντε- 
θεΐσαι παρά τοΰ έν Τερομονάχοις ... σο- 
φωτάτου Κύρ Παϊσίου τοΰ μικρού, έκ τής 
τοΰ . 'Αγίου ^Γεωργίου τούπίκλην Βησσα
ρίωνος8, 'Ιερας Μονής», τό όποιο, τυπώ
θηκε μέν στα 1778. είχε δμως συντεθεί 
στα 16989. Τό ποίημα αυτό τοΰ Παΐσιου, 
ειδικότερα τό στιχούργημα «’Έπαινος Ί ω 
αννίνων», έχει αρχικά μνημονευθει άπό 
τόν Π . Άραβαντινό, στη «Χρονογραφία 
του τής Ήπϋίρου»10, δ'που αυτός παραθέτ- 
τει καί τούς στίχους τού ΙΙαΐσιου, πού πε* 
ρι γράφουν τά Γιάννινα σαν Ινα δικέφαλο 
πουλί μέ Απλωμένες τις φτεροΰγες !

«Τό Κάστρο 
λέει αυτός §κεΐ,

«είναι ή Κεφαλή, οιίρά εΐναι ή Αοΰιβα» 
«Σαράγι καί Κ α λ ο ΐί τ ζ α σ μ i) ot 

δκρες τών πτερύγων». 
Καί προβθέίτει κατόπι δ ‘Αραβαντι·1 

νός : «Κατά τήν μαρτυρίαν τού Παϊσίσι») 
υπήρχαν τότβ (1690), απασαι αί είκοσι 
μία συνοικίαι* ίξαιρουμένων μόνον τών 
νεοιίυστάτων τεσσάρων t Ζεβαδιδς( Καρα* 
βαΐιδς, Λούτζης μικρας καί Καινούργιου

8. Στό χωρώ ΑυγγιαΙεί, ΰχ6 Μ ετσικέλΐ, . 
drtivavtt άπό τό Νησί τών Γιαννίνιον. Βλ 
Λαμπρίδή) Ζαγορισιακά Α1 βελ, 48.

9. Βλ. Κ. Μέριξιου, «Κατάλογοί ΙκδόΘεκν 
Ν. Γλυκέος», στά «Ηπειρωτικά Χρονικά » 1939, 
σελ. 101. Τήν ύπόδειξη τής πηγής αΰτής, τή 
χρεωότώ στό φίλτατο Σωτήρη Ζούμπο.

\0i Β', σβλ. 230*



Μαχαλά,!. Α ί σ υ ν ο ι κ ί α ι  αυτοί, προ· 
σθέττει, (εκτός τής τοΰ Φρουρίου, τής 
Εβραϊκής καί τ ή ς Λ ι θ α ρ ί τ ζ η ς ,  τής 
κ α τ ε δ α φ ι σ θ ε ί σ η ς  π α ρ ά  τ ο ΰ  
Ά λ ή Π α σ ά ε ί ς τ ή ν ε π ο χ ή ν  καθ’ 
ή ν ά π ε φ ά σ ι σ ε ΐ ν α  κ τ ί σ η  τ ο ν  
δ χ υ ρ ό τ α τ ο ν  π ύ ρ γ ο ν 18, είσίν αί 
Ιπόμεναι: Λούτζα μικρή, Λούτζα μεγάλη, 
Καινούργιος Μαχαλάς, Κ α λ ο ύ τ ζ ι * 
σ μ ε κ .τ .λ ....» .

Ή  αρχαιότερη εποχή κατά τήν οποία 
άναφέρεται τό τοπωνύμιο αυτό, είναι εκείνη 
πού μνημονεύει ό Λαμπρίδης13, περιγρά 
φοντας — σέ καιρό Τουρκοκρατίας14— τά 
τζαμιά τών Γιαννίνων : Πέμπτο στο σχε
τικό τμήμα τής Ιργασίας του, άναφέρει τό 
τζιαμί Κ α ν λ ή  · Τ σ ε σ μ έ ,  Μετζήτ 
πρώτον δν, π α ρ ά  τ ό  i  κ ε I ά ρ- 
χ α ΐ ο ν  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  δ ι ο ι κ η τ η 
ρ ί ο υ 14, τό όποιον (μετζίτ), μεταγενε- 
στέρως μετετράπη ε!ς Τζαμίον». ’Αλλού18 
δέ, καθορίζει δτι «οι Τούρκοι, άρχικώς, 
κατώκησαν εις "Αγιον Νικόλαον Αγοράς1’ , 
π ε ρ ί  δ έ  τ ά  τ έ λ η  τ ο ΰ  Ι Ε '  α ί 
ω ν  ο ς, ε t ς Κ α ν λ ί - τ σ ί ε σ μ έ ' α ί  
δέ συνοικίαι Ζεβαΐδγέ, Καραβατιά καί 
Η ά  τ ω Λ ο ΰ t  σ α, συνωκίσθησαν μετά 
τό 1690. Τό τζαμί αυτό, to άναφέρει 
Χι δ Άραβαντινός18 ως τζαμί εΐς τήν Κ α- 
λ ο ύ τ ζ ε σ μ ε .  Ό  τύπος δέ Κ α λ ο ύ -  
τ ζ 1 α σ μ η, αναγράφεται κα'ι σέ έγγραφα 
ΐοΰ 1778 καί 181415, κα'ι παραμένει ακόμα

11ι “Οπου άμέβωξ πιό πάνω, σελ. 241, 
Τούρκικα, Γ ε ν ή - Μ α χ α λ έ .

12. Στόν καιρό τής πολιορκίας του άπό ΐά 
Σοΐιλΐανικά στρατεύματα. Εξακολουθούσε άκό* 
μη νά ύπάρχη στά Γιάννινα—άγνωστο «οΰ—καί 
6 άρχαιόΐαΐος (1590) Πΰργος ιοί Βεζΰρ ‘Αλή 
Τξιελίλ Πασιδ (βλ.’Εφημερίδα Ιωάννινα—Γιάν* 
για, Φύλλο 19-4-1870).

18. «Περιγραφή τής πόλεως ‘ίωαννίνων», 
Θελ. 67.

14. “Οταν ξοίσαν δηλαδή ot Τοΰρκοι oti
Γιάννινα «αί συνεπώς μπορούσε νά σύλλέξη Φε* 
ΐΐκΐί πληροφορίες.

18. Αυτό πού κάηκε από τούς |Λ«να0ταΐες
ίού Αιονύβιον) τού Σκυλοσόφον ατά 1011. Βλ. 
L  ϊαλαμάγκΒ, »Ή Σπηλιά τοΰ Σκυλόσοφου», 
Ικδ. ft«0ib6i>ioC ^Κιβωτός» 1958.

18. *Όπον M l δτήν ύποΒήμ. 13, βελ, 2ί.
I t . Βλ. ίποβήμ. 6. .
18, "ΟΛον σϊήν ίιποβημ. 10, «5ελ. 243.

Β λ . £ , Κούγια. <Τό ‘ Ajjtsfov ϊτάύροϋ
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κα'ι σήμερα ( Κ α λ ο ύ τ σ  1 α σ μ) στο 
στόμα τών παλαιοτέρων, κοινότερα 
δέ καί γενικά, στο τοπωνυμικό επίθετο 
Κ α λ ο υ τ σ ί α σ μ ι ώ τ η ς  (-ισσα)' πολ
λές μάλιστα φορές, μέ κάποια υποτιμητική 
διάθεση20 από μέρους κατοίκων συνοικιών 
τοΰ κέντρου τών Γιαννίνων.

Τό τοπωνύμιο αυτό είναι τουρκικό : 
Κ ά ν, τουρκικά, σημαίνει αίμα. Μέ τήν 
επιθετική κατάληξη - λ ή, (τό η προφερό- 
μενο κλειστά, προς τό οι») γίνεται κ α ν - λ ή, 
ό τοΰ αίματος, δ αίματερός, δ ματωμένος' 
Τ σ 1 ε σ μ έ, τουρκικά, είναι ή βρύση. 
«Κανλή-τσίεσμέ» λοιπόν, σημαίνει ή Βρύση 
τοΰ αίματος. Τό κ α ν λ ή  ώς πρώτο συν
θετικό τοπωνύμιων, τό συναντούμε κι αλ
λού στη  τούρκικη τοπωνυμία : π.χ. Κ α ν · 
λ ή - κίοπρού21 (ή γέφυρα τού αϊματος) 
Κ α ν λ ή - κ ο υ ΐ 22 (ό κόλπος τοΰ αίματος).

’Ίσαμε τούς καιρούς μας, ακόμα λει
τουργούσε παςάπλευρα από τό  Τζαμί τής 
Καλούτσιας, ή βρύση” , ή δποία, μιά πού, 
άπό τά τέλη ακόμα τοΰ Ι Ε ’ αΙώνα ήταν 
ίδρυμένο εκεί γιά τούς Τούρκους, (βλ. πιό 
πάνου), τό άντίστοιχο Μετζίτ, πρέπει, φυ* 
σικά, κι αύτή άπό τότε ακόμα νά υπήρχε, 
καί στις αρχές τού 17 αιώνα, δταν στά 1611 
Ικδηλώθηκε, στή συνοικία άκριβώς αύτή 
ή Έπανάοταση τοΰ Διονύσιου τού Σκυλό* 
σοφοί), ή δποία καταπνίγηκε ίκεΐ κοντά 
στο αίμα94. Ά π ό  τότε “ κατά μακραίωνη 
παράδοση— ή βρύση εκείνη ώνοματίστηκ* 
άπό τούς γαυριώντες γιά ίή νίκη Τούρκους, 
Β ρ ύ σ η  α ί μ α τ ο ς ,  Κ α ν λ ή  * τ σ ΐ ε *  
σ μ έ, καί διαδοχικά, μέ τήν πάροδο ιών 
καιρών, Κ α λ ο ύ τ ο τ ’ ε σ μ β ,  Κ a *  
λ ο ύ τ σ ί α σ μ ε ,  Κ α λ ο ύ τ σ ί α σ μ ι ,  
Κ α λ ο ύ τ σ ί α ο μ ,  Κ α λ ο ύ τ σ ί α ,  

A. ς ΑΛα Μα Ρκ α ι

Ίωάννου», στά «Ήπειρωΐικά Χρονικά», 183)),
σελ. 19 (άρχή) καί 68 (στιχ. ή).

20. Στή συνοικία αύτή καΦόΐαν οι Γνφτοί,
καί λαϊκότερες τάξεις* .. ,

21. Βλ. ΆΨ. -Υψηλάντή «Ϊά μετά tr\V 
Άλόΐσιν», (Κωνσταντινούπολή 1870). Άλφββή» 
τνκό εΰρι^ηριο.

38. ‘Όπου άμεάως ί$ι6 Λάνόύ. . „
28. Βλ. Δ. Ϊαλάμάγ6«ϊ «Ή Ερύάή SoO ttdJ 

ζαριού», οτί) περιοδικό «’Ηπειρωτική "Εστία ι̂ 
τεΰχ., Μαίου 1963. άέλ. 48s κίάΐ έπ.

84. *ΟΑου και άτήν ύποβημ'.
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ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΛΕΞΗΣ "ΠΡΥΑΡΙΑ,,
Ό  Σεβαστός μου Καθηγητής Νίκος 

Βέης γράφοντας για ιά ταξίδια τοΰ Κ. 
Παλαμα (Α. 1865— 1881) εις τό 2ον τβΰ- 
χος τοΰ Μάρτη 1949. σελ. δ5 τής « Ά γ - 
γλοελληνικής Έπιθεω ρήσεως», λέγει πώς 
«ό ποιητής πήγε πολλές φορές μέ τό π ρ ο ι- 
ά ρ ι τοΰ Γέρου Καρζή στήν Κλείσοβα...»

Για τήν σωστή γραφή τής λέξης και 
τό είδος τής βάρκας πού φανερώνει έγρα
ψα τον Μάϊον τοΰ 1949 είς τήν «Νέαν 
'Eouuv> άλλ’ δμως ή Διεύθυνση τοΰ πε
ριοδικού δέν δημοσίευσε τήν επιστολή μου, 
πού περιείχε καί κάνα δυο άλλα λαογρα- 
φικά περίεργα τής Πρέβεζας καί τής περι
οχής της. Είδα δμως μέ έκπληξή μου στά 
αναγνωστικά καί τοΰ Δημοτικού καί τοΰ 
Γυμνασίου νά άποκαθίσταται καί καθιε
ρώνεται ή ορθή γραφή τής λέξης «π ρ υ- 
ά ρ ι» κι’ δχι προιάρι δπως γράφει δ Βέ- 
ης δ Δροσίνης καί άλλοι.

’ Ισχυρίζονται λοιπόν οί παραπάνω λό
γιοι καί επιστήμονες πώ ; ή λέξη παράγε- 
ται από τήν λέξη πλοίον, υποκοριστικόν 
πλοιάριον καί κατ’ άφομοίωσιν τοΰ λ πρός 
τό επόμενον ρ, εγινε προιάριον. Ή  άφο- 
μοίωσιςδμως τοΰ λ, πρός τό επόμενον ρ τής 
ίδιας λέξης είναι πολύ σπάνιον φαινόμε- 
νον καί άδύνατον σύμφωνα μέ τούς φθογ- 
γολογικούς νόμους τής Νέας 'Ελληνικής 
γλώσσης. Ή  λέξις έγρήγορα, γρήγορα, φυ- 
σικώτατον στο ελληνικό στόμα γίνεται 
γ λ ή γ ο ρ α, τάντίθετο ομως δέν συμ
βαίνει.

Ή  ανάγκη τοΰ ψαρέματος σέ άλιτενή 
πελάγη, σέ «γράδους» εκαμε τούς Πρεβε- 
ζάνους ψαράδες καί τούς Μεσολογγίτες καί 
γενικά τούς ψαράδες πού δουλεύουν σέ 
άβαθή νερά θαλασσινά ή ακροποταμιές

ή ιχθυοτροφεία νά επινοήσουν ενα είδος 
ψαρόβαρκας κατάλληλο γιά τήν δουλειά 
τους. "Οσοι πέρασαν από τήν Πρέβεζαν 
καί κάνανε τον περίπατό τους στήν «Βρυ 
σοΰλα» ή τον «"Αγιο Σπυρίδωνα» θά από
λαυσαν ενα ωραίο θέαμα στις ακτές, κατά 
νό θάμπωμα, δταν οί πρυαριτζήδες ρί
χνουν τά καλαμωτά δίχτυα τους. Στήν επι
φάνεια τοΰ νεροΰ πλένουν τά καλάμια, δ- 
που είναι δεμένα τά δίχτυα. "Ενα μέρος 
ά.τό τά δίχιυα καλύπτει τήν επιφάνεια τών 
καλαμιών, πού επιπλέουν, τό μεγαλύτερο 
μέρος δμως άπ’ αυτά κρέμεται από τίς 
άκρες τών καλαμιών μέσα στο νερό καί 
φθάνει μέ τά βαρίδια πού εχει στήν 
άκρη τους μέχρι τον πάτο τοΰ γράδου.

’Αφού τά δίχτυα τά καλαμωτά κλεί- 
σουν μιά μπλοκάδα ψάρια, κεφάλια συνή
θως, τότε τά άλλα πρυάρια πού δέν μετέ
χουν στήν ίδιοχτησία τών δυο - τριών νοι- 
κοκυρέων καί βρίσκονται εξω από τό κ λ ε ί- 
σ μ α, έχουν τό δικαίωμα, σύμφωνα μέ 
παλαιότατον εθιμον νά μποϋν μέσα καί νά 
κυνηγήσουν μέ τό καμάκι. Οί ϊδιοχτήΐες 
τών διχτυών μέ τον κ λ ά μ π α ν ο  κτυ- 
ποΰν τό νερό μέσα στο κλείσμα γιά νά φο
βίσουν τά ψάρια νά τρέξουν νά πάνε σιίς 
άκρες δπου θά πιασθοϋν στά δίχτυα τοΰ 
βυθοΰ καί αν σαλτάρουν, επάνω στά δ ί
χτυα τών καλαμιών·

Οί ψαρόβαρκες πού ρίχνουν τά καλα
μωτά ή οί άλλες πού θά κυνηγήσουν μέ τό 
καμάκι τά ψάρια λέγονται μονόξυλα ή 
πρυάρια. 'Υπάρχει κάποια διαφορά στήν 
κατασκευή τους. Τά μονόξυλα, ,δπως καί 
τά πρυάρια είναι μικρές ψαρόβαρκες σέ 
σχήμα κλειστού δολίχου, μέ πρύμη καί 
πλώρη τό ίδιο μυτερή καί δ πάτος τους εί
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ναι ίσιος, επίπεδος. Λόγφ της τέτοιας τους 
κατασκευής κόβουν δρόμο πολΰ. Τό ύψος 
ίους, άπό τήν επιφάνεια τοΰ νεροΰ, είναι 
ώς 75 πόντους. Τά πρυάρια έχουν ώς σκε
λετό, νά ποΰμε, τά σ τ ρ α β ό ξ υ λ α ,  γω
νιώδη σκληρά ξΰλα, άινάνω στά όποια καρ
φώνονται οί σανίδες τοΰ πάτου καί τά μ α 
δ έ ρ ι  α, οί σανίδες δηλ. τών τοιχωμάτων. 
Πολλά έ'χουν καί ενα μικρό άλμπουρο μέ 
τριγωνικό πανί. Τά μονόξυλα δέν έχουν 
γιά σκελετό τά στραβόξυλα άλλα ενα κορμό 
δένδρου σκαμμένον σέ σχήμα δολίχου. Σέ 
άλλα μέρη νησιωτικά λέγονται τά σκάφη 
αυτά «Κ ο ν  ο ή τ ο  ι». Κουρήτοι λέγον
ται επίσης και οί σκαμμένοι κορμοί, άρ 
κετά χονδρών δένδρων, που μέ τό νερό πού 
χΰνουν μέσα οί τσοπάνηδες ποτίζουν τά 
πρόβατά τους και οί ταξιδιάρηδες τά άλο
γά τους. Τά μονόξυλα χρησιμοποιούν ίαι 
πιο πολΰ στις ακροποταμιές πού είναι τά 
ίβάρια γιά τό κυνήγι τής μπάφας (θυληκός 
κέφαλος) ή τοΰ στεραδιοϋ (αρσενικός κέ- 
φαλος). Μονόξυλα τά ονομάζει καί ό Ξε
νοφών στήν «Κΰρου Άνάβασιν», βιβλ. 5, 
κεφ. 4. «*Ηκον ιή  υστεραία άγοντες τρια
κόσια πλοία μονόξυλα». Καί ό Στράβων 
στήν «Περιήγησή» του, βιβλ. 3, κεφ. 2 
«πηκτοΐς μέ τά νΰν, τό παλαιόν δέ καί μο- 
νοξύλοις·». ’Επίσης ό Κρυστάλλης στον 
«Καλόγηρο τής Κλεισούρας» γράφει, «’Ά 
ξαφνα άπτ’ Άντιλικοΰ τό.ιορφο ανθο
γυάλι || ενα μονόξυλο μικρό μ5 ενα πανί 
προβάλλει».

’Ή δη λοιπόν ό Στράβων ξεχωρίζει τά 
«πηκτά» δηλ. τά πρυάρια από σανίδες καί 
τά μονόξυλα, από κορμό δένδρου κατα
σκευασμένα.

Τά ψάρια στο βυθό, όταν αρχίζει τό 
κυνήγι μέ τό καμάκι μέσα στο κλεΐσμα ή 
χ  έξω, στις ασέληνες τοΰ καλοκαιριού νύ
χτες, φωτίζονται άπό τήν π ρ υ ά πού εί
ναι στερεωμένη στήν πλο>ρη τοΰ πρυαριοϋ. 
Είναι δέ ή πρυά τώρα μέν ενα δυνατό 
πυροφάνι μ’ άσπρο φώς άσετιλύνης.

Πιο παλιά ομώς, οί πατριώτες μας, 
δποος καί στο Μεσολόγγι, δπως ξέρω,

χρησιμοποιούσαν χονδρό δαυλί άπόπεΰκο, 
πού τό πρόσδεναν στήν πλώρη τής βάρκας. 
Αΰτό τό ψάρεμα μέ καμάκι τις νύχτες λέ
γεται σήμερα ακόμα από τούς Πρεβεζά- 
νους καί Μεσολογγίτες ψαράδες «πρυές». 
«’Απόψε θά'χουμε πρυές». λέγει ό Πρεβε- 
ζάνος ψαράς. Ή  «απόψε θά πάμε γιά 
πρυές». Προφανώς ή λέξη παράγεται από 
τό πυρά, πρυά, πϋρ, πρυάρι.

Πρυά, λοιπόν και πρυές είναι τό κυ
νήγι τών ψαριών μέ καμάκι μέ τό φώς 
τοΰ πυροφανιού τις νύχτες.

Κ ι’ δ ιστορικός Κασομούλης πού ήταν 
μέσα στο Μεσολόγγι κατά τήν περιλάλητη 
πολιορκία του γράφει τόμ. I I ,  σελ. 229, 
«Στρατ. Εύθυμήματα» : «’ΈφΦασεν δ Εΰ 
αγγελισμός — καί μέ τί φαγί νά προσκυ- 
νήσωμεν ; Τά πλοιάρια περιήρχοντο τό μέ
ρος τής Κλείσοβας μέ π ρ υ έ ς  καί ψαρό- 
κυνηγούσαν. Σημ. 3. Βλαχογιάννη πρυές 
= φ ω τιές εμπρός στήν πλώρη =πυροφά- 
νια». Καλά δ Κασομούλης άπό ασθένειαν 
λογιωτατισμοΰ γράφει πλοιάρια (άπό τό 
πλοΐον) μά δ σοφός Βλαχογιάννης, δ εκδό
της του, νά γράφει προιάρια ! Ό  ίδιος 
Κασομούλης γράφει «προιαρισταί» δ Βλα- 
χογιάννης (τόμ. I I  σελ. 236 «Στρατ. Ε ν 
θυμήματα» πλοιαριτζήδες. Νομίζω λοιπόν 
πώ; έγινε ή αποκατάσταση τής λέξης.

Γιά τήν αφομοίωση καί άνομοίαιση 
τών ή^ων λ καί ρ εχει γράψ:ι δ Ψυχάρης 
μελέτη μέ τον τίτλο, «Δοκίμιο ιστορικής 
γραμματικής γιά τήν αλλαγή τού λ εις ρ 
προ συμφωνούν εις τήν αρχαίαν, μεσαιωνι
κήν καί νέαν Ελληνικήν γλώσσαν: Παρί
σι, ’Εθνικόν Τυπογραφείον 1905, σχήμα 
8ον, κατεβατά 291 — 336. . Ό  σεβαστός 
μου καθηγητή; Νίκος Βέης δημοσιεύει μι
κρή κριτική στο «Νουμά» 1 - 5 - 1905 
επάνω στήν μελέτη τού Ψυχάρη. Τήν αφο
μοίωση τήν λέει δ Ψυχάρης «ομοιασμα» 
τήν δέ άνομοίωΰη «ξέμοιασμα» ή ξεταιρια- 
ξιά, τον τρόπο δέ τής εναλλαγής τών ήχων 
λ καί ρ στήν ίδια λέξη τον λέει «συναλ- 
λαξιά».

ΗΛΙΑΣ ΒΑΣΙΛΑΣ
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ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΑ ΕΒΡΑΪΚΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ*
Β ' Τ Ρ Α ΓΟ Υ Δ ΙΑ  Σ Ε  Δ ΙΣ Τ ΙΧ Α

4. Η ΟΜ ΟΡΦΙΑ Ε ΙΝ 5 ΟΧ ΤΟΝ Θ ΕΟ **

(δμορφο τραγούδι σ’ ελληνική γλώσσα)***

1. Ή j  ομορφιά εΤν’ δχ τόν Θεό κι εχει περίσσια χάρη, 
μ5 άσπρα δεν αγοράζεται κι άλλος νά πά’ νά πάρει.

2. Τόν ομορφαν ιόν άνθρωπον ολοι τόν άγαιπο’Τνε,
ώς κι οί προφήτες τοΰ Θεοϋ τόν δμορφον πουθμοΰνε.

3. H j  ομορφιά αγαπήθηκε δχ τόν καιρό τ’ Άδάμη, 
πήρε γυναίκα τή Χαβά, ποΰ “χε μεγάλο νάμι.

4. Τόσο ήταν έμορφη πολύ άπό τήν έμορφιά της, 
ήΐιος, φεγγάρι, αυγερινός, θάμπωναν δμπροστά της.

5. Τό φίδι τήν εζήλεψε, τοΰ μπήκε σιήν καρδιά του,
τοΰ κόπ’καν τά ποδάρια του, σέρνεται στην ,κοιλιά του.

6. 'Ω ς κι οί άγγελοι δχ τσ° ουρανούς τήν δμορφιά άγαποΰνε, 
δχ τά ψηλά κατέβηκαν, κάτω νά παντρευτοϋνε.

7. Μ’ άλΰσσους άπό σίδερο είναι τοι κρεμασμένοι, 
κάτω στό σκότο, στα βουνά είναι τοι καθισμένοι.

* Συνέχεια άπό τό προηγούμενο.
** Στό χειρόγραφο τής Ίεράς Συναγωγής (π.) εϊναι καταχωρημένο ολόκληρο μέ ταχυ

γραφικούς χαραχτήρες, χωρίς φωνήεντα (κοίταξε τις φωτοτυπίες άριθ. 2 και 3). Τό 
νεώτερο (ν.) εχει μόνον τά 17 πρώτα δίστιχα (γραφή τετράγωνη μέ φωνήεντα). Π ιθα
νόν νά τό τραγουδούσαν στό τραπέζι τοΰ γάμου.

*** Μετάφραση τής επικεφαλίδας (χγφ.: Piyout nae bilchon yevanith).
1 . θεγό (π.), περίσσια (ν.), νά πάνει νά (π.), ά σ π ρ α ,  χρήματα.
2. π ο υ θ μ ο ΰ ν ε ,  επιθυμούν, πουθημοΰνε (ν.).  Πβ. Γ .  Βλαχλείδου Γιαννιώτικα στι- 

χοπλάκια (Ή π .  Χρον. 1930 σ. 178). Τόν δμορφον τόν άνθρωπον^καθένας τόν ζυγώνει.
3. κιρόν (ν.), καιρό (π.), πδχει (ν.). Ά  δ ά μ η ς, ό Ά δάμ μέ έξελληνισμένη τήν κατά

ληξη, X α β ά, ή Εΰα (λ. εβρ.), ν ά μ ι ,  τιμή (λ. τουρκ.).
4. πουλύ, φιγγάρι, ήθάμπωναν (ν.). 5. κόπηκαν (ν.).
6. Άγγελοι άπό τσοΰς όρανούς τήν έμορφιά ... (ν.), όχτσοΰς ουρανούς (π.), άπό ψηλά (ν.).

Πβ. Γενν. Τ ' 2, ίδόντες δέ υιοί τοΰ θεοϋ τάς θυγατέρβς τών ανθρώπων, δτι καλαί
βίσιν, έλαβον έαυτοϊς γυναίκας...

7,  2. κάτω στο σκότο (π,), μακριγιά στά σκουτάβουνα (ν.).
Ή  τιμωρία τ«ν «αγγέλων» δέν άναφέρεται στό βιβλίο τής Γέννησης. Είναι παρά-
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8· Γιατί οποίος πέσει σέ σεβντά, ποτέ καλά δέ βγαίνει, 
χαλνιέται άπό τό λόγο του χαί άδειος απομένει.

9» “Αμα πού περβατάει καλά, τοΰ κάνει ό θεός ταγντίρι, 
παίρει γυναίκα όμορφη ωσάν τό τζεβαΐρι.

10· "Ελα νά Ιδεΐς θαμάσματα στους τρεις τούς πατεράδες, 
χι οί τρεΐς γυναίκες είχανε, όμορφες καί κυράδες.

11. 'Ο  ’Αβραάμ είχε τή Σαρρά πρώτη άπό τις μαννάδες, 
γιατί ήταν όμορφη πολύ, τήν πήραν βασιλιάδες.

12. Γιατί άπλωσαν τό χέρι τους στο δ’κό του τό μεράδι, 
Ινας εδάρτη μέ πληγές τό καταπρώτο βράδυ.

13. Καί τ’ άλλουνοΰ ήρτε άγγελος, τοΰ είπε στο εΐνορό του, 
και τή γυναίκα εδωσε καί τό κατσίβιλό του.

14. “Ο Ίσχάκ είχε τή Ριβκά, νάμι στην ομορφιά της,
κι αυτή φοβέτρα τοΰ Θεοΰ, σάν τήν πεθερά της.

15. Ό  Γιαακώβ είχε τή Ραχέλ, όμορφη σά φεγγάρι,
εφτά χρόνους εδούλεψε όσο πού νά τήν πάρει.

16. Κατόπι τον Ιγέλασαν κα'ι τοΰ ‘δωσαν τήν αλλη, 
ετράβησε μέ τό Λαβάν ενα μεγάλο χάλι.

17. Τήρα νά ΐδεΐς ήj ομορφιά πόσο είναι άγαπημένη,
; νά’ ν' ή γυναίκα ό'μορφη και νά ’ν’ καί τιμημένη.

ραβινική (άπό τό Midrasli 8 , 1) άμα πώς μπαίνει σέ σεβντά (π.), γιατ' οποίος πέσει (ν.).
8 . άπό τή γνώση του (ν.), άπό τό λόγο του (π.).
9 . ά μ α  π ο ύ π ε ρ β α τ ά ε ι  κ α λ ά  (π.), όταν πε-ρπατεϊ καλά, φέρνεται καλά (ν.).

τ α γ ν τ ί ρ ι ,  τό ταγμένο άπό τόν θεό (λ. τουρκ.)· παίρνει (ν.). τ ζ  ι ε β α ΐ ρ ι,
πολύτιμο πετράδι (λ. τουρκ.).

10. Θιαμάσματα (ν.) στσοΰς τρεις τσοΰς (π.).
τ ρ ε ι ς  π α τ ε ρ ά δ ε ς ,  οί πιό κάτω άναφερόμενοί τρεις πατριάρχαι. Τρεις γυναί
κες (χγφ.), πρόσθεσα τή συλλαβή κ ι ο ί γιά τήν αρτιότητα τοΰ μέτρου.

11. στά χγφ. ‘Αβραάμ χωρίς τό. άρθρο, τσϊς (ν.).
19. ε ν α ς έ δ ά ρ τ η ... δ Φαραώ. Πβ. Γενν. IB ’, 14 κε. καί ήτασεν δ θεός τόν Φαραώ 

Ιτβσμοϊς μεγάλοις καί πονηροϊς.
13. χ α ί τ' ά λ λ ο υ ν ο ΰ, τοΰ Άβιμέλεχ. Πβ. Γενν. Κ. 14, ελαβε ό Άβιμέλεχ χίλια 

δίδραχμα... καί πρόβατα...  καί παΐδας...  καί Ιδωκε τώ 'Αβραάμ, 
κ α τ σ ί β ι λ ό  μικρό ζώο.

14. φ ο β έ τ ρ α  τ ο ΰ  Θ ε ο ΰ ,  θεοφοβούμενη.
15. Γ ι α α κ ώ β ,  ό 'Ιακώβ, έμορφη (ν.). Πβ. Γενν. Κ θ '  17. Ραχήλ δ’ ήν καλή τω είδε 

καί ωραία τη όψει σφόδρα.
16. καί κατόπι (ν,), καί άπέ (π.). Πβ. Γενν. Κ θ '  25 κέ. Α α β ά ν, ό Λάβαν, ό πεθερός

τοΰ ’Ιακώβ, χ ά ζ ι ,  πάθημα. ,
17. πόοο είναι άγ, (π .),  πόσο άγ. (ν.), νάναι γυναίκα έμορφη (ν.).
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18. "Οσοι ελάχηταν §δώ, αν θέτε άφηκραστεΐτε,

γυναίκα δντά’ναι όμορφη καί θέτε νά τή βρήτε,

19. Άφηκραστεΐτε με καλά, νά σάς τή μολογήσω, 

ζωγράφοι σΰρτε φέρτε μου, θελα τή ζωγραφίσω.

20. Τήν ομορφιά της"α'ν σας πω δχ τήν αρχή ως τή σώση, 
νά ξαίρετε ζουρλαίνομαι, δέ μ5 άπομνήσκει γνώση.

21. Όπόχει μαΰρα τά μαλλιά, ωσάν τδ μορικέπι, 
είναι καί πάρα λαψερά κι όπόχει μάτια ας γλέπει.

22. Ά τή  της πιάνει τά ξεπλέγει, τά δμορφομπογιατίζει, 
μέ τά χρυσά τά χέρια της πιάνει καί τά χτενίζει.

23. Ά τή  της πιάνει καίτά πλέγει, καί κόσα άπατή της,
περσότερο λάμπουν τά μαλλιά άπό τό νταραγί της.

24. Καί άν σας πώ τήν ομορφιά όπόχει ή κεφαλή της 
καί νά σας πω τήν ομορφιά όπόχει ή πρόσωπή της.

25. ’Έχει κατάσπρο μέτωπο πού λάμπει σάν τόν ήλιο
καί κόκκινο τό μάγουλο π’ άξιάζει ενα βασίλειο.

26. Έ χ ε ι  τά φρΰδια δμαρφα γραμμένα μέ καγγέλι,
άνθρωποι τά σημάδεψαν καί τά ’γραψαν άγγέλλοι.

27. Ωσάν τά κλόσσια τά χρυσά είναι τά τσίνορά της 
καί σάν τό μήλο κόκκινα τά δυο τά μάγουλά της.

28. eH j ομορφιά δχ τά μάτια της πρέπει νά μολογιέται, 
όντας τηράει τόν άνθρωπο, τδ σπίτι του τ’ άρνιέται.

29. "Εχει τ* αχείλι κόκκινο, ωσάν τό κοκκινάδι,
εχει τά δόντια κάτασπρα πού φέγγουν στό σκοτάδι.

18. " Ο σ ο ι  ε λ ά χ η τ α ν  ε δ ώ ,  όσοι βρίσκεστε εδώ. ά φ η κ ρ α σ τ ε ΐ τ ε ,  ακροα
στείτε, άκοΰστε. Ό  στίχος δείχνει πώς τό τραγούδι συνηθίζονταν στα γλέντια στις 
οικογενειακές συγκεντρώσεις.

20. ώ ς τ ή σ ώ σ η ,  ώς τό τέλος, ά π ο μ ν ή σ κ ε ι ,  άπομένε
21 . μ ο ρ ι κ έ π ι ,  μαύρη μελάνη, λ α ψ ε ρ ά ,  πού λάμπουν.
22. ά τ ή  τ η ς ,  μονάχη της.
23. ά π α τ ή τ η ς, μονάχη της, κ ό σ α ,  κόμη πλεγμένη (κότσο{)

ν τ α ρ α γ ί ,  λ. τουρκ. άγνωστη, ίσως ή ονομασία κάποιας τριχοβαφής ή άλλου
καλλυντικού.

25, ά ξ ι ά ζ ε ι, Αξίζει (τύπος Ιδιωματικός ποΰ τόν συναντούμε κα στό Βηλαςδ,
21, η λ 9 α Ρ ι «», κροσσοί, φούντες,',28. ξι ν τ α οτ<*ν,
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43· Κ ι’ αν είν’ γυναίκα όμορφη κι είναι καί ΐιμημένη,
βέβαια που σ’ δλον τον ντουνιά τούτ’ είναι παινεμένη.

44. Κ ι’ άν είναι πλούσια κι όμορφη κι εχει καί τήν τιμή της, 
οί χάρες που ’ναι στον ντουνιά τσίς εχει μοναχή της.

45. Τό πλοΰΐη σ’ δλον τον ντουνιά, αυτό πρώτο αγαπιέται, 
γιατί σαν εχει δ άνθρωπος, σέ δλα άπηλογιέται.

46. Καί ντυέται καί στολίζεται κι άν θέλει, τρώει καί πίνει, 
κι αν είναι καί ντεβεκέλης, δίνει κι Ιλεημοσΰνη.

*

5. Τ Ω Ρ Α  ΟΙ Μ Π Α Χ Τ Σ ΙΕ Δ Ε Σ  ΑΝΘΙΣΑΝ

("Ομορφο τραγούδι σ' ελληνική γλώσσα)*

1. Τώρα οί μπαχτσιέδες άνθισαν κι είναι δλοι ανθισμένοι 
κι εμένα ή καρδούλα μου είναι πολύ κλεισμένη.

2. Πήρα κλειδί καί πάσκισα ν’ ανοίξω τήν καρδιά μου 
καί τά ’ριξα στη θάλασσα τά ντέρτια τά δικά μου.

3. Καί μέγα σιάρτι έβαλα, μ’ ένα καλό ξιφτέρι, 
νά γράψα» λόγια νόστιμα σέ τούτο τό δεφτέρι.

4. Καί νά ’ναι λόγια νόστιμα καί νά ’ν’ καί τιμημένα
κι’ άπό τις στράτες τού Θεού νά μη ’ναι σπαραγμένα.

5. Στους πεντακόσιους δεκοχτώ άπό ήμεΐς μιτρούμε,
Άδάρ καί Μάρτης ήτουνε καί κάτσαμαν νά πιούμε.

6. Καί στο κρασί τό πιάστηκα κι είναι δουλειά μιγάλη, 
άμα θαρρεύω στον Θεό, πού νά ’βγω σέ κιφάλι;

43. στον ν τ ο υ ν ι ά ,  στον κόσμο (λ. τουρκ.).
46. ν τ ε β έ κ ελη ς, ανοιχτοχέρης (λ. τουρκ.).

* Ό  τίτλος τοΰ τραγουδιοΰ μεταφρασμένος άπό τά εβραίικα. Τό τραγούδι περιέχεται 
καί στά δυό χγφα, μέ φωνήεντα.

1 . οί μ π α χ τ σ ι έ δ ε ς, οί κήποι (λ. τουρκ.). στά χγφα διαβάζεται : μπαχκιέδες. 
πήρα, στά χγφα ήπήρα.

2. π ά σ κ ι σ α, προσπάθησα, (στά χγφα πάβίικισα) τ ά ν τ έ ρ τ ι α τ ά  βάσανα (λ. τουρ).
3. σ ι ά ρ τ ι, επιθυμία, ενδιαφέρον (λ. τουρκ.). ξ ι φ τ έ ρ ι ,  είδος γερακιού, εδώ εννο

εί τήν άπό φτερό πέννα μέ τήν όποια έγραφαν.
4. σ π α ρ α γ μ έ ν α, απομακρυσμένα. Θεγού (π.).
5. Σ τ ο ΰ ς π ε ν τ α κ ό σ ι ο υ ς δ ε κ  ο χ  τ ώ άπό (άντί όπου) έ μ ε ϊ ς μ ε τ ρ ο  ύμε. 

Τό έτος 5.518 μέ τό εβραϊκό ημερολόγιο, δηλαδή στά 1758. Ά δ ά ρ ,  ό εβραϊκός 
μήνας πού άντιχτοιχεΐ μέ τόν Μάρτη ή ’Απρίλη.

6. π ο ΰ ν ά ’β γ ω σ έ  κ ε φ ά λ ι ;  (πού νά εβγω (π.)) πώς νά υπερτερήσω ; (Βρίσκον 
fie m l  στο Βηλαοά την ΐδιρι έκφραση).
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7. Παρακαλώ σε Γιαραμπή, θέ μου χαΐ ποιγητή μου,
γύρισέ μου τή γνώση μου σάν ήμουν στήν αρχή μου,

8. ΤΙ OnXu γράψω παίνεσβς πουλλές γιά τ’ ονομά σου,
νά σέ πηνεαουν ό ντουνγιάς κι δλα τά πλάσματά σου,

9. Καί τΐ μπορώ Ιγώ νά εΐπώ καί τΐ νά μολογήσω;
πού §γώ είμαι χώμα άπό τή γης χαΐ χεΐ θελα γυρίσω.

10. "Οσο πού ζώ χαί βρίσκομαι χρωστώ νά σέ πηνέσω,
μέ τήν ψυχή, μέ τήν καρδιά, δσο χι άν ίμπορέσω-

11. Καί τήν ήμέρα τρεις φορές χρωστώ νά προσκυνήσω,
σαν τό λιοντάρι ν' άντρειφτώ, αυγή γιά νά ξυπνήσω.

12. Καί νά δοξάσω τόν Θεό μέ τά θιαμάσματά του, 
πού χάνει ληjμovrίματα μ’ δλα τά πλάσματά του.

13. Τό βράδυ παίρνει τις ψυχές, λογιοΰνται άπεθαμένοι, 
καί τήν αύ/ή όλοι ξυπνοΰν κανείς δέν απομένει.

14 Πρέπει νά τόν δοξάζομε, πόχει νιμπιστοσύνη,
δπού μας παίρνει ισίς ψυχές καί πίσω μάς τσί δίνει.

1δ. Δίνει χαί σιά πιτοΰμινα άπείχαση καί γνώση,
γι’ αυτό λαλεΐ δ πετεινός μπιργιοΰ νά ξημιρώσει.

16. ’Ανοίγει μάτια τών τυφλών καί σ*ώνει τσούς γυρμένους
καί ντεϊ μέ ρούχα τσού; γυμνους, τσούς παραπονεμένους.

17. Κ ι’ οί προφητάδες εφριξαν πάνω σέ τούτ’ τήν κρίση.
Δέν είν’ κανένας άνθρωπος δπού νά τό γρικήσει.

18. Παρά αφέντης ό Θεός πού ξαίρει τά κρυφά μας,
μάς δίνει σ’ τούτον τόν ντουνγιά σάν τά καμώματά μας.

7. Γ ι α ρ α μ π ή .  θ ε έ  μου (λ. τουρκ. γιά— ώ(κλητ.) «οί ρ α μ π ή =Φεέ). τή γνώση 
μου (π .) τή γνώμη μου (ν).

8. π α ί ν ε σ ε ς ,  επαίνους, άσματα, Σέ μιά ντόπια παράφραση, τό "Ασμα Ασμάτων 
άποδίνεται : παίνεσες καί παινέματα.

10, κι αν ήμπορέσω (π), κι άν δέν μπορέσω (ν),
11. κ α ί τ ή ν ή μ έ ρ α  τ ρ ε ϊ ς  φ ο ρ έ ς ,  έννοεΐ τις τρεις καθημερινές προσευχές (πρωι

νή, απογευματινή κι εσπερινή), Σ ά ν  τ ό λ ι ο ν τ ά ρ ι ν ’ ά ν τ ρ ε ι φ τ ώ ,  Πβ. 
Pirke Avoth, 5,27, εσο ισχυρός ώς λέων κλπ.

13. λογιοΰνται (ν), γένονται (π), κανένας (ν),

13— 14. Ταλμουδική ερμηνεία τοΰ ΰπνου.
14. νά τόν δ·ξάσομε (π), νά τό δοξάζομε (ν).
15. ά π ε ί κ α σ η, νόηση (ρ. άπεικάζω), μ π ι ρ γ ι ο ΰ, πρίν,
16. ανοίγει (π), άνοϊ (v), ντεί (ν), ντγιεΐ (π), ενδύει, «πάνω σέ τούτην (π).
17. καένΡ5*(π) κανένα; (ν),
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19. θελα γνρίσω στον θεό  μέ βλην τήν καρδιά μου, 
νά μ’ συμπαθήσει δ Θεός δλα τά κρίματά μου.
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Φωτοτυπία άρι& 3.— Τά ? τιλβυταία δίστιχα to5 τραγουδιού «*Η ομορφιά...»
*

6. ΤΗ  Γ Η Σ  ΑΠΑΝΩ Σ Ε  Ν ΕΡΟ . *

1. Τή γής άπάνω σέ νερό <ήν £χίΐ άπλωμένη
κι άπάνω στι$ κολόνες της βίναι θεμελιωμένη.

2. Κι ?0αλβ άπάνω τήν ήγής 8λα td πλάσματά tow. 
‘Ανθρωποι, δένδρα χαΐ πουλιά παινοΰνε τ* δνομά to\).

8. Δέν ξαίρω tl νά πρωτοειπώ, δέν Ιχω νοΰ καί γνώση, 
στά πλάσματά του δέν είναι ουδέ άρχή ουδέ σώσηί 

4* ‘Ο κόσμος μέ τή βουλα σου είναι δλοι βουλωμένοι
καί δΰο άνθρωποι δέν είναι, πού νά ’ναι όιντισμένοι,

* Είναι καταχωρημόνο καί ύτά δι)ο χβιρόγροιφοί,
1, Πβρλ, ψαλμ. ΚΓι 2, in', θαλββοών ϊθεμελίοία εν βιίτήν, 
ί , 4ν4ρώ«ον)9 (ν),
9» κρ»το*4 (ν). « ώ σ n *̂ ΐ®β· *.  ̂ ιν * u  μ ί  ν ο ι ίμαι#ι>&'$ ι * · * * ν

ί I ,



5. “Αλλοι έμορφοι, άλλοι άσκημοι, άλλοι παραλλαγμένοι,
άλλοι είναι σαν τά πράματα, άλλοι γραμματισμένοι.

6. “Αλλοι καλοί δχ τήν αρχή πήγαν στήν ϊσια ιτράτα
κα'ι ΐτσιου δεν εχάρηκαν δχ τήν αρχή τους νιάτα.

7. "Αλλοι κακο'ι δχ τά νιάτα τους ως τά γεράματά τους.
Νά μας γλιτώνει δ Θεός δχ τά καμώματά τους.

8. Ά λλοι κακο'ι δχ τήν αρχή, άμα υστέρα γυρίζουν,
δσο πού νά πεθάνουνε, μόν’ ς’ τό καλό πασκίζουν.

9. Γλέπω κακούς περνούν χαλά, δέν έχουν κασαβέτι,
κι’ άλλοι πού φέρνονται καλά, τραβούν μεγάλο σγέτι.

10. Στά μάτια μου είναι θαμαστό, καλοί τυραγνισμένοι,
Ιτοΰϊη ή κρίση σ’ άνθρωπον, δέν είν’ φανερωμένη.

*

7. ΩΣΑΝ Τ ’ Α ΣΗ Μ Ι ΤΟ ΚΑΛΟ
(Ό μορφ ο τραγούδι σ' ελληνική γλώσσα γιά τή γιορτή τοΰ ΣαβουόΦ)*

1. Ωσάν τ’ ασήμι τό καλό οντα5 ν’ λαγαρισμένο,
ετσι είν* τό Γράμμα τού Θεού, ό'μορφα διαλισμένο.

5, 50 χ  τά ούράνια τά ψηλά τό Γράμμα Ικατέβη
κι’ δπόχει γνώση και σκοπό, πάνει κα'ι τό χαλεΰει.

3. Καλότυχος δ άνθρωπος πού νά τό κυνηγήσει,
πουχταίνει γνώση κα'ι τιμή, οσον καιρό κι’ αν ζήσει.

— - - - - ·  ........ - .........  — -------------— {Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚ Η  ΈΪΨ\λ%

6. ΐ τ σ ι ο υ, καθόλου (ΐτσς, λ. τουρκ·).
8, u μ α. όμως,
9, κ α σ α β έ τ ι ,  στενοχώρια (λ, τουρκ,), σ γ έ τ ι ,  δυσκολία, στενοχώρια (λ, τουρκ,), 

φ έ ρ ν ο ν τ α ι ,  περβατοΟν στά χγφα,
10, στά μάτια μας (τά χγφα), δέν είναι (π), δέναι [v]t

* Ή  επιγραφή τοΰ τραγουδιοϋ μεταφρασμένη άπό τά ΙβραίιΧα. Σ  α β ο υ ό θ  είναι 
ή γιορτή τής Πεντηκοστής, πού κατά τήν παράδοση  είναι κι ή επέτειος τής άποκά' 
λυψης τοΰ Φεοΰ στό βουνό Σινάι. Τό τραγούδι περιέχεται στά δυό χγφα, στό π, χω
ρίς φωνήεντα, στό ν. μέ στιγμές,

1, Τό Γ  ρ ά μ μ β, ό Νόμος τοΰ Μωυσή, ή Πεντάτευχος [ή Torah], λ α γ α ρ ι σ μ έ ν ο> 
καθαρισμένο. Στά παλιότερα χρόνια πολλοί Ε βραίοι ατά Γιάννινα ήταν «λαγαρήδες» 
καθάριζαν τό άκατέργαστο άσήμι, άλλοι ήταν «μετα|άδες» κλωστάδες κλπ. Ή  παρο« 
μοίωση είναι παρμένη άπό τήν τέχνη τους. τοΰ θεγοϋ [π], έμορφα [ν] δ ι α λ ι σ έ· 
ν ο ι βιαλβγμένοι Πβ, ψαλμ, ΙΑ ’ 7, τά λόγια κυρίου λόγια άγνά, άργνριον «βπυβ«“ 
μένον, δοχίμιον τ§ γ§, κεκαθαρισμένον επτβπλασίως, 

ft *  (A * IV  πηγαίνει, χ α λ ε ύ 11, ξηΤΛ, 8, η  ο χ τ β ί ν 1 t [ν] nov*teivei, [n] d n w fli
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4. Καί στον καιρό πού νά σ’κωθοΰν δλοι οιj «πεθαμένοι, 
καί κεί τό Γράμμα τόν φυλάει κι ο,τι νά βγή, τοΰ κρένει.

5. Τά μονοπάτια του είν’ καλά, οί στράτες του είν’ ειρήνη, 
στον κόσμο τόν έρχοΰμενον τήν πληρωμή τοΰ δίνει.

6. Πρέπει άνθρω.τος νά κυνηγάει τό Γράμμα τοΰ Θεοΰ μας, 
τ’ αυτός ειν’ που δίνει ψυχή κι άναστεϊ τό κορμί μας.

7. Τό Γράμμα ειν’ πάρα αληθινό, πάρα ξεδιαλισμένο, 
στις Ιβδομήντα δυο φυλές είναι φανερωμένο.

8. "O n έπάεισε δ Θεός στσούς λαούς νά τό δώσει,
κι αυτοί δέν τό δεχτήκαν, γιατί δέν είχαν γνώση.

9. Έρώταγαν καί ξέταζαν κι άπέ νά τό δεχτούνε,
κι άγροίκησαν ποΰ ’ναι βαρύ καί δέν βαχιαρατοΰνε,

10. Τό δέχτηκαν τό Γισραέλ, λαός ξεδιαλισμένος, 
άπό τά χέρια τοΰ Μο2ΐέ, προφήτης ξαϊκουσμένος.

11. Τρεις μέρες Ιπαστρέφτηκαν μπιργιού νά τό δεχτούνε, 
τό δέχτηκαν απάνω τους, μπιργιού πού νά τό ίδοΰνε.

12. Τήν τρίτο μέρα Ιβήκανε στό συναπάντισμά του 
καί δλοι τους άπέθαναν όχ τό συντΰχημά του.

18. Τότες αφέντης 6 Θεός Ιρριξε τή δροσιά toi)i 
καί δλοι τους Ιζωντάνεψαν αράδα ομπροότά του.

14. “Ολοι \ο\)ξ είδαν τή φωτιά κι όίικουσαν τή φωνή του, 
γιατί Ικεΐ εγΰρεψαν, νά ίδοΰνε τήν τιμή του.

1δ. “Ολα τά ίζιβαϊρικά έχουν ξιτιμοσύνη,
οίντας πεθνήσκει δ άνθρωπος, κι άν ΙχΒΙ, Ιδώ τ' άφήνεί,

16. 'Άμα τό Γράμμα τοΰ Θεοΰ ηηγαίνει άπό κοντά του, 
βϊέκεται βχ* άβόηθο του καί βγαίνίι μοιρτυριά του.

4, κιρόν[ν] σηκωθούν, [ν] XI Κεί [ν] τοΰ ΗρένΕί, συνηγορεί γι' αί'ΐόν [τ6 (ι, κρενω ^  
όμιλώ]ι Β, πλερωμή [ν], 6. κι αύτός [ν] τ' αύτός [π] χι άνεστη ΤοΟ κορμιού μας [ν], 

ίι ήΐσίς [π], 8, δτι έ_Λ ά e t σ ε δταν π ή γε | 
9, X ι ά Λ έ, χι ΰσΤερα, β α χ ι α ρ α τ ο 0 ν ε [ ν )  ββείιΐραΐοδνε [π] Ιδιωμ. τύπος τοΰ 

jJcWtoflVt άντέχουν, 10, Τ ό Γ ι σ ρ α έ λ .  to ‘Ισραήλ, οί Ισραηλίτες. Μ ο Ο ι έ, 
6 Μωυσής» ΧαΙ ατούς δνό στίχους ή σύνταξη Χαΐά τό εβραϊκό [χωρίς τό συνδετικό I 
*ού εΐναι], Ιεχουόμένος [π]

Ιΐι μ π ι ρ γ ι ο ύ ,  ίτρίν, τό  δ έ χ τ η κ β ν ά π ά ν ω τ ο υ ς ι  ΙβραΙομός.
Τά δίστιχα 12^13, είναι άπό τό Ταλμούδ( 13, ά ρ ά δ α, άμεσως, 

ϋ ι έ Η ί ϋ έ γ ύ ρ β ψ α ν ,  άλλη ανάγνωση ί ε t  σ ι,
15| t ξ ι β α ΐ ο ι χ ά. πολύτιμα πετράδια» ξ 11 1 μ ο ο ύ ν η. Ιχτίμηθις, Τιμή, & ν ϊ α § 

ί ϊ ε θ - ν ή σ β ί ι  3ταν πέθαίνει,
Wt aA πηγαίνίι [ν]ι I t ,  Atfot, S .  9 : *Av Ιμ α θές tit ¥ o i i l i .

Λ«υ,*δ(ίάι, γΙατί πλάστηκες γι’ αύτόν τόν λόγο*
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17. Ά ν  έμαθες τα γράμμαΐα, νά μήν πέρηφανιέσαι,
οτι γιά τοϋτο επλάστηκες, σ’ αυτό νά τυραγνιέσαι.

18. Ά ν  εμαθες τά γράμματα καί κάνεις δ,τι λένε,
γλιτοίνεις δχ τό γκεϊνάμ, δχ τίς φωτιές πού καίνε.

19. “Οπου χαλέψει μέ καρδιά στράτα καλή νά πάνει
νά τοΰ συμπαθηθοΰν τά κρίματα από παλιό ζαμάνι.

20. ’Όπου τιμάει τά γράμματα καί τους γραμματισμένους,
πηγαίνει στον Παράδεισο μέ τούς ξεδιαλεγμένους.

*

8. ΣΙΜ ΟΤΙΝ ΟΣ Ε ΙΝ ’ Ο Θ ΕΟ Σ*

["Ο μορφο τραγούδι σ’ ελληνική γλώσσα κατάλληλο γιά τίς Τρομερές Μ έρες 

κα ί λόγια η θ ικ ή ς  διδασκαλίας γιά τ ίς  δέκα Μ έρες τής Μ ετά νοιας]**

1. Σιμοτινός είν5 ό Θεός, σέ ποιόν πού νά τον κράξει 
τά χείλη νά περικαλεΐ κι δ νους νά μ’ δέ σπαράζει.

2, Γλώσσα κι αχείλι καί καρδιά τά τρία νά ’μονοιάσουν,
τά δυό του μάτια χαμπηλά κι άλλου νά μ’ δέν κοιτάξουν

8. Τά δυό ποδάρια του σιμά, τά χέρια του δεμένα, 
μέ τό κεφάλι χαμπηλά, νά στέκει τρομαγμένα.

4. Μέ τό κορμί του παστρικό κι δλην τή φορεσιά ίου 
χαί νά τό ξαίρει σίγουρα, άγγελοι είναι σιμά του>

18, γ κ ε ϊ ν ά μ, ή Χύλαση [λ, έβρ,], 19. ζ α μ ά ν ι .  Καιρός, [λ. τοϋρκ.] 20, ξ ιίια λ ισ μ ί*  
νους [ν].

* Τ οΰ το  τό  τραγούδι, οπως λέει κι ό τίτλος του, ήταν επίκαιρο στις δέκα Μ έρές ΐή $  

Μ ετάνοιας (yerne tech u va)  πού προηγούνται στη μεγάλη γιορτή τοΰ Κ ιπονρ (ήμέρβ 

έξιλα σμοΰ) κ ι άναφέρεται στήν προετοιμασία γιά τήν προσευχή, τή στάση τοΰ προ* 

σευχόμενου, στά ά ρ θρα  τή ς π ίστης καί καταλήγει μέ μιά επίκληση στους πιστούς νά 

μετανοήσο υν.

* *  Ή  επιγραφ ή τοΰ τραγουδιοΰ, εβραϊκά κα ί στά δυό χειρόγραφα. Τ ό  κείμ ίνο  ίο υ  (π) 

δέν £χει φωνήίντα. Σ τό χγφο (ν) περιέχονται μόνον τά δίστιχο 1 “ 12. 

i .  2  ι μ ο τ ι ν ό ς. «β . 1 Εγγύς Κ ύριος το ΐς έκξητοΰσιν αυτόν. [Ή σα ίας], θ ίγ ό ς  (π).

«  8 ρ ι κ  α λ ε ί (π) « ιρ ικ α λ εΐ [ν ]= « ρ ο σ εύ χ ετα ι.

I .  Τά ϊρίγια νά μονοιάσουν [ν], τά  τρία νά ομοιάσουν (rt]<

3· β I μ  ά ίνν. {νβ μ έν α , δεμένα, κιφάλι [ν].
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5. "Ενας στή δέξια του μεριά, κι ενας εις τή ζερβιά του,
έτοΰτοι οι δυο δέ λείπονται ποτέ άπό σιμά του.

6. Κι άφόντας πού περικαλεΐ, νά λέει γάλι-γάλι,
τ ’ αφτιά του νά γρικήσουνε, νά μ’ δέν ακούσουν άλλοι.

7. Στον τόπο πού περικαλεΐ, πάντα εκεί νά στέκει, 
άμα άπ’ άνθρωπον κακόν ν’ άναμεράει παρέκει.

8· Πάντα νά διαλογίζεται πού θέλει νά πεθάνει 
άπούθε εγεννήθηκε και πού θέλει νά πάνει.

9. Κι εκεί πού θέλει νά σταθή, στην κρίση τή μεγάλη, 
καλότυχος πού νά κριθεΐ καί νά βγή σέ κεφάλι.

10. Ό  λάκκος δέ ’ναι φευγουλιό, οπού νά είπεΐς νά φύγεις, 
άπό τήν κρίση τοΰ Θεού δέ' ν* βολετό νά γλίγεις.

11. Ε φ τά  είναι στον άνθρωπο πού θελα τά πιστέψει, 
κι αυτά είναι ρίζες θννατές δέν μπορεί νά σαλέψει.

12. Τό πρώτο φόβος τοΰ Θεοΰ νά’ ν’ πάντα στήν καρδιά του, 
νά ξαίρει πού Αύτός Θεός στους ουρανούς καί κάτου.

13. Καί νά τό ξαίρει δεύτερο, στον κόσμο Αύτός ορίζει, 
παίρνει τ’ άνθρώπου τήν ψυχή κι όπίσω τή γυρίζει.

1δ. Νά ξαίρει, άπό τόν Θογό, δέ’ ν’ τίποτας κρυμμένο, 
δ,τι καί άν κάμει δ άνθρωπος, εκεί είν’ φανερωμένο.

16. Καί νά τό ξαίρει πού δ Θεγός 2χειν Ιμπιστοσύνη, 
κι αν πάνει ίσια καί καλά, τήν πλερωμή τού δίνει,

17. Νά ξαίρει είν5 κρίση καί κριτής, ξητάζει καί χαλεύει 
καί δικιμάζει τσίς καρδιές καί πώς μ’ αυτόν κονεύει,

18. Κατακοιτάζει στά ψηλά, κατακοιτάξει κάτου.
"Ενας είναι δ Θεγός καί §να είν’ τ ’ ονομά του.

19. Τούτες είν* ρίζες δυνατές κι έχουν πολλά κλωνάρια* 
Καλότυχος δ άνθρωπος πού ’χει καρδιά καθάρια(

& μ α, 6μω£
8. διαλογίξιΤαι, πιθάνει, Ιγιννήθηκε (ν)
9. θ έ λ ε ι ν ά σ τ α θ ή .  θελα σταθή, θά βίαθεί, νά $ Υ ή ϋ k κ έ φ ά λ li νά βγή 

άσπροπροσωπος, 10. δ έ ’ν* β ο λ ε τ ό [π] δέ ’ν βολετός [ν], δέν είναι δυνατόν, ν ά 
γ λ ί γ ε ι ς ,  νά γλιτώσεις.

12) νά Ι α ί ρ ε ι π ο ύ Ά ύ τ ό ς  [ένν. είναι] θ ε ό ς ,  εβραϊσμοί·
14. Υ 11 α ί ρ ι* ΐσίρι, σύντροφος. 
i?i κ ο ν ε ύ ε ι» μένει.
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20. Καί σκιάζεται άπό τον Θεγό καί λογαριάζει, κρίμα, 
τοΰτος λογιέται άνθρωπος πού στέκεται σέ στίμα-

21. Τοΰτα τά λόγια πόκρινα μ’ ασήμι ειν’ ζυγιασμένα, 
τίποτα δέν έστέριωσα, άλιά άπό τ’ εμένα.

22. Μόν’ εχω θάρρο στον Θεγό καί παντοχή μεγάλη, 
που νά γυρίσω στον Θεγό καί νά ’βγω σέ κεφάλι;

23. Θελα γυρίσω στον Θεό μέ δλην τήν καρδιά μου, 
νά μ’ συμπαθήσει ό Θεός δλα τά κρίματά μου.

24. Ή  δέξια του είν’ ανοιχτή, νά μέ δεχτή καί μένα,
μόν’ νά γυρίσω μέ καρδιά, δλα συμπαθισμένα.

25. Γυρίστε άνθρωποι στον Θεγό, μ’δλο μέ τήν καρδιά σας 
καί παστρευτήτε δυνατά, από τά κρίματά σας.

26. Ά πό τό εβγα τοΰ ήλιοΰ καί ως τό εμπασμά του, 
ολος δ κόσμος κι δ ντουνιάς παινοΰνε τ’δνομά του.

[Συνβχίζίται]

20. β τ ί μ σ, εκτίμηση [λ. Ιταλ. πβ. στιμάρω].
21. π ό χ ρ ι ν α, πού έκρινα, πού μίλησα, ά λ ι ά ,  αλίμονο
22. π ο ΰ ν ά  γ υ ρ ί σ ω σ τ ό ν  Θ ε ό... πότε νά μετανοήσω καί νά κριθώ αθώος.
23. Τό δίστιχο βρίσκεται μόνο στή νεώτβρη συλλογή άπό τήν οποία δμως λείπει όλο τό

τμήμα άπό τό δίστ. 12 μέχρι τό τέλος.
25. δ υ ν α τ ά ,  πολύ [εβραϊσμός, nieod].
26, Πβ, ψαλμ, 112, 2 : «Άπό ανατολών ήλίου μέχρι δνσμών αίνετύν ΐό όνομα κυρίου».



ΓΙΩΡΓΟΥ ΡΑΓΚΟΥ

Π Α Ν Η Γ Υ Ρ Ι

1

Δεκαπεντανγουστος, που σκάζει 
στής μάνας τον τήν αγκαλιά  
το σϋκο δρεχτικό , μελένιο.
Το μοακοστάφνλο φαντάζει 
στη φουντωμένη περγολιά  

σαν πολυκάντηλο ασημένιο,

2
Σ ή μερα ’Απόστολοι έκ περάτων  
στην όμορφη Γ εύση  μανή  
κηδεύουνε την Π αναγ ία  . . ,
Κ ι Άγγέλοι στά χρναά φτερά των, 

κα&ώς ανοίγουν οί ουρανοί, 
φέρνουν στόν Πλάστη τη Μ αρ ία .

3
Με τά β ιολ ιά  με τά λαγούταi 

στόν ήσκιο ατά δασιά πλατάνια, 
χορεύει ή νιότη, ξεφαντώνει,,

Τώρα κι ή κόρη ή ΣταχτοΛούΐα 
ξίχνάει τη φτώχεια, τήν όρφάνιΰ,
Ήι άπό τον πόΰο  βαλαντώνει,

4

Βγήκε καί f e t o  ατό σέργιάνι,

^-τί κι &ν μάΐ σφίγγουν οί καιροί 
μέ tod ΰανάτον τήν άγκοναα /;—■
■ή ρονόα βλά%α, rtoi) γιορντάνι 
tot άαημοζώναρο φορείς 
άϋώα καί χαμηλοβλεπούσα^
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5

Τον μάγον γνφτου τό δοξάρι 

δροσίζει της καρδ ιάς  το κάμα, 
τον πά&ονς τάγριο τό τελώνιο . . .
Τό ήδονοοτάλαχτο τροπάρι, 
τών ηχων πλαστουργεί τό $άμα, 

τό βακχικό και τ ’ απολλώνιο.

6

"Ω ! ΰράσος χρειάζεται μεγάλο 
τούτον τό δίσεχτο τό χρόνο, 
γιά νά χαρής στ’ αλή&εια γλίντι, 
μ ία ’ στον πολέμου, δϊμ έ, τό σάλο, 

με σφάχτη τύραννο τόν Π όνο , 
μ ϊ μπόγια μ ας τό Γότ&ο αφέντη !

7

ΚΩ ! πρέπει νάσαι παλληκάρι, 
γιά ν’ άοωτέψης τό χορό 
to μ αύρο τοΰτο καλοκαίρι . . ,

«Σ άν  ΐ ί  χειμώ νας  t?d μ άς ηάργ\ ;»
Τέτοιο τραγούδι θλιβερό  

κανοναρχούνε viol καί γέροι,

8

Τάχα Λρϊν Λεσοννε rti χιόνια  

ατά φαλακρά Τζουμέρκα επάνα),
6 πάγος της σκλαβιάς ύά  σπάση ,* 
ΐ ΐρ ϊν  φύγουνε τά χελιδόνια  

γιά τό ταξίδι τόνς τό πλάνο,

#ά ίδονμ ε Λ ευτεριάς γιορτάσι >

Αί'γουοιος 1944
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" Δ Ι Ο Τ Ι . . . , ,
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

Κάθε Κυριακή άπόγιομα, έπαιρνα τά 
ςύνεργα — καλαμάρι, πέννα, λίγα φύλλα 
χαρτί—  καί ξεκινούσα, πότε λέγοντας γιά 
ποϋ καί πότε δχι. 'Η  δουλειά ήταν μυ
στική καί ίερή συνάμα. Αυτό δέ μού τό 
είχε πεΐ κανένας, δμως τό ένοιωθα βαθειά, 
κι* δλα εκεί πού πήγαινα μοΰ τό φώναζαν : 
Ή  λαχτάρα τής Βάσως ώς πού νά μέ ίδεΐ, 
τά χρώματα πού άλλαζε, δση ώρα βρισκό
μαστε κλεισμένες οί δυό μας στό μικρό κα
μαράκι, τά δάκρυα, τά χαμόγελα, πότε πο- 
νεμένα, πότε γλυκά, άνάλογα μέ τίς ψυχι
κές καταστάσεις πού εναλλάσονταν καί δο
νούσαν τό πλούσιο νεανικό της στήθος.

Μέσα μου θυμάμαι, αισθανόμουν καί 
μια κάποια περηφάνεια : Έ γ ώ  ... μιά 
μπουκιά άνθρωπος, νά ξέρω τόσα μυστικά, 
καί νά μή λέω σέ κανέναν τίποτα, τίποτα. 
Μά καί τώρα ακόμα πού τό σκέφτομαι 
βρίσκω δικαιολογημένη τήν κρυφή εκείνη 
περηφάνεια μου. Δέν ήταν καί μικρό πρά
γμα άλήθεια !.. Νά γράφω εγώ τά γράμ
ματα, μιάς νιόπαντρης γιά τόν καλό της 
στήν ’Αμερική !

Τ ί χώρα νά ήταν τάχα αυτή πού τή λέ- 
γαν ’Αμερική, καί τί λογής άνθρωποι νά 
τήν κατοικούσαν ; Νά ήταν άπό ’κεϊ πού 
βγαίνει ό ήλιος, ή άπό κεϊ πού βασίλευε ; 
Ή  Βάσω ήξερε μόνο πώς τά καράβια γιά 
νά τή φτάσουν, περνούν μιά μεγάλη θά
λασσα, σαράντα μέρες καί σαράντα νύχτες' 
καί πώς ό νοϋς της, γοργοφτέρουγος, βρι
σκόταν εκεί τήν πασα στιγμή ... διότι ... 
— είπα τώρα χωρίς νά τό καταλάβω κι’ενα, 
διότι. ’Ίσω ς επειδή, αύτό τό «διότι», ήταν 
μία σημαντική λέξη σέ τούτη τήν ιστορία. 
Χωρίς αΰτό μάλιστα, θά τήν είχα κι ° αυτή 
δλότελα ξεχασμένη.

Μά ας είναι ...
"Ολα τ’άπογεύματα τής Κυριακής ήταν 

κλεισμένα. ’Ό χι βέβαια γιατί κάθε Κυριακή 
γράφαμε κι’ άπό ενα γράμμα. “Οχι δά. 
Ούτε κι’ εμείς είμαστε ίκανές γιά τέτοια, 
ούτε καί συνηθιζόταν τέτοιες πολυτέλειες, 
εκείνη τήν εποχή, σέ κείνον τόν τόπο. 
Κ ι’ αν θά τό γράφαμε, τί θά τό κάναμε 
μετά ; Πήγαινε καί δέν πήγαινε μιά φορά 
στις δεκαπέντε ό μπάρμπα Κώστας μέ τό 
μουλάρι τό ταχυδρομείο στά Γιάννινα.

Θά πήτε τώρα, τί κάναμε κάθε Κυ
ριακή ; — Τί κάναμε ; Έ μ , εύ'κολη δου
λειά ήταν τούτη ; Νά ! τή μία Κυριακή, 
χαρακώναμε τό χαρτί καί γράφαμε τό φά- 
κελλο. Ή  Βάσω τόν κρατούσε άπό τις δυό 
άκρες νά μήν κουνιέται, κι’ εγώ έγραφα. 
Τήν άλλη, λογαριάζαμε τί θά γράψουμε, 
τά βάζαμε στή σειρά, κάναμε τό πρόχειρο 
σ’έ'να στρατσόχαρτο νά μή χαλάμε τό καλό 
καί ιήν παράλλη πια μέ τό καλό, τό γρά
φαμε καί τ’ αφήναμε νά στεγνώση, γιά 
νά μή βάλουμε στάχτη άπάνω. Μετά σα- 
λιόναμε καλά - καλά τό φάκελλο —δχι μέ 
σάλιο, μά συνήθως, μέ τά δάκρυα τής Βά
σως, πού κυλούσαν κόμπο κόμπο ώς μέ 
τά χείλια, καί τά μάζευε μέ τά δάχτυλα— 
καί τόν κλείναμε χτυπώντας τον δυνατά μέ 
τήν παλόμη.

’Έπειτα, άλλες τόσες Κυριακές, διαβά
ζαμε τό γράμμα άπό τήν ’Αμερική. 
Ή  Βάσω τό μάθαινε άπ’ Ιξ®, μ’ δλα 
εκείνα τά ατελείωτα «διότι». "Οταν μοΰ 
ξέφευγε καμμιά λέξη τήν έ'λεγε εκείνη. 
"Οταν πάλι, τά μάτια μου, άπό τό πολύ 
διάβασμα άντραλιζόταν κι’ ελεγαν καμμία 
παραπάνω, μέ σταματούσε σαστισμένη.



—  Αυτό, δέν τώπες άλλη φορά. Είναι 
«ι* αυτό μέσα; Κύττα, γυιέ μου, καλά. 
Μπορεί νά λέει κι’ ά'λλα κι’ άλλα ακόμα.

Θεέ μου' δ,τι έγραφε κι’δτι δέν έγραφε 
εκείνο τό φτωχό χαρτί πού δέ μπορούσε 
νά τό διαβάση, κι’ δσα θάγραφαν μαζί, 
δλα τά αισθηματικά βιβλία τοΰ κόσμου, 
ό νοΰς τής Βάσως τά μάντευε κι’ ή καρ
διά της δλα τά χωροΰσε μέ λατρεία. Τό 
κυττοΰσε ώρα μέ προσοχή σά νά τό διά
βαζε. 'Έπειτα, δειλά καί κοκκινίζοντας, 
μέ ρωτοΰσε. — Ποϋ λέει, σέ γλυκοασπά- 
ζομαι;— ’Έδειχνα μέ τό δάχτυλο τή λέξη 
καί τή συλλάβιζα.— Σέ γλυ-κο ά-σπά-ζο- 
μαι. — Τόσο τόπο πέρνει; “Ολη τήν αράδα 
τήν πιάνει.— Τήν άλλη Κυριακή, ή λέξη 
ήταν ξεθωριασμένη. Ίσ ω ς  νά τή φιλούσε 
ή Βάσω. Μπορεί κι’ δλας νάπεφτε καί κα
νένα δάκρυ επάνω...

*
Είπα δτι τά σύνεργα τοΰ γραψίματος, 

ίίΰτά πού ενδιαφέραν τή Βάσω, τά έπαιρ
να εγώ. Τά άλλα πού ενδιαφέραν πολύ 
εμένα, τά ετοίμαζε εκείνη άπό νωρίς. "Ενα 
πιάτο σταφίδες, ένα σΰκα λιαστά, ένα 
μύγδαλα καθαρισμένα, μουσταλευριές, κι’ 
δ,τι φύλαγε στήν κασέλα γιά τέτοιες πολύ
τιμες ώρες. "Οσα φάω, καί τ’άλλα μοΰ τά 
τρύπωνε πατηκωτά στις τσέπες, νάχω 
κι’ αύριο στό σκολειό.

Τάβαζε δλα πάνω σ’ ενα τραπέζι, μαζί 
μ’ ενα χαρτονένιο κουτί, γιομάτο «διότι». 
Τό τελευταίο αύτό, ήταν ά'ϋλο κι’ αθώ
ρητο στήν πραγματικότητα- δμως εγώ, 
έτσι τό φανταζόμουν' σάν νά υπήρχε έκεϊ 
μπροστά, γιαλιστερό, ξενοφερμένο, ανοι
χτό καί πρόχειρο. Γιατί δπως κάθε λίγο, 
έπαιρνε άπό τά πιατάκια καί μπούκωνε τό 
στόμα μου μέ γλυκά, έ'τσι έρριχνε καί στήν 
άκρη τής κουτσοπένας μου —πού πότε κα- 
βαλλικεύονταν ή μύτη καί πότε ίσιωνε— 
εκείνα τά περίεργα «διότι»: «Ε ψ ές σέ ε ί
δα, διότι, στον ύπνο μου, σάν ζωντανόν- 
’Ήμασταν, λέει, στό χοροστάσι. Μ’ έκρα- 
τοϋσες, διότι, άπό τό χέρι, κι’ εγώ έσερνα 
τό Ρόβα. Άναθυμιούμαι ολοένα τά γλυκά 
σου λόγια. Έ γώ , διότι, μεγάλωσα ορφανή 
σέ ξένα χέρια καί δέν ακόυσα ποτέ καλό 
λόγο διότι».— ’Εδώ Βάσω δέν πάει τό 
διότι. Δέν έρχεται καλά,— Βάλτο εσύ, κι’

854 T..,VT.·. . • - - ^ - ^ - 1  . :r-...—

δς είναι, Πάει καί παραπάει. Ά λλο είναι 
ή κουβέντα κι’ άλλο τά γράμματα. Νά- 
χουμε καί κανένα Ελληνικό μέσα, νά .μή 
δείχνουμε ντίπ ζωντόβολα. "Υστερα ... τό 
βάζει κι’ αυτός. Θά πή, πώς συνηθιέται, 
πώς έτσι πρέπει.— Μπορεί, έλεγα κι’ εγώ 
μέσα μου, έτσι νά πρέπη, άφοΰ τό έβαζε 
κ’ εκείνος άπό τήν Αμερική : «Δέ θά γυ- 
ρίσω διότι καί τόσο δγλήγορα. Λέω νά 
μάσω παράδες πολλούς διότι νά φτάσουν 
νά χτίσουμε καλό σπίτι. Νάχει ενα νοντά , 
ένα λιακωτό, διότι, ένα μαντζάτο, κι’ ένα 
παράσπιτο γιά τό φούρνο κι’ δλα τά, σΐέα 
διότι -Καλό είναι καί τούτο τό σπίτι, 
έλεγε ή Βάσω, νά γράψης, πώς μάς χω
ράει, κι’ έτσι καί νά γυρίσει δγλήγορα. 
— ’Έπειτα μ’ έβαζε καί τό έσβυνα πίσω. 
— Ά ς  το, γυιέ μου, νά μή τόν κακοκαρδί
σουμε. Ά ς  κάνει καθώς καταλαβαίνει ... 
μόνε ... κύττα τώρα" τοΰτο πώς νά τό γρά
ψουμε, έτσι, νά τό μάθη μέ τρόπο — καί 
μούδειχνε ντροπαλά τήν κοιλιά της, πού- 
βγαινε πάνω άπό τό τραπέζι μέ τή ζώνη 
ξεκούμπωτη.— Είκοσι μερών νύφημ’άφησε 
καί τώρα περπατάω στους εφτά μήνες 
κι’ άκόμα δέν τώμαθε.

Τά παιδικά μου τότε μάτια ανοιγόταν 
εκστατικά, περίεργα, πασκίζοντας νά δια
κρίνουν πίσω άπό ένα πυκνό πέπλο τά με
γάλα μυστικό τής ζωής, πού ξετυλιγόταν 
ξαφνικά δσο απλά, τόσο παράξενα καί μυ
στηριώδη. — Πές τί θέλεις γιά νά τό γρά- 
ι[>ω— Κόμπιαζε ή Βάσω, ξεροκατάπινε— 
Νά' βάλε, πώς · . · πάχυνα πολύ καί . . . 
ξέρει αύτός.

Θέλεις τώρα γιατί δέν τώβρισκα σω
στό αύτό, θέλεις γιατί ήθελα νά μάθω κά
τι παραπάνω, εγώ έφερνα αντιρρήσεις.— 
Τ ί λες πού θά βάλω έτσι ; Νά πή, πώς 
πάχυνες άπό τόν καϋμό σου πού λείπει ; 
Νά βρής κάτι άλλο— . ”1 ! τρομάρα μου ! 
Καλά λες, είσαι έξυπνο, σκασμένο' καλά 
κάνω έγώ καί σέ παίρνω" μ’ ορμηνεύεις 
κι’ δλας. — "Ομως ή Βάσω δέν εύρισκε τί
ποτε άλλο, κι’ δ κλήρος έπεφτε στό "τέλος σέ 
μένα : «Ξέρεις, Άλέξη, μέ τούς παράδες 
πού μοΰ έστειλες, θ ’ αγοράσω άπό τά Γιάν
νινα μιά σαρμανίΐσα . . .», «διότι»... προ- 
σθεσε ή Βάσω τελειώνοντας τή φράση ευ
χαριστημένη. ’Εκείνο τό διότι, τώβαλ«
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μ’ αλη τήν καρδιά μου. Βρήκα πώς εκεί 
πήγαινα και μέ τό παραπάνω,

*
Τό γράμμα έχανε σαράντα μέρες καί 

σαράντα νύχτες σέ κείνο τό δρόμο πού ή 
Βάσω τό ξεπροβόδισε μέ τήν αγωνία καί 
τήν τρεμούλα τής καρδιάς.

Πέρασε τό μεγάλο τρομερό ωκεανό. 
’Όλο ουρανός καί θάλασσα, τίποτε άλλο. 
Οί άνεμοι ούρλιαζαν στ’ άνοιχτά. Βουνά 
τά κύματα δρμοΰσαν μανιασμένα, κι’ υστέ
ρα πάλι γαλήνευαν καί τραγουδούσαν οί 
Σειρήνες τό πλανερό τραγούδι τής ξένη- 
τιας. Πότε τώπερναν νά τ’ άφανήσουν, καί 
πότε τό χάίδευαν, εκεί, τό μεγάλο καί 
ωραίο μυστικό τής ζωής, νά σκίσει τά πέ- 
λαγα καί νά φτάση, ακέριο, έλπιδοφόρο, 
στήν άλλη καρδιά πού τό περίμενε.

Έ κ εΙ  θά τό πήρε, σέ κανένα υπόγειο 
καί ανήλιαγο μαγέρικο, οπου έ'πλυνε τά 
πιάτα ο Άλέξης. Θά τραβήχτηκε μόνος σέ 
μιά γωνιά, θά τό συλλάβισε αργά— αργά, 
κι5 ή καρδιά του θά σκίρτησε καί θά γιό- 
μισε προσδοκίες καί τρυφερότητα. Θά πή
ρε χαμογελώντας, τή Γιαννιώτικη σαρμα- 
νίτσα, θάβαλε μέσα απαλά  τό γλυκό εκεί
νο δνειρο, καί θά τό νανούρισε τρυφερά. 
"Επειτα, συνεπαρμένος καί μέ καινούργιο 
κουράγιο γιά τή σκληρή δουλιά, θά'γραψε 
τήν απάντηση.

*
Ά λλες σαράντα μέρες καί σαράντα νύ

χτες — καί μέ τις ίδιες δοκιμασίες— χρειά
στηκαν γιά νά φτάση στη στεριά μας. Κ ι’ 
άπό κεϊ, νά περάοη τή φοβερή Κανέτα μέ
σα σ’ ένα αμάξι μέ δυό άλογα : Κάτω νά 
χάσκει ένας βαθύς, βαθύς γκρεμό;, καί 
τ’ άλογα νά τόν περνούν μέ μαύρα χαρτό
νια δίπλα στά μάτια, γιά νά μή τόν βλέ
πουν. "Επειτα μπήκε στό σάκκο τοΰ μπάρ
μπα Κώστα, πέρασε τό βουνό μέ τά χιόνια 
καί τούς λύκους, τίς άσπρες καί μαύρες 
πέτρες, τίς μεγάλες χωνεύτρες— πού έσερ
ναν στά σκοτεινά υπόγεια τής γής τά κατε- 
βασμένα νερά καί τά χέλια τής λίμνης, γιά 
νά τά κατεβάσουν κατόπι στά δρμητικά 
ποτάμια κι’ άπό κεϊ στά βαιθειά πέλαγα, 
δπου θά γεννούσαν τά παιδιά τους —κι’ 
έτσι μακρυϊαξιδεμένο καί χιλιοπόθητο, 
έφτασε μιά νύχτα σ ν  χωριό μας. Βούλες

καί παραβούλες άπ5 έξω στό φάκελλο, 
πούλια χρωματιστά μέ φιγούρες, λουρίδες 
κόκκινες καί γαλάζιες, γράμματα σέ ξένη 
γλώσσα κι’ ορνιθοσκαλίσματα στή δική 
μας . . . “Ενα γράμμα φανταχτερό άπό 
τήν Αμερική στά χέρια τής έρημης νιό
παντρης, μέ τήν καρδιά πλημμυρισμένη 
άγάπη καί πόνο.

Τό διαβάσαμε, κουνώντας άνάλαφρα 
μέ τό πόδι, τή σαρμανίτσα μέ τό μωρό.
— «Νά πάρης μιά καλή σαρμανίτσα διότι 
νάχει καί ζουγραφιές. Νά φασκιώνης κα
λά μέσα τό παιδί μας διότι. Νά τοΰ λές 
καί τραγούδια : — Κοιμάται άστρί, κοιμά
ται αυγή, κοιμάται τό φεγγάρι, διότι».

Τό μαντήλι τής Βάσως έκείνη τή στιγ
μή, δέν έφτασε. Σήκωσε τήν κεντημένη 
ποδιά καί σκέπασε τά μάτια. — Διάβαζε 
μώρ Άνθούλα παρακάτω- μή τηράς έμε
να, κι’ ας κλαίω, — είπε άνυπόμονη— . 
«Νά μή μού γράψης άλλο γράμμα Βάσω. 
Νά περιμένης διότι άπό μένα πρώτα. Θά 
πάω σ’ άλλο μέρος πιο μακρυά. Τό λένε 
Αυστραλία. Βγαίνουν πολλοί παράδες λένε 
έκεΐ διότι. "Υστερα θά γυρίσω νά χτίσουμε 
διότι τό σπίτι. Τώρα έχουμε βλέπεις καί 
παιδί νά μάς ζήση, καί χάρηκα πολύ, 
διότι».

Ή  Βάσω χλώμιασε, τά χείλια πάνια
σαν, τά δάκρυα στέρεψαν. Τά ρούφηξε 
δλα άπό τήν πΐ.ιγή τους, δ μεγάλος πόνος. 
— Πώς ; εχει κι’ άλλον τόπο, πιο μακρυά 
κι’ απ’ αυτόν πού είναι ;— Δέν ξέρω, Βά- 
σοι, δέν τον έχω ματακουστά. Ή  Α μερι
κή , ξίρω πώς είναι άπό κάτω άπό μάς.— 
Ά π ό  κάτω ; — Ναί ! Νά, κύττα αυτό τό 
κυδώνι. ’Εδώ στή μύτη είμαστε εμείς νά 
πούμε, κι’ εδώ στό κοτσάνι είναι ή Α μ ε 
ρική— ώς αυτού έφταναν οί γεωγραφικές 
μου γνώσεις.

"Ομως τής Βάσως ή καρδιά, έφτανε 
πολύ, πολύ πιο μακρυά, κι’ άγκάλιαζε δλη 
τή σφαίρα τής γής, ανήσυχη, μ’ δλους τούς 
ωκεανούς της, μ’ δλες τίς έρημες σαχάρες 
τηο, ώς μέ τίς άκρες τοΰ μεγάλου καϋμοΰ, 
κι’ ώς μέ τά βάθη τ’ ουρανού, πού είναι 
τοΰ Θεού δ θρόνος, κι’ έκεΐ στά πόδια 
του, σταματούσε, νά άναποθέσει τήν ελπί
δα της, γιομάτη ήρωϊκή εγκαρτέρηση, 
δπως δλες οί γυναίκες τοΰ τόπου της.



— «Μεγαλοδύναμε ! φύλαξε τον και προ- 
στάτεψέ τον !»,

Γράμματα δέ γράφαμε, γράμματα δέν 
πέρναμε. "Ομως κάθε Κυριακή, ή Βάσω, 
μέ παρακαλοΰσε και πήγαινα. Κλεινόμιιστε 
«άλι στο μικρό καμαράκι.

*Όλα έχει ήταν καθώς πρώτα : Τά πια· 
τάκια μέ τ'ις σταφίδες, τά σϋκα, τά μύγ
δαλα. Μόνο έκείνο τό αθώρητο κουτί μέ 
τά διότι, δέν τό αισθανόμουνα πιά εκεί. 
Αΰτό, δέν τό χρειαζόμαστε τώρα. Τώρα 
κουβεντιάζαμε μόνο ... κι* άλλο, βλεπεις, 
ή κουβέντα, κι* άλλο τά γράμματα. Μ’ αγ
κάλιαζε κλαίγοντας. “Ημουν στενά δεμένη 
μέ την άγάπη τής καρδιάς της, και με τής 
ξενητιας τόν πόνο. f ^

Μεγάλωνα κι’ εγώ, ξαφνικά, μπροστά 
στά ίδια μου τά μάτια, έμπαινα ολο 
καί πιό πολύ στ’ άγκαθωτα μονοπατια τής
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ζωής. Συνέπασχα κι* εκλαιγα μαζί της. 
— Πότε μώρ - Άνθοΰλα θά τό πάρουμε 
τό γράμμα; Πόσον καιρό θέλει να ρθη ; 
— "Ετσι, σά ν' αφορούσε, απόλυτα, καί
τΙς δυό μας.

Λογαριάζαμε τις μέρες, τις βδομάδες, 
ϋστερα τούς μήνες ... κι* ύστερα^ το^χρόνο, 
καί τόν άλλο χρόνο ..· καί τόν άλλο ... 
διότι ... ποιος ξέρει τί νδγινε Ικβΐ σ’ εκεί
νον τόν άγνωστο τόπο πού τόν λένε Αυ
στραλία, καί πού Ινας φτωχός άνθρωπος, 
ξεκίνησε νά φτάση κάποια μέρα, νανουρί
ζοντας τρυφερά ενα γλυκό δνειρο, μέσα σε 
μια μικρή Γιαννιώτικη σαρμανίτσα.

'Η  Βάσω, τό περίμενε σ’δλη της τήζωη. 
Έ γ ώ  δέν πήγαινα πιά. Τό ξεχνούσα. 

Τις Κυριακές μου, τις χρειαζόμουνα μετά.
Μέ περίμενε άνυπόμονη ή δική μοι 

ζωή ... διότι ...
ΧΡΥΣΑΝΘΗ Ζ ΙΤΣΑ ΙΑ
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ΕΙΣ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟΝ ΤΟΥ ΠΟΙΗΤΟΥ Π. ΜΑΓΝΗ
Άνηγγέλθη ό θάνατος τοδ ποιητοδ Πέτρου Μάγνη (φιλολ. ψευδών. τοό Κ. Κων- 

σταντινίδη), ποδ πέρασε σχεδόν ολη τή ζωή του στήν 'Αλεξάνδρεια μετέχων πάν
τοτε εις τήν ζωηράν λογοτεχνικήν κίνησιν τής Αιγυπτιακής πρωτευούσης.

Είς τό πολυσχιδές Ιργον του διακρίνει κανείς τήν εδουνειδησίαν τοδ πνευματι- 
κοδ ανθρώπου, ποδ μάχεται διαρκώς νά συνδυάσω τήν λεπτότατα τοδ αισθήματος μέ 
τήν μουσικότητα τοδ στίχου χωρίς Επικινδύνους άκροβασίας καί νοθεύσεις. Υπήρξε 
ποιητής τοδ έλάσσονος τόνου βέβαια, αλλά ειλικρινής καί πηγαίος, σεμνός καί ανεπι
τήδευτος. Διά τοδτο καί ή προσφορά του εις τά νεοελληνικά γράμματα θεω
ρείται άξιόλογος.

Ά πό τήν μακρυνήν σκοπιάν του παρακολουθών, τά βήματα τής «Ήπειρ. Εστίας»,  
είχε τήν καλωσύνη νά μάς στείλη ώς πρώτην συνεργασίαν του δύο ποιήματά του τά 
όποια δημοσιεύομεν είς μνημόσυνον τοδ έκλιπόντος ποιητοδ, διότι ίσως είναι τό κύ
κνειον άσμα του. Λ Γ.Ι.Π.

1. ΚΑΛΟΓΝΩΜΟΣ ΚΑΙ ΠΙΣΤΕΨΕΣ
%

Καλόγνωμος καί πίστεψες στο πλάνεμα τον ονείρου, 
και μ ίσεψ ες πασίχαρος σέ χώρες μάκρυνες.
Σ άν  τόν αετό σε μ έϋαγε τό γαλάνό τον απείρου  
και ναύρης κάπου πίστευες χάρες παντοτεινές.

Μ ά νά ζητάς τ ’ άνεύρετα, κουράστη κες καί τώρα  
μέ λυγισμένα γόνατα π οΰ εϊς  τό γυρισμό.

’Αργά πολύ' σέ τύλιξεν ή νύχτα ή μαυροφ όρα  
και τό σαράκι μέσα σου

σάλπισε χαλασμό.

2. ΣΤΑ ΧΡΟΝΙΑ ΕΚΕΙΝΑ ΤΑ ΠΑΑΗΑ

Συχνά μέ φέρνει ό λογισμός στα χρόνια εκείνα  τά παληά, 
πονσαν κ αθ άρ ιο ι οί ουρανοί, κ ι’ ενα τραγούδι ταστρα' 
πονταν ό έρω τας αγνός, κ ’ ε ΐχ α μ ’ α ιώ ν ια  Π ασχαλιά, 
κ ι ’ ουτε πολέμους ξέραμε, κ ι ’ οντε ζωη χαλάστρα.

Τ ώ ρα μ άς δέρνουν μάχητες και σκοτωμοί κα'ι φτώχεια. 
Σκληρός άγώ νας ή ζωη κ ι’ ανέλπιδες οί μέρες. 
Κ οπαδιαστά συρόμαστε στής συφοράς τά βρόχια, 
και ναυαγοί άφ ινόμαστε νά ρέβουμε στις ξέρες.

„  „  Π Ε ΤΡ Ο Σ Μ ΑΓΝ Η Σ
G m rga— Αν« Αίγυπτος 6.2,1953



ΜΙΛΤ. ΑΘ , Ο ΙΚΟ ΝΟ Μ ΙΔΜ

ΤΟ Π Ρ Ο Ζ Υ Μ Ι
(Δ ΙΗΓΗΜΑ)

"Οταν άπόμεινε μονάχος βτό σπίτι του 
& Πέτσιος, κατέβηκε στήν αυλή, άμπάρω je 
τήν εξώπορτα, εμπήκε ατό κατώϊ, κλειδώ
θηκε, οίναψε to μπρούτζινο γκαζοκάντηλο 
πού κρατούσε, Εψαξε μέ τήν αδύνατη φέξη 
του σ’δλες τις γωνιές, δπου μπορούσε \ά 
ναι κανένας κρυμμένος, τράβηξε προς τό 
χώρισμα δπου φύλαγαν τά βαρέλια τ'ά'Έΐα 
και τ’άλλα μέ τό κρασί, τ ή μ π ο ΰ ν τ ε ν α  
μέ τό τυρί, τό μικρό τό κ ι ο ύ π ι μέ τό 
λάδι, τή μπούντενα τής λαχανορμιάς, Ίό 
άνοιξε, κλειδώθηκε κι’ εδώ κι5 άφ<>ΰ επί 
τέλους έβεβαιώθηκε δτι δέν ιόν εβλι-πβ αν
θρώπου μάτι, σβάρνισε άπό μιάν ά>ρη κά
ποια κασόνα γιομάτη παληοπράγματα, άνα- 
σήκωσε τήν πλάκα πού ήτανε κάτω άπό 
αυτή καί μέ τό σκουριασμένο σκαλιστήρι, 
πού κοίτονταν πεταγμένο παραπέρα, έσκα
ψε τά χώματα.

Ά π ό  τή γουβοπούλα πού άνοιξε, έβγαλε 
ενα τενεκεδένιο κουτί, τό «ζΐ'γιασε» μιά 
στιγμή στό χέρι του, τώχωσε κατόπι βια
στικά στή τζέπη τοΰ σαγιακένιου παλτού 
του, τράβηξε τίς πόρτες, κι’ ανέβηκε πάλι 
στόν δ ν τ ά.

’Αφού κλειδώθηκε κι’ εδώ κι’ έκΰτταξε 
κάτω άπό τούς ξυλένιους «καναπέδες» καί 
μέσα στή μ ο υ σ έ ν τ ρ α ,  έ'ρριξε στό πά
τωμα £να άχερένιο προσκέφαλο, εκάθησε 
απάνω του, εβγαλε τό κουτάκι άπό τή 
τζέπη καί τό αδειασε στήν κόκκινη χοντρή 
βελέντζα, πού σκέπαζε τόν καναπέ.

Τό χρυσάφι, πού ήτανε μέσα, εσχημά- 
τισε μιά μεγάλη λαμπερή βούλα απάνω στό 
κόκκινο, καί στή στιγμή τά μάτια τού Π ε
τσιού άστραψαν. Τό πρόσωπό του μέ τις 
βαθειές ζαρωματιές μαλάκωσε κι’ επήρε 
αλλοιώτικη έκφραση.

'Αφού έχόρτασε, κυτιάζοντας, τή χρυσή 
θωριά, πού τήν έκανε πιο λαμπερή δ Μα
γιάτικος ήλιος, πού Ιλρυζε τόν καναπέ, 
άπλωσε στόν πολύτιμον εκείνο σωρό τό'χέ- 
ρι του, τόν χάϊδεψε απαλά - απαλά, κι’άρ- 
χισε νά κάνει μέ αυτόν παιγνιδά·αα. Τόν 
ξάνοιξε, τόν έσυμμάζωσε, τόν χούφτωσε, 
τόν έ'φτιασε σάν αυλάκι, τόν έζύγιασε κά· 
μποσες φορές στήν απαλάμη του, τόν εκου- 
δοΰνισε, Ιμέτρησε κι έξαναμέτρησε τά στρογ
γυλά κομματάκια, τάφτιασε κολονίτσες, 
τή μιά φορά άπό πέντε τήν άλλη άπό δέκα, 
τήν τρίτη άπό είκοσι κομμάτια τήν καθε
μιά, τά ξαναμέτρη'τε καί είπε :

— Σωστές !.. Έ-νε-νήν-τα ε- -φτά !.. 
"Εσνρε κατόπι άπό τόν κόρφο του τό 

λιγδιασμένο πουγγί του, άνασκάλισε άνά- 
μεσα σεά λ ι α ν ώ μ α τ α ,  έβγαλε άπ’άνά- 
μεσά τους άλλες τρεις λίρες καί, συμπλη
ρώνοντας τή λειψή κολόνα, είπε μέ άπειρη 
ευχαρίστηση :

— Έ  κ α τ ό - ο ο ο !
Πόσα δέν είχε κάμει καί σάν τί δέν 

είχε τραβήξει δ ΓΙέτσιος, γιά νά τις φτάσει 
σ ’ αυτό τό ποσό I..

Δέν Ιλογάριαζε τίς στέρησες. Αυτές εί
χαν λησμονηθεί πλιά ... Καί μάλιστα δν 
καλορωτήσεις είχε κάμει πολύ καλά— βε
βαιώνει— πού έ'βαλε εκείνες τίς μεγάλες οι
κονομίες στό σπίτι του καί στόν εαυτό του.

Γιατί τί θά καταλάβαινε, σέ περικαλώ, 
τώρα, αν ειχε κυττάξει τήν καλοπέραση ; 
"Ο,τι καταλαβαίνει, νά πούμε, σήμερα, 
πού έκαμε τήν περασμένη Κυριακή τήν 
κουταμάρα ν’ αγοράσει εκείνην τήν τετρά
παχη νεφραμιά καί νά βάλει τήν Πέτσιε- 
ναν νά τοΰ φτιάκει κριατόπητά. Τήν έφαε, 
πάει ! Μά, δταν υστερ’ άπό λίγο εκαμε λο
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γαριασμό, γιά νά ϊδεΐ τί τοΰ είχε κοστίσει 
έκείν’ ή πήτα, δλ* ή νοστιμάδα πού εν- 
νοιώθε οταν τήν έτρωγε, τοΰ γί.νηκε, πί
κρα, φαρμάκι. Νά ! αΰτό θά κέρδιζε, αν 
εκοίταζε τό γ λ ο ΰ π ο ! . .

Φαΐ καί καλοπέραση, χαμένα έξοδα ! 
Βαστάει ή ευχαρίστηση, μονάχα δσο «δου
λεύουν τά δόντια», καί βρίσκεται ακόμα 
στο στόμα τό καθετί, είτε φαΐ ειν’ αυτό, 
είτε πιοτό, είτε τσιγάρο, είτε καφές ... 
“Υσΐερ’ άπομνήσχει τό μετάνοιωμα !.·

Θάχε, σέ περικαλώ, σήμερα αύτά τά 
εκατό θαματουργά πραματάκια, αν έλογά- 
ριαζε κι’αύτός, δπως οί άλλοι, σά νά πού
με, δ ’Αργυρής — κρίμα στ’δνομα !— Καρ- 
ρδς, πού βγάνει πέντε καί ξοδεύει δέκα ; 
Νά, ποιά είναι ή κατάντια του ! Πάει τό 
χο>ράφι καί κοντεύει νά τοΰ φύγει καί 
τό αμπέλι !..

Έ ν ώ  τί ήΐανε αυτός ; Πέντε παρα- 
διών άνθρωπος καί μδλα ταΰτα έχει σή
μερα καί τό νοικοκυριό του καί τις εκατό 
κ ί τ ε ρ ε ς πού μπορεί ν’ αγοράσει μέ 
αυτές δυο νοικοκυριά, σάν τοΰ Καρρα, κι’ 
αυτόν τον ίδιον ακόμα, πού λέει δ λόγος. 
Γιατί τέτοιος πού εΐν’ εκείνος, σάν τί πα- 
ράδες κάνει ! Χί, χί, χ ί !

Είδες, Ιξακολουθάει νά συλλογιέται 
δ Πέτσιος, τί καλή φ ώ τ ι σ η  πού ειχα 
νά βάλω στήν ά'κρη εκείνες τις πέντε λί
ρες ; Θά πεις χ α ρ ά μ ι ,  μά νά πού στά
θηκαν γ ο υ ρ λ ί δ ι κ ε ς .  Αυτές ήτανε 
ή μαγιά !.. “Α, αα, πόσο δίκηο είχε δ συ
χωρεμένος δ ’Αναγνώστη Μπελάς ποό 
ήλεγε : «Τό ψέμα είναι τό άλας τής αλή
θειας καί τό χ α ρ ά μ ι  τό προζύμι τοΰ 
β ι ο ΰ». Μώρ’ τά είχανε τετρακόσια οι 
παλιοί ! Σοΰ λέγανε λ ό γ ι α  μ έ  κ α 
π ά κ ι  . . .  "Αγιο νάναι τό χώμα πού 
έπεσε ό ’Αναγνώστης, γιατί τ ό ν  έ δ ε σ α  
σ τ ο  μ α ν τ ή λ ι  μ ο υ ,  αυτόν τόν λό
γο, κι’ δταν^μοΰ δόθηκε ή εΰκαιςί ( γιά 
νά βάλω αυτό τό προζύμι, δέν τά ψιλοκο- 
σκίνησα ...

Καί θυμάται δ Πέτσιος, σά νάηταν 
χτές, τή μέρα πού τούφεραν στά Γιάννινα, 
στο χάνι τοΰ Κατσίμπρα, πού δούλευε 
άχουρτζής, τό μακαρίτη τό Λάμπρο τόν 
Τζερτζέλη, πού επεσε άπό τή σκαλωσιά, 
τοΰ αρχοντικού πού χτίζανε.

Θυμάται πού τόν εξάπλωσαν ξερό, στο 
μαντζάτο πού κρατούσε μέ νοίκι, κι’ δταν, 
ύστερ’ άπό χίλια βάσανα, ήρθε λίγο στά 
συγκαλά του κι* έκαμε ν’ ανοίξει γιά μιά 
στιγμή τά μάτια του, ή πρώτη του έγνοια 
ήτανε νά τοΰ κάμει νόημα νά τοΰ βγάλει 
άπό τή μέση τό κ ε μ έ ρ ι  του καί νά 
τοΰ πει μέ πολύν κόπο 1 — «Πέτρο, αδερφέ 
μου- εγώ δέν έχω άλλο ζωή ... πάρε αύτου- 
νούς τούς λιγοστούς παράδες καί στείλτους 
στή φαμπιλιά μου !..» , καί πού δταν κατά 
τά μεσάνυχτα εκείνος έξεψύχησε, αυτός, 
στή φέξη τής μικρής τενεκεδένιας λάμπας 
μέ τό καπνισμένο τό γυαλί, κλείνοντας τό 
ξύλινο παραθυρόφυλλο, γιά νά μην τόν 
ίδεί κανένας, έ'βγαλε μέ καρδιοχτύπι άπό 
κείνο τό κεμέρι, κι’ Ιμέτρησε σ ά ν  κ α - 
λ η ώ ρ α τώρα, τό κομπόδεμα- εφτά λίρες 
κι5 έ'να ναπολιόνι. Δέν ήτανε βέβαια κάνα 
σπουδαίο τό ποσό, μά γι’ αυτόν, πού 
εκείνα τά χρόνια έδούλευε γιά τρία μ ε ν- 
τ ζ ή τ ι α τό μήνα, λογαριάζονταν κάτι.

Κι’ ακόμα θυμάται, μέ τί φόβο έβαλε 
τό χέρι του στο ξυλιασμένο πλιά κορμί τοΰ 
Λάμπρου, γιά νά τοΰ πάρει τό πουγγί μέ 
τά λ ι α ν ώ μ α τ α ,  π®ύ τώχε κρεμα
σμένο ά κ τό λαιμό, κατάσαρκα. Τοΰ φαί
νεται πώς νοιώθει ακόμα στήν ακρη στά 
δάχτυλά του, τήν ίδια τήν κρυάδα πού 
δοκίμασε τότες...

Πόσο είχε συλλογιστεί εκείνη τή νύχτα 
δ Πέτσιος, γιά τό τί έπρεπε νά κάμει ! 
Τή μιά φορά έλεγε νά τά δώκει δλα, καί 
τήν άλλη νά τά κρατήσει δλα, γιατί ποιος 
ήξερε τό τί ειχε άπανωθιό του δ Λάμπρος 
καί ποιος θά τοΰ έκανε ν τ α β ά ,  ή Λάμ- 
πρενα ή ή κοπέλλα της Κάποια στιγμή 
φάνηκε πώς πήρε τήν απόφαση «μισά καί 
μισά», μά σέ λίγο βρήκε δτι τούς «έπε
φταν πολλά τόσα, γιατί γιά νάρθουν τά 
πράγματα έτσι δπως ήρθανε, θά πή δτι 
ήταν δικό του τυχερό αυτά ...» .

Έ π ί  τέλους αποφάσισε νά κρατήση τις 
πέντε λίρες καί νά δώκει τά υπόλοιπα. 
Κ ι’ έτσι κι’ έκαμε. Κάτι τού φάιναζε τότε 
άπό μέσα του : « χ α ρ ά μ ι !  μά αυτός δέ 
δείλιασε, γιατί θυμόντανε τό λόγο τοΰ 
Μπάρμπα ’Αναγνώστη καί τις άπόδιωξε 
αυτές τις «σ κ ο υ ρ ι α σ μ έ ν ε ς» ιδέες.. 
Καί νά που πήρε τή σωστή απόφαση, για



τί ε κ α τ η tic λένε σήμερα τις πέντε εκείνες!
Μά κι' άλλοιώς νά τό ξετάσει κανένας 

τό πράγμα, δέν ήτανε τόσο σοβαρό δσο 
τοΰ φάνηνε στις αρχές* γιατί σ* δλίγον και
ρό ή κοπέλλα τοΰ Λάμπρου πέθανε κι* ή 
Λάμπρενα ξαναπαντρεύτηκε.

Κ ι’ ετσι κι’ άλλοιώς τό λοιπόν, 3 λ λ οι 
θά τις δχαίρονταν τις λίρες εκείνες. “Ε ! 
γιά νά πέσουν τό λοιπόν στα χέρια αυτόν* 
νοΰ, δέν πάει νά πει δτι 6 «άλλος» ή τ α ν  
γ ρ α μ μ έ ν ο  ν<$ναι αυτός, δ Πέτσιος ; 
ΓΙές μοναχά, πού έ'καμε τήν κουταμάρα καί 
δέν έκράτησε περισσότερα ή καί δλα.

"Ας είναι δμως ! δέν έβγήκα και ζημιω
μένος απ’ αυτό, συλλογιέται δ Πέτσιος’ 
έ β γ α λ α  ό 'ν ο μ α .

Καί θυμιέται, που δταν Ιπήγε τά υπό
λοιπα στό αφεντικό του καί τοΰ είπε με 
τήν έπισημότητα πού ταίριαζε στήν περί
σταση : «’Αφεντικό δ κακομοίρης δ πα
τριώτης μου δ μάστορας, πού επεσε άπό 
τή σκαλωσιά πέθανε τά χαράματα.. Είχε 
απάνω του τοΰτο τό κεμέρι καί τοΰτ>> ιό 
πουγγί... Γιά  κάμε τόν κόπο νά τ ’ άνοι
ξης λίγο γιά νά μετρήσεις τί εχει μέσα και 
νά τά κρατήσεις στό σεντούκι σον, δ 'ο  
πού \ά βροΰμε κανένα σ ί γ ο υ ρ ο  άν- 
θΐ'ωτο γιά νά τά στείλωμε στή δυστυχι
σμένη τή φιιμ,τίλια του...», μέ πόσο θα 
μασμό τόν κύτταζε εκείνος καί nak εΛετά- 
χτηκε ά άνω στό σκαμνί του, σά νά τόν 
είχε τρυπήσει κά'να καρφί, δ μπάρμπα Νι· 
κόλας δ διακονιάρης, πού έ'τρωγε κείνη 
τήν ώρα σέ μιά απόμερη γωνιά τή μισή 
μερίδα φασουλάδα του !... Κ ι’ ακόμα θυ
μάται, πού δέν είχε κατόπι π ο ΰ ν ά τ ό ν  
β ά λ ε ι  τό αφεντικό του — καλή το a ώρα, 
άν ζιάεΓ αγαθός άνθρωπος— , γιά to 
φέρσιμό του αύτό καί πώς, αν κομμιά φο
ρά οί αγωγιάτες τούκαναν κά'να παράπονο 
γι’ αυτόν, τόν υποπτεύονταν, νά πονμε, 
γιά κανένα καπίστρι, πού έχαναν, ή ζυγγί 
ή τ σ ι ο ϋ λ ι, ή γιά τό λειψό κριθάρι 
πού εύρισκαν στον τρουβά τοΰ αλόγου τους 
πώς τούς αποστόμωνε μέ τό : «— Μωρ’ τί 
κάθεστε καί μοΰ μολογατε τώρα ; ! Αύτός 
είχε στά χέρια του τό πουγγί καί τό κεμέ
ρι μ έ τ ί ς λ ί ρ ε ς  τοΰ άλλουνοΰ πού πέ
θανε, κι’ εν<ρ μπορούσε ν ά τ ί ς  κ ά μ ε ι  
λ α ψ ά ν α ,  χωρίξ νά τόν πάρει κανένας

ιί'δηση, δέν τό καταδέχτηκε δ άνθρωπος, 
άλλά μοΰ τάφερί, ?τσι κατά πώς τά ηύρε, 
ατόφια καί θά κάτσει νά κάμει αύτό πού 
μοΰ λες τώρα εσΰ ;... "Οχι, δχι ! μή βά- 
νεις μέ τό νοΰ σου τέτοια ύποψία. Ε  * ν αι 
τ ί μ ι ο ς δ άνθρωπος. Γι* αυτόν παίρνω 
εγώ δρκο..,»

Κι* ετσι ή Ιμπιστοσύνη καί Ιχτίμηση 
πού τοΰχανε, σηκώνονταν βουνό... ’Αλλά 
μήνα, άπό τήν άλλη μεριά, ήτανε μικρό
τερη ή ΰπόλειψη, πού άπόχτησε, έξ αιτί
ας άπ’ αυτό, στά μάτια τών χωριανών του ; 
Δέν ήτανε τάχα πρώτη ή Λάμπρε να, πού 
άμα ελαβε έκεινα τά χρήματα, διαλάλη- 
σε : «—- Ά ς  είναι καλά δ Πέτσιο Κρ  ̂μμΰ- 
δας, πού τοΰ β ρ έ θ η κ ε  στό θάνατό του 
κι’ ξσΰμμάζωσε τούς πέντε— δέκα παράδβς 
καί μάς τούς εστειλε ώ ς τ ή ν π ε ν τ ά ρ α ,  
γιατί άν είχανε πέσει σέ τίποτα άλλα χέ
ρια θά είχανε πάει κι’ αυτοί άντάμα μέ τό 
νοικοκύρη τους.., Ά ς  είναι καλά δ άν
θρωπος ! Σά φτωχός κι* αύτός, δπως εμείς 
λυπιέται τή φτώχεια καί τήν όρφάνεια...»

"Η μήνα δ Παπά Γαβηλης, πάλε, πού 
τοΰ τού, είχε στείλει δ Πέτσιος γιά νά 
τούς τούς δώκει, δέν τώφερνε πάντα σά 
ζωντανό παράδειγμα, δταν ύ-τοστήριζε τό : 
« ε ί ν α ι  α κ ό μ α  τ ί μ ι ο ι ά ν θ ρ ω -  
π ο ι  σ τ ό ν κ ό σ μ  ο».

Κ ι” Ιτσι, δταν εγΰρισε δ Πέτσιος στό 
χωριό, ηύρε θεμελιωμένα ό'νομα καί ύπό- 
λειψη, πράγμα πού τόν εβοήθηίτε κατόπι, 
δχι ολίγο, γιά νά καταφέρει δ,τι κατάφερε.

Βέβαια τά περισσότερα τάκαμα, σνλλο- 
γίστηκε ό Πέτσιος, μέ τόν ϊίό.το καί τήν 
οικονομία μου, μ<». όπως καί ιά α ι , δέ 
φτάνουν μονάχι* αυνά...

"Οπως Η  μπορείς νά φηάσεις μιά φουρ
νιά ψωμιά μ’ ενα μονάχα πλόνερο προζύ
μι, ετσι τό ίδιο δέ γένονταν τούτο τό βιό, 
ούτε μέ τις :ιέντε τοΰ Λάμπρου ούτε μέ 
μονάχα τή δουλειά στό χωριό καί τις οι
κονομίες.

Γιατί πώς, σέ περικαλώ. νά γένει χαΐρι 
καί προκοπή μέ τή δουλειά τοΰ χωραφιοΰ, 
πού σήμερα τόν γλέπεις τόν κόπο σου χλω- 
ρ α σ ι ά καί αύριο μ π α ρ ο ύ τ ι ,  τή μιά 
χρονιά πιτυχαίνει ή σοδειά καί τις τρεις 
δχι ; Καί ποϋθε νά κάμεις οίκονομίβς, γιά



να πυρισοέψει γ ι ά  τ ή ν  ά κ ρ η ,  βΓαν 
δέ χορταίνεις χαλά— καλά ούτε κΓ αυτό τό 
ψωμί ; Ά μ  πρέπει νά βγάνεις γιά νά οικο
νομάς... Άλλοιώς θάπρεπε νά ζήσει καδέ
νας εκατό χρόνια, γιά νά μαζώσει αυτόν 
τόν παρά, πού γλέπεις εδώ !...

Κ ι’ έχούφτωσε τό θησαυρό του καί τόν 
έσφιξε έπάνω στό στήθος του μ* αγαλλία
ση. «Χαράμι !». Δέ βαρυέσαι !.. ΓΙοιός δέ 
μπορ ΐ δέν κάνει αδικίες !..

Τούτο μονάχα έχει, σά βάρος, σάν ανη
συχία, στήν ψυχή του : Τά β α κ ο ύ φ ι -  
κ α τά γρόσια... ’Έλα δμως που είναι καί 
τά πλιό σίγουρα, κι’ άλλο είναι νσ'χεις κά
τι «δεμένο» καί άλλο νά τό κυνηγάς !... 
Κ ι’ έχουν καί τό άλλο τό καλό αυτά. Κα
θώς πού είναι όλονών καί δέν είναι κανέ
νας, δέν πολυσκοτίζονται γι’ αύτά οί άν
θρωποι. Ούτε φασαρίες τό λοιπόν ούτε μα
λώματα, ούτε έχθρητες, ούτε ν τ α β ά  
δ ε ς ,  δταν τούς βάζεις χέρι. Μά ένα : 
«δ Θεός κι’ ή ψυχή του» πού θά εΐποΰνε, 
ξεμπερδεύεις μιά βολά μέ τόν κόσμο πού 
μ-ορεί καί νά σέ ποιοκεφαλίσει καί πέ μέ 
τό Θεοοό, ? ! ποιος τά ξέρει αύτά.,. Μήνα 
§χει έρθει κανένας άπό κεϊ γιά νά μάς 
τά πει !..

"Υστερα σαματί θά βασΤΓβι καί δβφτέ- 
ρια δ Μεγαλοδύναμος, γιά νά γράφει τούς 
λογαριασμούς τής καθεμιανής εκκλησίας, 
δλουνοΰ τοΰ ντουνιά ; Χί, χί, χί 1.. Καί 
γιά νά πούμε καί τό άλλο : Σάν τί ΐή  θ έ
λει, οέ περικαλώ ό Ά ϊ  · Χαράλαμπος εκεί* 
νη τή χωραφομάνα «στά Βαρκά Μπτ* 
τσόπητες θά φιάνει, ή λ ι π α ν ά ή λαχα- 
νόψωμα μέ τό καλαμποΰκΐ της ; "Η  τάχα 
θά θρέψει τά παιδιά ;... Αύτά τά βρήκανε 
καμπόσοι-^καμπόσοι, πού είχανε συφέρο 
Καί οί κουτοί τούς πίστεψαν...,

’Εκείνο πού θέλει μιά Ικκλησιά, to κε* 
βίι t 0 θυμιάμαι τό λάδι, to κόνισμα, τόν 
ίίαΛδ, αύτά τάχει. Τά περίσσια κ α π ι τά* 
λ ι α θά τά βάλει ;

Ά φ οδ to λοιπόν Ιτσι κι* άλλοιώς, κ ά* 
Λ ο ι ο ζ θά ΐά φάει, ftdte άπ* δλίγα^λίγα» 
ftdte αύριο - μεθαύριο δλα μαζωμένα, για* 
t i αΐΐιός ιο «κάποιος* νάειναι, σέ Λερικαλώι 
ίξυπνόίεοας Από τόν Πέτνο Κρομμύδα, 
ftoii ξέρει Μ* άπδ κόσμο

l i t ιλ »  ...... -

Μά αύτά τά βακονφικα δέν είναι καί 
πολλά.

Ά πό τότες πού πρωτομπήκα επίτροπος, 
λέει, γένονται-δέ γένονται τριάντα λίρες ... 
Μιά χρονιά τό ΐ μ ο ρ ο τοΰ χωραφιού 
στόν Ά ϊ-Βασίλη, κάποια άλλη τοΰ χωρα
φιού στόν κάμπο, κάτι άλλες χρονιές άπό 
ένα-δυό μ η ν ι ά τ ι κ α  τοΰ μύλου, μιά 
άλλη κάτι άπό τ ά μ ε ρ ι μ έ τ ι α  του, κάπο
τε άπό τήν άσβεσταριά, πού είχαν κάψει 
και πότε-πότε άπό τονς δίσκους κάτι μικρό· 
πβά' ματα ...

Μά εγώ κάτι έχω κάμει κιόλας συλλο
γιέται ... Τ ί «κάτι» λέγω; ’Έχω κάμει 
πολλά... Οί άλλοι τά τρώγανε δλα... 
’Ενώ τήν έχω άναδείξει τήν Έκκλησιά, 
καί τώχω νοικοκυρέψει τό βιό της. ’Έ χω  
παιδευτεί κι’ έχω ίδρώσει πολύ γι’ αυτό, 
καί μοΰ τό ξέρουν δλοι ...

• • • • • Ι ·  ■ · · · ! ·
Καί δέν είμαι καί κακός, σάν καμπό- 

σους ! . . Καί θά τό άποδείξω, Νά ! . . 
Αύτά πού κράτησα, θά τά γυρίσω στήν 
’Εκχλησιά, καί μέ τό δ ι ά φ ο ρ ό  τους 
άκόμα, σάν ερθή ή ώρα ... “Ολα, δλα θά 
τά σιάξω, άν πετύχουν τά σχέδιά μου . . . 
Άκόμα καί γιά τό Λάμπρο, (δχι δμως καί 
γιά κείνη τή βρώμα τή Λάμπρενα, πού 
βιάστηκε καί παντρεύτηκε), θά βρώ τρόπο 
κάτι νά κάμω ... Νά’ θά βγάλω, νά πούμε, 
τά κόκκαλά του καί θά τά φέρω άπό τά 
Γιάννενα, γιά νά τά βάλω σιόν Ά ϊ-Χ αρά· 
λαμπο . . .  θά τοΰ φτιάσω κι’ ενα καλό 
μνήμα, δουλειά, πού λές, μέ τά σύρτα- 
φέρτα, τίς χασομέριες μου καί τό μνημό
συνο, πάνω · κάτω ίσια μέ τίς πέντε του 
λίρες . . .  Ά ,  α, α ! θά τό κάμω αυτό ! 
Τώχω χρέος ...
» * * ft * I i l i t )  ft ft

Μά καλά τό λογαριάζω εγώ \ά ξεπλε* 
ρώσω έτσι τό χρέος μου, συλλογιέται ξα· 
φνικά, γιά νά ίδοΰμε δμως καί παρακάτω; 
Τ ί θά πει, σέ περικαλώ, δ κόσμος, σάν 
τά ίδεΐ αύτά τά καμώματά μου; Δέ θά 
ΰποψιαστεί τάχα δτι κάτι τρέμει σ τ ό  
μ έ σ ο ς ;  Γιατί, ά π ό π ο ΰ κ ι ’ ω ς π ο ύ ,  
νά ίοΰ κουβαλήσω εγώ τά κόκκαλα καί νά 
τού κάνω μνήματα καί μνημόσυνα ; Καί 
μήνα θά Λούν πώς ήταν πέντε μονάχα οί 
ΙβΜ.«ς; Θ3να̂  ικανός δ κόσμος νά τΙ$ κάμιν

---------------------- -  · ..............— 8 6 1
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ήενήνΐα η, — θεός φυλάξοι^-κι* εκατόν 
πενήντα ακόμα! Καί τότες ..., χαιρέτα μου 
τόν πλάτανο ! Πανε ολα. Κ ι5, όνομα καί 
τιμή καί ύπόλειψη . . . Μ ωωωρέ! Είδες τί 
πήγαινα νά πάθω από τήν καλή μου τήν 
καρδιά; Νά κλωτσήσω μονάχος μου τό 
καρδάρι μέ τό γάλα, Μπααά σέ καλό μου ! 
"Οχι, δχι τέτοιες εξυπνάδες . . . Στους 
φτωχούς, στους φτωχούς ! . . Μέ τά μισά 
κι’ άπόμισα, άπ’ δσα θά χρειάζονταν γιά 
μνημόσυνα καί ψαλσίματα, κάνεις καί τοΰ 
Λάμπρου καί τών γονέων σου, κι5 ό'λων 
ακόμα τών πεθαμένων σου μεγάλο συχώριο 
καί, τό κυριώτερο, στεριώνεις τ’ όνομά 
σου ατράνταχτα ...

Δώσε ενα μεντζήτι τής Σωτήρας Μπί- 
τζενας, νά σέ φουσκώσει εύκές καί συγχώ- 
ρια, δώσε κι’ ένα άλλο τοΰ Κόλια Χαρού- 
σια, γιά νά τό τ ε λ α λ ή σ ε ι  ακόμα καί 
σ’ ολο τό β ί λ α  έ τ ·ι ό'χι μονάχα στο 
χωριό ...

Έ τσ ι, έτσι, θά γένει ! . . Μά ως τότε, 
πάλι γλέπομε ...

Τώρα όίν πεΐς γιά τά άλλα, δηλαδής 
κάτι άπό δέκατα καί ΐ  μ ο ρ α πού νοί
κιαζα, κάτι άπό τόκους, κάτι άπό ά μ α
ν έ τ ι α, έ' 1 αύτά δέ βάνονται ... Ε μ π ό 
ριο ήταν. Τί ; χωρίς κέρδος θά δούλευα ; 
*Η δταν πάλε δέ θάβγαινα στό νοίκι, 
θ ’ άφηνα νά μου πουλούσαν τό σπίτι ο τ ό 
μ ε ζ ά τ ι ; Σάν ό Νικόλα Σαράντης θά 
τό πάθαινα, πού, αν κι είχε βρει εύκαι- 
ρίες κι“ ευκαιρίες γιά νά νά βγάζει π α ρ ά  
μ έ ο ύ ρ ά, έπηγαινε μέ τό σταυρό στό 
χέρι, δσο πού άπόμεινε χωρίς βρακί καί 
κατάντησε νά τόν βγάλουνε «κωλόξω» ; 
Τού τάλεγε δ μακαρίτης δ θειος του : «Νι- 
κόλααα, βάλε μυαλόόό. Τό λίγο δέ χαλάει 
κανέναν, εσένα δμως σέ σ ι ά ζ ε ι, γιατί 
αυτοί είναι πολλοί κι’ εσύ ενας ...»  Μά 
που νά τ’ ακούσει εκείνος αύτά ! . .— «’Όχι, 
τοΰ άπολογιόνταν, είτε λίγο είτε πολύ, ενα 
καί τό αυτό είναι. Δέν είναι τίμιο». ’Ό χι; 
"Όχιιν.! Μά νά τώρα! Τ ί μ ι ο  είναι 
κού τόν περιγβλοΰνε καί τόν βρίζουν. Μωρέ

— =---------- «HniliPftflKH ΕΪΊΠΑ»

ποιος μπορεί νά βγάλει περισσότερα καί 
τά κλωτσάει σήμερα ; . . Κ ι’ αυτοί οί 
καθαυτού έμποροι, τό ίδιο δέν κά
νουν ; Φτάνει μονάχα νά σέ βρει δ πασα
ένας τους στήν ανάγκη, ή νά καταλάβει 
δτι έχεις βάλει τό μάτι σου σέ κάτι άπό 
κεΐλα πού πουλάει καί θέλεις νά τό πάρεις, 
γ ι ά ν ά  σ έ  σ φ ά ξ ε ι .  Ή  θά μού πεις 
τάχα γιά κείνες τις ψευτοτιμιότητες πού 
δείχνουν εκεί πού σκιάζονται μή τούς π ι- 
ά σ ο υ ν σ τ ά π ρ ά σ σ α !  Δέ σού ζυγιά
ζει, νά πούμε, τά 380 δράμια γιά οκά, για
τί μπορεί νά πάς νά τό ζυγιάσεις κι αλ
λού, μά, αν αυτή ή οκά τοΰ κοστίζει δέκα, 
έ'χει τό κουράγιο νά σοΰ τή δώκει, μέ 
ανάλαφρη καρδιά, γιά είκοσι, τριάντα καί 
γιά πενήντα... Δέ σέ κλέβει, μέ άλλα λό
για ενα πέντε στά εκατό, σέ κλέβει διακό
σια καί τριακόσια !.. Καί μ’ δλα ταΰτα 
αυτό δέ λογαριάζεται κλεψιά καί χ α ρ ά- 
μ ι. Γιατί έχουνε βρει, γλέπεις, τό : «εγώ 
γκαβώνω καί πουλώ, εσύ άνοιγε τά μάτια 
σου καί ψούνιζε», σαματί δέ θά μπορούσε 
νά πει κι’ δ κλέφτης έτσι : «εσύ άνοιξε τά 
μάτια σου καί φυλάξου !».

Καί τό παράξενο είναι πού αύτουνούς 
τούς τιμάει καί τούς έ'χει σέ ύπόλεψη δ κό
σμος καί τούς λέει: ικανούς καί τετραπέ*' 
ρατους. . . .

Χτυπήματα ακούστηκαν στή διπλανή 
τήν Ιξώπόρτα.

Ό  Πέτσιος πετάχτηχε σάν άπό δνει§ο 
κι4 άναρωτήθηκε.

Μωρ’ πώς άπολησμονήΟηκε έ'τβι; οπού 
νάναι μπορεί νά γυρίσει κ ι‘ή μπάμπω άπό 
τό μύλο ...

Συμμάζωβε γρήγορα-γρήγορα τις λίρες 
Ικύτταξε καλά μή τού ξέφυγε καί τοΰ πα- 
ράπεσε καμμιά, γιά περισσότερη σ ι γ ο υ* 
ρ ι ά τις ξαναμέτρησε, έκλεισε τό κουτί μέ 
τήν ευχή : «νά χιλιάσετε» καί μέ τήν καρ
διά του άνάλαφρη, σάν πούπουλο, κατέ
βηκε στό κατώϊ, γιά νά τές θάψει, λαβαί
νοντας «αί πάλι τές ίδιες προφυλάξεις.

ΜΙΛΤ. Α®, ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗΧ



ΑΡΘ. ΡΕΜΠΩ

ΕΚΕΙΝΟΣ ΠΟΥ ΚΟΙΜΑΤΑΙ ΣΤΗΝ ΚΟΙΛΑΔΑ

Ε ίνα ι μ ιά  πράσινη γωνιά, δπον ενα ρυάκι κελαϊδεΐ, 
Ράκη άργυρό σκαλώνοντας τρελλά στη χλόη' Σ κορπάει 

Τό φως του δ ήλιος πού χτυπάει ά π ’ τήν περήφανη κορφή' 
Μ ιά ταπεινή είναι λαγκαδιά, πού άπό ήλιοφώς με&άει.

Mb ανοιχτό στόμα ίίνας φαντάρος, νιός, μ ϊ  κεφαλή γυμνή, 
Κ αί πού στό φρέσκο κάρδαμο τό σβέρκο παραδίνει 
Στά χόρτα μέσα κοίτεται' κ ι ’ άπάνου είνα ι οί ούράνοί ! 
Χλωμός, μ έσ ’ στήν λιοστάλαχτη, τήν πράσινή του κλίνη,

Τά π όδια  τον ατό δροσερό σπαΰόχορτο άχονμπάει' 

Κ οιμ άτα ι, καί οάν  άρρωστο παιδάκ ι άχνογελάει, 
Κ ρυώ νει, ώ φύση, λίκνια'τον, μ& χάδι τρυφερό,

dbv τόν ζαλίζουν ot ε ΐω δ ιές ' οτόν ήλιον άποκάτου  
“Η μερος στέκει καί βαστάει τό χέρι στήν καρδ ιά  του * 

"Εχει δυο τρύπες κόκκινες είς τό δεξι πλευρό.

Μίΐάφρ&νη Α. Γ$ρβντι«»5



ΓΙΑΝΝΗ ΑΙΑΛΗ

ΤΟ ΚΑΛΑΜΠΟΚΙ ΤΟΥ ΑΓΑ*
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

Μιά κοντινή αστραπή άνάστησε γιά 
μιά στιγμή δλο τό χωριό, τό άλάφρωσε 
γιά λίγο απ’ τό σκοτάδι, γιά νά τό βουλιά
ξει σέ μεγαλείτερη άφάνεια. Πρόκαναν 
ωστόσο τά μάτια νά ξεχωρίσουν τις στέγες 
τών σπιτιών, τις γωνίες τών δρόμων καί 
τό σιωπηλό ψήλωμα τών δένδρων. Καί σέ 
κάποια αυλή τό λυπημένο κορμί τοΰ άργο- 
πορημένου βοδιοϋ πού ά'δικα μούγκριζε 
ώρες ολόκληρες γιά νά ανοίξει τό κατόϊ- 

Ή  λάμψη χύμηξε &π τις σχισμές τών 
παραθυρόφυλλων στήν ήσυχη κάμαρα τοΰ 
φτωχόσπιτου. Έ ν α  άπότομο φύσημα πού 
εδιωξε τό σκοτάδι κι* άστραψαν οί γωνιές 
καί ή γύμνια τής κάμαρας.

Τό μπουμπούνισμα πού ακολούθησε 
τάραξε συθέμελα τό χαμηλόστεγο προγο
νικό. Ό  μικρός κουνήθηκε μέ δυσαρέσκεια 
καί μέ κλεισμένα μάτια ακόμα, ζήτησε νά 
κρύψει τό φόβο του στήν άγκαλιά τής μά· 
νας του. ’Αλλά άδεια ή θέση της. 'Απλώ
νει τό χέρι άπ’ τήν άλλη μεριά. Κ ι’ άπό 
Ιδώ τίποτα.

—  Μμμμμμμ - τττέ * ραααα ! ..
Τό συλλαβιστό παράπονο εφτασε γρή

γορα στό κλάμμα. Φωνάζει, άλλά δέν ερχε- 
ται ή απάντηση πού περιμένει. Σηκώνεται 
καί ψαχουλίζοντας τόν τοίχο φτάνει στήν 
δξώπορτα. Παλεύει νά τήν άνοίξει. Είναι 
κλεισμένη άπ’ δξω. Φουντώνει δ φόβος του 
καί αύξαίνει πιότερο τή δύναμή του καί τό 
γέννημα αΰτό τοΰ θυμού ξεχύνεται πάνω 
στήν πόρτα. Τώρα πιότερο προβπαθεΐ νά 
βγϊΐ άπ’ αΰτό τό σκοτάδι. Θυμήθηνε γρή
γορα τό σίδερο τού άλλου πορτόφυλλου. 
Τό βηκώνβι βιαβιικά κι” δρμηβε κλαίγον4 

μέ3α «τήν νύχτα( Ή  yeudvidoa που

τόν καλονσε πίσω του τούδινε πιότερο 
θάρρος νά συνεχίσει.

— Μη-τέ-ρα !..
’Ήξερε άπό χτες ακόμα πού ή μάννα 

του θά πήγαινε τό καλαμπόκι στον αγά. 
Καί τόν καθησύχασε πώς θά τόν πάρει 
κοντά της στήν πόλη. Χύμηξε μέσα στον 
κάμπο καί τρέχει μ’ δλη τή θυμωμένη δύ
ναμή του νά τήν προλάβει. Φωνάζει, άλλά 
δέν πέρνει καμμιά απάντηση. Ή  κλαψιά- 
ρικη φωνή του πνίγεται στό πλατάγισμα 
τής βροχής, ανακατώνεται μέ τις χινοπω
ριάτικες βροντές.

Ό  μικρός, δλομόναχος στον λασπω
μένο κάμπο, ενιωθε τώρα τόν εαυτό του 
ζωσμένον απ’ ολες τις μεριές άπό άόρατες 
σκοτεινές δυνάμεις. Μπροστά καί πίσω τό 
ΐδιο σκοτάδι, δεξιά κι’άριστερά τόν επνιγΒ 
δ ίδιος φόβος. Καί ή βροχή. Άκατάπαυ- 
στος δ μονότονος απελπιστικός ήχος της. 
Ή  γή χορτασμένη νερό τό ξερνοΰσε τώρα 
σέ μύρια μικρά αΰλάκια πού νόμιζε πώς 
έφερναν ολα γύρα του, σάν διψασμένα φεί° 
δια. Καί κείνο τό χιλιόστομο μουρμουρητό 
τού θολωμένου νερού πού κουβαλάει πίσω 
του τά μικρά χαλίκια τού δρόμου. Κατόπι 
σάν φτάνει τό αΰλάκι στόν τράφο, οταν 
πέφτει δισταχτικά στήγούρα. Κλούκ-κλούκ» 
κλούκ - κλούκ, κλούκ ■ κλούκ, κλούκ * κλούκ. 
Πόσο μεστώνει κι’ αΰτό τή μοναξιά.

Μπήκε τό νερό στό κορμί του. Ένα§  
καινούργιος τρόμο§ τόν τίναξβ άπάνω. 
Έφτασε αΰτό νά τοΰ ξεμουδιάσει άπό· 
τομα τή Οκέψη. Nat, τώρα θυμάται. ‘Η 
μάνα «οίίφυγε μπροστά γιά τό χαλαμ-

* Συνέχιζα ά»ό τό «βοηνβφενο καί τέλβ*



« Η ΐ ΐ Ε ΐ Ν ϊ ΐ ΐ Κ Η  Ε ί Τ Ι Α »  -= = = = ^ = = = = = = = =

ϊΐόκι. Τό χωρίο πίσω έρημο χωρίς αυτή. 
Κατόπι, αλήθεια ετσι δέν τούλεγε πολλές 
φορές ; «Δέν μάγαπας Νίκο. Πολλές φο
ρές μάφίνεις μονάχη κα'ι φεΰγεις νά παί
ξεις». Ώ  πώς τόν καίει αυτό τώρα μέσα του.

Μία καινούργια αστραπή τοΰ δείχνει 
τό δρόμο. Τρέχει. Πόσο μονάχος στή μέση 
τοΰ κάμπου. Παλεύει τόση ώρα νά βγάλει 
μιά λέξη. Έ π ί τέλους νίκησε τό σκοτάδι, 
νίκησε τό φόβο :

— Μάννααααααάάά ! Μάνα · μούμού- 
μούμούμού .

Τό τραγικό παράπονο πού κλείνεται 
στίς γεμάτες αυτές λέξεις, μακραίνει παρά
ξενα μέσα στή νύχτα. Τό λιανοχάραγμα 
σταθμεύει άκόμα πάνω απ’ τά σύννεφα 
καί δέ λέει νά μερέψει τό σκοτάδι.

Καί τρέχει. "Ενα βήμα στήν άδεια 
οχΐη. “Ενα γλυκό τρέμουλο στις φτέρνες 
τών ποδιών, στή μέση, σδλο τό κορμί. Ό  
ίλιγγος.

— Μάάάν...
Δέν πρόκανε νά τελειώσει τή λέξη. 

Τήν τελευταία συλλαβή τήν κατάπιε τό λα
σπωμένο νερό τής θυμωμένης Σουχάς, 
"Ενα «μπλούμ» καί τίποτ’ άλλο. "Ενας 
περίσσιος ό'γκος στό σοΰρο τοΰ ποταμιού.

*

Ό  ήλιος Ι'σταζε δλη τήν καθυστερημέ· 
νη καλοσύνη του στή γδαρμένη γή. Τά 
φύλλα έ'σερναν πάνω τους μέ κουρασμένη 
αγαλλίαση τίς τελευταίες στάλες τής χινο
πωριάτικης βροχής. Τά μαμούδια ζεσταί
νουν τήν ύγρή πλάτη τους κάτω απ’ τόν 
ήλιο κ,ι* οί σαύρες δείχνουν μ* ευχαρίστη
ση τήν άσπρη κοιλιά τους, ή παίζουν τά 
μάτια τους μέ τό καθάριο ήλιοφώς. "Ενα 
σπουργίτι τίναξε τή φτερούγα του, ψείρισε 
λίγο τό μαλακό σταχτί χνούδι τοΰ στήθους 
του κ ι’ άλλαξε μέμπειρη πονηριά τό χαμό* 
κλάδο πού κάθονταν, μόλις ακούσε τίς 
πατησιές πού τό ζύγωναν. Στό δρόμο ξεχύ
θηκαν ανήσυχα τά μυρμήγκια, πρόθυμα 
νά διορθώσουν τΙς βλάβες πού σώριασε 
στή φωληά τους ή πλημμύρα, Πέρσευε 
Κι’ άπ* τήν πιο άσήμαντη ύπαρξη τό συ
ναίσθημα τής ευγνωμοσύνης απέναντι στόν 
Ήλιο, στόν μεγάλο προστάτη τονς»

^Αίιτή ή γεμάΐη στιγμή τίς γυναίκες τίς 
Βρήκε «ηά πρδτα σ/tinct τ’ Αργυρόκαστρου*

Φόρτωσαν βιαστικά στό χωράφι τά σω
ριασμένα άστάκια, ερραψαν πρόχειρα μέ 
βούρλο τά βασανισμένα σακκιά πού δλο 
σκίζονταν άπ5 τό υγρό  βάρος, τάρριξαν 
στ’ άλογα μ’ άφθονα γυναικίσια βογγητά 
καί μενα καινούργιο κουράγιο πού τό δί
νει ή δύσκολη δουλειά πού μόλις τέλειωσε, 
συνέχισαν τό δρόμο γιά τήν πόλη. Ό  πό
νος τους δέν ξεχνούσε κάπου - κάπου καί 
τά κουρασμένα ζώα : ,

— Ντέέέ, Ά ϊν τε μάτια, άϊντε !... .
Ό  ήλιος ξεγέλασε τή στενοχώρια τους

κι’ δ γλυκός κατακάθαρος αγέρας ξέσυρε 
δλότελα από πάνω νους τίς θυμωμένες ρυ
τίδες. Θάθελαν νά χομογβλάσουν λιγάκι, 
νά χαροΰνε, αλλά τούς φαίνονταν άκόμα 
πολύ απότομο. Περιορίζονταν σε λίγες 
συγκρατημένες λέξεις :

— Φτάσαμε.
— Είδες, κι’ άν δέ τραβήξαμε.
Γύριζαν κάπου - κάπου πίσω γιά νά

μετρήσουν μέ ικανοποίηση τούς κιντύνους 
πού πέρασαν. Άλλά εκανε τί εκανε ή μάν
να δέν μπορούσε νά διώξει τή γνώμη απ’ 
τό παιδί της.

— Αυτό τό παιδί ποιος ξέρει που 
βρίσκεται.

Καί ή άντραδέρφη διάλεγε τά καλύτε
ρα λόγια νά τήν καθησυχάσει.

Πέρασαν τόν άπότομο άνήφορο τής 
πόλης μέ καινούργια άγγομαχητά κι* εφτα 
σαν στά στενά καλντερίμια τών τούρκικων 
μαχαλάδων. Σέ λίγο ξεφόρτωναν τά σαΚ* 
κιά στήν αυλή τού αγά. Τοΰτος με τήν 
έπισημότητα πού πέρνει δ μεγάλος νοικο* 
κύρης στό σπίτι τον, βγήκε νά κοιτάξει τό 
καλαμπόκι.

— Τό κάνετε δλο νερός νά βαρύνει» 
Φέρε απάνω.

Οί δυό γυναίκες βιάζονταν νά τελειώ
σουν. ‘Η μάννα ζαλώθηκε καί τό τελευταίο 
σακκί κι5 άνηφόρισε μέ τό Ιξαντλημένο 
απόθεμα τοΰ κουράγιου πού μάξ δίνΒι τό 
τέλος μιας δύσκολης πράξη§, τίς ΰγρές λι· 
θόσκαλες τοΰ παληοΰ σαραίοΰ. Τδδειαβί 
καί τοιμάστηκε νά φύγει.

*«· Κάτσε μο’ νά ξεκουράσεις
Κοίταξε τόν τοδρκο μέ θηλυκή ΰποψίδΙ* 

ε'ϊοιμη Vs άμυνΘΰ.
«— Ν ιΙν. τέλβίξ Ινά «α φ Ι ί ,



— “Οχι αφέντη μέ περιμένει to σπίτι.
— Πό αύτό τό γκριμάδι κα'ι κείνο το 

τρελλό άντρα σου σοϋ πήραν στό λαιμό. 
Ντέν σοϋ τδλεγκα εγκώ νύφη πού'σουνα 
στό κωράφι ; Τό θυμάσαι εκείνο τό 
κρόνια ;

Ή  γυναίκα χαμήλωσε όλότελα τό κε 
φάλι αμίλητη. Ά ν  τά θυμάται λέει ; Καί 
πώς νά ξεχάσει τή σκύλινη μούρη του πού 
σέρνονταν λασπωμένη στό χώμα, τή γρηά 
μαυλίστρα πού τής ε'ταζε φλουριά, τή φυ
λακή τ' άντρός της, κατόπι τό ξεσπίτωμα 
γιά νά γλυτώσει απ’ τό σάπισμα τής φυ
λακής ; Δέκα τόσα χρόνια στά ξένα δ δι
κός της. Καί γιά δλ’ αύιά ήταν αύτός ό αί
τιος. Ά ,  ποΰ νά τά ξεχάσει. Θέριζε στό 
χωράφι του νΰφη, δροσάτη κοπέλλα πάνω 
στά νειάτα της. ’Έφαγε τά σίδερα δ τοΰρ- 
κος νά τή χαρεΐ, δάγκωνε δλο τό μεσημέρι 
τό χώμα. Μήνυσε αύτή τοΰ Κώστα τοΰ 
άντρα της πούταν σέ άλλο χωράφι ψηλότε
ρα κι’ Ιτρεξε μέ τό τσαπί στό χέρι, γεμά
τος χώμα δπω; σκάλιζε τό νιόφυτο καλαμ
πόκι. Χύμηξε πάνω του μέ τό μακρόξυλο 
τοΰ κοφτερού εργαλείου καί τόν μαύρισε 
στό Ιύλο. Στά νευρωμένα χέρια του μα
ζεύτηκε τό γινάτι δλόκληρων χρόνων σκλα
βιάς τήζ φυλής του καί στό πρόσωπο τοΰ 
άγά Ινιωθε τήν συγκεντρωμένη άπατηλή 
Ικανοποίηση πώς Ικδικιέται δλη τήν άδιάν- 
ΐροπη ράτσα του, Κόντεψε πάνω στό θυ* 
μό του νά τοΰ κόψει καί τό κεφάλι μέ τό 
τσαπί, όίν δέν έμπαινε στή μέση δ γέρο* 
παΐέρας του πού δέν μπορούσε νά κρύψει 
καί τή χαρά του γιά τό γερό καί φιλότιμο 
«αλληκάρι ποιίφερε στον κόσμο.

Τήν άλλη μέρα τόν Κώστα τόν επιαβε 
ή τούρκικη άστυνομία καί τόν ΐίρριξαν στά 
μπουντρούμια τοΰ ύγροΰ Καλιά τοΰ Κά· 
Οίρου. Δυό χρόνια ολόκληρα. Κ ι5 ά'ν δέν 
ϊδσκαγε άπ’ τό παράθυρο μέ τήν τριχιά 
ίιού τοίίστελλε αύτή κάθε τόσο στό ψωμί, 
άπόμα κβΐ θά σέπονταν.

Πώς νά τά ξεχάσει ί Τόν κοιτάει κα- 
ΤΗΧκόκινη καί τοιμάζεται νά τά πετάξει 
δλ’ αύτά στά μοΰΐρα του, νά χυμήξει μέ 
td νύχια πάνω του, άλλ’ αΰτος δ θυμός 
μαλακώνει άπότομα άπ* τήν εΙκόνα τού 
ΐ*«ιδιοΰ Ttis*

l i e  — ............................................... ........................

Δέν τουπέ μιά λέξη. Δρασκέλισε δυό— 
δι>ό τις πέτρινες οξώσκαλες καί πήδησε 
αλαφιασμένη στή μεγάλη πόρτα.

— Πάμε. Πάμε γρήγορα.
Αύτό μονάχα μπόρεσε νά πει τής άν- 

τραδέρφης της πού τήν κοίταζε χωρίς νά 
καταλαβαίνει τίποτα-

Ό  μακρυνύς δρόμος γιά τό χωριό κα
τάπιε όλότελα τό θυμό της. Ή  θέρμη τής 
γής πού άπλωνε φιλικά μπροστά τους, μέ
ρεψε τήν αναστατωμένη ψυχή της. Τά που
λιά χαίρονται ξετρελλαμένα τήν δλοκληρω- 
μένη ομορφιά. Ό  μεσημεριάτικος ήλιος 
βρίσκονταν βτή χινοπωριάτικη δόξα του.

*

Τό βράδυ δέν εκλεισε μάτι. Τήν άλλη 
μέρα κουβάλησαν τό παιδί της τυλιγμένο 
σέ μιά κουβέρτα. Τά νερτί τής Σουχάς 
πού ξεχείλιζαν δλη τή νύχτα στά πλαϊνά 
χωράφια, ξέβρασαν τό κορμί του σέ μιά 
απόμερη δχτη. Τό μούτρο του κατάμαυρο 
άπ’ τά χτυπήματα κι’ ή κοιλιά του πρι- 
σμένη σά φουσκωμένο δερμάτινο κατσιοϋ* 
πι. Στήν άρχή δέν μπόρεσε νά τό γνωρί
σει, δέν ήθελε νά τό πιστέψει. Κάποια έλ 
«ίδα τήν ξεγελούσε ακόμα πώς δέν εΐναι 
τό παιδί της τοΰτο. Τό ξεγύμνωσβ, τδψα* 
|ε καλά κι5 Ιμπηξε τίξ φωνές ί

— Νίκο μου-ού°ού ού-ού-ού !...
Στήν αρχή εΐδαν κι* Ιπαθαν οί δικοί 

της νά τήν τραβήξουν άπ’ τό άγνώριστο 
αύτό κορμί πού άρχιζε άπό τώρα νά μυρί* 
ζει άσχημα. Άλλα δ μητρικός σπαραγμοί 
σταμάτησε απότομα. ‘Έβραζε μέσα της σάν 
βουβή κατάρα, φούντωνε σάν τά σιωπηλά 
χινοπωριάτικα νερά τής Σουχάς πού γρή* 
γορα θά ξεσπάσουν. Ό  θυμός ποτάμι( 
πού θά φτάσει στήν ιερή Ικδίκηση, γιά 
νά ήσυχάσει.

Τήν ώρα πού ισοπέδωνε γιά καλά ή νΰ» 
χτα μέ τό σκοτάδι της τίς πτυχΙς τής γης* 
ή μάνα άνάλαφρη γλύστρησε άπ’ to πβο* 
γονικό της καί τράβηξε γιά τήν πόλη. Κα* 
νένα άγκομαχητόι κανένας φόβο; δέν τή 
συντρόφευε Ινας δρόμος μονάχα μπροστά 
της, τή στιγμή Λού ολα κοιμοΰντάι γΐί·* 
ρα τηςι

Τά ξημερώματΚ 6 άγάς βρέθίΙΗε JtViy· 
μένος* Μπροστά στό λαιμό του διαχρίνον* 
ταν μονάχα κάτι μαύρες δα^υλιές?,

- ----------« Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  k z f t A »



Ή  μάνα ξύπνησε τό χωριό μέ παράξε
νες φωνές πού κλόνιζαν συθέμελα τήν Αν
θρώπινη ψυχή :

— Ξΰπνα παιδί μου, δέ θά ξαναπάω 
ποτέ στον άγδ.

«Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ Ι Α »

Κι* δ λαός πού δέν έσκυψε ποτέ δουλι
κά τή ράχη του, ένιωθε μιά αλλόκοτη Ικα
νοποίηση γιά τήν εκδίκηση τής μάνας. Κ ι’ 
έ'ναν σπαραχτικό πόνο, εναν απέραντο 
οιχΐο γ ι’ αυτή πού τρελλάθηκε.

Γ ΙΑ Ν Ν Η Σ  Λ ΙΛ Λ Η Σ

ΑΛΚΗ ΜΥΡΣΙΝΗ

Μ Υ Σ Τ Α Γ Ο Ν Α

Νοιώ&ω ν* απλώνΥ] γύρω μου μ ιάν  εύτυχία άνώνϋμη  

Π ου μ ε χαϊδεύει στοργικά, σαν φώς μ εσ 5 στό σκοτάδι. 
Μ α ηώ ς λαχτάρησε ή φτωχή Καρδιά, ή τόσο φρόνιμη.

Π οιος εφερε τής Άγνωστης χαράς τούτης τό μήνυμα ; 
'Αλλάζουν δλα μέσα μου, ατό τρυφερό της χάδι 
Κ ι’ ή σκέψη μου ξανοίγεται γιά τό πιστό προσκύνημα,

Παρ&ένα είνα ι  τά στή·&εια μου καί δ ίχω ί ηά&η άμέρω τα  
ΚσΙ οτών όνείρcov* ή καρδ ιά , τό μ εταξένιο  $ φάδι 
$τι}ν*τα» Ννμψη, νά ώραίο Νυμφίο, τόν



ΚΑΒΑΦΗ

Λ Α Ν Η  Τ Α Φ Ο Σ

Ό  Λάνης πού αγάπησες εδώ  δέν ε ίν α ι, Μ άρκε, 

στον τάφο πού έρχεσαι και κλαΐς και μ ένεις  ώ ρες κι' ώρες. 

Τόν Λάνη πού Αγάπησες τόν Εχεις π ια  κονχά σου 

στό σπίτι σον δταν κλείεσαι καί βλέπεις τήν εικόνα, 

πού αυτή κάπω ς διετήρησεν δ ,τ ’ είχε πού ν ’ άξ ίζει, 

πού αυτή κάπω ς διετήρησεν δ ,τ’ είχες αγαπήσει.

Θ υμάσαι, Μ άρκε , πού Εφερες άπό τοΰ άν&νπάτον

τό μέγαρον τόν Κ υρηναΐο περίφημο ζωγράφο,

καί μ έ τί καλλιτεχνικήν εκ είνο ι πανουργία

μόλις ε ΐδ ε  τόν φίλο σον κ 5 η&ίλε νά σάς πείσει

πού ώ ς  'Υ άκινθον έξ άπαντος Επρεπε νά τόν κάμει

(μ ’ α ΐ’τόν τόν τρόπο π ιό  πολύ άκούονταν ή εΐκώ ν τον).

Μά 6 Λάνης οου δέν δάνειζε τήν έμορφ ιά τον ετσι' 

καί στα&ερά έναντιω&είς είπ ε νά παρουσιάσει 

δχι διόλου τόν Υ άκ ινϋον , δχι κανέναν &λλον, 

άλλά τόν Λάνη, υίό τ ον Ραμετίχον, ‘Α λεξανδρέα,

Ο



Γ. ΚΟ ΤΖΙΟ ΥΛ Α

ΑΠΟ ΜΙΚΡΟΣ ΣΤΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ
7. ΜΑΘΗΤΗΣ ΤΟΥ ΣΧΟΛΑΡΧΕΙΟΥ

ί

/■Ν Π Α Τ Ε Ρ Α ! ΜΟΥ τόχβ πάρει άπόφαση 
^  πια νά μέ στείλει στό σχολαρχείο. "Ε 
βλεπε πώς δ έθ ά  παρηγοριόμουν μέ κανέ· 
ναν τρόπο, αν μ* άφηνε νά μείνω μέ τά 
γράμματα τοίϊ χωριοΰ. Άποζητοϋσα μέ 
λαχτάρα, διψαΰσα νά πιω κι άπό άλλες πη
γές, άπ* τή νε&ομάνα τήν ίδια αν ηταν βο
λετό. “Ετσι άποφάσισε νά κάμει οικονο
μίες άπ’ άλλοΰ γιά νά τραβήξω, μέ τή βοή
θεια τοΰ Θεοΰ; στό δρόμο πού είχα διαλέξει.

Ά φ οΰ άποκλείστηκε άπ’ τό π ρ ό γ ρ α μ 
μά μας ή Ά ρτα , επειδή τά έξοδα εκεί θά- 
ταν μεγάλα, κοιτάξαμε πώς νά βολευτοΰμε 
πιό κοντά. Απέναντι μας, αντίκρυ άπ’ τήν 
Πλάκα, ήταν τό χωριό “Αγναντα, δπου 
συχνοπήγαιναν οί γυναίκες τής περιοχής 
μας. Κουβαλοΰσαν στήν πλάτη τους αλάτι 
σέ σακιά, άπ’τό μονοπίόλιο πού βρίσκονταν 
ΙκεΙ. Μέ τήν ευκαιρία αγόραζαν καί σπίρ
τα, πανί γιά καμιά ποδιά τους καί λίγο 
χ'χλβά γιά μάς τά παιδιά. “Ηταν δμως εκεί 
κι ελληνικό σχολείο πού τό διευθύναν δυό 
άδέρφια, οί όνομαστοί Καψαλαΐοι. Δίδα
σκαν οί δυό τους σ’ δλες τίς τάξεις, Ανα
πληρώνοντας δποτε χρειάζονταν δ £νας τόν 
άλλον, καί γενικά είχαν πάρει μονοπώλιο 
—σάν τόν άλλο μέ τ’ αλάτι— τήν εκπαί
δευση τών Τζουμέρκων. ’Εννοείται δμως 
πώς οί μαθητές του ήταν μετρημένοι, γιατί 
δέν είχε ό άλλος διάθεση, οΰτε προ πάν
των τ’ άπαιτοΰμενα νά στέλνει τό γυιό του 
γιά τέτιες δουλειές.

Ά π ’ τά μέρη μας μονάχα ενας είχε 
γραφτεί στό σχολαρχεΐοΆγνάντων κι ήταν 
δ πρώτος άπ* τή δική μας, τή δώθε, μεριά 
τοΰ Άράχθόυ, πον είχε πατήσει τό πόδι

του σ’ ελληνικό σχολείο. Δέν τόν είχαμβ 
δεί άκόμα αυτόν τόν τυχερό, τόν άληθινά 
πρωτοπόρο, Ιγώ κι ό ξάδερφός μου δ Νά- 
κος τής Λένως, μά ξέραμε πώς άνεβοκατέ- 
βαινε κάθε Σαββατοκύριακο άπ’ τό σκολιό 
στό σπίτι, γιά νά κουβαλάει μονάχος του 
τά τρόφιμα τής βδομάδας. Καί τόν ζη
λεύαμε άπό μέσα μας, τό γυιό τοΰ Κώστα 
Πέταλα, πού μας περνοΰσε §να χρόνο στά 
μαθήματα κι είχε αξιωθεί νά προχωρήσει 
πέρ’ άπ’ τό δημοτικό.

Ά μ α  άνάφερα κάποτε γι’ Άγναντα 
στόν πατέρα, τόν είδα νά μορφάζει δυ
σάρεστα. ’

— Οί Άγναντίτες, είπε, είναι καρφω- 
τήδες κι άλαίμαργοι. Γιά νά μάθεις γράμ- 
μαεα εκεί, πρέπει νά μάς ξαγοράσόυν 
δλους άπ’ τό σπίτι ... “Επειτα ήταν καί τά 
περίφημα Ρυάκια πού μάς χώριζαν άπό 
κεϊ, (παρακλάδια) τοΰ Άράχθου, δπον 
πνίγονταν, κάθε τόσο γυναίκες ή παι- 
δοΰρια, μή βρίσκοντας πουθενά πόρο, κάθε 
ΦΓρά πού οί λ̂ατ<5ΐές τους κοίτες κατέβα
ζαν καί ξεχειλοΰσαν μέ τίς χειμωνιάτικες 
νεροποντές.

— ”Ας λείπουν καί τά γράμματα καί 
τό καλό τους ! μουρμούριζαν οί γυναίκες 
τοΰ σπιτιοΰ μας άκούγοντας γι’ Άγναντα.

'Ο  γυιός τοΰ Πέταλά ήταν πιό μεγά
λος άπό μάς, πιό γερός καί σβέλτος, ενώ 
εμείς τ’ άπιαστα δέν είχαμε τακάτι ν’άμπη- 
δάμε ποτάμια, στοιχιά ζωντανά.

Τότε δ πατέρας μου, πού ένεργοΰσε 
πάντα ίδιόρυθμα, πού εκανε τοΰ κεφαλιού 
του, χωρίς ν’ ακούει άλλον, μας πήρε μιά 
μέρα, f μένα και τό Νάκο, καί τραβήξαμε
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γιά τά Κατσανοχώρια, άγνωστη χώρα 
γιά μας.

"Ηταν μιά περιοχή χωριών πού μόνο 
οί μεγαλύτεροι τήν ξέραν, δσοι άραδίζαν μέ 
τά πόδια στά Γιάννινα. ’Εμείς δέν τήν εί
χαμε δει καθόλου, γιατί έπεφτε πίσω άπό 
to Ξεροβούνι. 'Ωστόσο ξεκινήσαμε οί τρεις 
μας καί περπατώντας μισή μέρα, μές άπό 
άπότομες λαγκάδες πού κρέμονταν απάνω 
άπ’ τό ποτάμι, φτάσαμε τό μεσημέρι σ’ε- 
ναν καμπότοπο μέ πλαγιές δλο χαμόκλαδα 
άπό γύρω. Έ κ εΐ βρίσκονταν τό Καλέντζι, 
έδρα κι αΰτό σχολαρχείου.

Ή  πρώτη δουλιά τοΰ πατέρα μου ήταν 
ν’ άνίαμώσει τό σχολάρχη.

Πήγαμε καί τόν ηΰραμε στήν κορφή 
τοΰ χωριοΰ, στήν άκρη άπό έναν «χαλιά», 
χαλικότοπο, δπου ήταν τό σκολιό. Ό  σχο- 
λάρχης κάθονταν εκεί, απόλυτος αφέντης 
τοΰ μέρους, δπως έ'νας γούμενος σέ μονα
στήρι. Δέν είχε ερθει ακόμα ό καιρός τών 
μαθημάτων, μά εκείνος βρίσκονταν Ικει 
γιά νά κάμει, λέει, τις έγγραφέ;.

’Εμείς οί δυο ήιιασταν δρμηνεμένοι 
άπό πριν καί μόλις βρεθήκαμε μπροστά 
στον άρχιδάσκαλο τοΰ φιλήσαμε σκύβοντας 
τό χέρι. "Ηταν παχουλό σά γούμενου, πρα
γματικά, κι εμείς οί δυο μοιάζαμε κείνη 
τή στιγμή, δειλοί, ντροπαλοί, μέ καλογε
ροπαίδια.

Ό  σχολάρχης μάς δέχτηκε συγκαταβα
τικά. Ρώτησε τόν πατέρα μου άπό ποϋ 
ήταν, τί δουλιά έκανε καί ποια τάξη εί
χαμε τελειώσει. Ό  πατέρας μου τοΰ έδειξε 
τά ένδειχτικά τής πέμπτης καί ζήτησε νά 
μάς βάλει στή δεύτερα τοΰ ελληνικού.

— Αΰτό θά τό Ιδοΰμε, απάντησε εκεί
νος. “Αμα γράψουν καλά στις εξετάσεις ...

Ό  πατέρας μου, πού δταν ήθελε νά 
πετύχει κάτι γινόταν εύγλωττος πολύ, ά'ρ- 
χισε νά τόν βεβαιώνει πώς γράφαμε κι οί 
δυό σάν τοΰ τύπου, πώς ήμασταν οί καλύ
τεροι τοΰ σκολιοΰ κι ά'λλα τέτια.

— “Αλλα σχολεία εκείνα κι άλλο τοΰτο, 
παρατήρησε ό δάσκαλος κάπως αΰστηρά. 
’Εδώ λέγεται σχολαρχείο κι έχουμε απαι
τήσεις, τόνισε μ’ έμφαση.

'Ο σχολάρχης μας κοίταζε πότε πότε, 
μαλακά, μά εμεΐξ δέν τολμούσαμε νά ση

κώσουμε τό βλέμμα. Καθόμασταν ήσυχα, 
σεμνά, σά νύφες.

Ό  πατέρας μου ομως δέν παρατούσε 
εύκολα τή μάχη. Έ ν α ς χρόνος γιά μάς 
ήταν σπουδαία υπόθεση. Δέν έπρεπε νά 
χαθεί έτσι γιά γοΰστο.

— Ξέρουμε πώς ή αφεντιά σου είσαι 
σχολάρχης απ’ τούς λίγους, γι’ αΰτό ήρ
θαμε σ’ εσένα άπό κεϊ πέρα, τόν καλόπιασε 
ό πατέρας λεπτά, μέ μαλαγανιά.

Ό  σχολάρχης χαμογέλασε εΰχαριστη- 
μένος, μά τοΰτο δέν τόν εμπόδισε νά 
προσθέσει :

— Δίκηο έχεις, άλλά καλύτερα νά μεί
νουν στήν πρώτη ελληνικού. ’Έτσι θά χορ
τάσουν καλύτερα τά γράμματα. ’Αλλιώς 
θά σκοντάφτουν ολοένα, θά καθυστερή
σουν παραπέρα, πού είναι χειρότερο.

Ό  πατέρας μου άρχισε τότε νά κλαίγε
ται, λέγοντας πώς είμαστε φτωχοί άνθρω
ποι, πώς δέ φτάνουν γιά πολλά οί δυνά
μεις μας (τοΰ άρεσε πάντα νά ομορφαίνει 
τό λεχτικό του), καί γενικά προσπαθούσε 
ν’ απαλύνει τή διάθεση τοΰ σχολάρχη.

— Καλά, ας έρθουν αύριο νά τούς βά
λω νά γράψουν, είπε στό τέλος, γιά νά 
τόν άφήσουμε ήσυχο, φαίνεται. Τήν υπό
λοιπη μέρα αρχίσαμε νά κοιτάμε γιά σπίτι. 
Στό χωριό εκείνο δέν είχαμε ούτε συγγε
νή ούτε γνωστόν- έπεφτε ζερβά γιά μάς, 
τό χώριζε βουνό άπ’ τό δικό μας. Ρωτών
τας δμως άπό δώ κι άπό κεϊ, έφτασε στό 
τέλος σέ κάποιον Χρίστο Παπαν’κόλα, πού 
κάθονταν στήν άκρη τού χοοριοϋ, δεξιά. 
Μίλησαν μαζί, παζάρεψαν κάμποσο, τά
παν έτσι κι αλλιώς, μέ άποτέλεσμα νά κα
ταλήξουν σέ κάποια συμφωνία. Ναί, θά 
μέ κρατοΰσον στό σπίτι τους, άλλά μέ τόν 
δρο νά τοΰ φκιάσει ό πατέρας μου (πού 
ήταν τεχνίτης πολύμορφος) μιά πόρτα καί 
κάτι παράθυρα. ’Έλειπαν τά κουφώματα, 
άπ5 τήν πρώτη κάμαρα τοΰ σπιτιού του, 
τής εΙσόδου νά πούμε, καί δυσκόλευαν τήν 
οικογένεια, πού άναγκάζονταν νά συγυρί
ζεται μονάχα σ’ ένα δωμάτιο, στό εσω
τερικό.

Δέν ξέρω τί είπαν ούτε. τί σΐ'μφώνη- 
σαν οριστικά. Μά ολοένα κουβέντιαζαν καί 
κανόνιζαν τή σύμβασή τους, δπως δταν 
πρόκειται νά πουλήσεις ένα γελάδι ή νά
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κάμης μιά σπουδαία άγορά.
Ό  ξένος εκείνος άνθρωπος,"πού φαι

νόταν άπό τότε ήλικιωμένος, μέ άσπρα 
μαλλιά καί άκοπα γένια, προσπαθούσε 
στή συζήτηση μέ τόν πατέρα μου νά πε- 
τύχει πιο πολλά, Μά κι ετούτος δέν ήταν 
κανένας πού μπορούσες νά τόν φέρεις ευ 
κολα τοΰμπα, Μέ μαστοριά, μέ διπλωμα
τία, μ’ ελιγμούς επιδέξιους, αναπτύσσον
τας πολυλογία, προβάλλοντας επιχειρήματα, 
κοίταζε νά κόψει απ’ τόν ά'λλον δτι 
μπορούσε.

Πάντως θά κουβαλούσαμε εμείς «γέν
νημα» (καλαμπόκι), φασούλια, τραχανά 
και λίγη άρτυμή. Οί νοικοκυραΐοι θά μού 
ζύμωναν καί θά μαγέρευαν, δηλαδή θά- 
τρωγα μαζί τους. Κι ό πατίρας μου θά 
τούς μαστόρευε τά πορτοπαράθυρα απ’ τόν 
άλλο μήνα πού θ ’ άρχιζε τό σκολιό. Τά 
μερεμέτια καί τό νοίκι, τουλάχιστο στήν 
άρχή, θάρχονταν ίσα ίσα.

"Αλλά τό κυριώτερο ήταν νά μπαίναμε 
στή δεύτερα τάξη. Ά πό κεϊ ξεκινούσαν 
δλα τά σχέδια, χωρίς αύτό ήταν ανώφελη 
κάθε συμφωνία.

Παρ’ δλη τή συγκίνηση πού νιώθαμε 
γι’ αυτή τήν πρωτογνώριστη δοκιμασία, 
δέ σαστίσαμε ωστόσο τήν άλλη μρρ"«, δταν 
μάς έβαλε ό δάσκαλος νά κλίνουμε στό 
χαρτί ονόματα τή; τρίτης κλίσεως, ίσως 
καί κανένα ρήμα, νά προσθέσουμε συμμι
γείς αριθμούς, άν όχι καί κλάσματα. Μπο
ρεί νά έτρεμε λίγο τό χέρι μας, άλλα τό 
μυαλό δούλευε καλά- Τά γράμματα έβγαι
ναν άπ’ τήν άκρη τής πένας στρογγυλά, 
ευανάγνωστα, καλλιγραφικά, κι’ ήταν τό 
σπουδαιότερο κεφάλαιο πού είχαμε νά πα
ρουσιάσουμε σ’ εκείνο τό ξένο χωριό, στον 
άγνωστο εξεταστή μας. Καί στήν ορθογρα
φία, τό ξέραμε, ήμασταν δυνατοί, κι ού:ε 
άλλο λάθος μπορονσε νά μας ξεφύγει.

Ό  πατέρας μου καθόταν παραέξω, 
άπάνω σέ μιά πέτρα, καπνίζοντας, καί πε- 
ρίμενε τ’ αποτελέσματα μ ’ εμπιστοσύνη 
γιά μάς.

— "Ε , τί καταλαβαίνεις κύριε σχολάρ- 
χα ; (ήταν μυστήριο πώς τά πετύχαινε καί 
δέ λάθευε στις εκφράσεις του).

Στό ρώτημα αύτό ό σχολάρχης δέ θέ
λησε πάλι νά τόν σιγο.-ρέψει μ’ ενα ναί·

Είχαμε δεί εμείς πώς ερριξε μιά μα- 
τιά σ τις κόλλες μας, πού τις είχαμε παρα- 
δώσει σχεδόν ταυτόχρονα, μαντέψαμε άπ’ 
τό βλέμμα του πώς έμεινε ευχαριστημένος, 
αλλά φυλάγονταν ακόμα νά δώσει τήν Ιγ· 
κρίσή του, νά ξαποφασίσει κι δ πατέρας.

— Δέν ξέρουν αρχαία, είπε, δέν ξέρουν 
ρήματα. Πώς θά προχωρήσουν ;

Ά χ , αυτά τ’ άρχαϊα, τά ρήματα, Τό
σον καιρό τ’ άκού/αμε κι’ ήταν δ εφιάλ
της μας. ’Εκεί στό χωριό οί δάσκαλοί μας, 
παναθεμάτους, δέ μάς έκαμαν λέξη απ’ αυ
τά. Καί νά τώρα πού γίνονταν εμπόδιο 
στήν πρόοδό μας.

— ’Έπρεπε ν’ αρχίσουν άπ’ τούς Μύ
θους τοΰ Αισώπου, συνέχισε δ σχολάρχης 
μιλοίντας γι’ αυτά δπως ένας μαραγκός 
γιά τά σύνεργά του. Πώς θά μπορέσουν 
νά παρακολουθήσουν απευθείας Ξενοφών- 
τα ; δευτέρωσε τό χτύπημά του.

Ό  πατέρας μου είχε σκύψει τό κεφάλι 
του τώρα. Αύτά τά ονόματα είχαν πέσει 
άπάνω του σάν ασήκωτα βουνά. Φαινόταν 
συλλογισμένος, περίλυπος. Μά κι δ σχο· 
λάρχηί, πού θάταν αρκετά ψυχολόγος, δέν 
άργησε νά καταλάβει πώς αυτή ή επιμονή 
τού πατέρα μου είχε βαθύτερη ρίζα. Φτω
χός άνθρωπος, σού λέει, ξεκινημένος άπ’ 
τά κείθε χαιριά, δέν τόχει σέ τίποτε καί 
νά τά πάρει πίσω τά παιδιά του' είχε αρ
χίσει κιόλας νά μή μάς ξεχωρίζει τόν εναν 
άπ’ τόν άλλον.

Σκεφτόταν δ πατέρας μου, σκεφτόταν 
κι δ σχολάρχης. Τό σχολείο έχει ανάγκη 
άπό μαθητές, οί τάξεις χρειάζεται νά ενι- 
σχυθοΰν μέ ανθρώπινο υλικό. Δέ συμφέ
ρει νά διώχνουμε παιδιά πού μάς έρχον 
ται άπό ξένα χωριά. Ά μ α  μείνει στάσιμος 
ό άριθμός, μπορεί νά μεταφέρουν άλλοΰ 
καί τήν εδρα. ΤΏρες είναι νά μας δώσουν 
κανένα φύσημα γιά τά Ντερβίζιανα. Κι 
εκεί πέρα είναι κλέφτες, μαχαιροβγάλτες, 
Λάκα Σούλι σοϋ λέει δ άλλος. Τ ί τά θέλεις, 
τί τά γυρεύεις...

Αυτές είναι σκέψεις πού δανείζω αυ
θαίρετα τοΰ δασκάλου —τώρα μεγάλος—·, 
άλλα ϊσως νά μήν απέχουν καί πολύ άπ" 
τήν αλήθεια. “Ενας άνθρωπος μέ ανάγκες, 
μ’ εξαρτήσεις, δέ μπορεί νάναι τόσο επί
σημος, τόσο ιδανικός δσο δείχνεται στά μά-
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« α  άγουρων παιδιών. Κι εμείς τότε τόν 
βλέπαμε τό σχολάρχη σά θεό- ή τύχη μας 
κρέμονταν από μιά λέξη του μονάχα.

— Θά ίδοϋμε τελοσπάντων, είπε ξανά 
στόν πατέρα μου. Θά κοιτάξω καλΰτερα 
κα'ι τά γραπτά. Έ γ ώ  τά βάζω καί στή 
δβυτέρα, δέ μέ πειράζει, άλλ’ αύτά θά 
κουραστοΰν, μή μετανιώστε αργότερα...

"Ω, μπορούσε νά τοΰ τό δώσει καί 
γραφτό ό πατέρας μου. Τέτια παιδιά σάν 
έμϊας δέν είχαν καθόλου σκοπό νά κουρα
στοΰν ούτε και θά μετάνιωνε κανένας ποτέ : 
νάταν ήσυχος γι’ αυτό.

— Μονάχα ή αφεντιά σου κάμε τό κα
λό κι έμεϊς είμαστε άπό κείνους πού θά 
στό γνωρίζουν, τόν βεβαίωσε μέ φωνή πού 
ϊτρεμε, σχεδόν έτοιμος νά δακρύσει, μισό 
άπό συγκίνηση, μισό άπό ηθοποιία.

*0 σχολάρχης, τί νάκανε, λύγισε 
στό τέλος.

— Σύρτε τώρα στό χωριό σας, μάς 
είπε- Καί σέ δέκα, δεκαπέντε μέρες νάρ- 
θετβ πίσω.

’Ήταν μιά έμμεση άποδοχή, πώς νά 
μας μιλούσε καθαρώτερα ;

Ό  πατέρας μου συγκινημένος θέλησε 
νά τοΰ προσφέρει τό καπνό τής σακούλας 
του — ήταν άπ’ τόκαλό, λέει, χαβανίσιο— , 
μά δ σχολάρχης δέ δέχτηκε τήν προσφορά, 
μέ τή δικαιολογία πώς δέν κάπνιζε.

— Καλά, ξέρουμε τό χρέος μας εμείς, 
έδωσε δ πατέρας μιά αόριστη υπόσχεση, 
άπό κείνες πού ξεχνούσε ύστερα νά εκ
πληρώσει.

’Αποχαιρετίσαμε τό μελλοντικό δάσκα 
λό μας καί ξαναπήραμε τό δρόμο τοΰ 
γυρισμοΰ.

Τά πόδια μας είχαν γίνει αλαφρότερα 
τώρα κι δ πατέοας, χαρούμενος γιά τήν 
επιτυχία τής αποστολής του, σφύριζε 
κάπου κάπου στή στράϊ«, δπως πολύ σπά
νια τό συνήθιζε.

’Ήταν Ικανοποιημένος άπ’ τόν εαυτό 
του, άπ’ τό έργο πού είχε καταπιαστεί. 
Όρίστε πού κατάφερε νά μάς βάλει σιήν 
τάξη πού ήθελε. Νά πού ξεκινούσε πρώ
τος αΰιός παιδί του γιά τό ελληνικό σχο
λείο. Και τοΰ χρόνου, τόν άλλον, θ ’ άκο- 
λουθοΰσαν τό παράδειγμά τον ένας, δυό, 
τρεΐ; άκόμα άπ’ τό χωριό. ’Ένιωθε πώς
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πρωτόκανε στόν τόπο μας μιά δοκι· 
μή, μιά δύσκολη απόπειρα, σάν έναν πού 
φέρνει άπ’ άλλου καί φυτεύει γιά πρώτη 
φορά ένα νέο σπόρο και τόν παιδεύει 
ή λαχτάρα— θά πιάσει, δέ θά πιάσει ;

Πώς θά τάβγαζε δμως πέρα σ' αυτή 
τήν κουτουράδα πού άρχινοϋσε ; Ό  πατέ
ρας μου λογάριαζε καί τή δεκάρα, δπως 
δλοι οί χωριάτες πού χύνουν 'ίδρωτα 
ώσπου νά πιάσουν κανένα λιάνωμα κα'ι τό 
τσιμπιδώνουν ύστερα στά δάχτυλά τους. 
Έ ,  έχει δ Θεός ! αυτό έλεγε μέσα του 
σ’ δλον τό δρόμο. Αυτός δ Παντοδύναμος, 
πού τοΰ έψελνε κάθε Κυριακή μέ κατά
νυξη, χωρίς νά παίρνει άπ;’ τούς παπάδες 
ούτε μιά λειτουργιά, αυτός δ Πολυεύσπλα- 
χνος θά φρόντιζε νά τοΰ φυλάει γερά τά 
ποδάρια, πού ήταν πιά τό μέσο βιοπορι- 
ρισμοΰ του, γιά νά ταΐζει τόσα στόματα, 
νά μέ κάνει καί μένα άνθρωπο τής 
προκοπής.

— Ξέρετε κάτι ; θέλησε νά μάς ανα
κοινώσει,, δταν ζυγώναμε πιά στό χωριό.

Τόν κοιτάξαμε ερωτηματικά.
— Ό  δάσκαλος πού θάχετε, αυτός 

δ σχολάρχης, είναι γύφτος !
Μείναμε κι οί δυό μας μέ τό στόμα 

άνοιχτό.
— Ναί, γνφτος άπ’ τήν Καλούτσιανη, 

πού θά τήν έχετε ακούσιά. Κοιτάξτε δμως 
τί άνθρωπος γίνηκε ά.τ’ τά πολλά γράμμα
τα. ’Ανοίξτε τά μάτια σας κι εσείς, άν θ έ 
λετε νά φάτε ξαπόσταγα ψωμί. Αυτό έχω 
νά σάς είπώ.

Δέν πά νάταν καί γύφτος, κι δβριός 
άκόμα ! Γιά μας ήταν δ σχολάρχης, δ πρω
θιερέας τής νέας μας θρησκείας. Καί ανυ
πόμονοι, μόλις φτάσαμε στά σπίτια μας> 
προδικάζοντας άπό τώρα τό άποτέλε" 
σμα, πήραμε τά παλιά τετράδιά μας καί 
γράφαμε αράδα, άκατάπαυστα, σά μεθυ
σμένοι, κάτου άπ’ τ ’ δνομά μας : «Μα
θητής τού Σχολαρχείου».

’Ήταν σάν τά γαλόνια πού φοράει 
κανένας δλο καμάρι, πριν τυπωθεί άκόμα 
ή προαγωγή του στήν Εφημερίδα τής
Κυβερνήσεις-

Γ, Κ Ο ΤΖ ΙΟ Υ ΛΑ Ι



Η ΠΡΟΣΩΠΟΓΡΑΦΙΑ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΚΟΣΜΑ

Στήν έκκλησία "Αγιος Δημήτριος τοΰ 
Άλποχωρίου Δωδώνης βρήκα τήν καλύτερη 
καί πιθανώς τήν πιστότερη προσωπογραφία 
τοϋ 'Ιερομάρτυρα Κοσμ3 
τοΰ Αίτωλοΰ πού αξίζει 
νά γίνη γνωστή εύρύτερα.

Είναι μιά εικόνα σέ 
στενόμακρο ξύλο καρυ- 
οιας στραβά κομμένο πά
χους 0,04, υψ. 0,74 καί 
πλ. 0,365. ’Έχει γύρω 
μικρό περιθώριο πού έξέ- 
χει πλ. 0,03 καί μέσα 
σέ βαθύτερο έπίπεδο εί
ναι ζωγραφισμένη ή εί- 
κόνα.

*0 Κοσμάς στέκει όρ
θιος μέ χρυσό φωτοστέ
φανο καί φορεϊ μακρύ 
ράσο ίσα μέ τά πόδια 
πού έχουν μαϋρες έμβά- 
δες καί στό κεφάλι τό 
συνηθισμένο κουκούλιο 
τών μοναχών. Τό ράσο 
στούς ώμους καί στό στή
θος έχει χρώμα πρασι
νωπό μέ μαύρες σκιές 
καί κάτω μαϋρο χρώμα.
'Ο Κοσμάς βλέπει μπρο
στά μέ μηλίχια άλλά αυ
στηρή ίκφραση, μέ τό 
δεξί υψωμένο μπρός στά 
στήθος εύλογεΐ καί στά 
αριστερό κρατεί σταυρό καί χρυσή δέλτον 
πρός τά κάτω, δπου έχει μέ μαύρο χρώμα 
τές λέξεις: ζήλον / εζήλω / σα τώ  / κνρίω  / 
Π αντω  / κρά τω / ρι.

Τό βάθος ή ό λεγόμενος κάμπος της ει
κόνας είναι στό απάνω μισό χρυσωμένος καί 
στά κάτω μισό έχει κόκκινο χρώμα μέ διά
φορα γραμμικά έλεύθεοα σχήματα διακο- 
σμητικά, Στήν κάτω αριστερή γωνία μέ

άσπρο χρώμα καί μικρά γράμματα έχει τις 
λέξεις : 1819 άφιέροσις  / άναατασίου  / ϊωά- 
νον I τονπζι κι’ έπάνω άπό τό ένα μέρος 

κι’ άπό τά άλλο τής κε
φαλής, αριστερά : ο άγιος 
ίερομ  / καί δεξιά άρτυς 
Κ οσμάς  / δ νέος.

Τά πρόσωπο είναι μέ 
ανοιχτά χρώματα καί μέ 
μεγάλη έπιμέλεια ζωγρα
φισμένο μέ μαλακή πλά
ση καί καθαρές μεταβά
σεις άπά έμπειρο καί ικα
νό ζωγράφο πού δέν έχει 
ξεχάσει τήν παλιά καλή 
τεχνική τής βυζαντινής 
ζωγραφικής. Τοϋτο φαί
νεται καί στήν απόδοση 
τοϋ φορέματος στό δεξιό 
μέρος τοϋ στήθους, ό'που 
οί αύρές σκιές έξαίρουν 
τις ωραίες πτυχές πού 
διαγράφονται πάνω στόν 
πρασινωπό τόνο τοΰ φο
ρέματος. Αύτό καί ή κα
θαρογραμμένη καί λεπτή 
άπόδοση τών άδρών χα
ρακτηριστικών τοϋ προ
σώπου μαρτυροϋν τήν ά- 
ξιόλογη τέχνη τής προ
σωπογραφίας τοΰ Κοσμ3 
πού δέν τήν βρίσκουμε 
τόσο συχνά στις είκόνες 

τών χρόνων Ικείνων. Καί είναι πιθανό δτι αν 
δέν έγινε άπό καλλιτέχνη πού γνώρισε ό Ιδιος 
τόν 'Ιερομάρτυρα, θά είχε μπροστά του κα
λά πρότυπο καί φρόντισε μέ άφοσίωση καί 
άγάπη νά τό ξαναδώση. 'Οπωσδήποτε άπά 
άλλες προσωπογραφίες πού έιυχε νά ίδώ εί
ναι άσυγκρίτως άνώτερη. άλλά καί καθεαυτά 
σημαντική.

Α Η Μ , ΕΥΑΓΓΕΛΙΑΗ35



ΤΟ ΚΑΘΗΚΟΝ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΛΟΓΟΤΕΧΝΩΝ

ΕΝΑΝΤΙ ΤΩΝ ΣΕΙΣΜΟΠΛΗΚΤΩΝ

Ό  Σΰνδεσμος Ελλήνων Λογοτεχνών εξέδωσβ τήν παρακάτω προκήρυξη, 
υστέρα από τήν καταστροφή πού επαθαν τά νησιά τοΰ Ίονίου άπό τούς σεισμούς :

’^^απ^τοί Συνάδελφοι,

Τήν πολύπαθη 'Ελλάδα μας κ ι ’ αλλη πάλι άναπάντεχη συφορά τή βρήκε. 
’Ακαταμάχητες i'ιποχθόνιες δυνάμεις ξεθεμέλιω σαν καί σάρωσαν α π ’ άκρη α ’ Άκρη 
τρία άπό  ιά ώ ραιότερα  νησιά μας. Ή  Ζ άκυνθος, ή Κεφαλλονιά και ή ’Ιθάκη , 
βρυσομάνες τών γραμμάτω ν μ ας καί τοΰ Πολιτισμού μ ας καταστράφηκαν ολοκλη
ρω τικά. Π αραδόσεις  και άνεκτίμητα κειμήλια Ιστορίας καί τέχνης αιώ νω ν έχουν 
γίνει στάχτη κ ι ’ έρ είπ ια . ”Εχουν στήσει έκει π ιά τους θρόνους τους καί β ασ ι
λεύουν ή ’Α γωνία, ή Π είνα καί ή Δίψα και δεν άκοϋς τίποτ’ αλλο άπό τις οίμω - 
γές τών πληγωμένων καί τούς θρήνους τών συφοριασμένων κατοίκω ν τους. Τά 
τρία πανέμορφ α Νησιά μ ας μέσα σε λίγα δευτερόλεπτα μετεβλήϋηααν σε τρεις  
απαίσ ιους τάφους.

Ή  άνείπωτη αυτή τραγω δία αυνετάραξε ψυχικά ολο τόν Κόσμο κ ι ’ άπό  
κ άθ ε ακρη τής γης τρέχουν νά δώσουν χειρα βοήθειας.

Έ μ ε ΐς  οί "Ελληνες Λογοτέχνες δχι μόνο άπό άνθρω πισμό και αλληλεγγύη 
άλλό και άπό ιερό καθήκον πρός τήν α ιώ ν ια  Μνήμη τών μεγάλων π α ιδ ιώ ν  τών 
τριών αν ιώ ν  άδ ικοπαθη μένω ν νησιών μας, τοΰ Σολωμοϋ, τοϋ Κάλβον, τοΰ 
Ξενόπουλου, τοϋ Λ ασκαράτου και τόσων άλλων οφείλουμε νά δώσωμε πρώτοι 
τό «παρών».

Π ρέπει έμπρακτα νά τιαραοταθονμε καί νά συντρέξουμε, μ ’ δ,τι μέσα  
διαθέτουμ ε στον παγκόσμιο συναγερμό γιά νά πραγματοποιηθώ  αύτό που τό 
θέλει κ ι ’ ό ποιη τή ς:

Τό χάσμα, π’ άνοιξε δ σεισμός κι’ ευθύς εγιόμησ’ ά"9η.

Οι λογοτέχνες έχουν καϋήκον σ ’ αυτή τή μεγάλη συφορά αι’ τοί πρώτοι νά 
δώσουν ενα μεγάλο καί θετικό «Π αρώ ν».

Κ ανείς  δεν πρέπει νά λείχρη.

Με συναδελφικους χάιρετισμους

Ό  Π ρόεδρος  ' Ο  Γεν ικός  Γραμματευς
Γ .  Κ .  Σ τ α μ π ο λ ή ς  Π έ τ ρ ο ς  Μ α ρ κ ά κ η ς



Α Ν Θ Ο Υ Λ Α Σ Α  ΖΟΑΔΕΡ

ΣΤΑ ΝΩΠΑ ΣΑΣ ΣΥΝΤΡΙΜΜΙΑ

Κ απ οτ5 ή γη ατό \}άμα της ΰε νανοιξε τα σπλάχνα 

κ ι” άπό τή μαύρη συμφορά που ύασπειρε, άλή&εια, 
γέννα τρανή εύρήκατζ Ν ησιά όνειροπλάνα, 

διαμάντια  με ιρ ιδισμούς σαν αστεριώ ν τά βύ&ια,

Ε φ τάνησα, γλυκεία χαρά, έφτάχρνσε Πυλώνα 

κάποιου  γαλάζιου πέλαγου πού ΙΟ Ν ΙΟ  τό λένε.
Τ ρία  άπό σας, ώ ς δίνετε τ’ ανύπαρκτου εικόνα  
πυρή τή λάβα χύνετε στά μ άτια  που σάς κλαϊνε.

Στράφ ταν οι βράχοι, τά βουνά, οί κήποι, τά λουλούδια
— ΰ εία  χ αρά— στ οΰ πέλαγου τήν αφατη λαμπράδα' 
τον θρύλον ΙΘ Α Κ Η , Ζ Α Κ Υ Ν Θ Ο , με τά γλυκά τραγούδια, 
Κ Ε Φ Α Λ Λ Ω Ν ΙΑ  Ισάξια γιομάτη ανϋώ ν φρεσκάδα.

Θρηνόφωνα τά σκούσμάτα ’πά στά ϋλιβά συντρίμμια  
άκούγονται στά πέρατα τον κόσμου με οδύνη' 
κ ι ’ είναι Κ ασσάνδρας οίμωγες κ ι ’ είνα ι ύαρρεΐς , αγρίμ ια  
ουρλιάζοντας γιά τήν τρανή τοΰ ’Εγκέλαδου τήν μηνι.

Τό Β ιβλικό σας χαλασμό, πονόγνρτη, θλιμμένη  
τόν νοιώ&ω μες ατά ’σώιμνχα τούτη τή μαύρην ώρα.
Κ ι ’ ώς τρέμ ’ ή γή σας σύσσωμα κι' όλόρτο τί δεν μένει 
σειέται κ ι ’ ή γη οπου πατώ  και τραγουδάω τώρα.

Μ ά Φ οίνικες ϋά γίνετε Νησιά τραγουδημένα  
ώς  ι?α φυσήσουν οί ι^νοες σε χτίσματος τήν πάλη ' 
κ ι’ από τήν τέφρα τοΰ σεισμού οπ εΐσαστε §αμμένα  
έφτάστερα ·&ά λάμγετε ωσάν καί πρώ τα πάλι.

12. 8. 1953



« γ ι α  το ι ο ν ι ο »

Ε π ι κ ρ ο τ ο ύ μ ε  ά ν επ ιφ ύ λ α κ τ α  t o  dcp- 
θρ ο  toO ‘ Ηλία Β ε ν έ ζη ,  πού δ η μ οσ ιεύθη κ ς  
σ τό « Β ή μ α »  τή ς  18 Α ύ γ ο ύ σ τ ο υ .  'Ε π ικ ρ ο 
το ύ μ ε  π ρ ώ τ ο ν  τ ή ■> άποψη, δτι οί λ ό γ ιο ι  
δέν π ρ έπ ε ι  νά οφ α λνου ν τ ά  μά τια  καί 
νά βο υλώ νουν τ α ΰ τιά  σ τις  γ ύ ρ ω  σ υ μ φ ο
ρ ές ,  μέ τή δ ικ α ιο λ ο γ ία ,  δτι  6 ρ γ ο  κι α π ο 
σ τ ο λ ή  α ύ τώ ν δέν είναι τ ά  κ α θη μ ερ ινά  
καί τ ά  τ ρ έ χ ο ν τ α ,  ά λ λ ά  ή αΙω νιότη τα .  
Ε ύ τ υ χ ώ ς ,  δτι τέτο ιο ι  πνευματικοί ά ν θ ρ ω 
ποι σ ή μ ε ρ α  δέν ύπ ά ρ χ ο υ ν .  Κι άν βρί
σ κοντα ι  κάποιοι κάπου, ή ζωή ή ϊδια  
τ ο ύ ς  έ β α λ ε  σ τό  π ερ ιθώ ρ ιο  σάν όλ ω σδ ιό-  
λ ο υ  ά μ ε λ η τ έ α  π ο σ ό τ η τ α  κι ά ν ά ξια  λ ό 
γ ο υ  π ο ιό τη τα .  Καί δε,ύτερον, υ ΐο θ ετο ΰ μ ε  
ά π ό λ υ τ α  την π ρ ό τ α σ η  τοΰ  ζ ω ν τ α ν ο ύ  λ ο 
γ ο τ έ χ ν η ,  πού π έρ α σ ε  μ ε γ ά λ η  δ υ σ τ υ χ ία  
6  'ίδιος, ώ σ τ ε  νά μπ ο ρ εί  π ε ρ ισ σ ό τ ερ ο  
άπό κά θε ά λ λ ο  νά  νοιώσει τή  συμ φ ο ρ ά  
τοΰ  Μονιού. «Γιά νά  βεβαιώ σουν οι λό-  
YLot δχι μ ο ν ά χ α  τήν α νθρ ώ π ιν η  ά λ λ η λ ε γ  
γ ύ η  τ ο υ ς ,  ά λ λ ά  σ ά ν ττιό έξιδ α νικευμ ένοι  
α υ τοί,  νά  ε ξα σ φ α λ ίσ ο υ ν  καί κάποια τη ς  
διάρκεια» π ροτείνει  νά γ ίν ε ι  μιά μικρή  
συντονιστική ’ Ε π ιτρ οπ ή  τώ ν Λ ο γ ο τ ε χ ν ι 
κών Σ ω μ α τ ε ίω ν ,  πού θ ά  μποροΰ<χε : 3) 
Ά π ό  τ ώ ρ α  ϊσ α  μέ τό Δ εκέμβριο  κάθε έκ 
δ ή λ ω σ η  λ ο γ ο τ ε χ ν ικ ή  νά είναι σ φ ρ α γ ι 
σμένη  μέ τό  Ί ό ν ιο .  2) Νά γ ίν ει  σ τδ  
Ω δ ε ί ο  τοΰ  Ή ρ ώ δ ο υ  'Α τ τ ικ ο ύ  μιά μ ε γ ά 
λ η  β ρ α δ υ ά  τοΰ Ί ο ν ίο υ ,  δπου Οά δια
β ά ζ ο ν τ α ν  α π ο σ π ά σ μ α τ α  τώ ν ποιητώ ν του  
Ί ο ν ίο υ ,  καί 3) Ν ά ά ρ γ α ν ω θ ε ΐ  το  φθινό
πωρο μιά “Ε κ θε σ η  Β ιβλίου ,  σ τή ν όποία  θ ά  
π ρ οσ φ έρ ο υν δλοι  oi λ ο γ ο τ έ χ ν ε ς  καί γ ε 
ν ικώ τερ α  oi γ ρ ά φ ο ν τ ε ς  βιβλία  του ς,  χ ω 
ρίς νά είναι δ ια τιμ η μ ένα  καί γ ι ά  τήν  
ά γ ο ρ ά  τ ο υ ς  νά δίνεται άπό το ύ ς  α γ ο ρ α 
σ τ έ ς  δ ,τ ι  θέ λ ο υ ν .  "Ε τ σ ι ,  μέ τ ά  χ ρ ή μ α τ α ,  
πού θά  σ υ γ κ ε ν τ ρ ω θ ο ύ ν  άπό τις  έκδη-  
λώ σ ε ις  α ύ τ έ ς ,  «νά βο ηθή σο υν  σ τή ν ά υκ-  
στήλ.ωση τοΰ  ά γ ά λ μ α τ ο ς  τοΰ Σ ο λ ω μ ο ΰ ,  
σ τ ό  σ τήσιμ ο  τοϋ  τ έ μ π λ ο υ  μιας έκκλησί-  
α ς  πάνω σ τ ά  χ ν ά ρ ια  τοΰ  φημισμένου  
τ έ μ π λ ο υ  πού κ α τα σ τρ ά φ η κ ε,  σ τήν  ά γ ο ρ ά  
μιας ν έα ς  κ α μ π ά να ς  γ ι ά  τό  καμπαναριό  
τ ο ΰ  μυθικοΰ ά γίου».  Α ύ τ έ ς  είναι οί π ρ ο 
τ ά σ εις  πού κάνει ό Ή λ ί α ς  Β ε ν έ ζη ς .  Ε ί 
ναι τ ά  μόνα πού μποροΰν νά γ ίν ο υ ν  ; 
‘Α σ φ α λ ώ ς  δχι.  "Οπως δέν είναι μ ο ν ά χ α  
ή ά ν α σ τ ή λ ω σ η  τοΰ  α γ ά λ μ α τ ο ς  τοΰ  Σ ο -  
λω μ ο ΰ  καί τό  σ τ ή σ ιμ ο  τοϋ  τ έ μ π λ ο υ  τής

έκ κ λησ ιά ς .  Μέ τή σ υ ζ ή τ η σ η  καί τήν άν·  
τ α λ λ α γ ή  σκέψεων θ ά  β ρ ε θ ε ί  τί πρέπ ει  
νά γ ίν ε ι  καί ποιούς σκοπούς π ρόκειται  
νά Ε ξυ π η ρ ετή σ ει  ή σ υ λ λ ο γ ή  τώ ν χ ρ η μ ά 
τω ν. ‘Α λ λ ά  π ρ ό  π α ν τ ό ς  χ ρ ε ιά ζ ε τ α ι  νά  
κ α τ α ρ τ ισ θ ε ΐ  ή 'Ε π ιτ ρ ο π ή ,  σ τήν όποία,  
νομίζομε  δτι  π ρ έπ ει  νά μ ε τ έ χ ο υ ν  π ν ευ 
ματικοί ά ν τιπ ρ όσ ω π οι  καί τώ ν  έ π α ρ χια -  
κών π νευμ α τικ ώ ν κέντρω ν, γ ιά  νά πά ρει  
χ α ρ α κ τ ή ρ α  κ - θ ο λ ι κ ό τ η τ α ς  κα θώ ς  τ α ιρ ιά 
ζει σ έ  π α ν ε λ λ ή ν ια  πνευματική έκ δ ή λω ση .  
Σ τ ό  π νευμ α τικ ό π ρ ο σ κ λ η τ ή ρ ιο ,  πού έκ· 
φ ρ ά ζο υ μ ε  όλόψ υχη τήν εύχ ή  μα ς  νά  ση-  
μά νει ,  λ έ μ ε  άπό σ ή μ ε ρ α  ά ν επ ιφ ύ λα κ τα  : 
Π Α Ρ Ω Ν .

Π,Φ.
*

Ε Ν Α Σ  Α Π Ο Λ Ο ΓΙΣΜ Ο Σ

Ή  π ρ ω τ ο β ο υ λ ία  τήν < ποία πήρε  
ό Μ α κ α ρ ιώ τα το ς  ’Α ρχιεπ ίσκοπ ος  'Α θηνώ ν  
καί π ά σ η ς  'Ε λ λ ά δ ο ς ,  κ.κ. Σ π υρ ίδ ω ν  
Β λ ά χ ο ς ,  νά π ρ ω τ ο σ :α τ ή σ η σ τήν άνοικο-  
δόμ ηση τώ ν άπό τ ά  π ολεμ ικ ά  γ ε γ ο ν ό τ α  
τ η ς  δ ε κ α ε τ ία ς  κ α τ α σ τ ρ α φ έ ν τ ω ν  Ναών τή ς  
'Ε λ λ η ν ικ ή ς  Π α τρ ίδ ο ς ,  είναι μιά π ρ ά ξη  
μ ε γ ίσ τ η ς ,  α υ τ ό χ ρ η μ α ,  ιστορ ικ ής  σ η μ α 
σία ς .  Σ τ ό  π α ρ ε λ θ ό ν  —π α λη ό  καί π ρ ό σ φ α 
τ ο — 'Ο ρ θ ο δ ο ξ ία  καί "Ε θ ν ο ς ,  θ ρ η σ κ ε ί α  
καί Π α τρ ίδ α ,  έχουν  σ τό  διά βα  τώ ν και
ρών δ ε θ ε ί  μέ τρ ό π ο υ ς  καί δ ε σ μ ο ύ ς  άκα  
τ ά λ υ τ ο υ ς .  Οί Π ιστοί τοΰ  Χ ρ ιστια νισμ ού  
είν α ι  τ α υ τ ό χ ρ ο ν α ,  πολύ σ υ χ ν ά  καί ’Ε θ 
ν ο μ ά ρ τ υ ρ ε ς ·  κ α τά  τόν ϊ δ ’ο τ ρ όπ ο  πού κι 
οί 'Α γ ω ν ισ τ έ ς  τ ή ς  Έ λ λ .  ’ ιδ έα ς  είναι καί 
Πιστοί τη ς  ’ Ε κ κ λ η σ ία ς .  Ό  Κ λ ή ρ ο ς  τής  
'Ο ρ θ ο δ ο ξ ία ς ,  ιδ ια ίτερ α  άπό τό 1153, κ ρ ά 
τ η σ ε  σ τ έ ρ ε α  σ τ ά  χ έ ρ ια  του ,  δ ίπ λ α  σ τ ά  
Λ ά βα ρ α  τ ή ς  Χ ρ ισ τ ια ν ο σ ύ ν η ς ,  τ ο ύ ς  Π υρ 
σ ούς  τή ς  Π α ιδεία ς .  «Τό Γ έν ο ς  διεφ υλά-  
χ 6 η καί έ π ρ ο σ τ α τ ε ΰ θ η  είς τ ο ύ ς  κόλπ ους  
τ ή ς  ’Ε κ κ λη σ ία ς» ,  δ ια κήρ υ ξε  ό Μακαριώ-  
τ α τ ο ς  ’Α ρχιεπ ίσκοπ ος,  σ το  λ ό γ ο  πού έκ-  
Οώνησε τήν 1 Ι ο υ ν ί ο υ  1953 σ τήν α ίθ ο υ 
σα  τοΰ  Φ ιλολογικού Σ υ λ λ ό γ ο υ  « Π α ρ ν α σ 
σός» ,  κ α τ ά  τήν π α ρ ά δ οσ η  σ τ ό  "Ε θ ν ο ς  
χιλ ίω ν  έπισκευασθέν’τω ν ή έκ θ εμ ελ ίω ν  
ά ν ε γ ε ρ θ έ ν τ ω ν  Ν αώ ν, μέ τήν ευκαιρία  
τή ς  σ υ μ π λ η ρ ώ σ ε ω ς  π εντακόσιω ν χρόνω ν  
άπό τόν καιρό τ ή ς  ά λ ώ σ ε ω ς  τή ς  Βασι-  
λ ίδ ο ς .  « Κ α ί  μόνον κ α τ ά  τήν τ ε λ ε υ τ α ία ν  
δοκιμασίαν τ ή ς  π α τ ρ ίδ ο ς ,  ή έκ κ λη σ ία  
π ρ ο σ ή ν εγ κ ε ν  είς  τόν βωμόν τοΰ  καθή*



κοντος  τετρ α κ ο σ ίου ς  περίπου Ιερ είς  α υ 
τ ή ς ,  χ ιλ ίο υ ς  δέ π εν τα κ ο σ ίου ς  Ν αούς».  
« Ή  π νευματική δύναμις  το ‘Ε λ λ η ν ισ μ ο ύ  
καί ή ά π ό ρ θ η τ ο ς  ε π α λ ξ ί ς  του ,  είναι  
ή Ε κ κ λ η σ ί α »  καί γ ι '  α ύ τό  άκ ριβώ ς έναν-  
τίον της π ρ ο π α ν τ ό ς  β ά λ λ ο υ ν  οί έχ-  
θρ οί  του .  Ή  ανοικοδόμηση λο ιπ όν  τών  
Ν αώ ν, πού α π ο τ ε λ ε ί  μ έρ ο ς  μόνο «τής  
σ υ μ β ο λ ή ς  τ ή ς  Ε κ κ λ η σ ί α ς  εις  τήν μ ε τ α 
π ολεμικήν π νευμ α τικ ήν  ά ν α σ υ γ κ ρ ό τ η σ ιν  
τοΰ  Έ θ ν ο υ ς »  καί είναι « α ϊτ η μ  χ τ ή ς  ψυ
χ ή ς  τοΰ 'Ε λ λ η ν ικ ο ύ  Λαοΰ», είναι π ρ ά ξις  
κ α θ ’ α ύ τό  ’ Εθνική . Τά πιό ά π ό ρ θ η τ α  
α μ υντικ ά  σ υ γ κ ρ ο τ ή μ α τ α  πού α ύ τό  α ν τ ι 
τ ά σ σ ε ι  « κ α τ ά  τώ ν έ ξ ω θ ε ν  καί έσ ω θεν  
ε ισ βο λέω ν»  είναι τ ά  α δ ια π έ ρ α σ τ α  καί 
ά κ λ ό ν η τ α  τ ε ίχ η  τ ή ς  Π ίσ τεω ς .  Ό  Σ π υ ρ ί  
δων Β λ ά χ ο ς ,  - -Π ο λ ε μ ισ τ ή ς ,  Δ ια φ ω τιστή ς ,  
Ι ε ρ ά ρ χ η ς — είνα ι μ γ α  τέκνον τή ς  ’ Η πεί
ρ ου .  Καί τό έ ρ γ ο  τό  όποιο α ύ χό ς  ένέ  
π νεύ σ ε  κι έ π ρ α γ μ α τ ο π ο ίη σ ε ,  είναι ά ξ ιο  
τ ή ς  Π α τρ ίδ ο ς  καί του  Γ ένο υς .  Ό  Σ π υ ρ ί 
δων Β λ ά χ ο ς  ά π έκ τη σ ε  ά π α ρ ά γ ρ α π τ ο  
Ισ τ ο ρ ικ ό  τ ίτ λ ο  έπί τή ς  ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η ς  
τή ς  ' Ε λ λ .  Π α τρ ίδ ο ς .

Δ .Σ .
*

ΘΕΟΦΙΛΟΣ ΚΑ ΙΦ Η Σ

Ή  Ά ν δ ρ ο ς  γ ιο ρ τ ά ζ ε ι  έφ έτος τ ά  έκα« 
τ ό χ ρ ο ν α  άπό τό θ ά ν α τ ο  ένός  μ ε γ ά λ ο υ  
παιδιού τ η ς ,  ένός π νευμ α τικ οΰ ή ρ ω ο ς,  
τοΰ θ ε ό ί ί λ ο υ  Κ αΐρη. Ό  Κ α ΐρ η ς  γ ε ν ν ή 
θηκε σ τή ν Ά ν δ ρ ο  τό 1784 καί ιτέθανε στή  
φ υλακή τή ς  Σ ύ ρ ο υ  τό 1853 ώς α ίρ ετικ ό ς .  
Ή  ζωή του μέ λ ί γ α  λ ό γ ι α  είναι ή έ ξ η ς  ; 
Ά φ ο ΰ  σ π ο ύ δ α σ ε  σ τ ά  έ λλη ν ικ ά  σ χ ο λ ε ία  
τής έ π ο χ ή ς ,  στις  Κ υδω νιές  καί σ τήν Γιά· 
τμο, χ ε ιρ ο το ν ή θ η κ ε  σ έ  ήλικία 13 έτώ ν δ ιά 
κος καί μετέβη  σ τήν Πίζα τ ή ς  ’ Ιτ α λ ία ς  
καί ά ρ γ ο τ ε ρ α  σ τ ό  Π αρίσι,  όπου άκουσε  
π α νεπ ιστημ ια κ ά  μ α θ ή μ α τ α  κ' έ λ α β ε  έξα ι-  
ρετική μόρφ ω ση (180 —1810). Σ τ ό  Π α ρ ί
σι γ ν ώ ρ ισ ε  καί τόν Ά δ .  Κ οραή, μέ τόν  
όποιον σ υνδ έθηκ ε  μέ σ τενή  φιλία. " Ε π ε ι 
τ α  έ ρ γ ά σ θ η κ ε  σ τή ν  Ε υ α γ γ ε λ ι κ ή  Σ χ ο λ ή  
Σ μ ύ ρ ν η ς  καί σ τό  γ υ μ ν ά σ ιο  Κυδωνιών.  
Έ γ ι ν ε  μ έ λ ο ς  τ ή ς  Φιλικής Ε τ α ι ρ ε ί α ς  καί 
μέ τήν έκ ρ η ξη  τ ή ς  ‘ Ε λ λ η ν ικ ή ς  'Ε π α ν ά 
σ τ α σ η ς  £ λ α β ε  μ έ ρ ο ς  σ τις  έπ ιχ ειρ ή σ εις  
του Όλύμπου, όπου καί π λ η γ ώ θ η κ ε  
Α ν τ ι π ρ ο σ ώ π ε υ σ ε  τήν π α τ ρ ίδ α  ί ο υ  τήν  
“Α νδ ρ ο  στις  διά φ ο ρ ες  έθνικές  σ υ νελεύ ·  
σ εις  (κά π οτε  μ ά λ ισ τ α  έ γ ι ν ε  γ /ή  π ρ ό ε 
δρος τοΰ Ν ο μ ο θ ετικ ο ύ ,  δηλ« τή ς  Β ο υ λ ή ς )  
Καί προσεφώνησε έκ μ έ ρ ο υ ς  τ η ς  τόν Κα-  
ηοδίστρια σ τή ν  Α ίγ ιν α ,  δ τα ν  ή ρ θ ε  στήν  
‘Ε λ λ ά δ α  ώς Κ υ β ερ ν ή τ η ς .  Μ ετά  τήν έπα·  
νάσταση ί'δρυσε τό  περίφημο Ό ρ φ ά ν ο *  
ίροψεϊο τή ς  "Α νδ ρ ο υ ,  πού ήτα ν έλλη νικ ό  
σχολείο, γ υ μ ν ά σ ιο  καί έν μ έρ ει  π α νεπ ι
σ τ ή μ ιο ,  Ή  φήμη t o o  'Ο ρ φ α ν ο τ ρ ο φ ε ί α

t i i t t fe tP ftT fK H  ΕΣΤΙΑ». ------------

(πού ή τα ν  π ο λ ύ  λ ί γ ο  σ χ ο λ ε ίο  ορφ ανώ ν  
καί π ερ ισ σ ό τ ερ ο  σ χ ο λ ε ί ο  έ ξω τ ε ρ ικ ώ ν  μ α 
θ η τώ ν ποό σ υ ν έ ρ ρ ε α ν  άπό δ λ α  τ ά  μέρη  
τή ς  λ λ ά δ ο ς )  ή τα ν τ έ τ ο ια ,  ώ σ τ ε  προ-
σ είλ κ υ ε  μ α θ η τ ά ς  άπό παντοΟ. Ή  τ ε λ ε υ 
τα ία  τ ά ξ η  τοΰ 'Ο ρ φ α νο τρ οφ είου  π ε ρ ιε ί 
χ ε  μ α θ ή μ α τ α  κ α θ α ρ ά  π α νεπ ισ τη μ ια κ ά  
Ό  Κ α ΐρ η ς  ά ρ ν ή θη κ ε  έ δ ρ α  κ α θ η γ η τ ή  σ τό  
Π ανεπιστήμιο  τών ’Α θηνώ ν, πού ε ίχ εν  
ιδ ρ ύσ ει  ό "Ο θων, (άφοΰ ε ίχ ε  ιδ ρ ύσ ει  
ό ίδιος  δικό του) καί δέν δ έχ θη κ ε  τό  π α 
ρ ά σ η μ ο  πού τοΰ ε ίχ ε  π ρ οσ φ έρ ει  έπίσης  
ο "Ο θω ν. Ό  Κ α ΐρ η ς  ή τ α ν  έ ξ ο  ος θ ε ο λ ό 
γ ο ς  καί θ α υ μ ά σ ιο ς  ρ ή τ ω ρ ,  λ α μ π ρ ό ς  κ α 
θ η γ η τ ή ς  τών θεω ρητικώ ν καί πρακτικώ ν  
έπ ισ τη μώ ν , ενα  ε ίδ ο ς  π α ν ε π ισ τ ή μ ο ν ο ς ,  
σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  π ο λ λ ώ ν  καί ποικίλω ν σ υ γ 
γ ρ α μ μ ά τ ω ν  καί φ ιλόσοφ ος,  δ ιδ ά σ κ α λ ο ς  

θε ο σ έ β ε ια ς  Τό κΰρος  του  ήτα ν με
γ ά λ ο ,  ώ σ τε  νά π ρ οσ ελκύ η  σ τ ά  μαθή μ α 
τς; του  καί ξ έν ο υ ς  μ α θ η τ ά ς  Ά λ λ '  ή έπο·  
χή t c -υ δέν μπ ο ρ ού σε  νά δ ε χ θ ή  τ ό σ ο  
ά π λ ε τ ο  φως καί ό ίδιος  έδω κε δ π λ α  σ τού ς  
έπικριτές  του  μέ τή ν  πρακτική έφαρμο-  
γ ή  τή ς  θε ο σ έ β ε ια ς ,  μιας φιλοσοφικής δι
δ α σ κ α λ ία ς  κι’ ένός κ η ρ ύ γ μ α τ ο ς  π ρ α κ τ ι 
κών ε φ α ρ μ ο γ ώ ν  σ τή ν  κοινωνική ζω ή,  
εμ π νευ σ μ έν ο υ  ^πό τις  θ ε ω ρ η τ ικ έ ς  ά ντι-  
λήψεις τώ ν έ μ π ν ευ σ τώ ν  τ ή ς  Γ α λ λ ικ ή ς  
έ π α ν ά σ τ α  ης.  Ή  κ α τ ά ρ γ η σ ι ς  τ ή ς  έ β δ ο μ ά  
δ α ς  καί έπιβολή τοΰ δ εκ α η μ έρ ο υ ,  ή ά λ ·  
λ α γ ή  τοΰ ό ν ό μ α τ ο ς  τώ ν μηνών, πού εί*  
χε  έφ α ρ μ ο σ θή  καί ε ίχ ε  τ ρ α β η χ θ ή  π ά λι  
στή  Γ α λ λ ία ,  ό ό ρ θ ο λ ο γ ι σ μ ό ς  σ τ ά  ζ η τή -  
μ α τ α  τή ς  π ίστη ς  καί ή έπιβολή π ρ ο σ ε υ 
χώ ν νέω ν, σύμφω νω ν μέ τήν δ ιδ α σ κ α λία  
τ ου  γ ι ά  τή θ εο σ έβ εια ,  δέν ή τα ν  ά π λώ ς  
κάτι κα ινούρ γιο ,  πού ξέν ιζε ,  ά λ λ ά  μιά  
ά π ό π ε ιρ α  μ ε τ α ρ ρ υ θμ ισ τ ικ ή  σ τ ά  π ρ ά γ μ α ·  
τ α  τ ή ς  χ ρ ισ τια νικ ή ς  λ α τ ρ ε ί α ς  κ α τ ά  τά  
π ρ ό τ υ π α  ά ν ά λ ο γ ω ν  ά π οπειρώ ν σ τή  Γ α λ 
λία  γ ύ ρ ω  άπό τό 1800. "Ο λ '  α ύ τ ά  ήταν  
φυσικό νά κινήσουν τήν ά ν τίδ ρ α σ ρ  καί 
τήν κα ταδίκη. Ό  Κ α ΐρ η ς  σ τό  σ η μ ε ίο  α ύ 
τό δέν έπ ρ ω το τύπ η σ ε*  μ ε τ έ φ ε ρ ε  ξ έ ν α  
σ υ σ τ ή μ α τ α  ά π ο τ υ χ η μ έ ν α  ά λ λ ο ΰ ,  α ύ τ ό ς ,  
ενα  ά π λό  ά το μ ο ,  πού δέν ε ίχ ε  πίσω του 
τήν όρμή τοΰ  κύ μ α το ς  μιας μ ε τ α ρ ρ υ θ μ ι·  
σ τικής  έ π α ν ά σ τ α σ η ς ,  ά λ λ ά  τή θύελλα 
μιάς ά λ λ η ς  πού Μγινεν «ύπ έρ  βω μώ ν καί  
έστιώ ν»  Ο ύτε ά λ λ ω ς  τε  ήτα ν κα μω μ έ-  
νος ό Κ α ΐρ η ς  γ ιά  κ α ιν ο ύ ρ γ ια  θρησκευ
τικ ά  κ η ρ ύ γ μ α τ α ,  πού δέν ΐά  νύρευεν 
ή (ποχή  του, ό σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  πού ξέφευ)-'£ 
κι* άπό τό κοινό μ έ τ ρ ο  καί α ύ τ ή ς  ΐ ή ς  
κ α θ α ρ ε ύ ο υ σ α ς ,  καί μ ε τ α χ ε ιρ ίζ ο ν τ α ν  (Ιτίς 
«ροσέυχές του τύπους δωρικούς, άγνω· 
στους καί ά χ ρ η σ τ ο υ ς  π ρ α γ μ α τ ικ ά  Xsi 
ψανα ό σ ΐε ο φ υ λ α κ ίο ϋ ,  καί κάποτε ϋχή* 
μ ά τ ιζ ε  ν ε ο λ ο γ ισ μ ο ύ ς  άρχαιοπρεπίΐς, πού 
επρεπέ νά μαντέψ^ς τή σημασία τους. 
Ή  σύγκρουσή tow μΙ την έκκληβία ήτ®¥
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μοφαία σ υνέπ ειά ,  άφοδ τδ  Β υ ζ ά ν τ ιό  όπό- 
σ τ ή ρ ιξ ε  μέ φ α να τισμ ό  τό μονολιθικό  
δ ό γ μ α  τή ς  π ίσ τη ς  — ά ν τ ί θ ε τ α  π ρ ό ς  τά  
ά ρ χ α ϊ α  ελληνικοί Ιερά πού έπα ινοΰσαν  
τόν επικριτή τώ ν θρη σκ ευ τικ ώ ν μύθω ν  
Ευριπίδη κα'ι έ γ κ ω μ ία ζα ν  τόν Σ ω κ ρ ά τ η ,  
τόν ε ίσ η γ η τ ή  τοϋ ά γ ν ω σ τ ο υ  θεοί)— κα'ι 
ή νεοελληνικ ή  θρ η σκ ευ τικ ή  συνείδ ησ η  
μένει πιστή σ τ ό  δ ό γ μ α  α ύ τό  τ ή ς  μονολι-  
θ ικ ό τ η τ α ς .  Ό  ά φ ορ ισ μ ός  του άπό τήν  
‘ Ι ε ρ ά  Σ ύ ν ο δ ο  έ ξ η γ ε ϊ τ α ι  έ π ε ιτ α  ά π ’ δ λ α  
α ύ τ ά ,  άν δέν δ ικ α ιο λ ο γ ε ίτ α ι ,  άιτό δ σ ους  
θ έ λ ο υ ν  νά κρίνουν μέ φ ιλ ε λ ε ύ θ ε ρ ο  π νεύ
μ α  τ ά  π ά ν τ α .  Δέν δ ικ α ιο λ ο γ ε ίτ α ι  δμω ς  
ή κα ταδίκη του  άπό πολιτικό δ ικ α σ τ ή 
ριο πού δίκ ζε σύμ φ ω να  μέ τ ο ύ ς  έ λ λ η -  
νικούς νόμους ,  κα'ι τό  ελλη νικ ό  σ ύ ν τ α γ 
μα  τοΰ  1844 έ π έ τ ρ ε π ε  τήν  ε λ ε υ θ ε ρ ί α  τή ς  
σ υ ν είδ η σ η ς .  Ά λ λ ’ ό φ α να τισ μ ός  είναι  
π ά ν τ ο τ ε  τ υ φ λ ό ς  κα’ι είναι δολοφονικός  
δ τα ν  κυριεύη το ύ ς  α ν θρ ώ π ο υ ς  Τ ' ς  θ έ μ ι -  
δ ο ς .  Ό  Κ α ίρ η ς  μέ τή σ ύ γ κ ρ ο υ σ ή  του μέ  
τή Σ ύ ν οδ ο  καί ιδίως μέ τήν καταδίκη του  
άπό τό δ ικ α σ τή ρ ιο  καί τό θά ν α τ ό  του  
σ τ ή  φ υλακή φ όρεσε  τό  ά γ κ α θ ο σ τέ φ α ν ο  
τοΰ μ ά ρ τ υ ρ α  ή ρ ω π ο ιη μ ένος .  Ή  « θ ε ο σ έ 
βειά» του  μέ τήν τυπική έ φ α ρ μ ο γ ή  της  
καί ή ά ρ ν η ση  τ ή ς  π α νεπ ισ τημ ια κ ής  θ έ 
σ ης  κ α θώ ς  καί τοΰ  π α ρ α σ ή μ ο υ  είναι π ρ ά 
ξ ε ις  τ ε λ ε ίω ς  σ υ να φ είς  μ ε τ α ξ ύ  τ ο υ ς .  Δ εί
χνουν τόν δημ οκ ρα τικ ό ό ρ θ ο λ ο γ ι σ τ ή  
Κ α ΐρ η ,  πού κ α τ α φ έ ρ ε τ α ι  σ τ ά  σ υ γ γ ρ ά μ 
μ α τ α  μέ ά δ ι α λ λ α ξ ί α  εναντίον τών τ υ 
ρ ά ν ν ω ν ,  πού κάνει βίω μά του τό  Ιδανικό  
τής π ρ ο σ ω π ικ ό τ η τ α ς  καί τής ά ρ ε τ ή ς .  
Γ ι ’ αύτό τό Ιδανικό ά γ ω ν ίσ τ η κ ε ,  π άλαι-  
ψε καί πέθανε καί γ ι  αύτό του αξίζει, 
παρά τις ούτοπίες του καί τά λάθη του, 
δίκαιβς έπαινος.

Τ άκης Σ ιω μ όη ου λος
*

ΟΙ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΟΙ μ α ς  ΘΗΣΑΥΡΟΙ

Είναι εότύχημα γιά τήν "Ηπειρο δτι 
6υό φορές μεταπολεμικά ή 'Ακαδημία 
'Αθηνών δίενήργησε άποστολές μέ σκοπό 
τή συστηματική λαογραφική διερεύνηση 
ΐής πατρίδος μας. Ή  πρώτη άποστολή 
Εγινε τόν Αύγουστο τοΰ 1951 καί ή δεύ
τερη τόν έφετεινό Αύγουστο. ΟΙ συντά
κτες του Λαογραφικοΰ της 'Αρχείου κ. κ. 
Δημ. ΟΙκονομίδης καί Σπ. Περιστέρης 
ήχογράφησαν τότε, τά δημοτικά τραγού
δια τών Βορειοηπειρωτών προσφύγων 
τής πόλεώς μας και μάζεψαν ποικίλο 
λαογραφικό ύλικό άπό τούς Ίδιους πρό- 
βψυγες. Μέ στοργή πρός τόν τόπο μας 
κι' άγάπη πρός τήν έπιστημονική Μρευνα 
6 κ Δ. Οίκονόμίδης συνεκεντρωσε τώρα

τήν Κόνιτσα καί t a  χωριά τοϋ αίμα* 
ΐθβ&μμένου Γράμμου πλαυσιώτατα ύλικό» 
π&ΰ «ϋνβφέρεται στά ΐράγούδιβ) τοι πσ*
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ρ&μύθιά, τ ις  π α ρ α δ ό σ ε ις ,  τή λ α ϊκή  λα« 
τρ ε ία ,  τό  γ ά μ ο ,  τό  θά ν α τ ο ,  τή  δημώ δη  
ία τ ρ ιι ή κ.ά .  μ ν ημ εία  τό λ ό γ ο υ  καί τώ ν  
σ υνη θειώ ν τοΟ λαού. Τό π ο λύ τιμ ο  α ύ τό  
ύλικό μέ τήν π ά ρ οδ ο  τοΰ  χ ρ όν ου ,  τ ις  
σ υ μ φ ο ρ ές  πού έ π λ η ξ α ν  τήν π ερ ιοχ ή  εκείνη  
καί τήν κ σ τ α λ ύ τ ρ α  τώ ν π α λιώ ν καί  
ω ραίω ν ε π ίδ ρ α σ η  τοΰ  π ολιτ ισ μ ο ΰ ,  υ π ή ρ χ ε  
κίνδυνος νά σ κ ε π α σ τ ή  άπό τή λ ή θ η . . 
Ό  π νε υ μ α τ ικ έ ς  κόσμ ος  τ ο ΰ  τόπ ο υ  μ α ς ,  
οι Ή π ε ι ρ ώ τ α ι  γ εν ικ ώ τ ε ρ α ,  α ισθά νο ν τα ι  
β α θ ε ιά  ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η  καί π ρ ό ς  ΤΓ,ν ’Α κα 
δημία  "Αθηνών γ ια τ ί  άπό το ύ ς  τόπ ο υς  
τ ή ς  λ α ο γ ρ α φ ικ ή ς  τ η ς  έ ρ εύ ν η ς  δ ι ά λ ε ξ ε  
δυό φ ορές τήν ’Ή π ε ιρ ο  καί π ρ ό ς  τήν  
Μ π ά γκ ειον  'Ε π ιτ ρ ο π ή  πού, μέ τή  χ ο ρ η 
γ ί α  τη ς  άπό τό  κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α  τοΰ άειμνή-  
σ τ ο υ  Β ο ρ ειο η π ειρ ώ τη  Έ θ ν ι κ ο ΰ  Ε ύ ε ρ γ έ τ η  
Μ π ά γκ α ,  π ρ α γ μ α τ ο π ο ιή θ η κ α ν  οι λ α ο-  
γρα ψ ικές  α ύ τ έ ς  α π ο σ τ ο λ έ ς .  "Ομο ς ό λ α ο-  
γρ α φ ικ ό ς  θ η σ α υ ρ ό ς  τ ή ς  Η π ε ί ρ ο υ  δέν  
έ ξ α ν τ λ ε ΐ τ α ι  μέ τήν κ α τ α γ ρ α φ ή  τοΰ ύλι-  
κοΰ πού έδ ω σ α ν οΐ ξ εκ λ η ρ ισ μ έ ν ο ι  ά δ ε λ -  
φοί μα ς  τ ή ς  Β ορ είου  Η π ε ί ρ ο υ  και οί δ ο 
κιμα σμ ένες  π ερ ιο χ έ ς  τοΰ  Γ ρ ά μ μ ο υ .  Γιά  
τήν ο λ ο κ λ ή ρ ω σ η  τ ή ς  έθν ι -ή ς  α ύ τ η ς  προ-  
σ π α θ ε ία ς  χ ρ ε ιά ζ ετ α ι  νά ό ρ γ α ν ω θ ο ΰ ν  άπό  
τό ά ν ώ τ α τ ο  πνευμ α τικ ό ίδ ρ υ μ α  τ ή ς  χ ώ 
ρ α ς  κι’ ά λ λ ε ς  ά π ο σ τ ο λ έ ς  σ τ ις  υ π ό λ οιπ ες  
π ερ ιο χ έ ς  τ ή ς  Η π ε ί ρ ο υ  καί νά ένθα(?ρυνθή  
άπό τήν Α κ α δ η μ ί α  ’Α θηνώ ν καί τό  Κ ρ ά 
το ς  κά θε π ρ ο σ π ά θεια  —σάν α ύτή  τή ς  
« ’Η π ειρ ω τικ ή ς  'Ε σ τ ί α ς » — σ χ ε τικ ή  μέ τήν  
π ε ρ ι σ υ λ λ ο γ ή  τώ ν π λου σίω ν Ιστορικώ ν καί 
λα ο γρ α φ ικ ώ ν σ τοιχ είω ν  τοΰ  τόπ ου μα ς.

Μ. Μάνος
*

ΝΕΟΣ ΗΠΕΙΡΛΤΗΣ ΕΥΕΡΓΕΤΗΣ
Ή "Ηπειρος έκφράζει διπλοΰν παρά· 

πονον πρός τά πλούσια τέκνα της. Πρώ
τον δτι σήμερον δέν παρατηρεϊται ή γεν
ναιοδωρία τών παλαιοτέρων εύεργετών  
καί δεύτερον δτι οί περισσότεροι άπό 
τούς μετά τήν έπανάστασιν άναδειχθέν» 
τας είς μεγάλους εΰεργέτας εύηργέτη- 
σαν κυρίως τήν πρωτεύουσαν τοΰ έλλη* 
νικοΰ κράτους, παραμελήσαντες άδικαιο* 
λογήτως τήν Ιδιαιτέραν πατρίδα των
— διότι δέν είναι έπαρκής δικαιολογία τό 
γεγονός δτι ή "Ηπειρος διετέλει ύπό ξε
νικήν κατοχήν κατά τόν χρόνον αύτόν* 
Μέ έξαιρετικήν χαράν διαπιστώνομεν τε* 
λευταίως δτι αΐ αίτίαι τών παραπόνων 
αύτών ήρχισαν νά αϊρωνται. Διότι καί 
πρός γενναιοδωρίαν διάθεσις παρατηρεί- 
ται καί τήν "Ηπειρον περιβάλλει ή_γεν· 
ναιοδωρία αύτή. Τό παράδειγμα τοϋ βα·
f c&vou Τοσίτσα είναι ηδη γνωστόν είς 

λους τούς Έ λλ η να ς .  Τώρα πρέπει νά 
καταάτί) γνωστόν καί Ινός άλλου νέου 
δύεργίτου, τοΟ Βασιλείου Μούτσιου. Ό  
κ* Μο^τσιος προέρχεται άπό μίαν έκ

^ = ^ = = = = = = = = ^  c ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ f e i t f A »
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κ α λ υ τ έ ρ ω ν  οίκογενειώ ν τοΰ Β α σιλικοΰ.  
Κ α τ ά  τήν ήπειρω τικήν συνή θεια ν έ τ α ξ ί -  
δ ευ σ εν  είς μικράν ήλικίαν, ά λ λ ά  έπέ·  
σ τρεψ εν δ ε κ α ε ξ α ε τ ή ς  τό  1913 διά νά  συμ-  
μ ε τ ά σ χ η  τοΰ έθνικοΰ ά γ ώ ν ο ς  μέ το  σ ώ μ α  
τοΰ  Σ π υ ρ ο μ ή λ ιο υ  Μ ετά τόν π ρ ώ τον  π α γ 
κόσμιον π όλεμ ον  έ γ κ α τ ε σ τ ά θ η  είς τήν  
Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι α ν  τ ή ς  Α ίγ υ π τ ο υ  καί £κ το τε  
ά σ χ ο λ ε ϊτ α ι  μέ τό  έμπόριον .  Μ έχρι το ΰ δ ε  
ε ύ η ρ γ έ τ η σ ε  τήν γ ε ν έ τ ε ιρ ά ν  του κ α τά  π ο λ 
λ ο ύ ς  τ ρ ό π ο υ ς ,  ά λ λ ’ ή τ ε λ ε υ τ α ί α  δ ω ρ ε ά  
του όπ ερ βα ίνει  τ ά ς  ά λ λ α ς .  Ά π ε φ  σισε  
τήν ϊδρυσιν  μονίμου Οίκοκ ρικής Σ χ ο λ ή ς ,  
ή όποία θ ά  σ τ ε γ α σ θ ή  είς τρ ιόρ οφ ον ο ί 
κημα . Τό οίκη μα  α υ τό  θ ά  ά ν ε γ ε ρ θ ή  τήν  
π ρ ο σ εχ ή  όίνοιξιν είς τό  Β ασιλικόν υπό  
τήν έπίβλεψιν τοΰ Ιδίου έ ρ χ ο μ έ ν ο υ  π ρ ός  
τόν σκοπόν το ΰ το ν  άπό τήν Α ίγ υ π τ ο ν .  
Ε ϋ χ ό μ ε θ α  νά ά κ ο λ ο υ θή σ ο υ ν  καί ά λ λ ο ι  
π λούσιοι  Ή π ε ιρ ώ τ α ι  τό  π α ρ ά δ ε ι γ μ ά  τ ο υ .

Π X.
•

Η ΕΠΛΝΑΣΤΑΣΙΣ ΤΟΥ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΤΟΥ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ
ΚΑΙ 01 ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΙ ΤΟΥ ΚΑΣΤΡΟΥ

'Υ π ή ρ ξ α ν  π ρ ά γ μ α τ ι  προ-  
δ ότα ι  οί Κ α σ τ ρ ι ν ο ί ί

Ό  συμπαθέστατος κ, Τάκης Σαλαμάγ- 
κχς, λογοτέχνης, ποιητής, λαογράφος, προ
σέθεσε καί ίνα $λλον κρίκον είς τήν όίλυσιν 
τών πολλών δημοσιευμάτων του, τών σχε
τικών μέ τά Γιάννινα, τήν γενέτειράν του, 
τήν δποίαν λατρεύει, μέ τό προσφάτως έκ- 
δοΰέν σύγγραμά του «ή Σ π η λ ι ά  τ ο Ο 
Σ κ υ λ ο σ ό φ ο υ » ,  τό δποίον συνεκέντρω* 
σεν ήδη πολλών τάς εύμενεΐς κρίσεις, μετα
ξύ δέ τούτων καί τής «Έπειρωτικ ής 
Εστίας».

Τό βιβλίο αύτό είναι καλογραμμένο— μο
λονότι ή γλώσσα πού μεταχειρίζεται είναι 
Ολίγον τι άνώμαλος καί όχι δμοιόμορφος— 
καί διαπνέεται άπό 8να πατριωτικόν παλμόν 
καί μίϋς δίδει άνάγλυφον τήν κατάστασιν είς 
ήν εύρίσκοντο τότε τά Γιάννινα καί ή “Ηπει
ρος Ιν γένει,.δτε έξερράγη ή πε^φημος στά
σις τοϋ Διονυσίου τοΟ Φιλοσόφον ή Σκύλο» 
9όφου κατά τούς Τούρκους.

Έ ν  μόνον σημεΐον τής μελέτης του μέ 
ϊ&ρίσκει διαφωνοΰντα, τδ σημεΐον δηλαδή 
έκείνο είς τό όποιον δ συγγραφεύς, 3τηρι- 
χθείς είς τό Χρονικόν τοΰ Άραβαντινόΰ, πα
ραδέχεται δτι «άφόϋ έξημέρωσεν, ένωθέντες 
e£ Ρωμαίοι τοϋ Κάστρου μέ τούς Τούρκους, 
έπειδή ήσαν δλίγοι ΰ  Τοΰρκοι* έπολέμησαν

Κ«κβδΐ9νύίιον τδν καΐβχάλ&βαν»,
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Άλλά τήν εΐδησιν αύτήν δέν τήν περιέ
χει τό Χρονικόν τοΰ ΆραβαντινοΟ είς τό 
ύπ’ αύτοΰ δημοσιευόμενον κείμενον. Ό  Άρα- 
βαντινός τήν παραθέτει ώς ύποσημείωσιν, 
καί λέγει δ τ ί ώ ς δ π ο σ η μ ε ί ω σ ι ς  εύρί- 
σκεται καί είς τό Χρονικόν. ’Ασφαλώς πρό
κειται περί προσθήκης μεταγενεστέρου τινός 
γραφεως, διότι ή πληροφορία αδτη, έρχεται 
είς καταφανή άντίφασιν μέ τό έν τή παρα- 
γράφφ χωρίον τοϋ αύτοΰ Χρονικοΰ τό όποι
ον αναφέρει : «Τοιαύτην λοιπόν λύσιν λα- 
βούσης τής άθλίας έπιχειρήσεως, συμβούλι- 
ον συνεκροτήθη μεταξύ τών ’Οθωμανών καί 
προετάθη έκ τών άγριωτέρων αύτών ί'να κα- 
τασφάξωσι πάντας τούς έν τφ Φρουρίφ καί 
τή πόλει ένοικοϋντας χριστιανούς ώς συνεν- 
νοημένους δήθεν μέ τήν κίνησιν τών χω
ρικών

’Αλλά, &ν είχον συμμαχήσει μέ τούς 
Τούρκους οί Ρωμαίοι τοΰ Κάστρου, διατί 
ήθελαν νά τούς κατασφάξουν; Καί διατί 
προύκάλεσαν Σουλτανικήν διαταγήν νά τούς 
έκδιώξουν άπό τά Κάστρον ;

’Από τά ΐδιον Χρονικόν τοΰ Άραβαν, 
μανθάνομεν δτι δ Διονύσιος είχεν έπισκεφθεί 
έπανειλημμένως τά ’Ιωάννινα καί είχε μυή
σει ά ρ κ&τούς χριστιανούς. Μεμυημένος ήτο 
καί έ τότε τοποτηρητής τοΰ άσθενοΰντος 
Μητροπολίτου, έπίσκοπος Δρυϊνουπόλεως, 
ώς καταφαίνεται άπό μίαν έπιστολήν τοΰ 
Μαξίμου τοΰ Πελοποννησίου, τήν δποίαν 
άναδημοσιεύει δ άείμνηστος Χρυσόστομος 
Πχπαδόπουλος (Η .Χ, 8ον. σελ. 182). Καί 
έφόσον δ Τοποτηρητής ήτο μεμυημένος καί 
γνωρίζομεν ποίαν έπιρροήν Ιξήσκει ή Ε κ 
κλησία είς τούς προύχοντας τής Πόλεως, 
ναι δυνατόν νά παραδεχθώμεν ώς άληθή 
τήν έν Υποσημειώσει άναφερομένην πληρο
φορίαν ; Άλλά, &ν ήτο αδτη άληθής, δέν 
θά τήν έξεμεταλλεύετο είς τόν Στηλιτδυτικόν 
του δ Μάξιμος δ δποϊος ήτο άπό τό 1609 
στά Γιάννινα καί «αρέμεινεν έκεϊ Ιως τδ 
1614 ; Καί έπειδή δ λόγος περί Μάξίμδυ, 
σημειοΰμεν έδώ μίαν άνακρίβειάν τδυ τήν 
δποίαν ούδείς έπρόσεξεν. Γράφει ο&τος είς τδ 
πρώτον φύλλον τοΰ ΣτηλιτευτικοΟ δτι ή στά
σις ϊγινε τδ 1611 «πρώτ’β έπί δεκάτΐ[) Mat· 
μακτηριώνος», Άλλά δ Σεπτέμβριος ϊΐναι 
δ Μεταγειτνιών τών Αρχαίων, διότι δ Μαΐ· 
μακτ7)ριών ήτ5 δ Δικέμδρίο^
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Καί §έν θά άνέφερον τίποτε περί τής 
συμπράςεως τών Ρωμαίων τοΰ Κάστρου με
τά των Τούρκων, οί απεσταλμένοι τών Ε ν ε 
τών, οί όποιοι μετέβησαν μετ’ όλίγας ή μέ
ρας εις τά Γιάννινα καί άνέφερον τά καθέ
καστα, τά όποια έδημοσιεύσαμεν ; (εις τά 
Η .Χ. ]3ος Τ. σ- 8 1 - 9 0 ) .

Καί μήπως άναφέρει σχετικόν τι καί τό 
άλλο Χρονικόν πού έδημοσίευσε πρώτος 
ό Πουκεβίλ ;

Καί τά δύο Χρονικά έγράφησαν μετα- 
γενεστέρως καί έπί τή βάσει παραδόσεων. 
Καί τό μέν τοϋ Πουκεβίλ, έγράφη παρ’ άνω- 
νύμου, έκατόν έτη μετά τήν στάσιν, διατί 
έκεΐ άναφέρεται, κάπου, τό έτος 1709. Τό 
τοΰ ΆραβαντινοΟ άγνοοΰμεν πότε έγράφη. 
Είναι καί αύτό άνώνυμον. ’Επειδή δμως 
άναφέρεται, Ιαφαλμένη ή χρονολογία 1612 
άντί τοΰ 1611, εύλογον είναι νά συμπερά- 
νωμεν δτι καί τοΰτο έγράφη μετά πάροδον 
πολλών έτών. Δέν άναφέρει, ώς προείπομ&ν, 
τήν τρομακτικήν πληροφορίαν περί δήθεν 
συμπράξεως τών Ρωμαίων τοΰ Κάστρου με
τά τών Τούρκων εις τό κ ε ί μ ε ν ο ν ^  άλλά 
έν  ύ π ο σ η μ ε ι ώ σ ε ι ,  προφανώς γρα- 
φείση παρ’ άλλης χειρός. ’Αλλ’ αύτήν τήν 
λεπτομέρειαν δέν μας τήν παρέχει ό Ά ρα- 
βαντινός, διά τήν Χρονογραφίαν τοϋ όποίου, 
ήμεΐς τούλάχιστον, δέν έχομεν μεγάλην έκτί- 
μησιν. “Αφίνομεν τό τί παράξενα έγραψεν, 
αποπειραθείς νά έρμηνεύση καί νά παρουσι
άσω ώς Ελληνικά, καθαρώς Σλαβικά το
πωνύμια ώς π.χ. Πογδορά (έκ τοΰ Σλαβ. 
πόδ— γκόρα =  πρόποδες βουνοΰ) τό έρμη- 
νεύει : Παίδων ’Αγορά. Τήν Δραγομήν τήν 
θέλει ‘Γδρογεμήν, τήν Πογδόριανην (πού 
έχει τήν αύ τήν ρίζαν μέ τήν Πογδοράν) τήν 
θέλει : ‘Τπεκδοριανήν, κλπ., άφίνομεν, λέ- 
γομεν τά τοπωνύμια καί άναφέρομεν δτι 
τήν Ναύπακτον (Α. σ. 152) λέγει δτι τήν 
έπήραν οί Ενετοί άπό τόν Σπάταν τό 1388, 
ένφ τήν κατέλαβον τά 1407. Όμοίως τήν 
Θεσσαλονίκην γράφει δτι δ ’’Ανδρόνικος Πα- 
λαιολόγίς τήν έπώλησεν ύς  τούς Ενετούς 
(ί, 157) τό 1405, ένφ τήν παρεχώρησεν 
Οπό δρους τό 1423.

Αύταί αί δύο χρονολογίκαί . άν&κρί6ειαΙ 
fiipli«έβαν κατά σύμπτωσιν είς τήν άντίλη* 
φίν μας. Θά Οπάρχουν άναμφιβόλως καί άλ- 
λ«ι πολλαΐ καί συμβουλεύομεν τού{

λουμένους μέ τήν ιστορίαν τής ’Ηπείρου, νά 
προσέχουν πολύ δταν ίπικαλοΰνται τήν μαρ
τυρίαν τοΰ ΆραβαντισοΟ.

Κατόπιν τών δσων άνωτέρω έξεθέσαμεν, 
προκύπτει δτι ή πληροφορία ή δοθεΐσα πα
ρά τοΰ ’Αραβαντινοΰ δτι οί Χριστιανοί τοΰ 
Κάστρου συνεμάχήσαν μέ τούς Τούρκους 
κατά τοΰ Διονυσίου, δέν αντέχει εις τόν αύ- 
στηρόν ιστορικόν έλεγχον. Δέν είναι δηλαδή 
«ντοκουμέντο» άναμφισβήτητον, έπί τοΰ 
όποίου νά στηριχθή καί νά γίνη πιστευτή 
ή τρομακτική αύτή καταγγελία περί δήθεν 
προδοσίας καί εΐμεθα εύτυχεΐς διότι μας 
έδόθη ή ευκαιρία νά έξαλείψωμεν τόν ρΰπον 
αυτόν, πού θά έκηλίδωνε τήν Ηπειρωτικήν 
διά μέσου τών αιώνων παράδοσιν, διότι 
ή ιστορία τών Ήπειρωτών δέν είναι άλλο 
παρά μία συνεχής παράδοσις παλληκαριας, 
πατριωτισμού, μαρτύρων τοΰ ύψίστου πρός 
τήν πατρίδα καθήκοντος καί λεύκωμα άπα- 
ραμίλλων Διδασκάλων τοΰ Γένους καί μεγά
λων εδεργετών.

Β εν εΐία ,  ’Ιούλιος 1953
Κ. Δ. Μ Ε Ρ ΤΖ ΙΟ Σ

ά. μ. Άκαδημ. Άθηνδν

Κ α ί  ή ά π ά ν τη σ ις

’Αγαπητή «Ηπειρωτική Ε στία ».
Ευχαριστώ θερμά τόν ψίλτατό μου κ. 

Κ . Μέρτζιο, γιά τήν προσοχή πού «πό τις 
στήλες σας δείχνει στό τελευταίο μου βι
βλίο «'Η  Σπηλιά τοϋ Σκυλοσόφου», γρά
φοντας γι’ αύιό τά δσα πιό πάνω δημο
σιεύονται.

Σέ δλα δσα εκεί διαφωνόντας παρα
θέτει, δέν εχω νά δώσω, εξω απ’ δσα 
αναπτύσσονται στήν εργασία μου αυτή 
καμμιά άλλη απάντηση’ εκείνα τά θεωρώ 
αρκετά,

Κ αθ’ υποχρέωση όμως, παραθέτω 
εδώ μόνο βιβλιογραφικά συμπληρώματα 
τών κειμένων καί ιών πηγών, άπάνου 
στις οποίες στηρίχτηκα ί

*0  αείμνηστος Παραμυθίας καί Φιλία* 
ιών Άθηναγόρας, (Διονύσιος δ Σκυλόσο- 
φος, στά ‘Hit. Χρονικά τοϋ 1931, σελ, 
10 καί επ.), νά τί γράφει γιά τό θέμα «ντό:
ί 1 i > t » . ι t , ι . « - ·

(σελ., 13 στίχος τελευταίος καί επ.) 
«’ Ητο δέ άτύχημα διά τόν ήρωϊχύν xal



ε ϊ τ ι α » —

σοφόν 'Ιεράρχην Ήπειρώτην (τό Διονύ
σιο), διότι ή τΰχη τοΰ εφερεν άντιμέτω- 
πον τοιοΰεον άνθρωπον μέ τοιαΰτα ελατ
τώματα κα'ι απεριόριστον Ιγωϊομόν (τό 
Μάξιμο), όστις τό παν θά επραττεν, ώς τό 
επραξεν, ίν« άποτΰχη τό διά τόσης υπε
ράνθρωπου προσπάθειας επιχειρηθέν υπό 
τοϋ Διονυσίου πατριωτικόν εργον' ό μελε
τών επισταμένως τόν Στηλιτευπκύν βλέπει 
καθαρά τήν άντίδρασιν, ήτις υπό τοΰ Μα- 
ξίμου και τών ο π α δ ώ ν  του εγένετο κατά 
τής πατριωτικής δράσεως τοϋ ήςωϊκοΰ 
Διονυσίου καί τών συναγωνισιών του».

«Ά ν  τό εργον τοϋ Διονυσίου άπέτυχε 
και άπέτυχεν οικτρώς, α σ φ α λ ώ ς  δ έ ν  
π ρ ο ή λ θ ε  νέ κ  τών λόγων τούς οποί
ους εμπαικτικώς εκθέτει μετά έμπαθείας 
ό κακόγλωσσος Μάξιμος, άλλ'εκ τήςαντιπα- 
τριωτικής διαγωγής αύιοϋ τούτου τοΰ Μαξί- 
μου, καί τών ό μ ο φ ρ ο ν ο ύ ν τ ω ν  αύτφ, 
ή επέμβασις τών οποίων έπέφερε τήν τρα
γικήν καταστροφήν. Ό  Διονύσιος, εχων 
μεθ’ έαυιοΰ 800 ενθουσιώδεις νέους έκ 
Παραμυθίας, Σουλίου και άλλων χωρίων, 
μετά θάρρους έπέπεσε κατά τών Τούρ
κων... πανικός τότε κατέλαβεν αυτούς και 
εσπευδον νά άποκριβώσιν άπέλπιδες, δτε 
ανέλπιστοι ύ π ε ρ α σ π ι σ τ α !  αυτών πα- 
ρουσιάσθησαν, οι δποΐοι τόσον οικτρώς 
Ιτερμάτισαν τό κίνημα. Τό Χρονικόν τών 
Ίωαννίνων μάς παρέχει επί τοΰ προκειμέ- 
νου άξιοσημείωτον πληροφορίαν : «άφοΰ, 
λέγει, εξημέρωσεν, ένωθέντες οί Ρςομαΐοι 
τοΰ Κάστρου μέ τούς Τούρκους, επειδή 
ήσαν ολίγοι οί Τοΰρκοι, επολέμησαν τόν 
Κακοδιονύσιον και τόν έχάλασαν» ...».

Καί πιο κάτου (σελ. 21 καί επ.). « ... 
«Καταστάς ιής ΚάτωΉπείρου τών Ίω α ν
νίνων πορθητής, ήττήθη δ νικητής τής Ιδέας 
είς σύρραξιν έλθών μέ ολίγους καί αόπλους, 
«ρός τά η ν ω μ έ ν α  σ τ ρ α τ ό π ε δ α  τ ώ ν  
ε χ θ ρ ώ ν  του,  δ ατρόμητος» (— Τήν 
«ερίοδο αύτή τοΰ κειμένου τής εργασίας 
του, δ Παραμυθίας Άθηναγόρας συνο* 
δεύει εκεί (Ή π . Χρονικά) μέ ύποσημείω» 
ση π α ρ α π ε μ π τ ι κ ή  στον «Παρνασσό* 
ίίιος Ζ' σελ. 300, άπό τόν οποίο τή με
ταφέρει αύτούσια).

·#·
γράφοντας για τό ϊδιο θέμα (Μ α ξ ί·

μ ο υ  Π ε λ ο π ο ν ν η σ ί ο υ  Λ ό γ ο ς  
Σ τ η λ ι τ ε υ τ ι κ ό ς ,  στά Ή πειρ. Χρο
νικά τοϋ 1928 σελ. 169 καί επ.), δ Ιπίσης 
αείμνηστος Δ. Σ ά ρ ρ ο ς (σελ. 180, ση· 
μείωσις), γράφει, ανάμεσα σ’ άλλα, δτι 
«ό Π. Άραβαντινός . . . φαίνεται έ'χων 
ύπ’δψιν π λ η ρ έ σ τ ε ρ ο ν  άντίγραφον τοΰ 
Χρονινοϋ τούτου .., (τό δποΐο) ...ήτο αν
τίγραφο εκ τοΰ Κουβαρα, δστις εύρίσκε 
το έν τή Μονή τοΰ Α γίου Νικολάου τών 
Φιλανθριοπινών, ήτοι τοΰ Σπανοΰ έν τή 
Νήσφ, (Ίωαννίνων). 'Ο Άραβαντινός 
αναφέρει λ ε π τ ο μ ε ρ ε ί α ς  τ ι ν ά ς  
α ί τ ι ν ε ς δ έ ν  φ α ί ν ο ν τ α ι  ε ίςτό  
Ή πειρ. Χρονικόν τοϋ Pouqueville ...» .

*
Άλλά κι δ επίσης αείμνηστος Ά  ρ- 

χ ι ε π ί σ κ ο π ο ς  Χ ρ υ σ ό σ τ ο μ ο ς  
Π α κ α δ ό π ο υ λ ο ς ,  στή μελέτη του 
πού μέ τόν τίτλο Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς ό  «Σκυ- 
λ ό σ ο φ ο ς » ,  δημοσίευσε στά Ή πειρ. 
Χρονικά τοΰ 1933 (σελ· 150 καί επ.), γρά
φει δει : «Τό «Ηπειρωτικόν Χρονικόν» 
(τής αποστασίας τοΰ Διονύσιου) διεσώθη 
είς διαφόρους εκδόσεις. Στή σελ. δέ 183 
ύπ. 4, αναφέρει καί τό κείμενο τήςεκδόσε· 
ως τοΰ Άροβαντινοΰ γιά τή συμμαχία 
«Ρ<»μαίων» τοΰ Κάστρου καί Τούρκων, 
χωρίς κανένα σχόλιο, πάντως, χωρίς νά 
τήν άπορρίπτη...

#
Τήν έκδοση Ιπίσης τοΰ «Χρονικού») 

τοΰ Άραβαντινοΰ, ά> ολουθεΐ καί δ Λ έ* 
α ν δ ρ ο ς  Β ρ α ν ο ύ σ η ς  στήν Ιργασία 
του « Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς δ Σ ν - υ λ ό σ ο φ ο ς  
τή δημοσιευμένη στό περιοδικό «Κιβω
τός» (τεΰχος Ιο (Ία ν. 1952), σελ. 25 καί 
έπ.) : « .. .“Όμως, γράφει έκεϊ δ Λέανίρο^ 
Βρανούσης, καθώς (οί Ιπαναστάτες) πλη* 
σίαΰαν στό Κάστρο, οί πΰλες βρέθηκαν 
κλειστές... Οί εύγενεΐς φεουδάρχες ύπολό* 
γισαν πιό πολύ τά τιμάριά τους καί τά 
προνόμια πού τούς είχε παραχωρήσει 
δ Σουλτάνος, παρά τις άβέβαιες νίκες τών 
πειναλέων κι άοπλων ορδών πού ξεσήκωθβ 
ό φλογερός Δεσπότης*.. Ή  αι(γή πού |η« 
μέρωνε, είδε τή θλιβερή σκηνή τής τραγί* 
κής αυτής ίστορίαςι Ό  άγράμμαΐος καλό* 
γέρος, πού εγραψε λΐγόλογα t 0 χρονικό 
τή; Ιποχής, διηγείται : «Καί τότε (τήν



αυγή), ενωθέντες οί Ρωμαίοι τοΰ Κάσ
τρου μέ τούς Τούρκους, επειδή κα'ι ήσαν 
ολίγοι οί Τοΰρκοι, επολέμησαν τόν κακο· 
Διονύσιον καί τόν έκαταχάλασαν κατά 
κράτο,» . . .» .

Ό  ίδιος δέ (Λ.Β.) μοϋ έγραφε στις 
6 -Χ ΙΙ-1962 : « ...ή  φράση που δίνει δ Ά - 
ραβαντινός......  προέρχεται άπό τό ανέκ
δοτο Χρονικό τοϋ Κουβαρά* πού θά δημο
σιεύσω προσέχω:».

*

"Οσον αφορά τώρα τήν τελευταία πα
ράγραφο τών παρατηαήσεων τοϋ κ. Κ. 
Μέρτζιου, άς μοϋ επιτραπή νά άντιπαρα- 
τηρήσω δει, τό αντικείμενο τοΰ υπό έρευ
να θέματος, είναι στό ποϋ ακριβώς βρί
σκεται ή ιστορική αλήθεια : ή όποία— δ- 
ποιαδήποτε κι αν είνε— , ακριβώς γιατί θά 
είναι ή «αλήθεια», σέ καμμιά περίπτωση 
δέ θά μπόρεση νά Θίξη τις άλλες — ίσ ο- 
ρικές κι αΰτές— αλήθειες τής Ή πειρ. 
ζωής στό διάβα τών καιρών. -Τοΰναντίο !.. 
’Έ τσι ξεχωρίζουν καλλίτερα, οί μεγάλοι 
μάρτυρες, άπό τους Μάξιμους καί τους 
εξισλαμισμένους' οί μεγάλοι πατριώτε**, 
άπό τούς αρνητές τιμαριούχους καί σπαή 
δες, πού δλοι τους —κι οί μέν κι οί δέ— 
βγήκαν άπό τήν ίδια χριστιανική μάζα.

*
Πάντως, ΰψίστη θεωρώ γιά τό βιβλίο 

μου τιμή, τό περιστατικό δτι ε/ινε αΰτό 
άφορμή νά διατυπωθούν οί αντιρρήσεις 
πού διατυπώθηκαν, γιά πρώηη φορΐ «π5 
όταν — ίδώ καί δεκάδες χρόνια— έχουν 
γραφεί κι αναπτυχθεί τά σχετικά μέ τό 
Διονύσιο καί τούς «Ρωμαίους» τοΰ Κά
στρου, καί μάλιΰτα άπό τόσο βαρυσήμαντα 
γιά τήν ιστορία τοΰ τόπου ονόματα.

Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑί

* Αότός ό ’ίδιος «Κουβαράς» εΐναι πού κα* 
δώρισε μέ ακρίβεια «αί τή χρονολογία τής 
πτώσεως τοΰ Κάστρου των Γιαννίνων, στό ετος 
6938 άπό 8έ Χριστοϋ 1430 (βλ. Μ. ϋΐκονομί·" 
δου Ήπειρ. Ημερολόγιο 1914, σελ. 207 καί 
260. Ήπειρ. Χρονικά 1958 σελ. Π 9  έδ. 5)όπως 
Ακριβώς τήν παραδέχτηκε κι ό Ιστορικός Πα· 
παρηγόπουλος, (Ίστ. τοΰ Έ λ λ ,  “Κώνους, 1887, 
σέλ. 813, «...συνέννοηθείς (ό Σινάν Ιίασιαί) 
μ ε ΐ ά μ ε ρ ί δ ο ς  τ ώ ν κ α ΐ ο ί κ ω ν ,  δσοι 
άπετροπιάξοντο τήν λατινικήν κυριαρχίαν, 
ήνάγΗασί τ fj ά Ό ν ρ ο μ ί ί α ΰ ΐ ί δ ν  τόν Ιίά*

Β' νά σννθηκολΟγήσυ τ| 9 Όχτιοβρ.' 1430,

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  Β Ι Β Λ Ι Ο Υ

Αποστόλου Γ .  Σπυροπούλου, καθηγητοϋ -  θεολό
γου : Ο ί ’Α ν τ ί π α λ ο ι ,  ’Αθήναι 1952.

Ό  συγγραφεύς τοϋ μικρού βιβλίου «Οί Α ν 
τίπαλοι» ξεκινάει άπό τή διαπίστωση ότι ή Αν
θρωπότητα ζ ε ί  μέ τό φόβο ενός νέου πολέμου 
καί πώς δυό πολιτισμοί στέκονται άντιμέτωποι 
γιά ν' άναμετρηθοδν. Ε ξ ε τ ά ζ ε ι  λοιπόν τις  δυό 
αδτές κοσμοθεωρίες, τή Χριστιανική καί τήν 
Κομμουνιστική καί καθορίζει τήν οδσία τους μέ 
τήν ίστορικοψυχολογική μέθοδο. Μέ πειστικά 
έπιχειρήματα τονίζει ότι ό Χριστιανισμός εΤναι 
θρησκεία Απολυτρωτική, θεοδίδαχτη, ότι λύνει 
τό κοινωνικό πρόβλημα καί ά πο τελεΐ  τεράστια 
δύναμη στή ζωή τής άνθρωπότητας γιά τήν ηθι
κοποίηση, τήν πρόοδο καί τόν πολιτισμό. ’Αντί
θετα ό Κομμουνισμός δίχως κανένα ηθικό φρα
γμό, άρνεΐται τις ήθικές  άξίες καί άντί νά λύ
σει τό κοινωνικό πρόβλημα, όπως κυρύττει, τό 
μ π λέκει  άκόμα περισσότερο. Μ’ α&τό τόν τρόπο 
καί ατή Σοβιετική Ρωσία δημιούργησε νέες τά
ξεις καί πολλές  άντιψάσεις στή ζωή. "Ο,τι κ ά 
νει τήν Κομμουνιστική θεωρία  πιό άποκρουστική 
είναι τά έγκλήματα πού έπιτρέπει νά γίνονται 
γιά νά έπικρατήσει .

Ό  συγγραφεύς έμπνευσμένος άπό θερμή πί
στη προς τή Χριστιανική διδασκαλία, — τονίζει 
δτι μ’ αδτή λύνονται τά κοινωνικά προβλήματα 
καί εύχεται  ή ε&αγγελική διδαχή νά γίνει κ α 
ταστατικός χάρτης τδν Έθνων γιά ν’άνατείλουν 
γιά τούς Ανθρώπους καλύτερες μέρες.

Ή  μελέτη  αδτή είναι άξιοπρόσεχτη γιά τήν 
έπιμέλεια  μέ τήν όποία εχ ε ι  συντχχθεΐ,  τά irct- 
χειρήματα πού παραθέτει καί τόν Ενθουσιασμό 
πού δείχνει 5 συγγραφεύς γιά τις  ήθικές άξίες.

Γ ι α ν ,  ‘Α ν,
*

Hav. Γ .  ΠαΚαδούκα, Ό  ' Ά ν & ρ ω π ο ς  η ο υ  μ ο ν  
μ ο ι ά ζ ε ι ,  χιουμοριστικά Δ ιηγήματα,Ά θ. 1962.

Τό σύμβολο τής θυμέλης  είναι δυό μά* 
δκες. Ή  μιά γ ελά  καί τής άλλής ή μορφή συ·* 
σΛάται δπό ένα Αδιόρατο συναίσθημα λύΐϊης. 
"Ετσι έμφανίζεται τό δίπτυχ® τής θεατρικής τέ* 
χνης. Κωμωδία καί Δράμα. Καί έπειδή τό θέα» 
τρο εΓναι μιά έκδήλωσις τέχνης τού λόγου είναι 
επόμενο καί τις  άλλε£ έκ Ιη λώ σ εις  τής φιλολο
γίας νά τις  χαρακτηρίζει τό κλάμμα κα ί  τδ γέ* 
λιο. "Ετσι έχουμε καί τά χιουμοριστικά ίιηγή* 
ματα. Μιά μορφή τής πεζογραφίας μας, πού δέν 
ϊχ ε ι ,  στήν ‘Ελλάδα, πολλούς δπαδούς. Στήν Ά γ *  
γλία τό χιουμδριστικό διήγημα δ ιεκδικεΐ  τδ 
προβάδισμα στήν παραγωγή τ®ν σύντομων &φη· 
γηματικδν κειμένων, Στή χώρα μας πολύ λίγα 
έξιόλογα βιβλία χιδυμοριστικ&ν διηγημάτων έξβ* 
8όθησ«ν. "Εχουμε τά ποικιλώνυμα βιβλία τδδ 
κ. Λ. Φαθ®, πού τά διακρίνει μιά Ηαταπλη* 
κτική  παρατήρητικότης. Τά διηγήματά τδυ -*ί· 
ναι άίΐλά στιγμιότυπα.

Χιουμοριστικά-διηγήματα μέ άξιδπρδσ»χΐ»< 
β«ν6»τικ*{ 5*βνδτή«ί *Ιν*ι τ* χ*0

«Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  Ε ί ϊ ΐ Α *



ι Ηι ι ι ι Νϊ π κ η  ε χ τ ι α »

κ. Παν. Παίϊαδούκα. Κ α ί τή στήλη μου θά τήν 
άπασχολήση σήμερα τό καινούργιο του βιβλίο 
«Ό  "Ανθρωπος πού μοδ μοιάζει», Μιά συλλογή 
άπό είκοσι διηγήματα. Ό  κ. Παν. Παπαδούκας, 
συγγραφεύς ΙπιΗεωρήσεων καί εύθυμογράφος άθη- 
να'ίκών έφημερίδών, εχ ει  σφιγμομετρήσει τις  προ
τιμήσεις τοΰ μεγάλου κοινοδ. Τά διηγήματα τής 
συλλογής του αύτής συγκεντρώνουν όλα τά προ
τερήματα πού τόν άνάδε:ξαν. Καί καθώς προ- 
σφέρονται μόνω γι' άνάγνω:ιη. χωρίς μουσική 
καί  χωρίς  θεατρική μορφή, δί /ουν τήν εντύπωση 
στόν αναγνώστη, πώς παρακολουθεί νοερά μια 
«φιλολογική» επιθεώρηση. “Ενα θεατρικό είδος 
πού τό εγκαινίασε, στή σκηνή, ό αείμνηστος Ηω- 
ραΐτίνης καί πού δέν ε ί χ ε  τήν εξέλιξη πού πε-  
ρίμεναν όλοι 63οι έπιθυμούν μιά άνανίωοη τής 
έπιθεωρήσεως,  Γιατί  έπεκράτησε ή κλασική αθη
ναϊκή Ιπ ιθεά ρησις :  Πνεύμα, μουσική, θέαμα.

Τό πρώτο βιβλίο τού κ. Παπαδούκα έξεδόθη 
τά 1943. 'Ύστερα άπό δέκα περίπου χρόνια κυ
κλοφορεί  τό  \io  του βιβλίο. ’Έ χ ε ι  συνεπώς, 
πολλά νά προσφέρη στό δυσκολώτατο αύτό είδος 
τής λογοτεχνίας μας. Καί καΗώς δέν βιάζεται 
νά έξαντλήση τό ταλέντο του, μέ συνεχείς Εκδό
σεις έργων του, θά μας δώση πολύ πιό άρτια 
διηγήματα, όταν τελε·,οποιήο-(| τις αφηγηματικές 
του ικανότητες, πού δείχνει πώς κ α τέ χ ε ι  καί 
σήμερα, μέ τά έκτενέατερο διήγημα « Ό  ’Άνθρω
πος πού μοδ μοιάζει» τής ομώνυμης συλλογής του.

Τό βιβλίο τού κ. Παπαδούκα θά έπρεπε νά 
διαβαστή άπό όλους. Είναι τόσο ώραΐο καί τόσο 
απαραίτητο στήν εποχή μας. ’Εποχή νευρικότη
τας κα αγωνίας. 'Δ λ λ ά  ή τύχη τοϋ λογοτεχνι
κού βιβλίου είναι γνωστή στήν 'Ελλάδα. Τ ελ ε υ 
ταία μάλιστα διέρχεται μιά πρωτοφανή κρίση. 
Κ α ί  έπειδή τά χιουμοριστικά αύτά διηγήματα 
τοδ κ. Παπαδούκα δημιουργούν τά κατάλληλο 
ψυχολογικά κλίμα, θά σας διηγηθώ έν' άνέκ 
δοτο. Ή  σκηνή σ’ ένα άθηνα'ίκά βιβλιοπωλείο. 
"Ενας υπάλληλος τοδ βιβλιοπωλείου παρουσιάζει 
σέ μιά νεαρή πελάτιδα διάφορα βιβλία. Δυό ά λ 
λ ες ,  ήλικιωμένες κυρίες, μπαίνουν νά ζητήσουν 
κανένα λαϊκά άνάγνωσμα,

Ή  νεαρή π ελά τις  ζ η τ ε ί  το περίφημο έργο 
«Οί τε λ ευ τ α ίες  ήμέρες τής Πομπηίας». ’Ε πα κο
λουθεί διάλογος μεταξύ τών δύ® ήλικιωμέ- 
νων κυριών ;

—-'Από τί πέθανε ή καϋμένή i
—■ Ποιά ; Γ ιά  ποιά μέ ρωτάς ;
<— Γ ιά  τήν Πομπηία, π ο ν ζ η τ ε ί  ή δεσποινίς.
—  Μά Μόΰ φαίνεται Γώ ς την πάτησε ... 

Ιό  τράμ !
Etvat μύθος; Είναι γεγονός; Τό ίέβαιδ 

είναι πώς τά περιστατικό αύτά μιλεί τόσο εύ
γλωττα καί δικαιολογεί τήν κρίση, πού περνά 
πάντα τά ελληνικά λογοτεχνικό βιβλίο,

Ν ίκος Ώ,ροηόηαιταί 

*
Κλάύδΐ&υ Μαρκίνα, Ν ο σ τΰ Α γ ίά , Ά θή ν* 15)63.

Τό δωδέκατό κ.,τά σειρά άπό τά μέχρι σή· 
ιΐϊρρ, ίκϊοριίνβ βιβλία τοδ Κλαύϊιο» Μαρκίνα,

ή «Νοσταλγία», είναι αύτοβιογραφικό — όπως 
ό ίδιος τό χαρακτηρίζει— πεζογράφημα :

"Γστερα άπό τέσσερις ποιητικές  συλλογές 
πού άρχισαν στά 1917 ό Κ λ .  Μ., στά 1938, δη
μοσιεύει τή «Φυγή», «Ψυχογραφικό ημερολόγιο»- 
κατόπι, άρχισε ή περισυλλογή : Σατυρικά, π ολε
μικά, γνωμικά, φυσιολατρικά, σέ πεζά καί σέ 
στίχους, πού καταλήγουν τώρα σ’ £ναν άλλο μ ε 
γάλο σταθμό: τά Γυρισμό, ύστερα άπό «χρόνια 
πολλά ξενιτεμένης κι άχαρης ζωής», πού τήν 
άντικρύζαμε πάντα καί τήν άντικρύζουμε άκόμα 
καί  σήμερα (μέ μάτια «πού έτσι. στά καλά κ α 
θούμενα καί μέ τά κάθε τι βουρκώνουν καί δα
κρύζουν»), οτά πολύ παληά μας χρόνια, οτούς 
κα'.ρούς «τοδ μικρού μέ τά ναυτικά», καί μέ τά 
ξανθά πυκνά μαλλάκιί.».

«Σαράντα χρόνια» μακρυά άπό τήν πατρίδα, 
«κι είμαστε στά εξήντα, μέ τά μαλλιά ποδ έχουν 
τώρα τό χρώμα τής στάχτης».— Πόσα δέν άλλα
ξαν στά διάστημα αύτό ! .. Κάποια Εύανθία, σέ 
κάποιο μπαλκόνι μέ μικρές τενεκεδένιες  γ λ ά 
στρες, πού ε ί χ ε  αιχμαλωτίσει  τήν ψυχή μας, 
έγινε τώρα «μιά κοντόχοντρη κυρά, μέ προγούλι, 
και ξέχε ιλα  μπράτσα, ξεφτισμένα γκρίζα μαλ
λιά, καί κουρασμένα, ξεθωριασμένα μάτια- 
( — «Μά κι εσύ, πώς κατάντησες ετσι Πελοπί
δα ;» — «θυμάσαι ;» καί τ ’ άλλα μάτια δέν άπαν- 
τούν, μά χαμηλώνουν ...).

** *
Πονέσαμε πολύ, γεράσαμε ...
«Νά το τώρα μπροστά μας τά σπίτι τά πα· 

τρ ικό . . .  ή σκιά τοδ πεθαμένου πατέρα, προβίλ- 
λει  Ι κ ε ί  σιωπηλή κι άθόρυβη ; « — Εαναγύρισες ;
— Να! ! — Καί τί έκανες σ’ »ί>τά τά χρόνια;
— " Α χ π ό ν ε σ α ,  πόνεσα παρά πολύ ... — Ά λ λ ο ;
— ’"Εμαθα ... έμαθα νά στέκω ταπεινά κι ατά
ραχα, τά ίδιο μπροστά σ’ ένα παλάτι  θεόρατο 
καί τά ίδιο μπροστά σέ μιά γκρεμισμένη κα 
λύβα. "Εμαθα νά ζυγίζω τοδ ήλιου τά φώς, καί 
νά βρίσκω πώς μιά μονάχα άχτίδα του, βαραίνει 
πιότερο άπό δέκα λίτρες χρυσάφι. "Εμαθα νά 
κουβεντιάζω μέ τά πουλιά καί τά δέντρα, μέ 
τά κύματα καί τ' άστέρια· έμαθα νά περπατώ 
Λάνω στά βράχια μέ τά πόδια γυμνά, καί νά 
χαμογελώ, δταν μέ βρίζουν. "Εμαθα άκόμα νά 
συζητώ γιά τούς καϋμούς καί τά βάσανα τή| 
ζωής, μ ’ έναν περιπλανώμενο σκύλο, καί νά 
παίρνω μαθήματα υπομονής άπό ένα μικρό σκα» 
ραβαίο. "Εμαθα νά λυπάμαι γιά τό κακά rtsb 
έκανα, πιότερο έγώ άπό κείνους πού έβλαψα..»*

Στά κατο«ινά ό ποιητής, «εριγράψίΐ μέ τόν 
ίδιο λυρικό τόνο καί ίδιο μόνιμο κατακάθι, τήν 
Λίκρα πού έχουν άφήσει οΐ καιροί πού πέρασαν 
καί τά χρόνια Λού τοδ βαραίνουν τή ξωή, itf  
χαρές καί τούς πόνους τού γυρισμού ! —  « . . .Μ ά 

'ξαφ νικά , ή πόρτα ανοίγει, καί μιά σκιά προχω» 
ρεί σιγά-σιγά, μέ προφύλαξή, —Μητέρα, έσώ \„ 
— 'ί)ρθ«ί ftαιδ^κι μοο, νά ίδώ &ν είσαι καλά 
σκεπασμένος, μήν κρυώνουν τά πό®ι« σου ..ι»*



« ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ f e k f i A »

Καί στήν άνάμνηση αδτή, ί ν α ς  κόμπος σφίγγει 
τό λαρύγγι ... μά §νας μικρός μέ ναυτικά καί 
σγουρόξανθα μαλάκια, λέει  σιγανά στ’ αδτί : 
«Λέν πειράζει  ... άς είσαι γέρος ... Κλάφε, χλά -  
ψε, 9ά σοδ κάνει καλό ...».

«Τό πρώτο κοκκόρι ακούστηκε μακρυά. 
Ή  αδγή άρχίζει νά ροδίζει ... Καί ... είναι 
γλυκό τά φως τής αυγής κι  είναι γλυκό ν’ άνα- 
πνέει  κανείς  άκόμα ... Κι ας είναι νά ξαναρχί
σουν οί Σίσυφοι νά κυλάν τήν πέτρα τους'. Αδτό 
είναι όλο τό μυστικό τής ζωής : — Νά κυλάς 
τήν πίτρα σου. —Λιθαράκι ή βράχο, τό ϊδ'.ο κ ά 
ν ε ι— φτάνει νά πολεμάς και νά ιδρώνεις καί 
νάχεις  τό μάτι σου κάπου μάκρυά, κάπου 
ψηλότερα ...».

« , , ,Ό  Νούσιας ό παληός βιολιτζής, μέ μισό- 
κλειστα μάτια παίζει  βιολί, κελα'ιδεΐ σάν άη- 
δόνι, κι Ιγ ώ  ξαναγεμίζω κρασί τό ποτήρι μου. 
(Πως ήθελα νάκλαιγα ... Μά όχι, όχι, οικο
νομία στά δάκρυα, θ ά  χρειαστούν άκόμα, θά 
χρειαστούν ...)».

* ψ *
«Στά Μετέωρα ,,, στή Μονή Βαρλαάμ ,.. 

Κατά τό δειλινό χτύπησε κάποιο σήμαντρο ... 
δ εσπερινός ... Έ δ ώ  τά «πρέπει» δέν περνούν, 
χρειάζεται  ή θεία χάρη ... Έ ν ώ π ιο ι ,  Ινωπίφ ... 
Κι όπως άκοδς τήν ψαλμωδία μέσα στό μικρό 
έκκλησ ά κι  νοιώθεις τά μάτια νά βρίσκονται σέ 
μεγάλο άγώνα. Πολεμούν κι άγωνίζονται νά 
συγκρατήσουν κάτι δάκρυα κρυφά, πώχουν ξεκ ι 
νήσει άπό τά έγ κα τα τού είναι σου ... — «”Ανω 
σχώμεν τάς καρδίας

** *
"Εχ ω  ίντονη Ιπιθυμία νά μποροδία νά μ ε τ έ 

φερνα έδώ άπό τό βιβλίο αδτό, πολλά παρόμοια 
ώραιίτι*τα άποσμάσματα1 μά δέ μπορώ’ δέν μάς 
φτάνει ό χώρος. Β1)μως( κι  άπ’ αδτά άκόμα τά 
λ ίγ «  ποδ πκράθεσα, καταλαβαίνει  ό άναγνώστης 
δτι ή «Νοσταλγία» τοΰ Κλ, Μ„ είναι ίνα με-  
γάλο, νοσταλγικά πονεμμένο καί,-στοχα σν.κό 
τραγούδι, ποδ δσο κι «ν άναφέρεται στά υποκει
μενικά τοΰ συνθέτη του, συγκινεΐ βαθειά : Γιατί  
3τό διάβασμά του, Αναγνωρίζεις σ’αδτο, τόν ίδιο 
t iv  έαυτό sou καί κ λ α ΐς  καί δέεσαι καί στοχά
ζεται  καί προχωρείς μαζή μέ τόν συγγραφέα 
πού τά γραπτά του Ιτσι μεταβάλλονται αδτό* 
μοίτα σέ μιά καθολική έκφραση ποδ SovsT βίαικ 
τόν έίΐβτερικ© sea κόσμο,

*Φ %
*Η «Νοσταλγία» τοΰ Κλ Μ είναι Ινα Ι|αί- 
ϊι$λίδ,  Λοδ θά έπιζήσει  σίγουρα τοϋ συγ

γραφέα της,
ά ;

%
Ι Κ Δ Η Λ ά Σ & Σ  ΓΙΑ Τ Η Ν  Ε Κ Δ Ο Σ Η  
Τ Η Σ  « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η Σ  Ε Σ Τ Ι Α Σ ’

ί\  ΜριβΐόΫίάννήίί) Φοιτητής, Ά θή ν ό ;  
*... Λβοχθές §νας φίλος χαΐ συνάδελφος, οϊόν 
togio Ιοβίξα τ6 ΐεΰ$ας ίίαΐαυ τή? «'His. Έ<πί-

ας», Ιξέφοσσε τό θαυμασμό ίου μέ τά εξής λό* 
για : «Ζηλεύω τά Γιάννινα !..».

Μουσ ικοφιλολογικός "Ομιλος Λενκάδος, 
« Ό ρφ εύ ς»  «...τιμά τήν πόλη τών Ίωαννίνων 
διότι υπάρχει τό πνευματικόν αΰτό Κέντρον...».

N i c h o l a s  H a m m o n d ,  Cambridge., 
«. . .  θέλω νά σάς ευχαριστήσω Ιδιαιτέρως γιά 
τήν εκτίμηση πού εσείς καί οί επιστήμονες τών 
’Icoavvivcov μοΰ έκαναν...».

Δημ. Ν τάκος., Peabodq, «...άπό τούς πα- 
νηπειρώτες θά  βγοϋν αρκετοί πού καί μέ στε
ρήσεις θά κρατήσωμεν αυτόν τόν άν,εκτίμητον 
άδάμαντα πού λέγεται «Ήπειρ. Εστία».. .» .

Γερμανικόν ’Αρχαιολογικόν Ίνατιτοντον  
«... Κύχόμεθα δπως εις τό πλούσιον περιεχόμε- 
νόν της εΰρίσκομεν ενίοτε καί κάτι άρχαιολο- 
γικόν...».

I .  Π . Κοντοοχέρας, ποιητής, Α θή να ,  
«...οί σελίδες της (Ή π . Εστίας),  μοΰ χαρίζουν 
τήν αίσθηση τής αγάπης καί τής γνήσιας ευαι
σθησίας, καί μέ συγκινοΰν...».

Κ . Διαμάντης., Δ)τής ’ Αρχείων τοΰ Κρά
τους. «‘ Η ποικιλία τής {ίλης καί ή ένημέρωσις 
έαρ’ όλων τών προβλημάτων καί γεγονότων. τής 
Ηπείρου, καθιστά τό περιοδικόν εύχάριστον 
ανάγνωσμα άπό εύρύτερον κοινόν. Μέ τό όρ
γανο·* αύτό ή "Ηπειρος συμμετέχει έπαξίως εις 
τήν σύγχρονον πνευματικήν καλλιέργειαν καί 
ή ωφέλεια πού προσπορίζει εις τόν τόπον εί
ναι ανυπολόγιστος...».

Φ. Π απ α ς., Βορειοηπειρώτης, Λάρισα 
«...θά ήταν κρίμα Ινα τέτοιο περιοδικό νά μήν 
τύχη τής ένισχύσεως ημών τών Ήπειρωτών...».

Μάρκος Π ού λιας,, φοιτητής, ’Αθήνα, «..εί
μαι υποχρεωμένος ώς ήπειρώτης νά συγχαρώ 
δλους τούς συνεργαζομένους διά τήν έ'κδοσιν 
τοϋ άπό πάσης άπόψεως εκλεκτού περιοδικού 
σας ...».

Βασ, Σφνρόερας,, Καθηγητής, Νάξος, 
θαύμασαν οί έδώ διανοούμενοι τούς άνθρώ» 

πους πού Ιχουν στούς ώμους τους τόσο βάρος 
καί στήν ψυχή τους τόση πίστη. Καταλαβαίνω 
δτολύ καλά τί πρέπει νδναι γιά τούς Ήπειρώ- 
τες, τούς Ιενητεμένους πρό παντός, άφοΰ γιά 
μας τούς άλλους είναι γλυκύτατος σύντροφος·

GOnst, Bell&S) New Yofk, «αισθάνομαι 
τήν ανάγκη νά έκφράσω τή χαρά καί τά συγ“ 
χαρητήριά μου γιά τήν πρωτοβουλία τής έκδό- 
σεως ενός τόσον άξιολόγου περιοδικού».

Χο. Σολομών ίδης*, Λογοτέχνης, Βουλειι» 
ΐής ’Αθηνών. «Μέ θαυμασμό γιά τό πνεύματά 
κό σας έργο».

Δις Φρόσοί ίΑ ράπ,ή . , «Επιθυμώ  νά εκ- 
φράσω τά θερμά μου συγχαρητήρια Si’ ο,ΐι 
έπιτελεϊτε. Είναι άξισλογωτάτη ή Λρσσπάθειά 
σας διά τήν σΜγκένΐρωσιν τόσης έκλβπτής καί 
ΐπιμελημένης ύλης»,

§
ΤΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ TO Y lO V A loy

ii  Ό  μαθητής Της Γϋμ να σ ίου  Βασ. Πλάΐω*  
V a? itS iv  20 έί*νίγη ε ίς  τήν Παραλίμνιον ®Ι·



σιν « ‘Ay. Γεώργιος» ένώ έκολύμβα είς τήν 
Πομβώτιδσ.

2 Ή  ίδρυθεϊσα είς Νήσον Ίωαννίνων Σ χ ο 
λή Νηπιοκόμων ύπό τοΰ ΠΙΚΠΑ θά Αρχίση 
λειτουργοϋσα άπό τοϋ προσεχούς Σεπτεμβρίου.

3. Κατά δήλωσιν τοϋ ειδικού 'Αμερικανού 
κ. Μ. Κλέβιν ό δασικός πλούτος τοΟ Ζαγο- 
ρίου θεωρείται μεγαλύτερος καί τοΟ Έ λ β ε -  
τικοΟ.

4. Ό  Στρατηγός Βάν ΦΧήΐ δίΕβίβασε μί-  
σω τοΟ Αρχ στρατήγου τών συμμαχικήν δ υ 
νάμεων τοΟ Ν.Α. Τομέως χοιρετιστήριον μ ή 
νυμα: πρός τόν ’Ηπειρωτικόν λσόν.

5. Δι’ ύπουργικής ΑποφΑσεως Απηλλοτρι- 
ώθηααν πρός άποκατάστασιν Ακτημόνων καλ
λιεργητών τόι Αγροκτήματα Ντίβα—Χονιάσα— 
Λβάνι κοί "Ay. Ν κόλαος Ίωαννίνων έκ ατρε 
μ Ατώ ν 1072.

6. Ύ π ό  τοΟ ύπουργείου Βιομηχανίας Απε- 
στόλησαν τόί σχέδια τής Τεχν.κής Σχολής  
Ίωαννίνων διά τήν Ανέγ^ρσιν κτιρίου.

8 Συνεχίζεται ή παραλαβή τών Ανεγερθέν- 
των ύπό τοϋ ’ Εράνου τή? Α .Μ. τοϋ Βασιλέ-  
ως διδακτηρίων είς τήν "Ηπειρον.

9. Πσρουοία τσϋ προέδρου τοΰ ΤΑ Α  κ. Βε 
οπούλου συνήλθον είς γενικήν συνέλευσιν cl 
Αρτεργάτοι τών Ίωαννίνων καί ου εζήιησαν 
τά φλέ-»οντα ζητήματα τοΰ κλάδου των.

10. Ύ π ό  τοΟ Δημοτικοϋ Συμβουλίου Ίωαν-  
νίνων άπεφοσίσθη ή ΐίρυοις Λαϊκής Αγοράς.

12. Είς τό Στρατιωτικόν θ ία τ ρ ο ν  Ίωαννί
νων ό καθηγητής τή»- Ίοτορίαο καί ’ Α ρχαιο
λογίας τοΰ Πανεπιστημίου τοΰ Κ οΐμ π ρ ιζ  κ. 
Ν. Χάμμοντ εδωσε δ,Αλιζιν μέ θίμα «’Έρευ-  
νοι περί τήν ιστορίαν κο ί άρχσιολογίαν νής 
’Ηπείρου» όργανα-θεΐσαν ύπό τής « Ηπειρω
τικής Ε στία ς» .

13. Είς θέσιν «Π?άκα» ’Ελατοχωρίου άνευ- 
ρέθη όποθήκη πολεμικού ώλικοϋ περιέχουσα 
δύο δλμους κοί 3C0 βλήμοίτα

14. Άφίκετο είς ’Ιωάννινα ό κοθηγητήςτοϋ  
Πο>υτεχνεί:υ κ. Δ. Εόαγγελίδης ηρός 8.6» ίρ 
γειαν Αρχαιολογικών άνασκαφών είς Δωδώ
νη»·, Γλυκύ κοί Τ^υρκοινάλευκον,

15. Έτελέσθησα ν είς Άργυροχώριον, Χρυ-  
αόδί-υλην, Με υρόπουλον, Τφ-άχιον καί. Δολό 
τά  έγκσίνισ τών σχολικών κηρίων τών άνε 
Υερθέντων ύττό τοΟ έράνου τή" Α,Μ. τοϋ 
Βασιλέακ, παρουσία τοϋ Γεν. Γρομματέο^ς 
τής Γ .Δ .  Ήτιεΐρρυ κ. Μαλετο-ιδη.

16 Άπετιερατώθη ή οδός Κ ομπέρσγα— 
Γρεβενιτίου ώς καί ή κατασκευή τής γεφύ· 
ρας Κόκκορπ.

17. Ά πεφ οσίσθη ή λειτουργία είς τόν νομόν 
θεοπρω τίσς κινηταϋ ίοτρικοΰ ουντργείου τοϋ 
Ε Ε Σ  μέ έδραν τήν Μενίναν.

18. "Ηρχιοεν είς "Ηπειρον ή λειτουργία τών 
μαθητικών κατασκηνώσεων τής έφετεινής πε
ριόδου.

19. Έτελέοθησα ν είς "Αρταν τά έγκαίνια 
τής λειτουργίας τοϋ νέου συστήματος ύδρεό- 
σεως τής πόλβως.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣ ΤΙΑ » = = 5̂ = 5= = = ^

20. Ό  γλύπτης κ. Φαληρέας άνεκοίνωσεν 
είς τόν κ. Δήμαρχον Ίωαννιτών δτι 6 ά δωρή- 
ση είς τήν πόλιν τό ΑνΑνλυφον τής προτο
μής τοΰ Σκυλοσόφου ΐνα τσποθετηθή δπισθεν 
τοΰ Φρουρίου παρά τήν όμώνυμον σπηλιάν.

21. Ό  ύπουργός τής Παιδείας κ. Καλλίας  
έδήλωσεν δτι θά δοθή προτεροαότης είς τά 
έκπαιΕευτικά ζητήματα τής Β. Ε λ λ ά δ ο ς .

22. Διευθυντής τοϋ έν Ίωαννίνοις Υ π ο κ α 
ταστήματος τής Τραπέζης τής Ε λ λ ά δ ο ς  έτο- 
ποθετήθη ό κ. Δημ. Βέλλης.

23 Είς ουγ<φοτηθεΐσαν εις Α θ ή ν α ς  σύσκε· 
ψιν άπεφασίσθη ή ρΰθμισις τοϋ ζητήματος 
τών έγκαταλείφθηοών μουσουλμανικών περι
ουσιών ιίς τόν Νομόν Θεσπρωτίας.

24. Διοικητές τής Χωροφυλακής Ίωαννίνων 
έτοποθε'ίήθη ό Ταγματάρχης κ. X . Ζερβός.

25. Είς "Ιωάννινα ιδρύεται γροφίϊον τής 
Διεθνούς Κοινωνικής ύπηρεοίος διά τούς 
πρόσφυγας.

26. Έπέστρεψεν είς Ιωάννινα έξ ’ Αθηνών 
ό Γενικός Διοικητής ’Ηπείρου κ. Τσιτσάρας,  
£»θα είχε μετοβή πρός έπϋ υσιν τών φλεγόν
των ηπειρωτικών ζητημάτων.

27. Τό Εργατικόν Κέντρον Ίωαννίνων δι’ 
ύπομνήματός του έζήτησε τήν ϊδρυσιν Κέν
τρου Νεοσυλλέκτων είς Ιωάννινα.

28 Καιόπιν τ£ν  γενομίνων παραστάσεων  
Αποδεομεύεται ή βορεία πιέρυξ τής Ζωσιμαί- 
ας Παιδαγωγικής Ά καδημίος ΐνα χρήσιμο- 
ποιηθή ύπό τής Σχολής διά ιός άνάγκας της.

,9 .  Ή  ’Επιτροπή Βορειοηπειρωτικοϋ Αγώ- 
νος Ίωαννίνων διά τηλεγροφήματός της πρός 
τό ύπουργεΐον Έξο^τερικών διεμαρτυοήθη έν- 
τόνως διά Εημ.οσιευθέν είς τήν «Καθημερινήν» 
τής 25 Ιουλίου αρθρον δι’ c 6 άιτΕμπολοϋν- 
ται κε-τημίνα κοί Απαράγραπτα έθνικά δί
καια έπΐ τής Βορείου 'Ηπείρου.

30. Βάσει τής τελευταία? άπογροφής ή πό
λις τής Ά ρ τ η ς  έχει 14 177 κατοίκους κάί 
ή τίίρ.φίρεια τοϋ Nc-μοΟ 72.712.

ΤΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ ΤΟ Υ ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ
1. Έκ θίτω ν τά Αποτελέσματα τής Αποστο

λής του είς ’Αθήνας ό Γενικός Διοικητής κ. 
Τσιτοάρπς είς δηλώσεις του έξήγγειλεν τήν 
έπιλυσιν πλείστων ζητημάτων ένδιαφερόντων 
ζοϊτικώς τήν ’Ήπειρον (Δημόσια Ιρ γ α —έγγει- 
οβΐλτικά— Σονανόριον — Πρόνοια διά τούς  
Ανέργους κλπ.).

2. Ό  έν ’Αμερική όμσγενής κ. Πέτρος Κα· 
ζάνας Απέστείλε 3C00 δολλάρια δι’ Ανέγερ- 
σιν Σχολείου είς τήν ιδιαιτέραν του πατρίδα 
ΒωβοΟοαν.

3. Άφίκετο εις Ιωάννινα ό κ. Δ. Οίκσνσ- 
μίδης τοϋ Λσογροφικοϋ Αρχείου τής 'Α καδη
μίας Α θηνώ ν πρός συλλογήν λαογραφικοΰ 
ύλικοϋ έκ τής περιοχής Γράμμου—Κονίτσης.

4 Κο,τόπιν τής προσφοράς τών Αδελφών 
Τσοκάνη έξ Ίωαννίνων διά τήν Ανέγερσιν 
Ανδριάντας τοϋ Μακαριωτάτου καί τό ’Ε ρ γα 
τικόν Κέντρον τής πόλεως έδήλωσε συμμετο
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χήν ε!ς τήν άναληφθεΐσαν προσπάθειαν, Έ -  
πίοης καί ό Σεβ. Μητροπολίτης Πρεβέζης κ. 
Στυλιανός προοέφερε διά τόν σκοπόν αύτόν
3 έκα\ομμύρια δρχ.

5 .  Άφίκετο είς 'Ιωάννινα ό βουλευτής ’ Α 
θηνών καί τέως Γεν. Διοικητής ’ Ηπείρου κ. 
Χρ. Σολωμονίδης πρός έξέτασιν ζητημάτων 
σχέσιν έχόντων μέ τά άνταλλάξιμα.

— 0 1  βουλευταί Ίωαννίνων ϊ-θεοαν ύπ' δψιν 
τοΟ ύπουργοΟ ΣυντονισμοΟ κ. Μαρκεζ£νη£ τό 
σύνολον τών ζωτικών διά τήν "Ηπειρον ζητη
μάτων. Ό  κ. ύπουργός ύκεοχέθη ιδιαιτέραν 
μεταχείρησιν διά τήν "Ηπειρον.

—Άφίκβιο είς ’Ιωάννινα ό ύφυπουργός 
Στρατιωτικών κ. Δημάρατος. ’Επίσης άφίκετο 
ό βουλευτής Μεσολογίου καί πρώην Δήμαρ
χος κ. Εύαγγελατος.

6 . Είς τό πρόγραμμα τών ϋπό έκτέλεοιν 
Ιργων ουμπεριελήφθη καί ή όδός ή συνδέου- 
σα τήν "Αριαν μετά τής Θεσσαλίας.

9. Τήν 9. 4 ’ έσημειώθη είς τήν "Ηπειρον 
σεισμική δόνησις δισρκείας 5 ' ' .  Τό έπίκεντοον 
τής δονήσεως εύρίσχειο είς τήν ’ Ιθάκην η τις 
ι αί κατεατρόφη. 'Επίσης κατεατράφπααν οί 
vfjcoi Ζάκυνθος καί Κεφαλληνία άπό τούς 
έπακολι υθήοαντας σεισμούς.

11. Άφίκετο είς ’Ιωάννινα Κλιμάκιον τοΰ 
ΟΗΕ πρός έπίσκί ψιν τών παραμεθορίων πε ■ 
ριοχών. *

13. Είς τά 6πό έκτέλεοιν Spya είς τήν "Ηπει
ρον ουμπέριελήφθη καί ή άποξήρανσις τής 
Λ'μνης τής Λαψίστης.

14. Ή  Ή πειρος συμμετέσχεν είς τό πανελ
λήνιον π νθος διά τάς καταστροφός έκ τών 
οειομών είς τάς Ίονίους νήσους κοί δι’ άθρό- 
ων προσφορών όργανώοεων, σωματείων κοί 
άτόμων ένίσχυσε τούς πληγ ντας.

16. F Ις Κομμένον "Αρτης έτελέσθη παρου
σία τών έπιοήμων μέ πασαν έπ βλητικότητα 
τό μνημόσυνον τών 317 οφαγιαοθέντων ύηό 
τών κατσκτηιών κατοίκων.

— Είς Γηρο·μέριον Θεσπρωτίας έιελέοθησαν  
τά έγκαίνια τοΰ συστήματος ΰ&ρεΰσεως τού 
χωρίο. υ.

17. 'Υπεγράφη τό νομοσχέδιον δι’ c 5  ρ υθ
μίζεται ιό άπό πολλοΟ χρσν ζον ζήτημα της 
μονιμοποιήσεως τών έκ Β. Η πείρου δημοδιδα
σκάλων.

18. Δι’ άποφόσΕως του Υπουργείου Παι
δείας ό όριθμός τών είαοκτέων είς τήν Ζωοι- 
μαίαν Παιδαγωγικήν ’ Α καδημίαν ώρίοθη είς 
80 αρρενος καί 40 θήλεις.

19 Ύ π ύ  τοΟ ’Εθνικού Ιδρύματος ίδρίετσι  
Άγροτολι'σχη είς Πσρακάλομον.

20. Άφίκετο είς ’Ιωάννηα ό άρχηγός τοϋ 
Γ Ε Ε Θ Α  όντισ^ράτηγοο κ. Κιτριλάκης ώς κοί 
ό Διοικηιής τοΰ Α Σ, Στρατού κ. Ίωάννου.

21. Λόγω τοΰ φόβου κοθιζήσεως, ουνεπεία 
τών τελευταίων σεισμών, οί κάτοικοι τοΟ χ ω 
ρίου Τόοιεσι διαμένουν είς τό ύπαιθρον.

22. Ό  έρανος διά τούς σεισμοπαθείς είς τά 
’ Ιωάννινα άπέδωσεν περί τά 90 έκατομ. δρχ.

23. Είς Νεγάδες Ζαγορίου, ύπό τήν προε
δρίαν τοΟ Νομάρχου κ. Κιτσίδη, συνεκροτή 
θη δασικόν συνέδριον τών συνδέσμων δυτι· 
κοϋ καί κεντρικοΟ Ζαγορίου.

24. Είς Βασιλικόν Πωγωνίου συνεστήθη Μορ
φωτικός καί ’Εκπολιτιστικός Σύλλογος μ& 
σκοπόν τήν άνύψωσιν τοΟ μορφωτικού έπιπέ- 
δου τών κατοίκων τής καμοπόλεως καί τών 
γύρω χωριών. Ό  Σύλλογος ίδρυσε καί Β'βλι- 
οθήκην πού θά λειτουργήαη είς τάς οίθούσας  
τοΟ παλιού Σχολείου. ‘ Επίτιμα μέλη τοϋ Σ υ λ 
λόγου άνεκηρύχθηααν ό Οικουμενικός Πατρι
άρχης κ. Ά θην α γό ρ σς  καί ό κ. Γ .  Γάγσρης,  
λογογράφος κα! πρώην βουλευτής. Τήν 24ην 
Αύγούστου, παρουσία τών έπιοήμων έτελέ- 
σθησαν είς τό χκρίον τά έγκαίνια τής άνε- 
γέρσεως ίεροΟ ναοϋ τοϋ Ά γ ιο υ  Κοσμά ώς 
καί έγκαταστάσεως μονίμων παιδικών κατα
σκηνώσεων. ’Επίσης έτελέοθησαν περιφερεια
κοί κοινοτικοί άθλητικοί άγώνες.

*
Α ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ ά  ε ύ ρ ή μ α τ α  σχή Δωδώνη

'Ο  διαπρεπής αρχαιολόγος Κο.θηγητής κ. 
Λημ. Κύαγγελίδης ό όποιος άπό τόν περασμένο 
Αύγουστο ενεργεί άνασκαφές στον αρχαιολο
γικό χώρο Λωδώνης, έτερμάτισε τ ις  ήμερες αυ
τές τις  έρευνες του καί άνεχώρησε γιά τάς 
’ Αθήνας.

Τ ά  αποτελέσματα τών έφετεινών άνασκα- 
ψών τοϋ εκλεκτού συμπατριώτου Κ αθηγητοϋ 
ήταν σημαντικώτατα : Μέ τή σκαπάνη τοΰ άρ- 
χαιολόγου ξεκαθαρίστηκαν δύο μεγάλα κτήρια 
αγνώστου προορισμού καί ήλθαν στό φ ώ ς  εν
διαφέρουσες επιγραφές τής βασιλείας τοΰ Ν εο
πτολέμου, πολλές ά'λλες μέ ερωτήσεις  στό Μαν
τείο, διάφορα χαλκά αντικείμενα, νομίσματα 
και άλλα πολυτιμοιτατα ευρήματα τό είδος καί 
ή αρχαιολογική άξια τών οποίων θ ά  ανακοι
νώσουν μετά τήν επίσημη έκθεση  τήν όποία 
θά  ύποβάλη ό κ. Εύαγγελίδης  πρός τό Ύ π ο υ ρ -  
γιίον καί τήν ’ Αρχαιολογικήν 'Εταιρείαν.

*
Οί Ήπειρώχαι τής Αμερικής

Ό  εκλεκτός Ήπειριόχης επιχειρηματίας 
καί διανοούμενος τής Νέας Ύ ό ρ κ η ς  κ. Νικό
λαος I .  Κοσσαβέτης, υπό τήν ϊδιότητητά του 
ώς  Διευθυντοΰ τών Μ εταναστευτικών Γ ρ α φ ε ί 
ων A C R O P O L E  E X P R E S S ,  έκλήθη προσφά- 
τω ς είς Οΰάσιγκτων διά νά έχ θέσ η  τάς από
ψεις του επί τοΰ -ψηφισθέντος ηδη μεταναστευ- 
τικοΰ νόμου τών Η .Π . Ό  κ. Κασσαβέτης πα- 
ρουσιάσθη είς  τήν άρμοδίαν Ε π ιτρ ο π ή ν  τής 
’Αμερικανικής Γερουσία ς  καί ΰπεστήριξεν έπι- 
τυχώς τοΰς λόγους οί όποιοι συνηγορούν εις 
τήν αΰξησιν τοϋ αριθμού τής εκτός αναλογίας 
εισόδου 'Ελλήνων μεταναστών είς ’Αμερικήν.

'Π άγόρευσις τοΰ εκλεκτού Ή π ειρώτου  συ- 
νετέλεσεν εις τήν ευνοϊκήν διά τήν Ε λ λ ά δ α  
διάταξιν τοϋ ώς ανω μεταναστευτικοΰ νόμου.
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Ή  Φιλαρμονική Φιλιατών

Τό Δημοτικόν Συμβοχίλιον Φίλιατδν, μέ 
επικεφαλής τόν Δήμαρχον χ,  Σπανάπουλον, 
άπεφάσισε τήν άνασνστασιν τής Δημοτικής 
Φιλαρμονικής τής δι«λυ#είσης κατά τόν έλλη- 
νοΐταλιχόν πόλεμον. Πρός τόν σκοπόν αύτόν 
καί υπό τήν προεδρίαν τοΰ Δημάρχου κ. Σπα- 
νοποΰλου συνεκροτήθη επιτροπή έκ τών κ.κ. 
Εΰστ. Άθανασάκου, Γ. Κΰρκου, Β. Τσάγκα, 
Βασ. Καλεση, Χ ρ .  Σούλα καί Μιχ. Σωτηρίου. 

•

R^VAHAOrPAQIA<ŝ |

Γ ε ρ μ .  Ά ρ χ α ι ο λ .  Ί ν α τ . ,  ’Αθήνα. Ή  φιλι
κή σας διάθεση κι'  οί εδχές  σας γιά τήν «’Η
πειρωτική Ε σ τ ία » ,  μας υποχρεώνουν Ιδιαίτερα' 
δημοσιεύουμε καί θά φιλοξενοδμ? πάντοτε συνερ
γασίες σ χ ετ ικές  μέ  τήν αρχαιολογίαν.—  Φ ώ τ .  
Π ε τ α . ,  L o n d o n  W .C .I .  Χαιρετίζουμε τήν §πι- 
στροφή σας στήν Ε λ λ ά δ α  σάν άπαρχή μιας λαμ
πρής σταδιοδρομίας σας — τήν οποία κ ι ’ εδχό- 
μαστε— καί στενώτερης πνευματικής συνεργα
σίας μας.— Γ ε ώ .  Κ ο τ ξ  , ’Αθήνα. Γράμματα σάν 
τό δικό σας είναι γιά μας άληθινή ένθάρρυνση· 
εδχαριστοδμε. Ά π ό  τούς Ή π ειρ ώ τ ες  διανοουμέ
νους έξαρτάται ή περισσότερη λογοτεχνική ύλη 
μας. Πάρτε σείς  τήν πρωτοβουλία γιά τό Σάρρο. 
Στείλαμε δ,τι μάς ζητήσατε.  — K o n s t  G i u n .  
Ph i lad e lp hia  U .S.A. Έ λ ά β α μ ε ’ ευχαριστούμε 
γιά τίς θερμές εδχ ές  σ α ς . -  Κ ω ν σ τ .  Β α σ - ,  ’Αθή
να. Ό  φίλος κ. Βασ. Πετ. , μας έδωσε τή συνερ
γασία σχς ή όποία καί δημοσιεύεται· εδχαρι· 
στοδμε.— I .  Π .  Κ ο υ τ ά . ,  ’/Μήνα. Μάς συγκινούν 
βαθύτατα τά αίσθήματα κ ι ’ οΐ Ικδηλώσεις  δλων 
σας. ι ό  κήρυγμα τής πνευματικότητας καί τής 
άνθρωπιάς θά ήταν εδτόχημα νά τό άκούγαμε 
κ ι Ί δ ώ  άπό σας τόν 'ίδιο. Γιά δ,τι γράφατε στήν 
«Πνευματική Ζωή» καί στήν «Έρευνα» κι'άκόμη 
γιά τίς  «Γαλανές πνοές» ποδ μάς στείλατε, σάς 
εδχαριστοδμε θερμά. Γ ιά  τό θέμα τοδ έδώ τμή
ματος τοδ Συνδέσμου γράφουμε ιδιαιτέρως.
— Σ τ .  Π α η . ,  Λευκάδα. Συμμορφωθήκαμε μέ 
τήν παράκλησή σας. ’Ήδη συνεχίζομε στήν π α 
λιά σας διεύθυνση.— Θ . Ρ α ϊ δ . ,  Peabody, Mass. 
Κ άθε ςρορά καί πιό πολύ αισθανόμαστε τήν υπο
χρέωση νά σας εδχαριστήσωμε γιά δλες σας τίς  
ένέργειες .  Γράφαμε Ιδιαιτέρως καί πρός τόν κ. 
Ν. I. Κασ.— Κ .  Δ ι α μ . ,  ’Αθήνα. Εδχαριστοδμε 
γιά τά ένδιαφέρον σας καί τά καλά σας γιά 
τήν « 'Η πειρωτική Ε σ τ ί α »  αίσθήματα. Ά τ ο χ ώ ς  
τό ένδιαφέρον γιά τό όποιο γράφετε, άκόμα 
δέν έκδηλώθηκε έντονα, άλλά θά άγωνιστοδμε 
άδίστακτα καί άπτόητοι.— Τ .  Γ ρ ι ο τ . ,  ’Αθήνα. 
Τά δσα μάς στε ίλα τε  τά πήραμε καί εδχαρι- 
στοδμε. 'Αναμένομε τ.', συμπλήρωση τών υποση

μειώσεων ποδ σάς γράψαμε.— Δα, Φ ρ,  Μ ρ , ,  
’Αθήνα. Γ ιά  τό εδγενικό σας γράμμα εδχαρι* 
στοδμε.— Β α α .  Μ η , ,  ’Αθήνα. Βδχαριστοδμ? γιά 
δλα. Γράψαμε ιδιαιτέρως. —  Φ ώ τ ,  Π ά η . ,  Λά
ρισα, Τό Ινεργό ένδιαφέρον σας καί τά καλά 
σας λόγια, μας Ινθουσιάζουν· εδχαριστοδμε,
— ' Ά λ κ .  Μ υ ρ ο , ,  'Αθήνα. Γ ιά  τοδς καλούς μας 
φίλους ποτέ §έν άδημονοΰμε· έγγύηση γιά τίς 
δποσχέσεις τους είναι ή γνήσια άγάπη τους.
— Γ ,  Β ά ν τ ζ . ,  ’Αθήνα. Έ λήφ θη·  θά δημοσιευθή 
στό προσεχές τεδχος· εδχαριστοδμε. - ~ Ά ν & ,  
Ζ ο λ δ . ,  ’Αγρίνιο, Πήραμ® τή συνίργασία σας’ 
τό ποίημά σας γιά τή συμφορά τών νησιών μας 
δημοσιεύεται ώς έπίκαιρο.— Μ α ρ κ ,  Π ο υ λ , ,  Α 
θήνα, Εδχαριστοδμε γιά τό τόσο θερμά σας λό
για- γράψαμε.— Β α σ ,  Σ φ υ ρ . ,  ’Απείρανθο. Κάτι 
άπό τή γαλανή φρεσκάδα τοδ νησιοδ σας, μάς 
έφερε τό καλό σας γράμμα, δπως άλλως τε  καί 
πάντοτε, τά γιά μας αίσθήματα σας. Σας εδχό- 
μαστε δ,τι τό καλό καί εδχάριστο, κα ί  — μιά 
ποδ πρέπει  νά ξανάρθετε— σάς περιμένομε άνυ- 
πόμονα στά Γιάννινά μας.— Γ .  Σ ο ν λ . ,  C a m 
bridge U.S.A . Μέ Ιδιαίτερη χαρά επικοινωνούμε 
κάθε φορά μαζύ σας· εδχαριστοδμε γιά δλα- θά 
δημοσιευθοδν.—  Γ .  Μ α χ ό π . ,  Αθήνα. Σάς γρά
ψαμε ιδιαιτέρως.— Κ .  Π ά τ τ η . ,  Μαραθώνα. ’Ε π ί 
σης καί δυό φορές.— C ο n s t .  B e l l . ,  New  - 
Y o r k .  "Οταν οί άπόδημοι Ή π ειρ ώ τα ι  περιβάλ
λουν μέ τόση στοργή τήν προσπάθειάν μας δέ 
μπορεί παρά νά προκόψει· σάς εδχαριστοδμε γιά 
δλα.— W i l l .  Τ  r  a m. W e s te r ly ,  R . I .  Μας 
συνεκίνησε είλικρινά δ ένθουσιασμός καί τά κ α 
λά σας λόγια. 'Ο τελ ικός  σκοπός μας βρίσκεται 
μέ^α στά πλαίσιο τών έλπίδων καί τών πόθων 
τών Ή πειρωτών καί μάλιστα τών άλυτρώτων.
—  Κ α  Ά γ γ . Μ ε τ α λ λ . ,  Θεσσαλονίκη. Λυπηθή
καμε ποδ δε σας ξαναείδαμε στό γυρισμό σας. 
Ό  κ. Σ. σάς εδχαριστεϊ,  δπως κ ι 1 έμ ε ΐς  θερμά 
γιά δλα. — Ά ν .  Γ ε ώ ρ γ . ,  Παλαιορόφορον (Πρεβέ- 
ζης). Δημοσιεύεται- σάς εδχαριστοδμε δλ ο  ι μας 
γιά τίς φ ιλ ικές  έκδηλώσεις .— Ν ι χ .  Π α π α σ τ . ,  
Δράμα. Έλήφθησαν καί εδχαριστοδμε θερμά. 
Ή  σκέψη σας γιά τήν άνατύπωση τοδ Α' τεύ
χους μάς απασχολεί κ ι ’ εμάς πολύ. Τά έλ λ ε ί -  
ποντα τής ιστορίας « Ή  "Ηπειρος» σάς έστάλη- 
σαν.— Ν .  Ρ ε μ η . ,  ΆΟήνα. ’ Η συνεργασία σας 
δημοσιεύθηκε στά φύλλα 27 καί ‘28 Αδγούστου 
τοδ «’Εθνικού Ά γώ νος»  τά όποια παρακαλέσαμε 
νά σάς σταλούν κατά τήν Ιπιθυμίαν σας. — " Ε 
ναν  Φ α ν α ρ ί ο  ι ο ν  δ ά σ κ α λ ο ν .  Οί παρατηρήσεις 
σας είναι άξιοπρόσεκτες. Τά περιοδικόν μας 
δμως έχ ει  ώς άρχήν νά μή δημοσιεύη ανωνύμους 
έπιστολάς πολδ περισσότερο όταν αδτές άναφέ- 
ρονται σέ έπιστημονικά θέματα. Υπογράψ τε τήν 
έπιστολήν σιχς καί εδχαρίστως θά τήν δημοσιεύ
σουμε.— T a x .  Μ α ν . ,  ’Αθήνα- Β .  Μ η ε χ . ,  έν- 
ταδΡ*' Δ . Ώ ,λ ια κ . ,  Δ ίππα : Συνεργασία σας π ή 
ραμε· εδχαριστοδμε. C h r. Μ a c a r,  S ta f fo r d  
Sp rin g s ,  Conn. Οί έμμετρες αναπολήσεις σας 
άπό τόπους καί σέ μάς άγαπημένους μας συνε- 
κίνησαν πολύ. Εδχαριστοδμε θερμά γιά τή σειρά 
τών φ»ιογραφιών ποδ μάς στείλατε,
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Τ ΪΠ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΚ Α Ι  ΑΒΛΕΨίΑΐ

’Αγαπητή « 'Η πειρωτική Ε σ τ ία » ,  
Παρακαλδ νά γίνη διόρθωσις μερικών π α 

ροραμάτων τυπογραφικών, πού διέφυγον τήν προ
σοχήν τοΰ διορθωτοδ σας, είς  τό σημείωμά μου 
διά τόν κ, H am m o n d  καί, είς  τό κείμενον τής 
έμιλίας τοδ διαπρεπούς "Αγγλου καθηγητοδ.

"Ητοι : 1) Στή σελ. 763, 2 στήλη, 21 σειρά 
(τ.  15) άντί τής λέξεω ς  «πειραμάτων» νά γραφή 
τά όρΟόν «πορισμάτων».

2) Στή σελ. 791, 1 στήλη, 19 σειρά (τ. 16) 
ή έσφαλμένη φράσις «ποί) νά μποροόμε» νά διορ- 
θωθή «δμως μποροΰμε».
καί 3) Στή σελ. 792, 1 στήλη, 12 σειρά (τ. 16) 
άντί τοδ έσφαλμένου «459 π . Χ .» νά γραφή τό 
ορθόν «359 π .Χ » .

Γιάννινα, Αδγοοστος 1953.
Φ ιλ ικ ώ τα ια  

Γ . I . Π α π α γ ε ω ρ γ ί ο υ  
καθηγητής Ζωσιμαίας Σχολής

Ε π ί σ η ς  στό άρθρο «Καλούτσια» τοδ τεύχους 
αδτοδ, στή σελ. 836, στ. 25 καί επ.. ή άντί- 
στοιχη φράαη νά δια6αστή : « . . .π ρ έπ ει  κ ι ’ αϋχή 
άπό τότε ακόμα νά υπήρχε, καί φυσικά, καί. 
στις άρχές ...».

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ Π ΕΡΙΟΔΙΚΑ Π Ο Υ  ΛΑΒΑΜΕ 
Β Ι Β Α Ι Α  : I. Π. Κουτσοχέρα : « Γ α λ α ν έ ς  π ν ο -

•Η «Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΑ »  άπ οβ λέ·  
π ο υ σ α  είς μίαν π λή ρ η  κ α τ α γ ρ α φ ή ν ,  σ υ γ 
κ έ ν τ ρ ω σ ή  καί Π Α Ρ Ο Υ Σ 1Α Σ ΙΝ  τώ ν πά- 
σ ης φΰσεο,ς  ‘ Ηπειρωτικών βιβλίων, μ ε τ α 
φ ρ ά σεω ν , ή μ ε ρ ο λ ο γ ίω ν ,  λευ κ ω μ ά τω ν  καί 
λο ιπ ή ς  π ν ευ μ α τικ ή ς  π α ρ α γ ω γ ή ς  (εκδο
μένης  καί α ν εκ δ ό το υ )  τ ή ς  α π α ν τ α χ ο ύ  
'Η π ειρ ω τική ς  δια νοή σεω ς , π α ρ α κ α λ ε ΐ  θ ε ρ 
μώ ς τ ο ύ ς  σ υ γ γ ρ α φ ε ί ς ,  έ κ δ ό τ α ς  καί κ α τ ό 

έ ς » ,  (ποιήματα) Ά θ ή ν α ι ,  1949. Μαξίμ Γκόρ* 
: « Τα. π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ά  μ ο υ »  (Μ ετάφρ. Γ .  Κο- 

τξ ιο ΰ λ α —Σ . ΣπαΟ-άρη, ’ Αθήνα 1953. Α ρ χ ι ε 
πισκοπής ’Αθηνών : « Τ φ  Σ ω τ η ρ ι  Θ ε φ » ,  ’Α θ ή 
ναι 1953. Δημήτρη Γ ιά κ ο υ  : « * 0  π ρ ώ τ ο ς  ν ε 
κ ρ ό ς » ,  (διηγήματα), Θεσσαλονίκη 1953. Γ .  Θ ' 
Θ ωμαΐδη : «'Ο κ ό κ κ ι ν ο ς  γ λ ά ρ ο ς » ,  (Μ υ θ ισ τ ό 
ρημα) ’Α θήνα 1953. Φίλιπ Σουπώλ : « Σ α ρ λ ό »  
(Μετάφρ. Γ .  Κοτζιοΰλα), ’Αθήνα 1953. ’Ό λ γ α ς  
Βα τίδου : « Σ τ η  Σ μ ύ ρ ν η  τ ό  π ρ ώ τ ο  π ρ ο σ κ ύ ν η 
μ α » ’Α θήνα 1952. Φιλής Β α τ ίδ ο υ :  « Φ έ γ γ η
σ τ η  ν ύ χ τ α »  (ποιήματα) ’Αθήνα 1953. Ίδ ρ ΰ μ α -  
t o c  'Αγίου Κοσμά Βασιλικού : « 'Ο  “Α γ ι ο ς  
Κ ο σ μ ά ς »  ’Ιωάννινα 1953. Κ.Δ. Μέρτζιου : « Π ε 
ρ ί  π α λ α ι ο Χ ό γ ιΰ ν  κ α ι  ά λ λ ω ν  ε ϋ γ ε ν ώ ν  Κ ω ν 
σ τ α ν τ ί ν ο  π ο λ ι τ ώ ν »  (τής Ε τ α ι ρ ε ία ς  Μακεδονι
κών Σπουδών) Ά θ ή ν α ι  1953,

Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι  Κ Α : «  Κ ι β ω τ ό ς  »  20ον Ά θ ή ν α ι - ,  
« Κ υ π ρ ι α κ ά  Γ ρ ά μ μ α τ α »  218ον Λευκωσία , « Π ε -  
λ ο π ο ν ν η σ ι α κ η  ‘ Ε σ τ ί α »  3ον Ά θ ή ν α ι . ,  « ’ Α σ τ υ 
ν ο μ ι κ ά  Χ ρ ο ν ι κ ά » 4ον, 5ον Ά θ ή ν α ι . ,  « Π ά γ κ ο  
σ μ ι ό τ η ς »  3ον ‘ Αθήναι·,  « ' Ε λ λ η ν ι κ ά  Χ ρ ο ν ι κ ά » 
70ον— 74ον Ά θ ή ν α ι . ,  « Π ν ε υ μ α τ ι κ ή  ζ ω ή »  17ον 
Ά θ ή ν α ι .

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ  : « Σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ά  ν έ α »  Ά θ ή ν α ι  , 
« ’Η π ε ι ρ ω τ ι κ ό ν  Μ έ λ λ ο ν » Ά θ ή ν α ι . ,  « Θ ε α π ρ ω - 
τ ι κ ό ν  Β η μ α »  Ήγο\ιμενίτσα·. « Π α ν ε λ λ .  Δ ελ -  
τ ί ο ν  Τ υ φ λ ώ ν »  Ά θ ή ν α ι . ,  « Θ ε σ π ρ ω τ ι κ ά  Ν έ α » 
Ά θ ή ν α ι  , « Έ ϋ - ν .  ’ Α γ ώ ν » ,  « Κ η ρ υ ξ » ,  « Ή π .  
’ Α γ ώ ν » ,  Β ό ρ ε ι ο ς  ’ Η π ε ι ρ ο ς »  Ιω ά ννινα .

χου ς  τω ν όπως ά π ο σ τ είλ ο υ ν ,  άνά  εν άντί-  
τυπον τ ο ύ τω ν  είς τήν π α ρ ’ α υ τή  ό ρ γ α -  
νουμένην Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η Ν  ΒΙΒΛ ΙΟΘ Η Κ Η Ν  
ή όποία, έν καιρω, καί μ ε τ ά  τήν κάπω ς  
π λή ρ η  σ υ γ κ έ ν τ ρ ω σ ιν  τώ ν ’Ηπειρωτικών  
έντυπω ν Θά ο ρ γ ά ν ω σ η  εκ θεσ ιν  Ή π ε ιρ ω -  
τικοΟ Β ιβλίου είς  ’ Ιωάννινα, τ ά ς  ά λ λ α ς  
π ό λε ις  τ ή ς  Η π ε ί ρ ο υ  καί τ ά ς  ‘ Α θή ν α ς .

Η ?Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ ΙΑ » Π Ω Λ Ε ΙΤ Α Ι:

Ε ί ς  ‘ Α θ ή ν α ς :  1. Είς  τόν Γενικόν α ν τιπ ρ όσ ω π ον  Β α σ .  Ν. Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ η ,  ( Ε κ 
δοτικόν Οίκον) όδός  Χ α ρ .  Τρικοΰπη 2.

2. Ε ίς  τόν κ. Κ ω στή ν Σ π υ ρ ό π ο υ λ ο ν ,  Π ο λ υ κ λ ε ίτ ο υ  14.
3. Ε ίς  τό  Η π ε ι ρ ω τ ικ ό ν  Γ ρ α φ εΐον  Τ α ξειδ ίω ν  «Κ ρ ό ν ο ς »  ’Α γίου  

Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο υ  5.
4. Είς δ λ α  τ ά  Κ εν τρ ικ ά  Β ιβ λ ιο π ω λ ε ία .

Είς  © εσ/νίκην : 1. Κ εντρ ικ όν Π ρ α χ τ ο ρ ε ΐο ν  εφ η μ ερ ίδ ω ν Πάνου Ά ν α σ σ τ ο -  
π ο ύ λ ο υ  Φρ. Ρ ο ΰ σ β ε λ τ  21.

Ε ίς  Π ά τ ρ α ς :  1. «Γ ω νιά  τοΰ  Βιβλίου» Ά γ .  Ν ικολάου 16
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